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SIGLES ET ACRONYMES 

Note Υ ƭŜǎ ǎƛƎƭŜǎ Ŝǘ ŀŎǊƻƴȅƳŜǎ ǳǘƛƭƛǎŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŜȄǘŜ Řǳ ǊŀǇǇƻǊǘ ǎƻƴǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ŜȄǇƭƛŎƛǘŞǎ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ Ŧƻƛǎ ǉǳΩils sont 
employés. Le tableau suivant se limite au signe et acronyme utilisés plusieurs fois dans le texte. 

 

AEP !ŘŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩ9ŀǳ tƻǘŀōƭŜ 

AGEE !ƎŜƴŎŜ DǳƛƴŞŜƴƴŜ ŘΩ;Ǿŀƭǳŀǘƛƻƴ 9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ 

APS Avant-Projet Sommaire 

BEI .ŀƴǉǳŜ 9ǳǊƻǇŞŜƴƴŜ ŘΩLƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

BM Banque Mondiale 

CDEAO /ƻƳƳǳƴŀǳǘŞ 9ŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ŘŜǎ ;ǘŀǘǎ ŘΩ!ŦǊƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩhǳŜǎǘ 

CE Conductivité Électrique 

CES Cadre Environnemental et Social (de la Banque Mondiale) 

CET /ŜƴǘǊŜ ŘΩ9ƴŦƻǳƛǎǎŜƳŜƴǘ ¢ŜŎƘƴƛǉǳŜ 

CPSES Comités Préfectoraux de Suivi Environnemental et Social 

dBA 5ŞŎƛōŜƭǎ ŀǾŜŎ ǇƻƴŘŞǊŀǘƛƻƴ ! όŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘ Ł ƭΩƻǳƠŜ ƘǳƳŀƛƴŜύ 

DN Diamètre Nominal 

DNH 5ƛǊŜŎǘƛƻƴ bŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘŜ ƭΩIȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ 

DNHP Direction Nationale de ƭΩIȅƎƛŝƴŜ tǳōƭƛǉǳŜ 

DSEP Direction Sécurité Environnement et Patrimoine (SEG) 

EAS Exploitation et Abus Sexuels 

EDG  Électricité De Guinée 

EIES  ;ǘǳŘŜ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ŝǘ {ƻŎƛŀƭ 

EPC Équipement de Protection Collectif 

EPI Équipements de Protection Individuelle 

CBK Compagnie des Bauxites de Kindia 

GES Gaz à Effet de Serre 

GNF  Franc Guinéen 

HS Harcèlement Sexuel 

HSE Hygiène Sécurité Environnement 

IDA Association Internationale pour le développement 

INS Institut National de Statistique 

IST Infection Sexuellement Transmissible 

LACQUE [ŀōƻǊŀǘƻƛǊŜ ŘΩ!ƴŀƭȅǎŜ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ƭŀ vǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩ9ŀǳ 

MdC  Mission de Contrôle 

MEDD aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ Řǳ 5ŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ 5ǳǊŀōƭŜ 

MHH aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩIȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ Ŝǘ ŘŜǎ IȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ  

MGP Mécanisme de Gestion des plaintes 

MSHP aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭŀ {ŀƴǘŞ Ŝǘ ŘŜ ƭΩIȅƎƛŝƴŜ tǳōƭƛǉǳŜ 

Mm3 Million de mètres cubes 

NES Norme Environnementale et Sociale (de la Banque Mondiale) 

OMS Organisation Mondiale de la Santé 

ONEP ƭΩhŦŦƛŎŜ bŀǘƛƻƴŀƭ ŘŜ ƭΩ9ŀǳ tƻǘŀōƭŜ ŘŜ /ƾǘŜ ŘΩLǾƻƛǊŜ 

ONG  Organisation Non Gouvernementale 
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OP Politiques Opérationnelles 

OSC Organisations de la Société Civile 

PEAG Projet Eau et Assainissement de Guinée 

PEPP tƭŀƴ ŘΩ9ƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ tŀǊǘƛŜǎ tǊŜƴŀƴǘŜǎ 

PGD Plan de Gestion des Déchets 

PGES  Plan de Gestion Environnementale et Sociale 

PGES-C PGES-Chantier 

PHSST tƭŀƴ ŘΩΩIȅƎƛŝƴŜΣ ŘŜ ƭŀ {ŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ {ŀƴǘŞ ŀǳ ¢ǊŀǾ 

PP Partie Prenante 

PPES tƭŀƴ ŘŜ tǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ {ƛǘŜ 

PTF Partenaire Technique et Financier 

RCP Representative Concentration Pathways όǎŎŞƴŀǊƛƻ ŘΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ D9{ύ 

RUSAL {ƻŎƛŞǘŞ ǊǳǎǎŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŀƭǳƳƛƴƛǳƳ 

SDHSE Sous-Direction Hygiène Sécurité Environnement (SEG) 

SEG  Société des Eaux de Guinée 

SNAPE {ŜǊǾƛŎŜ bŀǘƛƻƴŀƭ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ tƻƛƴǘǎ ŘΩ9ŀǳ 

SST Santé Sécurité au Travail 

TDR Termes de référence 

UCP  Unité de Coordination du Projet (PEAG) 

UE Union Européenne 

UICN Union Internationale pour la Conservation de la Nature 

US  United States 

USD Dollar américain 

VBG Violence Basée sur le Genre 

ZID ½ƻƴŜ ŘΩLƴŦƭǳŜƴŎŜ 5ƛǊŜŎǘŜ όŘǳ tǊƻƧŜǘύ 

ZII ½ƻƴŜ ŘΩLƴŦƭǳŜƴŎŜ LƴŘƛǊŜŎǘŜ όŘǳ tǊƻƧŜǘύ 
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RESUME EXECUTIF 

DESCRIPTION SUCCINCTE DU PROJET 

Localisation du projet 

[ŀ wƻǳǘŜ ŘΩ!ŎŎŝǎ Ł ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ όw!-¸ύ ǇŀǊǘƛǊŀ ŘŜ ƭŀ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ L± ǾŜǊǎ ƭΩ9ǎǘ ǇƻǳǊ ǊŜƧƻƛƴŘǊŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ 

nationale RN1 (Conakry ς YƛƴŘƛŀύ Ł ƭΩŜƴŘǊƻƛǘ ƻǴ ŎŜƭƭŜ-ci traverse la localité de Kouria, à 5,61 km de son point de départ. 

Le PK 0+000 est localisé à la jonction de la route nationale et le PK 5+613 (final), à la station de Yessoulou IV. La RA-Y est 

entièrement inclus dans le territoire de la commune de Kouria, au sein de la Préfecture de Coyah. 

On peut déjà noter que le tracé de la RA-¸ ŜƳǇǊǳƴǘŜǊŀ ƭŜǎ ǘǊŀŎŞǎ ŘŜ ǾƻƛŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎΣ ŘΩŀōƻǊŘ ǳǊōŀƛƴŜΣ ǎǳǊ нΣн ƪƳΣ Ǉǳƛǎ 

rurale, sur 1,9 km, puis traversera le domaine de la SEG sur environ 1,5 km. 

Description du projet 

La RA-Y est orientée Est-Ouest et se découpe donc en trois tronçons : 

 du PK 0+000 au PK 2+080 : un tronçon urbain peu dense, quartier de la ville de Kouria, où la route est 
ŀŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ƭŀǊƎŜǳǊ ŘŜ мл Ƴ Ƴŀƛǎ ƴƻƴ ǊŜǾşǘǳŜǎ 

 du PK 2+080 à PK 3+600 : un tronçon rural essentiellement bordé par des cultures pérennes, où la route est 
ǳƴŜ ǇƛǎǘŜ ǊǳǊŀƭŜ ŘΩǳƴŜ ƭŀǊƎŜǳǊ ŘŜ с Ƴ 

 du PK 3+900 au PK 5+613 : un tronçon forestier, piste forestière de 3 à 4 m de large traversant un domaine 
ƴŀǘǳǊŜƭ ŎƻƴŎŞŘŞ Ł ƭŀ {9D ǇŀǊ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 9ŀǳȄ Ŝǘ CƻǊşǘ ǇƻǳǊ ǎŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘΩŜŀǳ 
potable. Ce tronçon est occupé par une forêt secondaire. 

5ΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ ƭŀ ǇŜƴǘŜ ǘǊŀƴǎǾŜǊǎŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘŜǎŎŜƴŘ Řǳ bƻǊŘ ǾŜǊǎ ƭŜ {ǳŘ όƻǳ ŘŜ ƭŀ ƎŀǳŎƘŜ ǾŜǊǎ ƭŀ ŘǊƻƛǘŜ 

Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜƴǎ ŘŜǎ tY ŎǊƻƛǎǎŀƴǘǎύ Ŝǘ ƭŜǎ ŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘǎ ŘǊŀƛƴŜ ŘƻƴŎΣ ƭƻƎƛǉǳŜƳŜƴǘΣ ǾŜǊǎ ƭŜ ƭƛǘ ŘŜ ƭŀ 5ƛƎǳƛǊƛ ǉǳƛ ǎΩŞŎƻǳƭŜ ŀǳ bƻǊŘ 

de la route. 

[ŀ ŎƘŀǳǎǎŞŜ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ǎŜǊŀ conforme à la norme CDEAO et constituée de 2 voies de 4 m de large encadrée par 
des fossés bétonnés de 1 m de large et respectivement 1,5 m de profondeur pour le fossé gauche (côté relief) et 1,0 m 
de profondeur pour le fossé droit (côté vallée). Les différentes couches de chaussée seront les suivantes 

 Couche de roulement revêtue de 5 cm de Béton Bitumineux Semi-grenu (BBSG) 

 /ƻǳŎƘŜ ŘŜ ōŀǎŜ ŘŜ нл ŎƳ ŘŜ DǊŀǾŜ bƻƴ ¢ǊŀƛǘŞŜ όDb¢лκомΣрύΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire de roche de carrière, concassée en 
fragments de dimension comprise entre 0 et 31,5 mm. 

 /ƻǳŎƘŜ ŘŜ ŦƻƴŘŀǘƛƻƴ ŘŜ нл ŎƳ ŘŜ DǊŀǾŜƭŜǳȄ [ŀǘŞǊƛǘƛǉǳŜ bŀǘǳǊŜƭ όDb[ύΣ ŜȄǘǊŀƛǘ ŘŜ ȊƻƴŜ ŘΩŜƳǇǊǳƴǘ Ŝǘ 

 /ƻǳŎƘŜ ŘŜ ŦƻǊƳŜ ŘŜ нл ŎƳ ŘŜ DǊŀǾŜƭŜǳȄ [ŀǘŞǊƛǘƛǉǳŜ bŀǘǳǊŜƭ όDb[ύΣ ŜȄǘǊŀƛǘ ŘŜ ȊƻƴŜ ŘΩŜƳǇǊǳƴǘΦ 

Ces couches seront déposées sur le terrain naturel excavé (déblai) ou remblayé (remblai) afin de diminuer les pentes le 
plus possible. Les fossés seront excavés du terrain naturel et/ou du remblai et revêtus de béton hydraulique (béton de 
ciment) sur une éǇŀƛǎǎŜǳǊ ŘŜ мп ŎƳ ŘΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊΦ 

Le drainage longitudinal sera assuré par deux caniveaux en béton rectangulaires couverts de 1 à 1,5 m de largeur et 1 
m de profondeur. Le drainage transversal sera assuré par 27 dalots. 

5ǳ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǾǳŜ ǘŜǊǊŀǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄΣ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ de construction de la route devra : 

 évacuer et mettre en dépôt entre 38 500 à 43 000 m3 de terres excavées, en fonction de la réutilisation du 
matériau pour les remblais ; 

 acquérir ou extraire localement entre 0 à 5404 m3 de matériaux tout venant, en fonction des volumes 
provenant des matériaux déblayés de la plateforme ; 
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 ŀŎǉǳŞǊƛǊ ƻǳ ŜȄǘǊŀƛǊŜ ŘΩǳƴ ǎƛǘŜ ŘΩŜƳǇǊǳƴǘ ƭƻŎŀƭ ŜƴǾƛǊƻƴ му 000 m3 de graveleux latéritiques ; 

 acquérir auprès de carrières locales un volume de 14 882 m3 de matériaux rocheux concassés ; 

 ŀŎǉǳŞǊƛǊ ƻǳ ŜȄǘǊŀƛǊŜ ŘΩǳƴ ǎƛǘŜ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ƭƻŎŀƭ un volume de 2030 m3 de sable ; 

 ƛƳǇƻǊǘŜǊ ŘŜ ƭΩŞǘǊŀƴƎŜǊ ƻǳ Ł ŀŎǉǳŞǊƛǊ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ importateurs ou cimentiers locaux, 2030 tonnes 
de ciment, 110 Ƴо ŘŜ ōƛǘǳƳŜ Ŝǘ рул ǘƻƳƳŜǎ ŘΩŀŎƛŜǊ όŦŜǊ ǘƻǊǎŀŘŞύ ; 

 ǇǊŞƭŜǾŜǊ ƭƻŎŀƭŜƳŜƴǘ мннл Ƴо ŘΩŜŀǳΦ 

Les matériaux seront extraits  

¶ ŘΩǳƴŜ ŎŀǊǊƛŝǊŜ ŘŜ ƎǊŀƴƛǘŜ ŀŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ Ŝƴ ŀŎǘƛǾƛǘŞ Ŝǘ ƎŞǊŞŜ ǇŀǊ ǳƴ ƻǇŞǊŀǘŜǳǊ ǇǊƛǾŞ όC//ύΣ ǎƛǘǳŞŜ Ł мл ƪƳ ŘŜ ƭŀ 
route du Projet ; 

¶ ŘΩǳƴ ǎƛǘŜ ŘΩŜƳǇǊǳƴǘ ŘŜ ƭŀǘŞǊƛǘŜ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŘΩǳƴ ǾƛƭƭŀƎŜ ό.ŀƪƘƛǘǘŀƎǳƛύ localisé à proximité de la carrière de 
granite ; 

¶ ŘΩǳƴe carrière de sable située à plus de 50 km (Tanéné) 

Calendrier et coût des travaux 

La construction est prévue sur une durée de 8 mois et le coût estimé à environ 5 millions USD. 

Activités pendant la phase de construction 

 Préparation généralŜ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ : déboisement, débroussaillage et décapage de la plateforme routière. Il faut 
noter que ces actions se limeront aux zones non encore occupée par les voies actuelles : elles concerneront de 
faible surface sur la partie urbaine et des surfaces plus importantes sur les parties rurales et surtout forestières 
où la largeur actuelle est inférieure ou égale à 6 m ; 

 Extraction des matériaux rocheux à la carrière FCC et concassage sur place, par le gestionnaire de la carrière 
FCC ; 

 9ȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƭŀǘŞǊƛǘŜ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ŘΩŜƳǇǊǳƴǘ ŘŜ de Bakhittagui ǇŀǊ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŎƘŀǊƎŞŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ; 

 Extraction de sable à Tanéné ; 

 CŀōǊƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ōŞǘƻƴ ōƛǘǳƳƛƴŜǳȄΣ Ŝƴ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ŘΩŜƴǊƻōŀƎŜΣ ǇŀǊ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ƻǳ ƭŜ 
fournisseur ; 

 CŀōǊƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ōŞǘƻƴ ŘŜ ŎƛƳŜƴǘΣ Ŝƴ ŎŜƴǘǊŀƭŜΣ ǇŀǊ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ƻǳ ƭŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ; 

 Transport des matériaux : concassé, latérite, sable, béton bitumineux, béton de ciment, par les camions de 
ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ƻǳ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ; 

 Excavations et terrassements, dans le but de régler le profil en long et en travers de la route, mais également 
pour le creusement des drains longitudinaux ; 

 Réalisation en béton armé des ouvrages hydrauliques et autres : caniveaux longitudinaux, dalots transversaux. 
Certains ouvrages sont généralement préfabriqués (dalots, dalles de couverture des caniveaux) ŘΩŀǳǘǊŜǎ 
généralement coulés sur place, comme les caniveaux ; 

 Mise en place des ouvrages et des couches de chaussées : dépôt de graveleux latéritique, de grave non traitée 
puis de la couche de roulement en béton bitumineux ; 

 ¢ǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ǊŜǎǘŀǳǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜƳōŜƭƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ǾŞƎŞǘŀǳȄ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎ όǎƛ ŘŜƳŀƴŘŞύ ; 

 Évacuation des déchets de chantier (débris, pièces usagées, huiles vidange, vieux pneus, etc.) ; 

 Repli du chantie 

o Élimination des dépôts de matériaux terreux et rocheux extraits et non réutilisés ; 

o Comblement des excavations ; 



 

Rapport FINAL 

!bb9·9 Υ ;¢¦59 5ΩLat!/¢ 9b±Lwhbb9a9b¢![ 9¢ {h/L![ ό9L9{ύ 59 [! wh¦¢9 5Ω!//9{ ! [! {¢!¢Lhb 

 
ARTELIA / 07 NOVEMBRE 2025 

PAGE 15 / 190 

o Retrait des carburants, lubrifiants, pièces détachées non utilisées ; 

o Évacuation des déchets de chantier résiduels et nettoyage complet du site.  

Activités pendant la phase d'Exploitation 

 Utilisation de la route par les véhicules : 

o [ƛŞǎ Ł ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƛǘŜ ŘŜ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ ǇŀǊ ƭŀ {9DΣ ǎǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǘǊŀŎŞ ; 

o bƻƴ ƭƛŞŜǎ Ł ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΣ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǳǊōŀƛƴŜǎ Ŝǘ ǊǳǊŀƭŜǎ : circulation générale, véhicules liés à 
ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎŀǊǊƛŝǊŜ Ŝǘ Řǳ ǎƛǘŜ ŘΩŜƳǇǊǳƴǘΣ ŜǘŎΦ 

 ¢ǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜΣ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘŞƎǊŀŘŀǘƛƻƴΣ ǎŜƭƻƴ ŘŜǎ ƛƴǘŜǊǾŀƭƭŜǎ ŎǊƻƛǎǎŀƴǘǎ : entretien 
courant, entretien périodique, réhabilitation. Si la partie « privée » au sein du domaine SEG (tronçon forestier) 
sera entretenue ǇŀǊ ƭŀ {9DΣ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ζ communes » (tronçons urbain et rural) sera a priori à la 
charge de la Commune de Kouria, même si les principaux utilisateurs de la route tels que la SEG ou la carrière 
FCC pourront être appelés à contribuer. 

ANALYSE DES ALTERNATIVES AU PROJET 

Les alternatives au Projet prises en compte ont été : 

 [ΩŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜ ǎŀƴǎ ǇǊƻƧŜǘΣ ǉǳƛ ŀǳǊŀƛǘ ŎƻƳƳŜ ƛƳǇŀŎǘ ǇƻǎƛǘƛŦ principal la sauvegarde de sols naturels Ŝǘ ŘΩŀǊōǊŜǎ 
forestiers et comme impact négatif une atteinte au fonctionnement et à la gestion environnementale des 
ǎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ¸ŜǎǎƻǳƭƻǳΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŘŜ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ L±Σ ŘΩǳƴŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŞǇŀǎǎŀƴǘ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ 
présentes sur le site ; 

 [ΩŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜ ŘŜ ǘǊŀŎŞΣ ǉǳƛ aurait pu être rectiligne et plus court mais avec comme conséquences négatives 
ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ǘŜǊǊŜ Ŝǘ ƭŀ ŘŜǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩŀǊōǊŜǎ supplémentaires ; 

 Les alternatives de profil en travers : la largeur de la route peut apparaitre surdimensionnée qualitativement 
et quantitativement par rapport au trafic prévisible, notamment sur les tronçons rural et forestier qui 
demeurent des tronçons fermés. 

DESCRIPTION DE LΩ9NVIRONNEMENT BIOPHYSIQUE 

½ƻƴŜǎ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ 

[Ω9L9{ a considéré : 

 [ŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŘƛǊŜŎǘŜ ό½L5ύ Řǳ tǊƻƧŜǘΣ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜ ŘΩǳƴŜ ōŀƴŘŜ ŘŜ олл Ƴ ŘŜ ǇŀǊǘ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀȄŜ ŘŜ ƭŀ 
route construite Ŝǘ ŘΩǳƴ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ŜƴƎƭƻōŀƴǘ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ; 

 [ŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ƛƴŘƛǊŜŎǘŜ (ZII) du Projet réunit les territoires des communes de Manéah et de Kouria. Cette 
½LL Ŝǎǘ ƭŀ ƳşƳŜ ǉǳŜ Řŀƴǎ ƭΩ9L9{ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ biophysiques et sociales 
y afférentes ne seront pas reportées ici. 

Géologie et sols (ZID)  

Les sondages réalisés au niveau du PK final de la route ont montré la présence de grés sain à partir de 0,80 m de 
profondeur sur toute la zone du projetΦ [Ŝ ǎƻƭ Ŝǎǘ ŘŜ ƴŀǘǳǊŜ ŦŜǊǊŀƭƭƛǘƛǉǳŜΣ ƛǎǎǳ ŘŜ ƭΩŀƭǘŞǊŀǘƛƻƴ Řǳ ƎǊŝǎΦ  

Flore (ZID) 

Le tronçon forestier de la route appartient à la réserve foncière de la SEG et est occupé par une végétation secondaire 
regroupée en galeries forestières, savane arbustive et savane herbeuse. {Ŝƭƻƴ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘŜ ƭΩ¦L/bΣ ƛƭ ŀ ŞǘŞ ǊŜŎŜƴǎŞ ǳƴŜ 
(01) espèce En Danger (EN) (Pterocarpus erinaceus), cinq (05) espèces Vulnérable (VU) : et une (01) espèces Quasi 
menacée (NT). Selon les critères de MNDB, sept espèces végétales sont menacées et deux espèces végétales sont 
vulnérables.  
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Faune (ZID) 

Huit espèces de mammifères ont été identifiées dans la ZID, appartenant aux familles des Bovidae, des Hystricidae, des 
Suidae, des Cercopithecidae, des Tryonomyidae et des Viveridae. Les espèces identifiées sont les suivantes : Tragelaphus 
scriptus, Hystrix cristata, philantomba maxwelli, Civettictis civetta, Papio papio, Thryonomys swinderianus, Chlorocebus 
sabaeus, Pan Troglodytes verus ό/ƘƛƳǇŀƴȊŞ ŘŜ ƭΩ!ŦǊƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩhǳŜǎǘΣ ŎƭŀǎǎŞ Ŝƴ ŘŀƴƎŜǊ ŎǊƛǘƛǉǳŜ ŘΩŜȄǘƛƴŎǘƛƻƴ /w ǇŀǊ ƭΩ¦L/b). 

[ΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩŀǾƛŦŀǳƴŜ ŀ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ǊŜŎŜƴǎŜǊ рм ŜǎǇŝŎŜǎ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ǊŜǇŀǊǘƛŜǎ ŜƴǘǊŜ нт ŦŀƳƛƭƭŜǎ ƛǎǎǳŜǎ ŘŜ мн ƻǊŘǊŜǎΦ La 
ǊƛŎƘŜǎǎŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜ ŎŜ ǇǊƻƧŜǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŜǎǇŝŎŜǎ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ όтпм ŀǳ ǘƻǘŀƭύ 
recensées sur le territoire guinéen (Lepage, 2022). 

[ΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜǎ ǊŜǇǘƛƭŜǎ Ŝǘ ŀƳǇƘƛōƛŜƴǎ a ǇŜǊƳƛǎ ŘΩƛƴǾŜƴǘƻǊƛŜǊ 52 individus dont 18 amphibiens et 34 reptiles, 
appartenant à 8 familles reparties en 10 genres et 11 espèces. Parmi ces espèces, il a été noté la présence du Python 
regius qui est intégralement protégé en Guinée et du Varanus niloticus qui est très consommé par la communauté. 

Environnement humain (ZII) 

Le tronçon urbain débute par une zone commerçante située à proximité des établissements centraux de Kouria, à savoir 
la mairie de la Commune Urbaine et le Centre de Santé communal situés respectivement 120 m et 150 m en amont (i.e. 
Ł ƭΩ9ǎǘύ Řǳ tY лҌллл ƭŜ ƭƻƴƎ ŘŜ ƭŀ wbм. Le tronçon est ensuite bordé de bâtiments commerciaux fixes et mobiles, 
ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ŎƾǘŞ bƻǊŘΣ Ŝǘ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ŀǊōǊŜǎ ŘΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ όƳŀƴƎǳƛŜǊǎ Ŝǘ ǇŀƭƳiers). [ƻǊǎǉǳŜ ƭΩƻƴ ǎΩŞƭƻƛƎƴŜ ŘŜ ƭΩŀȄŜ 
de la route vers le Sud (côté gauche dans le sens des PK croissants), on escalade une pente assez prononcée occupée 
par des habitations en dur assez dispersées et relativement récentes et de standing moyen à élevé. Sur le côté Sud de 
ƭŀ ǊƻǳǘŜ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜƴǘΣ Ł Ƴƻƛƴǎ ŘŜ млл Ƴ ŘŜ ƭΩŀȄŜ : un collège, une école primaire et deux mosquées. Sur le côté Nord on 
trouve la gare CBK. 

Le tronçon rural est bordé par des habitations réparties en petits ilots dispersés, relativement éloignées de la route 
actuelle (40 m de distance en moyenne) et séparés par des plantations de palmiers ou des parcelles agricoles. On 
ŎƻƳǇǘŜ ǳƴŜ ǾƛƴƎǘŀƛƴŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ όƻŎŎǳǇŞŜǎ ƻǳ ƴƻƴύ ǎǳǊ ƭŜ ŎƾǘŞ ŘǊƻƛǘ όbƻǊŘύ Ŝǘ ǳƴŜ ǉǳŀǊŀƴǘŀƛƴŜ ǎǳǊ ƭŜ ŎƾǘŞ ƎŀǳŎƘŜ 
(Sud). 

IDENTIFICATION DES IMPACTS DU PROJET  

Impacts positifs potentiels 

Les principaux impacts positifs du projet en phase de construction seront : 

 /ǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩŜƳǇƭƻƛ όǳƴŜ ŎŜƴǘŀƛƴŜ ŘΩŜƳǇƭƻƛ ŘƛǊŜŎǘ Ŝǘ ǇǊƻōŀōƭŜƳŜƴǘ Ǉƭǳǎ ŘŜ р Ŧƻƛǎ Ǉƭǳǎ ŘΩŜƳǇƭƻƛǎ ƛƴŘƛǊŜŎǘǎύ 

 Développement des entreprises locales fournisseur et sous-traitant ; 

 Contribution aux recettes nationales. 

En ǇƘŀǎŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ, les impacts positifs seront principalement : 

 Amélioration considérable de la desserte routière du site de Yessoulou (mouvements du personnel, apports 
ŘΩƛƴǘǊŀƴǘǎ Ŝǘ ŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎύ ; 

 Diminution des nuisances pour les riverains du tronçon urbain ; 

 Amélioration du confort pour les usagers et usure limitée des véhicules ; 

 Augmentation de la valeur des terres et bâtiments bordés par la route. 

Impacts négatifs et risques potentiels en phase de construction 

Les principaux impacts négatifs potentiels des phases de construction sont : 

 tƻƭƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ; 

 Hausse des niveaux sonores ; 
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 Destruction et dégradation des sols et de la végétation ; 

 Pollution des sols, des eaux de surface et des eaux souterraines ; 

 Perturbation de la faune terrestre protégée ; 

 Destruction de biens privés : au total, sept biens privés affectés ont été identifiés : une habitation, un hangar 
commercial. deux terrains us, une parcelle agricole et une devanture 

 Atteintes au bien être, à la santé et à la sécurité des populations riveraines (poussières, bruit, accidents, 
maladies contagieuses) ; 

 Atteintes à la santé et la sécurité des travailleurs (nuisances et accidents professionnels) ; 

 Violation des droits du travail ; 

 Atteintes au genre et personnes vulnérables (violence basée sur le genre, travail des enfants). 

 

Impacts négatifs et risques potentiels en phase ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

Les principaux impacts négatifs potentiels de la phase ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ sont : 

 Dégradation et perturbation de la flore et de la faune terrestre et aquatique par intrusion de personnes et 
circulation des véhicules au sein du tronçon forestier ; 

 Pollution des eaux de surface Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘǎ ; 

 wƛǎǉǳŜ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘǎ ŘŜ ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ les riverains et les usagers. 

RISQUES LIES AUX CHANGEMENTS CLIMATIQUES 

[Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜ ōƛǘǳƳŀƎŜ ŘΩǳƴŜ ǊƻǳǘŜ ŘŜ Ƴoƛƴǎ ŘŜ с ƪƳ ŘŜ ƭƻƴƎ Ŝǘ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ Ŧƛƴǎ Ŝǘ ǊƻŎƘŜǳȄ ǎŜǊa 
ǇǊƻŘǳƛǘ ƭƻŎŀƭŜƳŜƴǘΣ ǾƻƛǊŜΣ ǇƻǳǊ ƭΩŜǎǎŜƴǘƛŜƭΣ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞΦ Seul le cimentΣ ƭŜ ōƛǘǳƳŜ Ŝǘ ƭΩŀŎƛŜǊ ǎŜǊƻƴǘ ǎƻǳǊŎŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ 
de GES. Un calcul rapide donne, pour les quantités nécessaires de ces matièresΣ ǳƴŜ ŜƳǇǊŜƛƴǘŜ ŎŀǊōƻƴŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ оллл 
tonnes de CO2eq. La destruction de sol et de végétation sera inférieure à 4 ha, dont 1,1 ha de végétation naturelle. 
[ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ƴŜǘǘŜ ŘŜ DES résultant de la construction du Projet sera donc a priori peu significatif (moins 
de 5000 tonnes de CO2eq). 

[ΩŜƳǇǊŜƛƴǘŜ ŎŀǊōƻƴŜ Ŝƴ ǇƘŀǎŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŀ ǇǊƛƻǊƛ ƴƻƴ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾŜ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ ŘŜǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ǉǳƛ ǎŜǊƻƴǘ 
très espacées. En revanche, le « ruban » de bitume de 8 m de large sur 6 km de long constituera localement un « ilot de 
chaleur » en période sèche. 

IMPACTS CUMULATIFS 

[Ŝǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ǎŜǊƻƴǘ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘǎ ŘŜ ŎŜǳȄ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ 
extérieursΦ [Ŝ ŎǳƳǳƭ ŘΩŜŦŦŜǘ ǎŜǊŀ ǇǳǊŜƳŜƴǘ ŀŘŘƛǘƛŦΦ Lƭ ƴΩŜǎǘ ŘƻƴŎ Ǉŀǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ 
spécifiques aux effets cumulatifs. 

MESURES DE BONIFICATION DES IMPACTS POSITIFS  

Les mesures de bonification des impacts positifs concerneront la phase de construction : 

 Préférence au recrutement local ; 

 Préférence Ł ƭΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ƭƻŎŀƭ ; 

 tƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩŜƳōŀǳŎƘŜ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŦŞƳƛƴƛƴ. 

MESURES DΩATTENUATION DES IMPACTS NEGATIFS ! a9¢¢w9 9b s¦±w9 EN PHASE DE PREPARATION 

 Pour mémoire Υ ƳŜǎǳǊŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ŜȄǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴǎ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ tƭŀƴ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴ ŘŜ wŞƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ; 
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 tƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩŜƳōŀǳŎƘŜ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŦŞƳƛƴƛƴ ; 

 Choix et aménagement des sites de bases techniques et autres installations fixes ; 

 Aménagement de la base-vie. 

MESURES DΩATTENUATION DES IMPACTS NEGATIFS ! a9¢¢w9 9b s¦±w9 EN PHASE DE CONSTRUCTION 

 tǊŀǘƛǉǳŜǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭŜǎ ŘŜ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 

o wŜǎǇŜŎǘ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƭƻŎŀƭŜ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭΣ Řǳ tƭŀƴ ŘŜ DŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ aŀƛƴ ŘΩǆǳǾǊŜ όtDahύ Ŝƴ 
conformité avec la NES n°6 et mise en oeuvre ŘΩǳƴ aŞŎŀƴƛǎƳŜ Interne de Gestion des Plaintes pour 
les employés ; 

o Conformité environnementale et sociale des fournisseurs ; 

o Age, entretien et fonctionnement des véhicules et engins de chantiers ; 

o Vitesses limites de circulation des véhicules de chantier ; 

o Limitation des émissions de poussières ; 

o Contrôle des polluants gazeux des véhicules, machines et installations ; 

o Aménagement des horaires de travail ; 

o Limitation du bruit des engins de travaux ; 

o Gestion des terres excavées et restauration des milieux ; 

o Restauration des sols naturels et agricoles ; 

o Réaménagement et restitution des base-vie et bases techniques ; 

o Gestion des liquides polluants et dangereux ; 

o Gestion des déchets solides banals et spéciaux ; 

o Gestion rationnelle et équitable des ressources en eau ; 

o Sensibilisation du personnel à la protection de l'environnement biophysique ; 

o Interdiction de la chasse et de la pêche pour les employés ; 

o Information préalable des populations concernées et des établissements sensibles ; 

o Plan de circulation et de sécurité routière ; 

o Maintien des accès sécurisés aux bâtiments longeant la route en travaux ; 

o Informations des populations concernant les interruptions de réseaux ; 

o Sensibilisation du personnel à la prévention des IST/Sida et autres maladies transmissibles ; 

o Réaménagement des zones d'extraction de matériaux après fermeture en vue de la restauration du 
milieu naturel ; 

o Signalisation des tranchées et excavations ; 

o Sensibilisation des employés au bon comportement social et à la lutte contre les violences basées sur 
le genre ; 

o [ǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ŀōǳǎ Ŝǘ ƭŜ ƘŀǊŎŝƭŜƳŜƴǘ ǎŜȄǳŜƭǎ ό9!{κI{ύ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ; 

o [ǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ; 

o Aménagement de la base-vie ; 

o tƭŀƴ ŘΩIȅƎƛŝƴŜΣ ǎŀƴǘŞ Ŝǘ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ ; 

o Procédure de découverte fortuite. 
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 ¢ǊŀǾŀǳȄ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ŀŘŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎ Ł ŀƧƻǳǘŜǊ Řŀƴǎ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞ ŘŜ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 

o Enherbement des talus de remblais ; 

o tƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊǎ (15 ha) ; 

o tƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŀǊōǊŜǎ ŘΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘΣ ŦǊǳƛǘƛŜǊǎ Ŝǘ ƻǊƴŜƳŜƴǘŀǳȄ (800 arbres) ; 

o Aménagements ŀƴǘƛŞǊƻǎƛŦǎ Ł ƭΩŀǾŀƭ ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜǎ ǘǊŀƴǎǾŜǊǎŀǳȄ ; 

o Clôture de la limite Est du domaine naturel de Yessoulou ; 

o Signalisation de la route et ralentisseurs ; 

o Lƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǇƻǎǘŜ ŘŜ ƎŀǊŘŜ Ł ƭΩŜƴǘǊŞŜ Řǳ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘŜ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ. 

MESURES DΩATTENUATION DES IMPACTS NEGATIFS EN PHASE DΩEXPLOITATION 

 Gardiennage et surveillance écologique du domaine SEG ; 

 Sensibilisation des chauffeurs et usager du tronçon forestier ; 

 Sensibilisation des autorités communales et villageoises au caractère protégé du domaine. 

PLAN DE GESTION ENVIRONNEMENTALE ET SOCIALE (PGES) 

Le PGES présente les différents points suivants : 

¶ wŞŎŀǇƛǘǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ōƻƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǎŜƭƻƴ ƭŜǳǊ ŎƘǊƻƴƻƭƻƎƛŜΣ Ŝƴ ƭΩƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ƭŜǎ ǇƘŀǎŜǎ ŘŜ 
ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ όŎƻƴŦƛŞŜ Ł ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ ŞǘǳŘŜǎ ŘŜ ŘŞǘŀƛƭύΣ ŘŜ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴκǇǊŞ-construction, de 
ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴΦ Lƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇǊŞǾǳ ŘŜ ǇƘŀǎŜ ŘŜ ŘŞƳŀƴǘŝƭŜƳŜƴǘΦ 

¶ Plan de surveillance et de suivi. 

¶ /ŜǊǘŀƛƴǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ Řǳ tD9{ ǎƻƴǘ ƛŘŜƴǘƛǉǳŜǎ Ł ŎŜǳȄ ŘŞŎǊƛǘǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩ9L9{ ŘŜ ƭŀ {ǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ 
Yessoulou, à savoir Υ ƭŜ tƭŀƴ ŘŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎΣ ƭŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ tD9{, 
le Mécanisme de Gestion des Plaintes, le Plan de gestion des risque et accidents du chantier, le Plan de prévention 
de la diffusion des maladies contagieuses, le Plan de lutte et de prise en charge des VBG. Le Plan de gestion de la 
biodiversité, le Plan de gestion des déchets, le Plan de gestion des déchets solides et liquides, le Plan de gestion 
Řǳ ǘǊŀŦƛŎ ǊƻǳǘƛŜǊΣ ƭŜ tƭŀƴ ŘΩ¦ǊƎŜƴŎŜ Řǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƭŜ tƭŀƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩexploitation, les abus et le 
ƘŀǊŎŝƭŜƳŜƴǘ ǎŜȄǳŜƭǎΣ ƭŜ tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ŀǳ /ƘŀƴƎŜƳŜƴǘ /ƭƛƳŀǘique, la Procédure de protection et de 
gestion du patrimoine culturel, Ŝǘ ƭŜ tƭŀƴ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀŦŦƭǳȄ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ Ŝǘ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ. 

De nombreuses activités relatives à la gestion environnementale et sociale de ce Projet sont déjà financée par le budget 

Řǳ tD9{ Řǳ tǊƻƧŜǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ L±Φ [Ŝ ŎƻǶǘ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ Řŀƴǎ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭŜ Řǳ tǊƻƧŜǘ ŘŜ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ǎΩŞƭŝǾŜ Ł 220 000 USD, soit 

environ 4,5 % du coût de la route. Ce coût se décompose comme suit : 

¶ Clôture grillagée de la limite Est du domaine naturel de Yessoulou (300 m) : 30 000 USD ; 

¶ Lƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǇƻǎǘŜ ŘŜ ƎŀǊŘŜ Ł ƭΩŜƴǘǊŞŜ Řǳ ŘƻƳŀƛƴŜ {9D ŘŜ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ : 150 000 USD ; 

¶ tƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊǎ όмр Ƙŀύ : 16 000 USD ; 

¶ tƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ ŘΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘΣ fruitiers et ornementaux (800) : 24 000 USD. 
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EXECUTIVE SUMMARY 

BRIEF DESCRIPTION OF THE PROJECT 

Project location 

The Access Road (RA-Y) will run east from the new Yessoulou IV station, joining the RN1 (Conakry - Kindia) trunk road 

where it crosses the town of Kouria, 5.61 km from its starting point. KP 0+000 is located at the junction of the national 

road and KP 5+613 (final), at the Yessoulou IV station. The RA-Y is entirely included in the territory of the commune of 

Kouria, within the Prefecture of Coyah. 

It should be noted that the RA-Y route will use existing roads, first in the city for 2.2 km, then in the countryside for 1.9 

km, then crossing the SEG estate for around 1.5 km. 

Project description 

The RA-Y runs east-west and is divided into three sections: 

 from KP 0+000 to KP 2+080: a sparsely populated urban section in the town of Kouria, where the road is 
currently 10 m wide but unpaved. 

 from KP 2+080 to KP 3+600: a rural section mainly bordered by perennial crops, where the road is a 6 m wide 
rural track. 

 from KP 3+900 to KP 5+613: a forested section, a 3 to 4 m wide forest track crossing a natural area granted to 
SEG by the Water and Forest Administration for its drinking water treatment facilities. This section is occupied 
by a secondary forest. 

Generally speaking, the transverse slope of the road slopes from north to south (or from left to right in the direction of 

increasing KP) and the runoff therefore logically drains towards the bed of the Diguiri, which flows to the north of the 

road. 

In accordance with to the ECOWAS standards, the access road pavement will be made up of two 4 m wide lanes framed 
by 1 m wide concrete ditches, 1.5 m deep for the left ditch (on the relief side) and 1.0 m deep for the right ditch (on the 
valley side). The various pavement layers will be as follows 

 5 cm surface course of semi-grained bituminous concrete (BBSG) 

 20 cm base layer of untreated gravel (GNT0/31.5), i.e. quarry rock crushed into fragments of between 0 and 
31.5 mm. 

 20 cm sub-base layer of natural lateritic gravel (LNG), extracted from the borrow area, and 

 20 cm layer of natural lateritic gravel (LNG), extracted from the borrow area. 

These layers will be deposited on excavated natural ground (cuttings) or backfilled natural ground (fills) to reduce slopes 
as much as possible. Ditches will be excavated from the natural ground and/or fill and lined with hydraulic concrete 
(cement concrete) to a thickness of 14 cm. 

Longitudinal drainage will be provided by two covered rectangular concrete gutters 1 to 1.5 m wide and 1 m deep. 
Transverse drainage will be provided by 27 scuppers. 

From the point of view of earthworks and materials, the company in charge of road construction must : 

 evacuate and deposit between 38,500 and 43,000 m3 of excavated soil, depending on how the material is to 
be reused for backfill; 

 Acquire or extract locally between 0 and 5404 m3 of raw materials, depending on the volumes of materials 
removed from the platform; 
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 acquiring or extracting approximately 18,000 m3 of lateritic gravel from a local borrow site; 

 acquire 14,882 m3 of crushed rock materials from local quarries; 

 acquire or extract a volume of 2030 m3 of sand from a local extraction site; 

 2030 tonnes of cement, 110 m3 of bitumen and 580 tommes of steel (twisted iron) to be imported from abroad 
or purchased from local suppliers; 

 draw 1220 m3 of water locally. 

Materials will be extracted  

¶ a granite quarry currently in operation and managed by a private operator (FCC), located 10 km from the 
project road; 

¶ a laterite borrowing site on the territory of a village (Bakhittagui) located near the granite quarry; 

¶ a sand quarry more than 50 km away (Tanéné) 

Construction schedule and cost 

Construction is scheduled to take 8 months, at an estimated cost of around 5 million USD. 

Activities during the construction phase 

 General preparation of the right-of-way: deforestation, clearing of undergrowth and stripping of the roadbed. 
It should be noted that these actions will be limited to areas not yet occupied by the existing roads: they will 
concern small areas in the urban part of the site, and larger areas in the rural and especially forested parts, 
where the current width is less than or equal to 6 m ; 

 Rock materials are extracted at the FCC quarry and crushed on site by the FCC quarry manager; 

 Laterite extraction at the Bakhittagui borrow site by the company in charge of the work; 

 Sand extraction at Tanéné ; 

 Manufacture of asphalt concrete, in asphalt mixing plants, by the company in charge of the works or the 
supplier; 

 Manufacture of cement concrete, in a plant, by the company in charge of the works or the supplier; 

 Transport of materials: crushed stone, laterite, sand, bituminous concrete, cement concrete, by company or 
supplier trucks; 

 Excavations and earthworks to adjust the road's longitudinal and cross-sectional profile, as well as to dig 
longitudinal drains; 

 Reinforced concrete for hydraulic and other structures: longitudinal gutters, transverse scuppers. Some 
structures are generally prefabricated (gutters, gutter cover slabs), while others, such as gutters, are generally 
cast in situ; 

 Placement of pavement structures and layers: deposition of lateritic gravel, untreated gravel and then the 
asphalt concrete wearing course; 

 Plant restoration and beautification work on sites (if requested) ; 

 Disposal of site waste (debris, used parts, oil, old tires, etc.); 

 Chantie withdrawal 

o Disposal of dumps of extracted earth and rock materials that have not been reused ; 

o Filling excavations ; 

o Removal of fuels, lubricants and unused spare parts ; 
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o Evacuation of residual site waste and complete site clean-up 

Operations phase activities 

 Road use by vehicles : 

o Related to SEG's operation of the Yessoulou site along the entire route; 

o Not related to operations, in urban and rural areas: general traffic, quarry and borrow site vehicles, 
etc. 

 Road maintenance work, according to the degree of deterioration, at increasing intervals: routine 
maintenance, periodic maintenance, rehabilitation. While the "private" part of the road within the SEG domain 
(forestry section) will be maintained by SEG, maintenance of the "common" parts (urban and rural sections) 
will a priori be the responsibility of the Commune of Kouria, although the main users of the road, such as SEG 
or the FCC quarry, may be called upon to contribute. 

ANALYSIS OF ALTERNATIVES TO THE PROJECT 

The alternatives to the Project taken into account were : 

 The no-project alternative, whose main positive impact would be to safeguard natural soils and forest trees, 
and whose negative impact would be to undermine the operation and environmental management of the 
Yessoulou stations, in particular Yessoulou IV, whose capacity exceeds that of the entire site; 

 The alternative route, which could have been straighter and shorter, but with the main negative consequences 
of acquiring more land and destroying more trees; 

 Cross-section alternatives: the width of the road may appear qualitatively and quantitatively oversized in 
relation to foreseeable traffic, particularly on rural and forestry sections, which remain closed sections. 

DESCRIPTION OF THE BIOPHYSICAL ENVIRONMENT 

Zones of influence 

The ESIA considered : 

 The Project's zone of direct influence (ZID), consisting of a 300 m strip on either side of the axis of the 
constructed road and a perimeter encompassing the material extraction zones; 

 The Project's zone of indirect influence (ZII) covers the communes of Manéah and Kouria. This ZII is the same 
as in the ESIA for the Yessoulou treatment plant, and the related biophysical and social data will not be reported 
here. 

Geology and soils (ZID 

Boreholes drilled at the final KP of the road showed the presence of sound sandstone from a depth of 0.80 m throughout 
the project area. The soil is ferrallitic in nature, resulting from the weathering of sandstone.  

Flora (ZID) 

The forested section of the road belongs to the SEG land reserve and is occupied by secondary vegetation grouped into 
forest galleries, shrub savannah and grassy savannah. According to IUCN criteria, one (01) Endangered (EN) species 
(Pterocarpus erinaceus), five (05) Vulnerable (VU) species and one (01) Near Threatened (NT) species have been 
identified. According to MNDB criteria, seven plant species are threatened and two plant species are vulnerable.  

Wildlife (ZID) 

Eight mammal species have been identified in the ZID, belonging to the families Bovidae, Hystricidae, Suidae, 
Cercopithecidae, Tryonomyidae and Viveridae. Species identified include : Tragelaphus scriptus, Hystrix cristata, 
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philantomba maxwelli, Civettictis civetta, Papio papio, Thryonomys swinderianus, Chlorocebus sabaeus, Pan Troglodytes 
verus (West African Chimpanzee, classified as Critically Endangered CR by the IUCN). 

The avifauna inventory identified 51 bird species divided into 27 families from 12 orders. The specific richness of birds 
within the project's right-of-way reflects the number of bird species (741 in total) recorded on Guinean territory (Lepage, 
2022). 

The inventory of reptiles and amphibians revealed 52 individuals, including 18 amphibians and 34 reptiles, belonging to 
8 families divided into 10 genera and 11 species. Among these species, we noted the presence of the Python regius, 
which is fully protected in Guinea, and the Varanus niloticus, which is widely consumed by the community. 

Human environment (ZII) 

The urban section begins with a shopping area near Kouria's central establishments, namely the Commune Urbaine 
town hall and the Centre de Santé Communal, located respectively 120 m and 150 m upstream (i.e. to the east) of 
Km 0+000 along the RN1. The stretch is then lined with fixed and mobile commercial buildings, notably on the north 
side, and a few avenue trees (mango and palm). Moving southwards away from the road axis (on the left-hand side in 
the direction of increasing PKs), a fairly steep slope is climbed, occupied by fairly scattered, relatively recent, medium-
to-high-standard permanent dwellings. On the south side of the road, less than 100 m from the axis, are a secondary 
school, an elementary school and two mosques. On the north side is the CBK railway station. 

The rural section is bordered by dwellings scattered in small blocks, relatively far from the current road (40 m apart on 
average) and separated by palm plantations or agricultural plots. There are around twenty dwellings (occupied or not) 
on the right-hand side (north) and around forty on the left-hand side (south). 

IDENTIFYING PROJECT IMPACTS  

Potential positive impacts 

The main positive impacts of the project during the construction phase will be : 

 Job creation (around 100 direct jobs and probably more than 5 times as many indirect jobs) 

 Development of local suppliers and subcontractors; 

 Contribution to national revenues. 

During the operating phase, the positive impacts will mainly be : 

 Considerable improvement in road access to the Yessoulou site (personnel movements, input supplies and 
waste disposal); 

 Reduced nuisance for residents of the urban section; 

 Improved comfort for users and less wear and tear on vehicles; 

 Increased value of land and buildings bordering the road. 

Negative impacts and potential risks during the construction phase 

The main potential negative impacts of the construction phases are : 

 Air pollution ; 

 Increased noise levels ; 

 Destruction and degradation of soil and vegetation ; 

 Pollution of soil, surface water and groundwater ; 

 Disturbance of protected terrestrial fauna ; 

 Destruction of private property: a total of seven affected private properties were identified: a dwelling, a 
commercial shed, two plots of usable land, an agricultural plot and a shop front. 
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 Damage to the well-being, health and safety of local residents (dust, noise, accidents, contagious diseases); 

 Damage to workers' health and safety (nuisances and occupational accidents) ; 

 Violation of labor rights; 

 Gender issues and vulnerable people (gender-based violence, child labor). 

 

Negative impacts and potential risks during the operating phase 

The main potential negative impacts of the operating phase are : 

 Damage and disturbance to terrestrial and aquatic flora and fauna caused by human intrusion and vehicle 
traffic in the forested section; 

 Pollution of surface water in the event of accidents ; 

 Risk of traffic accidents for local residents and users. 

CLIMATE CHANGE RISKS 

The project concerns the asphalting of a road less than 6 km long, and all the fine and rocky materials will be produced 
locally, or even, for the most part, nearby. Only cement, bitumen and steel will be a source of GHG emissions. A quick 
calculation gives a carbon footprint of around 3,000 tonnes of CO2eq for the necessary quantities of these materials. 
The destruction of soil and vegetation will be less than 4 ha, including 1.1 ha of natural vegetation. The total net 
production of GHGs resulting from the construction of the Project will therefore be a priori insignificant (less than 5000 
tonnes of CO2eq). 

The carbon footprint during the operating phase is unlikely to be significant, apart from the maintenance periods, which 
will be spaced out over a long period. On the other hand, the 8 m wide, 6 km long "ribbon" of bitumen will act as a local 
"heat island" during dry periods. 

CUMULATIVE IMPACTS 

The impacts of road construction and operation will be independent of those of the resort and external projects. 
Cumulative effects will be purely additive. It is therefore not necessary to apply specific mitigation measures to 
cumulative effects. 

MEASURES TO ENHANCE IMPACTS  

Positive impact enhancement measures will be implemented during the construction phase: 

 Preference for local recruitment ; 

 Preference for local sourcing ; 

 Hiring policy for female staff. 

MEASURES TO MITIGATE NEGATIVE IMPACTS DURING THE PREPARATION PHASE 

 Reminder: measures relating to expropriations described in the Resettlement Action Plan; 

 Hiring policy for female employees ; 

 Selection and layout of sites for technical bases and other fixed installations; 

 Fitting out the base camp. 
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MEASURES TO MITIGATE NEGATIVE IMPACTS DURING THE CONSTRUCTION PHASE 

 Corporate environmental and social practices 

o Compliance with local labor regulations, the Workforce Management Plan (WMP) in accordance 
with NES n°6 and implementation of an Internal Complaint Management Mechanism for 
employees; 

o Suppliers' environmental and social compliance ; 

o Age, maintenance and operation of vehicles and construction equipment; 

o Speed limits for worksite vehicles ; 

o Limiting dust emissions ; 

o Control of gaseous pollutants from vehicles, machines and installations; 

o Flexible working hours ; 

o Limiting the noise of construction machinery ; 

o Excavated soil management and environmental restoration ; 

o Restoring natural and agricultural soils ; 

o Refurbishment and restoration of living quarters and technical bases ; 

o Management of polluting and hazardous liquids; 

o Management of ordinary and special solid waste ; 

o Rational and equitable management of water resources ; 

o Raising staff awareness of biophysical environmental protection ; 

o Ban on hunting and fishing for employees ; 

o Prior information of affected populations and sensitive establishments; 

o Traffic and road safety plan ; 

o Maintain secure access to buildings along the road under construction; 

o Informing the public about network interruptions ; 

o Raising staff awareness about the prevention of STIs/AIDS and other transmissible diseases; 

o Rehabilitation of material extraction areas after closure with a view to restoring the natural 
environment; 

o Signage for trenches and excavations ; 

o Raising employee awareness of good social behaviour and the fight against gender-based violence; 

o Combating sexual exploitation, abuse and harassment (SEA/HS) within the company; 

o Combating child labor within the company ; 

o Fitting out the base camp ; 

o Occupational Health and Safety Plan ; 

o Accidental discovery procedure. 

 Additional environmental work to be added to the Company's contract 

o Grassing of embankment slopes ; 

o Forest tree plantations (15 ha) ; 

o Planting of avenue, fruit and ornamental trees (800 trees); 
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o Erosion control measures downstream of transverse hydraulic structures ; 

o Fencing of the eastern boundary of the Yessoulou nature reserve; 

o Road signs and speed bumps ; 

o Installation of a guard post at the entrance to the Yessoulou estate. 

MEASURES TO MITIGATE NEGATIVE IMPACTS DURING THE OPERATING PHASE 

 Guarding and ecological surveillance of the SEG estate; 

 Raising awareness among drivers and users of the forested section ; 

 Raising awareness of the estate's protected status among municipal and village authorities. 

ENVIRONMENTAL AND SOCIAL MANAGEMENT PLAN (ESMP) 

The ESMP covers the following points: 

¶ Summary of mitigation and enhancement measures according to their chronology, i.e. the design phase (entrusted 
to the Company for detailed studies), the preparation/pre-construction phase, the construction phase and the 
station operation phase. No dismantling phase is planned. 

¶ Monitoring and follow-up plan. 

¶ Some elements of the ESMP are identical to those described in the ESIA report for the Yessoulou treatment plant, 
namely: the Capacity Building Plan, the ESMP Institutional Implementation Mechanism, the Complaints 
Management Mechanism, the Construction Site Risk and Accident Management Plan, the Plan to Prevent the 
Spread of Communicable Diseases, the GBV Control and Management Plan. The Biodiversity Management Plan, 
the Waste Management Plan, the Solid and Liquid Waste Management Plan, the Road Traffic Management Plan, 
the Construction Site Emergency Plan, the Action Plan against Sexual Exploitation, Abuse and Harassment, the 
Climate Change Adaptation Program, the Cultural Heritage Protection and Management Procedure, and the 
Worker Influx and Child Labor Management Plan. 

Many activities relating to the environmental and social management of this Project are already funded by the ESMP 

budget of the main Yessoulou IV Treatment Plant Construction Project. The cost of the additional investment in 

environmental and social management for the Access Road Project is USD 220,000, or around 4.5% of the cost of the 

road. This cost breaks down as follows: 

¶ Fencing of the eastern boundary of the Yessoulou nature reserve (300 m): USD 30,000 ; 

¶ Installation of a guard post at the entrance to the Yessoulou SEG estate: 150,000 USD ; 

¶ Forest tree plantations (15 ha): USD 16,000 ; 

¶ Planting of avenue, fruit and ornamental trees (800): USD 24,000. 
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1. INTRODUCTION 

1.1. CONTEXTE ET JUSTIFICATION DE CETTE ANNEXE 

[Ŝǎ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŀǇǇƻǊǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭΩ;ǘǳŘŜ ŘΩLƳǇŀŎǘ 9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ŝǘ {ƻŎƛŀƭ Řǳ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ǎƛǘŜ 
ŘŜ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ ǉǳƛ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ƭŜǎ ǳǎƛƴŜǎ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ ό¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ LΣ LL Ŝǘ LLI) et la future station 
ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ L±Σ ŘΩǳƴŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ нлл ллл ƳоκƧƻǳǊΣ ŎΩŜǎǘ-à-ŘƛǊŜ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǎǘŀǘƛƻƴǎ 
existantes réunies. Cette augmentation remarquable de la capacité de traitement entraînera mécaniquement une 
augmentation du trafic de véhicules vers le site pour lΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ ƛƴǘǊŀƴǘǎ Ŝǘ Řepuis le site pour lΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ 
de déchets issus du traitement (boues de traitement en particulier). Pour cette raison, les études techniques ŘΩ!t{ ƻƴǘ 
ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ƭŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǘŜǊǊŜΣ Ŝƴ ǳƴŜ ǊƻǳǘŜ ōƛǘǳƳŞŜ ŘΩǳn standard de 
construction suffisant pour accueillir le nouveau trafic ƛƴŘǳƛǘ ǇŀǊ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ. Le projet de renforcement routier est donc 
devenu une sous-composante du projet de construction de Yessoulou IV, lui-même composantŜ Řǳ tǊƻƧŜǘ ŘΩ9ŀǳ Ŝǘ 
ŘΩ!ǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ DǳƛƴŞŜ όt9!DύΦ 

Les études techniques de la route renforcée ont été publiées postérieurement à celles de la station de Yessoulou IV, et 
ǇƻǎǘŞǊƛŜǳǊŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŞŘƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9L9{ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǎǘŀǘƛƻƴΦ 5ŜǳȄ options étaient envisageables ǇƻǳǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ 
spécifiques de la sous-ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜ ǊƻǳǘƛŝǊŜ Řŀƴǎ ƭΩ9L9{ ŘŜ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ L± Υ ǎƻƛǘ ǊŞŞŎǊƛǊŜ Ŝǘ ŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŜ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩ9L9{ ŘŜ 
Yessoulou IV en ajoutant des aspects afférents à la composante routière, soit élaborer une EIES spécifique de la 
composante routière dans un rapport séparé, devenu annexe au rapport principal qui traite exclusivement de Yessoulou 
IV. La seconde option (annexe au rapport principal) a été retenue pour les raisons suivantes : 

 La sous-composante routière est une infrastructure linéaire qui traverse une localité (Kouria), alors que la 
ǎǘŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǳƴŜ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ǎǳǊŦŀŎƛǉǳŜ ǎƛǘǳŞŜ Ŝƴ ǎƛǘŜ ǇǊƻǇǊŜ Řƻƴǘ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴΩƛƳǇŀŎǘŜ Ǉŀǎ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ 
de zones habitées : certains impacts spécifiques sont donc à prévoir ; 

 La construction routière requiert des méthodes spécifiques dont certaines entreprises se font spécialité et il 
est probable que cette composante soit confiée à une entreprise spécialisée même si celle-ci agit comme sous-
ǘǊŀƛǘŀƴǘŜ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ chargée de la construction de la station, il est donc cohérent et avantageux 
Řǳ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǾǳŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭ ǉǳŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǊƻǳǘƛŝǊŜ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘŜ ǎŀ ǇǊƻǇǊŜ 9L9{ Ŝǘ ŎƭŀǳǎŜǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ 
et sociales de chantier ; 

 [Ŝ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9L9{ ζ routière η ǎŜǊŀ ǎƛƳǇƭƛŦƛŞ ǎƛ ƭΩ9L9{ ŘŜ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ L± Ŝǎǘ ǇǊŞŀƭŀōƭŜƳŜƴǘ 
validée. 

La présente annexe se focalisera sur les aspects relatifs à la composante routière. Le lecteur sera invité à consulter le 
rapport principal pour les aspects plus généraux (présentation du PEAG, etc.). 

1.2. CONTEXTE ET JUSTIFICATION DU PEAG 

{Ŝ ǊŀǇǇƻǊǘŜǊ ŀǳ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩ9L9{ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ŘŜ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ L±Φ 

1.3. TERMINOLOGIE UTILISEE DANS LE RAPPORT 

Le projet de réalisation de la ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ à la station de Yessoulou IV Ŧŀƛǎŀƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ 9L9{ Ŝǎǘ une sous-
composante du projet de construction de cette station, composante 1.1 Řǳ t9!DΣ ǉǳƛ ŀ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ƭΩ9L9{ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜΦ  

9ƴ ŦŀƛǘΣ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜ ǇǊƻƧŜǘ Ǿŀ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŜǊ ǳƴŜ ǾƻƛŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ƴƻƴ ǊŜǾşǘǳŜΣ Ƴŀƛǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŞŜ ǎǳǊ ŜƴǾƛǊƻƴ ƭŜ ǇǊŜƳƛŜǊ 
tiers de son tracé et non ou peu structurée (piste rurale et piste forestière sur les deux autres tiers en une route 
structurée, bitumée et formellement drainée, selon un standard applicable à une route nationale à grande circulation. 
En termes de travaux routiers, on parle de « renforcement » quand le standard de la route connait une telle 
amélioration. Le terme de « bitumage » est également souvent employé. Dans le cours de ce rapport, on pourra 
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employer les termes de « réhabilitation » ou de « construction » qui ne correspondent pas strictement à la nature de 
ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Ƴŀƛǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ Ǉƭǳǎ ŦŀƳƛƭƛŜǊǎ ŀǳȄ ƴƻƴ-spécialistes. 

Par commodité et pour faciliter la lecture du présent rapport : 

 Le projet de construction de la station de traitement de Yessoulou IVΣ ǉǳƛ ŀ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ƭΩ9L9{ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜΣ sera 
appelé « Projet Yessoulou IV » 

 La sous-composante « ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ » à cette stationΣ ǉǳƛ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ 9L9{ ŀƴƴŜȄŜΣ sera appelée : 
tǊƻƧŜǘ wƻǳǘŜ ŘΩ!ŎŎŝǎ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ ƻǳ tw!-Y" ou le « Projet ». 

Enfin, le terme « Consultant η ŀǾŜŎ ƳŀƧǳǎŎǳƭŜ ŘŞǎƛƎƴŜǊŀ ƭΩŜƴǘƛǘŞ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ « ƭΩ9L9{Σ Ł ǎŀǾƻƛǊ ƭŜ 
cabinet ARTELIA Guinée, filial du Groupe français ARTELIA. 

1.4. CONTENU DU RAPPORT 5Ω9L9{ ANNEXE 

[Ω9L9{ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ǊŞŀƭƛǎŞŜ Ŝƴ ǾǳŜ Řǳ tǊƻƧŜǘ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ L± ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŎƘŀǇƛǘǊŜǎ ŘŞŎǊƛǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ¢ŜǊƳŜǎ ŘŜ 
wŞŦŞǊŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜΣ Řƻƴǘ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŜƴǘ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ Řŀƴǎ ǎƻƴ ŜƴǎŜƳōƭŜ Ŝǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ŘƻƴŎ Ł ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ 
composante. Afin de ne pas aloǳǊŘƛǊ ƭŜ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘŜ ƭΩ9L9{ ŀƴƴŜȄŜ ǉǳŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ƭΩ9L9{ Řǳ tw!-Y, il a été décidé de ne pas 
ƭŜǎ ǊŜǇǊŜƴŘǊŜ ƛŎƛ Ŝƴ ƛƴǾƛǘŀƴǘ ƭŜ ƭŜŎǘŜǳǊ Ł ǎŜ ǊŜǇƻǊǘŜǊ ǎǳǊ ƭŜ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘŜ ƭΩ9L9{ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜΦ /Ŝƭŀ ŎƻƴŎŜǊƴŜ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ƭŜǎ 
chapitres suivants : 

 Objectifs du Projet Υ ŎŜ ŎƘŀǇƛǘǊŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ŀǳ tǊƻƧŜǘ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ L±Σ ǉǳƛ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ƭŀ ǎƻǳǎ-composante PAR-Y ; 

 Méthodologie Générale : la même méthodologie générale a été appliquée ; 

 Réunion de démarrage : la sous-composante PRA-¸ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǊŞǳƴƛƻƴ ŘŜ ŘŞƳŀǊǊŀƎŜ ; 

 Investigations de terrain pour le milieu biophysique Υ ƭŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛƎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ŀǇǇƭƛǉǳŞŜǎ Řŀƴǎ 
ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩ9L9{ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ƭΩƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŞǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩ9L9{ ŀƴƴŜȄŜ ; 

 Le Cadre politique et juridique national ; 

 [Ŝǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9L9{ ; 

 Les normes nationales de rejet ; 

 Les conventions et accords internationaux ratifiés par la Guinée et se rapportant au projet ; 

 Le Cadre Environnemental et Social (CES) de la Banque Mondiale et les écarts entre le CES et les procédures 
nationales ; 

 [Ŝǎ ŞǘŀǇŜǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ; 

 La méthode de caractérisation des impacts ;; 

 Le Dispositif institutionnel de la mise en place du PGES  

 Le Plan de renforcement des capacités et de sensibilisation ; 

 Le Mécanisme de Gestion des Plaintes ; 

 Le Mécanisme de gestion des risques et accidents au cours du chantier ; 

 Le Plan de prévention de la diffusion des maladies contagieuses (covid-19, Mpox, IST/Sida et autres ; 

 Le Plan de lutte et prise en charge des Violences Basées sur le Genre ; 

 Le Plan de Gestion des Déchets et des Effluents ; 

 Le Plan de Gestion du Trafic Routier ; 

 [Ŝ tƭŀƴ ŘΩ¦ǊƎŜƴŎŜ Řǳ /ƘŀƴǘƛŜǊ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ; 

 Le tƭŀƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ŀōǳǎ Ŝǘ ƭŜ ƘŀǊŎŝƭŜƳŜƴǘ ǎŜȄǳŜƭǎ ; 
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 La Procédure de protection et de gestion du patrimoine culturel (y compris en cas de découverte fortuite) ; 

 [Ŝ tƭŀƴ ŘŜ DŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀŦŦƭǳȄ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ; 

 Consultations publiques Υ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀ ŞǘŞ ŞǾƻǉǳŞŜ ƭƻǊǎ ŘŜǎ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ 
ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩ9L9{ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ. Les points concernant spécifiquement la route seront cependant 
rappelés dans ce rapport ; 

 Le Mécanisme de Gestion des Plaintes (MGP), le MGP mis en place dans le cadre du PGES du projet de Station 
ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ L± ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜ ζ wƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ » ; 

 Plan de Mobilisation des Parties Prenantes (PMPP) : le PMPP proposé dans le cadre du PGES du projet de 
{ǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ L± ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜ ζ wƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ » ; 

 Rédaction du rapport : la même approche rédactionnelle a ŞǘŞ ŀǇǇƭƛǉǳŞŜ ŀǳ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩ9L9{ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ Ŝǘ ŀƴƴŜȄŜ ; 

 Infrastructures associées Υ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Ŝǎǘ ǳƴŜ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜ Řǳ tǊƻƧŜǘ 
¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ L±Σ Řƻƴǘ ƭΩ9L9{ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ŞǘǳŘƛŜ ƭŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞŜǎ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ b9{ ŘŜ ƭŀ .ŀƴǉǳŜ 
aƻƴŘƛŀƭŜΦ 5Ŝ ǎƻƴ ŎƾǘŞΣ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ƴŜ ŘŞǇŜƴŘǊŀ ŘΩŀǳŎǳƴ ŀǳǘǊŜ ǇǊƻƧŜǘ ǇƻǳǊ şǘǊŜ ŎƻƴǎǘǊǳƛǘŜ Ŝǘ ǇƻǳǊ 
ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜǊ ǇƭŜƛƴŜƳŜƴǘΣ ŘΩŀǳǘŀƴǘ Ǉƭǳǎ ǉǳΩƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǊƻǳǘŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎΦ hƴ ǇŜǳǘ ŘƻƴŎ 
ŎƻƴǎƛŘŞǊŜǊ ǉǳΩŜƭƭŜ ƴŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜ Ǉŀǎ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞŜs spécifiques. 
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2. DESCRIPTION DU PwhW9¢ 59 wh¦¢9 5Ω!//9{ ! ¸9{{h¦[h¦ όtw!-Y)  

2.1. LOCALISATION DU PROJET  

Le site de Yessoulou, qui accueille le Projet est localisé à la limite des communes de Manéah et Kouria, à 30 km au Nord-
9ǎǘ ŘŜ ƭΩŀŞǊƻǇƻǊǘ ŘŜ /ƻƴŀƪǊȅΣ au sein des régions administratives de Conakry et de Kindia (région naturelle de Basse 
Guinée ou Guinée Maritime). La Figure 2-1 suivante donne la localisation générale du Projet en Guinée. 

 

 

Figure 2-1 ; localisation générale du Projet  

[ŀ wƻǳǘŜ ŘΩ!ŎŎŝǎ Ł ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ όw!-Y) Ŝǎǘ ǳƴŜ ǾƻƛŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ рΣс ƪƳ ŘŜ ƭƻƴƎ Şǘŀōƭƛǎǎŀƴǘ ƭŀ ƧƻƴŎǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ 
RN1 (Conakry ς Kindia) et la future nouvelle station de Yessoulou IV. 

Le PK 0+000 est localisé à la jonction de la route nationale et le PK 5+613 (final), à la station de Yessoulou IV. La route 
se situe entièrement dans le territoire de la commune de Kouria. 

On peut déjà noter que le tracé de la RA-¸ ŜƳǇǊǳƴǘŜǊŀ ƭŜǎ ǘǊŀŎŞǎ ŘŜ ǾƻƛŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎΣ ŘΩŀōƻǊŘ urbaine, sur 2,2 km, puis 
rurale, sur 1,9 km, puis traversera le domaine de la SEG sur environ 1,5 km. 

La Figure 2-2 suivante ŘƻƴƴŜ ǳƴŜ ǾǳŜ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ tw!-Y. 
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Figure 2-2 : ±ǳŜ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ du Projet 

2.2. TRACE 59 [! wh¦¢9 5Ω!//9{ 

2.2.1.  Les différents tronçons de la route 

Le tracé de la RA-Y (cf. Figure 2-3) suit un fond de vallée de 500 m de large environ, encadrés par deux massifs boisés 
ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ b9-SW. Une petite rivière appelée Diguiri ǎΩŞŎƻǳƭŜ vers le Sud-Ouest, plus ou moins parallèlement et à une 
ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ нлл Ƴ ŀǳ bƻǊŘ Řǳ ǘǊŀŎŞΦ Une autre rivière, plus modeste, ǎΩŞŎƻǳƭŜ ƭǳƛ Řŀƴǎ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ ƻǇǇƻǎŞe (voir 
§ 5.2.1.4. ). La voie ferrée Conakry Kindia est également implantée au Nord du tracé, à une faible distance (30 m) sur les 
deux ǇǊŜƳƛŜǊǎ ƪƳΣ Ǉǳƛǎ ǎΩŜƴ ŞƭƻƛƎƴŜ ǇǊƻƎǊŜǎǎƛǾŜƳŜƴǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŘŜ флл Ƴ ŀǳ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ¸ŜǎǎƻǳƭƻǳΦ 
[ŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ǎŜǊŀ ŎƻƴǎǘǊǳƛǘŜ ǎǳǊ le tracé de routes existantes, à savoir : 

 Du PK 0+000 (jonction avec la RN1) au PK 2+080 : la voie urbaine qui traverse la partie Sud-Ouest de la localité 
de Kouria. Cette voie est structurée et revêtue de latérite, relativement rectiligne ŘΩǳƴŜ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ 9ǎǘ-Ouest, 
Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ƭŀǊƎŜǳǊ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ мл Ƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŀŎŎƻǘŜƳŜƴǘs. La chaussée ne montre pas de déformation. Elle est 
ōƻǊŘŞŜ ŘΩŀǊōǊŜǎ ŘΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘΣ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ŎƾǘŞ ƎŀǳŎƘŜ όŘŀƴǎ ƭŜ ǎŜƴǎ ŘŜǎ tY croissants) sur ses 700 
premiers mètres. Les habitations encadrent la route de manière assez dense sur les 700 premières mètres puis 
les écarts entre les bâtiments grandissent progressivement. Dans la suite du rapport, cette section sera 
appelée « tronçon urbain ». 

 À partir du PK 2+080, la route « large » précédente, se divise en deux : une voie de largeur égale à la route 
précédente ŘŞŎǊƛǘ ǳƴ ŀƴƎƭŜ ŘǊƻƛǘ Ǉǳƛǎ ǳƴŜ ŞǇƛƴƎƭŜ Ł ŎƘŜǾŜǳȄ ǇƻǳǊ ǊŜǾŜƴƛǊ ǾŜǊǎ ƭΩ9ǎǘ Ŝǘ ǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ǾƻƛŜΣ Ǉƭǳǎ 
ŞǘǊƻƛǘŜ Ŝǘ Ł ǾƻŎŀǘƛƻƴ ǊǳǊŀƭŜΣ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ р Ƴ ŘŜ ƭŀǊƎŜǳǊΣ ǉǳƛ ŎƻƴǘƛƴǳŜ ǾŜǊǎ ƭΩ9ǎǘ Ŝƴ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ 
¸ŜǎǎƻǳƭƻǳΦ /ΩŜǎǘ ŎŜǘǘŜ ǾƻƛŜ ǊǳǊŀƭŜ ǉǳΩŜƳǇǊǳƴǘŜ ƭe tracé de la RA-Y. Cependant, lorsque la voie rurale se 
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dédouble en certains endroits, la RA-Y emprunte les tronçons les plus au Nord, qui sont les moins rectilignes, 
ce qui fait que la RA-¸ ƴΩŜƳǇǊǳƴǘŜ Ǉŀǎ ƭŜ ŎƘŜƳƛƴ ƭŜ Ǉƭǳǎ ŎƻǳǊǘΦ /ŜǇŜƴŘŀƴǘΣ ƭŜǎ ǘǊƻƴœƻƴǎ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ǊŜŎǘƛƭƛƎƴŜǎ 
correspondent principalement aux empǊƛǎŜǎ ŘŜǎ Ŏŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ŘΨŜŀǳ ōǊǳǘŜ ǉǳƛ ŀƭƛƳŜƴǘŜƴǘ ƭŜǎ ǳǎƛƴŜǎ ŘŜ 
Yessoulou actuellement en service (Yessoulou I, II et III), emprise au sein de laquelle sera installée la future 
ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŘΩŜŀǳ ōǊǳǘŜ DN 1600 alimentant la future usine de Yessoulou IV. Le long de cette section rurale 
empruntée par le tracé de la RA-Y, les habitations sont relativement dispersées au sein de grandes parcelles et 
ƭŜǎ ŀǊōǊŜǎ ŘΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŀǎǎŜȊ ǊŀǊŜǎΦ Par contre, en saison pluviale, la route est encadrée par des cultures 
agricoles (maïs principalement). Le côté gauche (Sud) de la route est longé par un massif forestier est présent 
à quelques dizaines de mètres de la bordure gauche (Sud) de la route ǎǳǊ ƭŜ ǾŜǊǎŀƴǘ ŘΩǳƴ ƳŀǎǎƛŦ ǉǳƛ ƭƻƴƎŜ le 
côté Sud de la route. Dans la suite du rapport, cette section sera appelée « tronçon rural ». 

 À partir du PK 3+900 Ŝǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ Ŧƛƴ Řǳ ǘǊŀŎŞ όtY рҌсмоύ, le tracé entre dans le domaine concédé à la SEG. La 
largeur de la route se réduit encore (3 à 4 m) les constructions sont absentes et la route essentiellement 
encadrée ŘΩŀǊōǊŜǎ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊs secondaires. Dans la suite du rapport, cette section sera appelée « tronçon 
forestier ». 

 

Figure 2-3 : Caractéristiques actuelles ŘŜǎ ǘǊƻƴœƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ w!-Y (L = largeur approximative de la voie). En brun clair : le 
ǘǊŀŎŞ ŘŜǎ ŘŜǳȄ Ŏŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜŀǳ ōǊǳǘŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ 

  

Limite 

Domaine SEG 



 

Rapport FINAL 

!bb9·9 Υ ;¢¦59 5ΩLat!/¢ 9b±Lwhbb9a9b¢![ 9¢ {h/L![ ό9L9{ύ 59 [! wh¦¢9 5Ω!//9{ ! [! {¢!¢Lhb 

 
ARTELIA / 07 NOVEMBRE 2025 

PAGE 33 / 190 

2.2.2.  Parcours photographique de la route actuelle 

Les photographies ont été prises le 30 décembre 2024. Les PK indiqués sont approximatifs. 

2.2.2.1.  Tronçon urbain 

  
PK 0+000 Vers PK 0+100 

  
Vers PK 0+300 Vers PK 0+600 

Photo 1 : Images du tronçon urbain de la route (décembre 2024) 

2.2.2.2.  Tronçon rural 

  
Vers PK 2+200 Vers PK 2+600 
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Vers PK 2+800 Vers PK 3+600 

Photo 2 : Images du tronçon rural de la route (décembre 2024) 

 

2.2.2.3.  Tronçon forestier 

  
Vers PK 3+100 Vers PK 4+000 

  
Vers PK 5+000 Vers PK 5+600 (entrée stations) 

Photo 3 : Images du tronçon forestier de la route (décembre 2024) 
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2.3. /hb/9t¢Lhb 59 [! wh¦¢9 5Ω!//9{ 

Note Υ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ǊŜǇƻǊǘŞŜǎ Řŀƴǎ ŎŜ ŎƘŀǇƛǘǊŜ ǇǊƻǾƛŜƴƴŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǎŜŎƻƴŘŜ ǾŜǊǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜ !t{ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ŞǘŀōƭƛŜ 
dans le cadre du PEAG par le groupement Cabinet Merlin & West Ingénierie en novembre 2024. 

2.3.1.  Profil en long 

[ŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ǎǳƛǾǊŀ ǳƴŜ ǇŜƴǘŜ ƎƭƻōŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎŎŜƴŘŀƴǘŜ ŀƭƭŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ŀƭǘƛǘǳŘŜ ŘŜ 163 m au PK initial à 173 m au PK 
final, soit une pente moyenne très faible de 0,02 %. Cependant, le modelé naturel se montre relativement ondulé avec 
8 points hauts dont le plus élevé atteint 183 m au PK 4+940. Le traitement du profil en long par le PRA-Y (rechargement 
de points bas) atténuera les pentes longitudinales locale qui ne dépasseront pas 3 %. 

2.3.2.  Profil en travers 

5ΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ ƭŀ ǇŜƴǘŜ ǘǊŀƴǎǾŜǊǎŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ descend du Nord vers le Sud (ou de la gauche vers la droite 
dans le sens des PK croissants) et les écoulements drainent donc, logiquement, vers le lit les rivières ǉǳƛ ǎΩŞŎƻǳƭŜnt au 
Nord, parallèlement à la route. La Figure 2-4 ci-dessous montre les trois profils en travers types adoptés pour la 
ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ainsi que la structure de la route. 

  
Profil en travers Type A : cas de remblai avec caniveau fermé 100x150 à gauche et 100x100 à droite 

  
Profil en travers Type B : cas de déblai avec caniveau fermé 100x150 à gauche et 100x100 à droite 
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Profil en travers Type C : cas mixte avec caniveau 100x150 à gauche et 100x100 à droite 

 

Revêtement 5 cm de Béton Bitumineux Semi-grenu (BBSG) 
Couche de base : 20 cm de Grave Non Traitée (GNT) 

Couche de fondation : 20 cm de Graveleux Latéritique Naturel (GNL) 

Couche de forme : 20 cm de Graveleux Latéritique Naturel (GNL) 

Figure 2-4 Υ tǊƻŦƛƭǎ Ŝƴ ǘǊŀǾŜǊǎ ǘȅǇŜǎ Ŝǘ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ w!-Y 

En conformité avec les normes de la CDEAO, la ŎƘŀǳǎǎŞŜ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ǎŜǊŀ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜ ŘŜ н Ǿƻƛes de 4 m de large 
encadrée par des fossés bétonnés de 1 m de large et respectivement 1,5 m de profondeur pour le fossé gauche (côté 
relief) et 1,0 m de profondeur pour le fossé droit (côté vallée). Les différentes couches de chaussée seront les suivantes : 

 Couche de roulement revêtue de 5 cm de Béton Bitumineux Semi-grenu (BBSG) 

 /ƻǳŎƘŜ ŘŜ ōŀǎŜ ŘŜ нл ŎƳ ŘŜ DǊŀǾŜ bƻƴ ¢ǊŀƛǘŞŜ όDb¢лκомΣрύΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire de roche de carrière, concassée en 
fragments de dimensions comprises entre 0 et 31,5 mm. 

 /ƻǳŎƘŜ ŘŜ ŦƻƴŘŀǘƛƻƴ ŘŜ нл ŎƳ ŘŜ DǊŀǾŜƭŜǳȄ [ŀǘŞǊƛǘƛǉǳŜ bŀǘǳǊŜƭ όDb[ύΣ ŜȄǘǊŀƛǘ ŘŜ ȊƻƴŜ ŘΩŜƳǇǊǳƴǘ Ŝǘ 

 /ƻǳŎƘŜ ŘŜ ŦƻǊƳŜ ŘŜ нл ŎƳ ŘŜ DǊŀǾŜƭŜǳȄ [ŀǘŞǊƛǘƛǉǳŜ bŀǘǳǊŜƭ όDb[ύΣ ŜȄǘǊŀƛǘ ŘŜ ȊƻƴŜ ŘΩŜƳǇǊǳƴǘΦ 

Ces couches seront déposées sur le terrain naturel excavé (déblai) ou remblayé (remblai) afin de diminuer les pentes le 
plus possible. Les fossés seront excavés du terrain naturel et/ou du remblai et revêtus de béton hydraulique (béton de 
ciment) ǎǳǊ ǳƴŜ ŞǇŀƛǎǎŜǳǊ ŘŜ мп ŎƳ ŘΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊΦ 

Lƭ Ŧŀǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƴƻǘŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ŀƳƻǊŎŜǎ ŘŜ ƭŀ ǇƭǳǇŀǊǘ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŀōƻǳǘƛǎǎŀƴǘ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ŎƾǘŞ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ǎŜǊƻƴǘ 
ǘǊŀƛǘŞŜǎ ŎƻƳƳŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ǎǳǊ ǳƴŜ ŘƛȊŀƛƴŜ ŘŜ ƳŝǘǊŜǎΦ 

2.3.3.  Drainage 

2.3.3.1.  Drainage longitudinal  

Comme décrit précédemment (cf. Figure 2-4), la route sera encadrée de drains longitudinaux bétonnés, de type 
caniveaux de section rectangulaire et de dimensions P=150 cm x l = 100 cm à gauche et 100x100 cm à droite et couverts 
de dallettes (caniveaux fermés).  

2.3.3.2.  Drainage transversal 

[Ŝ ǘǊŀŎŞ ŀŎǘǳŜƭ Ŝǎǘ ǘǊŀǾŜǊǎŞ ǇŀǊ ǳƴ ŎŜǊǘŀƛƴ ƴƻƳōǊŜ ŘΩƻǳǾǊŀƎŜs hydrauliques transversaux, dalots ou passages busés, 
ŘƻƴǘΣ ŘΩŀǇǊŝǎ ƭΩŞǘǳŘŜ APS, la plupart présentent des dégradations poussées et ne répondent plus aux exigences de 
capacité portante de la structure en raison de leur état vétuste. De plus, les calculs hydrologiques et hydrauliques ont 
montré que les ƻǳǾǊŀƎŜǎ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ƭΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ 
adéquate des crues. 9ƴ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜΣ ƭŜǳǊ ǊŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜǳǊ ŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ǎΩŀǾŝǊŜƴǘ nécessaires pour assurer le 
bon fonctionnement de la route à travers le drainage des eaux de pluie sans affecter les couches de chaussée. LΩ!t{ 
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prévoit ainsi un total de 27 traversées hydrauliques sous forme de dalots permettant le drainage transversal de la future 
route dΨŀŎŎŝǎΣ ǎΩŞŎƻǳƭŀƴǘ ŘƻƴŎ ŘŜ ƭŀ ƎŀǳŎƘŜ ǾŜǊǎ ƭŀ ŘǊƻƛǘŜ ŘŜ ƭΩŀȄŜΦ 

2.3.4.  Quantités de matériaux mobilisés 

Le Tableau 2-1 ǎǳƛǾŀƴǘ ŘŞŎǊƛǘ ƭŜǎ ŎǳōŀǘǳǊŜǎ ŦƻǳǊƴƛŜǎ ǇŀǊ ƭΩŞǘǳŘŜ !t{ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ǉǳƛ Ŝƴ ǎƻƴǘ ŘŞŘǳƛǘes. 

Tableau 2-1 : Bilan des terres et matériaux mobilisés pour la construction de la RA-Y 

Nature et usage Volume (m3) Remarque ou détail de calcul 

Terrassements 

Déblais  43 970 
Une partie limitée (5400 m3, soit 12 % du total) de ces 
matériaux extraits pourrait être réutilisé 

Remblais  5 404 
Ce volume pourrait être constitué de matériaux de 
déblais réutilisés 

Corps de chaussée 

Grave 0/31,5 (couche de base) 8 982 Issu de carrière 

Graveleux latéritique (couche de forme + 
fondation) 

17 963 Lǎǎǳ ŘΩŜƳǇǊǳƴǘ 

Béton Bitumineux semi-grenu (BBSG) pour 
revêtement (couche de roulement) 

2 245 

9ƴ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀƴǘ фр ҈ ŘΩŀƎǊŞƎŀǘǎ ǇƻǳǊ р ҈ ŘŜ ƭƛŀƴǘΣ ƻƴ 
obtient, pour 2245 m3 de BBSG, environ : 
ü 2135 m3 de granulat concassé 
ü 110 m3 de bitume 

Béton hydraulique des caniveaux 5 793 

Pour 1 m3 de béton armé environ 350 kg de ciment, 0,35 
Ƴо ŘŜ ǎŀōƭŜΣ лΣср Ƴо ŘŜ ƎǊŀǾƛŜǊΣ млл ƪƎ ŘΩŀŎƛŜǊ Ŝǘ нмл [ 
ŘΩŜŀǳ. Pour 5793 m3 de béton armé, environ : 
ü 2030 m3 de sable 
ü 3765 m3 de gravier (concassé) 
ü 2030 tonnes de ciment 
ü 580 tonnes ŘΩŀŎƛŜǊ 
ü мннл Ƴо ŘΩŜŀǳ 

9ƴ ǊŞǎǳƳŞΣ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ de construction de la route devra : 

 évacuer et mettre en dépôt entre 38 500 à 43 00 m3 de terres excavées, en fonction de la réutilisation du 
matériau pour les remblais ; 

 acquérir ou extraire localement entre 0 à 5404 m3 de matériaux tout venant, en fonction des volumes 
provenant des matériaux déblayés de la plateforme ; 

 ŀŎǉǳŞǊƛǊ ƻǳ ŜȄǘǊŀƛǊŜ ŘΩǳƴ ǎƛǘŜ ŘΩŜƳǇǊǳƴǘ ƭƻŎŀƭ ŜƴǾƛǊƻƴ му 000 m3 de graveleux latéritiques ; 

 acquérir auprès de carrières locales un volume 14 882 m3 de matériaux rocheux concassés ; 

 ŀŎǉǳŞǊƛǊ ƻǳ ŜȄǘǊŀƛǊŜ ŘΩǳƴ ǎƛǘŜ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ƭƻŎŀƭ de 2030 m3 sable à acquérir ; 

 ƛƳǇƻǊǘŜǊ ŘŜ ƭΩŞǘǊŀƴƎŜǊ ƻǳ Ł ŀŎǉǳŞǊƛǊ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ou cimentiers locaux, 2030 tonnes de ciment ; 

 ƛƳǇƻǊǘŜǊ ŘŜ ƭΩŞǘǊŀƴƎŜǊ ƻǳ Ł ŀŎǉǳŞǊƛǊ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ƛƳǇƻǊǘŀǘŜǳǊǎΣ нлол ǘƻƴƴŜǎ ŘŜ ŎƛƳŜƴǘΣ ммл Ƴо ŘŜ 
ōƛǘǳƳŜ Ŝǘ рул ǘƻƳƳŜǎ ŘΩŀŎƛŜǊ όŦŜǊ ǘƻǊǎŀŘŞύ ; 

 prélever localement мннл Ƴо ŘΩŜŀǳ ŎƭŀƛǊŜ. 

Certains matériaux prêts Ł ƭΩŜƳǇƭƻƛ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ƭŜ ōŞǘƻƴ hydraulique ou le Béton Bitumineux Semi-Grenu peuvent être 
ŀŎǉǳƛǎ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ŦŀōǊƛŎŀƴǘǎκŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ǎǇŞŎƛŀƭƛǎŞǎΣ ŎŜ ǉǳƛ ŞǾƛǘŜ Ł ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ƭŜ ƳƻƴǘŀƎŜ Ŝǘ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ 
ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜǎ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ Ł ōŞǘƻƴ Ŝǘ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ŘΩŜƴǊƻōŞΣ Ł Ƴƻƛƴǎ ǉǳΩŜƭƭŜ ne dispose déjà de telles 
installations en fonctionnement. 
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2.3.5.  Origines des matériaux, emprunts et carrières. 

[ΩŞǘǳŘŜ ƎŞƻǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŘΩ!t{ ŀ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞ ǘǊƻƛǎ ƎƛǎŜƳŜƴǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ, à distance minimale du Projet, pour la fourniture des 
différents matériaux nécessaires à la construction de la RA-Y : 

 La carrière de granite Fortune Confort Construction (FCC) pour la fourniture de matériau concassé : grave pour 
couche de base, granulat pour BBSG, graviers pour béton 

 [Ŝ ǎƛǘŜ ŘΩŜƳǇǊǳƴǘ ŘŜ .ŀƪƘƛǘǘŀƎǳƛ ǇƻǳǊ ƭŀ ŦƻǳǊƴƛǘǳǊŜ ŘŜ ƎǊŀǾŜƭŜǳȄ ƭŀǘŞǊƛǘƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ŦƻƴŘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŎƻǳŎƘŜ ŘŜ ŦƻǊƳŜ 

 La carrière de sable de Tanéné pour la fourniture de sable pour béton 

La carrière de granite Fortune Confort Construction (FCC) est située sur le territoire de la commune de Kouria, au Nord 
de la RA-Y, à environ 4 km Ł Ǿƻƭ ŘΩƻƛǎŜŀǳ du PK initial et 3 km du PK final, la distance la plus courte étant de moins de 
2 km vers le PK 3+000. Par la route, la distance entre la carrière et la RA-¸ Ŝǎǘ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ мл ƪƳ Ł ŎŀǳǎŜ Řǳ ǊŜƭƛŜŦΦ La 
carrière Ŝǎǘ ŀŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜ Ŝǘ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘŜ ŎƻƴŎŀǎǎŜǳǊǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ŦƻǳǊƴƛǘǳǊŜ ŘΩŀƎǊŞƎŀǘǎ ŘŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ǘŀƛƭƭŜǎ 
(cf. Photo 4)Φ 9ƭƭŜ ŜȄǇƭƻƛǘŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩŜȄǇƭƻǎƛŦǎ ǳƴ ǾŀǎǘŜ Ŧƛƭƻƴ ŘŜ ƎǊŀƴƛǘŜ (piémont Est du Mont Kakoulima) dont les surfaces 
non encore exploitées sont couvertes de forêts relativement densesΦ Lƭ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ƭŀ ǾƛǎƛǘŜǊ Ŝƴ ŘŞǘŀƛƭΣ ǳƴ Ǿƻƭ 
ǊŞŎŜƴǘ ŘΩŜȄǇƭƻǎƛŦ ŀȅŀƴǘ ǊŜƴŘǳ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ ƭΩŀŎŎŝǎ ŘŜ ƭŀ ŎŀǊǊƛŝǊŜ ŀǳȄ ŜȄǇŜǊǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭƛǎǘŜs. Le front de taille 
semble a priori élevé de 5 m. 

  

Photo 4 - Vues de la carrière de granite Fortune Confort Construction. Source APS (Cabinet Merlin, 2024) 

[Ŝ ǎƛǘŜ ŘΩŜƳǇǊǳƴǘ ŘŜ ƭŀǘŞǊƛǘŜ Ŝǎǘ ǎƛǘǳŞ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ Řǳ ǾƛƭƭŀƎŜ ŘŜ .ŀƪƘƛǘǘŀƎǳƛ Ŝǘ ŀ ŘŞƧŁ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΦ Il est 
ǎƛǘǳŞ ŜƴǾƛǊƻƴ н ƪƳ Ł ƭΩ9ǎǘ ŘŜ ƭŀ ŎŀǊǊƛŝǊŜΣ Ł Ǿƻƭ ŘΩƻƛǎŜŀǳ Ł ŜƴǾƛǊƻƴ о ƪƳ du PK initial et à 5 km du PK final. La latérite 
ŜȄǇƭƻƛǘŀōƭŜ Ŝǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ǎǳǊ ǳƴŜ ŞǇŀƛǎǎŜǳǊ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ н ƳΣ ǎƻǳǎ нл ŎƳ ŘŜ ǘŜǊǊŜ ǾŞƎŞǘŀƭŜΦ [Ŝǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ƴƻƴ ŜƴŎƻǊŜ 
ŜȄǇƭƻƛǘŞŜǎ ǎƻƴǘ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŘΩǳƴŜ ǾŞƎŞǘŀǘƛƻƴ ŀǊōƻǊŞŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ŘŞƎǊŀŘŞŜ (cf. Photo 5). 
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Photo 5 - ±ǳŜǎ Řǳ ǎƛǘŜ ŘΩŜƳǇǊǳƴǘ ŘŜ .ŀƪƘƛǘǘŀƎǳƛ ό{ƻǳǊŎŜ !ǊǘŜƭƛŀ нлнпύ 

[ŀ ŎŀǊǊƛŝǊŜ ŘŜ ǎŀōƭŜ ŘŜ ¢ŀƴŞƴŞ Ŝǎǘ ǉǳŀƴǘ Ł ŜƭƭŜ ǘǊŝǎ ŞƭƻƛƎƴŞŜ Řǳ tǊƻƧŜǘ Ƴŀƛǎ ƛƭ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞ ŘŜ ƎƛǎŜƳŜƴǘ Ǉƭǳǎ 
ǇǊƻŎƘŜΦ [ŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ Ŝƴ YƻǳǊƛŀ Ŝǘ ¢ŀƴŞƴŞ ǇŀǊ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ wbо όǾŜǊǎ .ƻƪŞύ Ŝǎǘ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ рл ƪƳΦ [Ŝ ǎŀōƭŜ Ŧƛƴ Ŝǎǘ 
présent sur une grande épaisseur. Le transport des 2030 m3 de sable nécessitera 203 voyages de camions de 10 m3, 
soit un total de 10150 camion.km. 

2.3.6.  Durée et coûts du Projet  

La durée de construction ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Ł la station de Yessoulou IV est estimée à 8 mois, ce qui devrait permettre 
ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŜǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ŘŜ ŦƻǊǘŜǎ ǇƭǳƛŜǎ Ŝǘ ŘƻƴŎ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘǊŜ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ł ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŎŀƭŜƴŘŀƛǊŜΦ  

Le coût de construction de ǊƻǳǘŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ Ŏƻƴƴǳ précisément à ce stade, en appliquant les ratios habituels, on peut 
ŎƻƴǎƛŘŞǊŜǊ ǳƴ ŎƻǶǘ Ǿƻƛǎƛƴ ŘŜ р Ƴƛƭƭƛƻƴǎ ¦{5Φ [Ŝ ŎƻǶǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ ŜǎǘƛƳŞΦ 

2.3.7.  Estimation des emplois générés par le Projet  

2.3.7.1.  Emplois en phase de construction 

[Ŝǎ ōŜǎƻƛƴǎ Ŝƴ Ƴŀƛƴ ŘΩǆǳǾǊŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ Ł ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Ł la station de Yessoulou IV sont estimés 
à une cinquantaine ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ƻŎŎǳǇŞŜǎ ǎǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ƻǳ ǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǉǳƛ ŘǳǊŜǊŀ 
8 mois, soient environ 400 ƘƻƳƳŜǎκƳƻƛǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǘƛǘǳƭŀƛǊŜΣ ǎŜǎ ǎƻǳǎ-traitants et la mission de contrôle. À cela, 
il faut ajouter les emplois indirects chez les fournisseurs formels et informels. 

[Ŝǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǘȅǇŜǎ ŘŜ ǇǊƻŦƛƭǎ ŘΩŜƳǇƭƻƛǎ ǉǳƛ ǎŜǊƻƴǘ ǎƻƭƭƛŎƛǘŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎƻƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞǎ Řŀƴǎ ƭ  
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Tableau 2-2 ci-après.  
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Tableau 2-2 Υ tǊƻŦƛƭǎ ŘΩŜƳǇƭƻƛǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳx 

Structures ¢ȅǇŜǎ ŘŜ ǇǊƻŦƛƭǎ ŘΩŜƳǇƭƻƛǎ  

Mission de Contrôle (MDC) Chef de mission 

Ingénieur Génie Civil 

Ingénieur géotechnicien et laborantins 

Topographes 

Spécialistes Environnemental et Social 

Superviseurs de chantiers 

Entreprise titulaire et sous-traitants Conducteurs de travaux 

Chefs des travaux de terrassement 

Chefs des travaux routiers 

Ingénieur géotechnicien et laborantins 

Topographes 

Projecteurs dessinateurs 

Responsable HSE 

Responsable Environnement 

Responsable Social chargé des relations avec les communautés 

Ouvriers  

Maçons 

Plombiers  

Conducteurs de camions et autres engins 

Menuisiers  

Électriciens  

Soudeurs  

aŀƴǆǳǾǊŜǎ et personnels de sécurité 

2.3.8.  Matériels et installations pour la réalisation des travaux 

Le Tableau 2-3 ǎǳƛǾŀƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ǘȅǇŜǎ ŘΩŜƴƎƛƴǎ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄΦ /Ŝǎ 
équipements peuvent également varier en fonction des attentes de terrain. 

Tableau 2-3 : Matériels utilisés pendant les travaux 

Liste des équipements Quantité 

Bulldozer  

Pelles hydrauliques  

La quantité dépendra de 

ƭΩŀƳǇƭŜǳǊ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ 

des contraintes de délais 

de livraisons de 

ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜΦ  

Tractopelles 

Chargeuse sur pneus 

Chargeuse pelleteuse 

Niveleuses 

Rouleau compacteur à pneus ou à cylindre 

Camions pour transports de matériaux 

Camions-toupies pour béton 

Camions pour transport de béton bitumineux 

Finisseurs (lissŀƎŜ ŘŜ ƭΩŜƴǊƻōŞύ 

Véhicules 4x4  

Matériels divers 

Pelles, bétonnières, pioches, aiguilles vibrantes, brouettes, scies, 

burins, marteaux, perceuses,  

 

A ces matériels mobiles, il faut ajouter des installations fixes telles que : 

 Une ou plusieurs base(s) technique(s) comprenant bureau, ateliers, station-service, station de lavage, groupes 
électrogènes, et, en cas de besoin, centrale à béton et centrale à enrobé (béton bitumineux) 
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 Une base-vie, éventuellementΣ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ƴƻƴ ƻǊƛƎƛƴŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴΦ 

À noter que la base-ǾƛŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƛƴǎǘŀƭƭŞŜ ŀǳ ǎŜƛƴ Řǳ ƳşƳŜ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ǉǳΩǳƴŜ ōŀǎŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΦ 

2.4. DIFFERENTES ACTIVITES GENEREES PAR LE PROJET 

[Ŝǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ǉǳƛ ǎŜǊƻƴǘ ǊŞŀƭƛǎŞǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎ ǇƘŀǎŜǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŦŜǊƳŜǘǳǊŜ ǎƻƴǘ 
décrites ci-après. 

2.4.1.  Activités pendant la phase de préparation 

2.4.2.  Activités en phase de préparation 

 aƻōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘΩŜƴŎŀŘǊŜƳŜƴǘ ; 

 Études de détail, topographie, piquetage ; 

 Aménagement des installations fixes : base technique et base-vie si nécessaire ;  

 Amenée des engins et véhicules de chantier ;  

 Libération des emprises (déboisement ŘΩŀǊōǊŜs, débroussaillage, décapage) ; 

 wŜǘǊŀƛǘ ŘŜǎ ŀƴŎƛŜƴǎ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘǎΣ ŘŞƳƻƭƛǘƛƻƴ ŘΩƻǳǾǊŀƎŜǎ ƴƻƴ ǊŞǳǘƛƭƛǎŞǎ. 

2.4.3.  Activités pendant la phase de construction 

 Extraction des matériaux rocheux à la carrière FCC et concassage sur place, par le gestionnaire de la carrière 
FCC ; 

 9ȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƭŀǘŞǊƛǘŜ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ŘΩŜƳǇǊǳƴǘ ŘŜ de Bakhittagui ǇŀǊ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŎƘŀǊƎŞŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ 

 Extraction de sable à Tanéné ; 

 CŀōǊƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ōŞǘƻƴ ōƛǘǳƳƛƴŜǳȄΣ Ŝƴ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ŘΩŜƴǊƻōŀƎŜΣ ǇŀǊ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ƻǳ ƭŜ 
fournisseur ; 

 CŀōǊƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ōŞǘƻƴ ŘŜ ŎƛƳŜƴǘΣ Ŝƴ ŎŜƴǘǊŀƭŜΣ ǇŀǊ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ƻǳ ƭŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ; 

 Transport des matériaux : concassé, latérite, sable, béton bitumineux, béton de ciment, par les camions de 
ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ƻǳ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ; 

 Excavations et terrassements, dans le but de régler le profil en long et en travers de la route, mais également 
pour le creusement des tranchées de caniveaux ; 

 Réalisation en béton armé des ouvrages hydrauliques et autres : caniveaux longitudinaux, dalots transversaux. 
certains ouvrages généralement sont préfabriqués (dalots, dalettes de caniveaux) ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ 
coulés sur place, comme les caniveaux ; 

 Mise en place des ouvrages et des couches de chaussées : dépôt de graveleux latéritique, de grave non traitée 
puis de la couche de roulement en béton bitumineux ; 

 ¢ǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ǊŜǎǘŀǳǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜƳōŜƭƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ǾŞƎŞǘŀǳȄ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎ όǎƛ ŘŜƳŀƴŘŞύ ; 

 Repli du chantier  

o Élimination des dépôts de matériaux terreux et rocheux extraits et non réutilisés 

o Comblement des excavations 
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o Retrait des carburants, lubrifiants, pièces détachées non utilisées 

o Évacuation des déchets de chantier (débris, pièces usagées, huiles vidange, vieux pneus, etc.) 

o Nettoyage complet du site 

2.4.4.  Activités pendant la phase d'Exploitation 

 Utilisation de la route par les véhicules : 

o [ƛŞǎ Ł ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƛǘŜ ŘŜ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ ǇŀǊ ƭŀ {9DΣ ǎǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǘǊŀŎŞ 

o bƻƴ ƭƛŞŜǎ Ł ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΣ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǳǊōŀƛƴŜǎ Ŝǘ ǊǳǊŀƭŜǎ : circulation générale, véhicules liés à 
ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎŀǊǊƛŝǊŜ Ŝǘ Řǳ ǎƛǘŜ ŘΩŜƳǇǊǳƴǘΣ ŜǘŎΦ 

 ¢ǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜΣ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘŞƎǊŀŘŀǘƛƻƴ, selon des intervalles croissants : entretien 
courant, entretien périodique, réhabilitation. Si la partie « privée » au sein du domaine SEG (tronçon forestier) 
sera entretenue ǇŀǊ ƭŀ {9DΣ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ζ communes » (tronçons urbain et rural) sera a priori à la 
charge de la Commune de Kouria, même les principaux utilisateurs tels que la SEG ou la carrière FCC peuvent 
être appelés à contribuer. 

2.4.5.  Activités pendant la phase de fermeture et démantèlement (pour mémoire) 

[ŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ Ŝǎǘ ǇǊŞǾǳŜ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǾƛŜ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŘŞŎŜƴƴƛŜǎΣ Ł ƭΩƛƴǎǘŀǊ ŘŜǎ ǎǘŀǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ Ŝǘ 
encore en service, et il ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŞ ŘŜ ŘŞƳŀƴǘŝƭŜƳŜƴǘ ƴƛ ŘŜ ŦŜǊƳŜǘǳǊŜ, mais des programmes de maintenance, 
de renforcement, ou éventuellement de réhabilitation qui prolongeront sa durée de fonctionnement. Par ailleurs, il sera 
montré ultérieurement (cf. § 3.2ύ ǉǳΩŀǳŎǳƴŜ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƧǳǎǘƛŦƛŞŜ. 9ƴ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜΣ ƛƭ ƴΩŜǎǘ 
pas prévu de démantèlement.  
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3. DESCRIPTION ET ANALYSE COMPARATIVE DES SOLUTIONS DE 
RECHANGE 

[ΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜǎ ƻǳ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ŘŜ ǊŜŎƘŀƴƎŜ ŎƻƴǎƛǎǘŜǊŀ ƛŎƛΣ Ł ŎƻƳǇŀǊŜǊ ƭŀ ǾŀǊƛŀƴǘŜ ζ ŀǾŜŎ ǇǊƻƧŜǘ ηΣ ŎŜƭƭŜ Ǿƛǎŀƴǘ au 
renforcement de la ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Ł ƭŀ station de traitement d'eau de Yessoulou IV, à la variante « sans projet », se 
rapportant au cas où ce projet ne serait pas exécuté (utilisation des voies existantes) et aux autres variantes pertinentes 
du Projet. 

3.1. COMPARAISON DES SCENARIOS AVEC OU SANS PROJET 

3.1.1.  Scénario de la Non-réalisation du Projet (Situation « Sans Projet ») 

Actuellement, seul le tronçon urbain ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Ŝǎǘ Řŀƴǎ ǳƴ Şǘŀǘ ǎŀǘƛǎŦŀƛǎŀƴǘΦ [Ŝǎ ǘǊƻƴœƻƴǎ ǊǳǊŀƭ Ŝǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ǎƻƴǘ 
ŘŜǎ ǇƛǎǘŜǎ ŘŞƎǊŀŘŞŜǎ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ƴƛŘǎ ŘŜ ǇƻǳƭŜǎ ǉǳƛ ǎŜ ǊŜƳǇƭƛǎǎŜƴǘ ŘΩŜŀǳ Ŝƴ ǎŀƛǎƻƴ ŘŜǎ ǇƭǳƛŜǎ Ŝƴ ǊŜƴŘant la circulation des 
véhicules difficile. Deux causes principales vont accentuer la dégradation de ces routes en terres non structurées : 

 La construction de la station de traitement Yessoulou IV qui va nécessiter de grandes quantités de matériels et 
de matériaux qui seront amenés par des véhicules relativement lourds pendant une période estimée à près de 
3 années calendaires, ponctuée par au moins deux saison pluvieuses ; 

 Le fonctionnement de la station de Yessoulou IV, ǉǳƛ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜǊŀ ŘŜǎ ŀǇǇƻǊǘǎ ŘΩƛƴǘǊŀƴǘǎ Ŝǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 
évacuations continues, quasiment journalières, de boues de traitement et autres déchets par camions, sans 
ŎƻƳǇǘŜǊ ƭŜǎ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘǎ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭǎ ǎŜ ǊŜƭŀȅŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ Ŝǘ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ. 

/Ŝǎ ŦƭǳȄ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ǎΩŀƧƻǳǘŜǊƻƴǘ ŀǳ ǘǊŀŦƛŎ ŀŎǘǳŜƭ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŀǳ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǳǎƛƴŜs de traitement en services 
(Yessoulou I, II et II). En fait, même au-delà de la période de construction de Yessoulou IV, ƭŜ ǘǊŀŦƛŎ ǎǳǊ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ 
sera significativement augmenté par rapport au trafic actuel car : 

 nƻƴ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ŀǳǊŀ ǳƴŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞΣ Ŝǘ ŘƻƴŎ ǳƴŜ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴǘǊŀƴǘǎΣ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł ƭŀ 
somme des capacités actuelles des usines en service, mais  

 sa gestion environnementale avancée (collecte, séchage et évacuation des boues) nécessitera ƭΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜ 
grandes quantités de matières vers les sites de dépôts et traitements appropriés. 

 

La non-réalisation du projet aurait néanmoins des impacts positifs, dont les plus importants seraient : 

 Au niveau du milieu biophysique :  

o La préservation des sols et de la végétation sur ƭΩŜƳǇǊƛǎŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǘǊƻƴœƻƴǎ ǊǳǊŀƭ Ŝǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ 
où la plateforme routière sera élargie de 5 à 6 m. Le tronçon forestier est en particulier couvert par 
une végétation secondaire arbustive. 

o La préservation des sols et de la végétation sur ƭŜ ǎƛǘŜ ŘŜ ƭŀ ŎŀǊǊƛŝǊŜ Ŝǘ ǎǳǊǘƻǳǘ ǎǳǊ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŜƳǇǊǳƴǘΦ  

o La non-perturbation de la faune sauvage le long du tronçon forestier. 

 Au niveau du milieu humain et socioéconomique :  

o La non-perturbation de la circulation, notamment sur les tronçons urbains empruntés par les riverains 
(peu nombreux) ; 

o LΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ƴǳƛǎŀƴŎŜǎ όōǊǳƛǘΣ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜǎύ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ ǊƛǾŜǊŀƛƴǎ ; 

o [ŀ ǇǊŞǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎΣ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŀǊōǊŜǎ ŘΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ. 
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3.1.2.  Scénario de la réalisation du Projet (Situation « avec Projet ») 

Les impacts de la réalisation du Projet seront détaillés dans ce rapport, mais on peut résumer les impacts potentiels 
majeurs comme suit : 

 Impacts positifs : 

o /ǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩŜƳǇƭƻƛ Ŝƴ ǇƘŀǎŜ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ, 

o Diminution des émissions de poussières le long de la route revêtue, 

o Augmentation de la valeur des parcelles en bordure de route revêtue, 

o {ŞŎǳǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ Řǳ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ƎŞƴŞǊŀƭ ŘŜǎ ǎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ¸ŜǎǎƻǳƭƻǳΣ Ŝǘ ŘƻƴŎ 
ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ. 

 Impacts négatifs potentiels majeurs en phase de construction 

o Destruction de sols et de végétation Υ ŦƻǊşǘ ǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜ ŘŜ ¸ŜǎǎƻǳƭƻǳΣ ŀǊōǊŜǎ ŘΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŦǊǳƛǘƛŜǊǎ : 
manguiers et palmiers),  

o Perturbation de la faune sauvage, dont des chimpanzés observés le long du tronçon forestier, 

o wƛǎǉǳŜ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘǎ parmi les riverains, essentiellement le long du tronçon urbain (habitations, 
commerces, écoles, mosquées), 

o wƛǎǉǳŜǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ƳŀƭŀŘƛŜǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŜƳǇƭƻȅŞǎ ŘŜǎ ŎƘŀƴǘƛŜǊǎ 

 LƳǇŀŎǘǎ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ƳŀƧŜǳǊǎ Ŝƴ ǇƘŀǎŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

o wƛǎǉǳŜ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾƛǘŜǎǎŜ des véhicules sur la route revêtue. 

o Risque de collision avec la faune sauvage (mammifères) le long du tronçon forestier 

3.1.3.  Comparaison des deux scénarios  

La non-réalisation Řǳ tǊƻƧŜǘ ǇƻǳǊǊŀƛǘ Ł ǘŜǊƳŜ ŎƻƳǇǊƻƳŜǘǘǊŜ ƭŜ ōƻƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Ł 
Yessoulou, vitale pour les dizaines de milliers de personnes résidant dans les communes de Kouria et Manéah. Les 
impacts négatifs majeurs sont les pertes de terres (4 ha environ, cf. § 7.2.1.3. ) et de végétation όǳƴŜ ǉǳƛƴȊŀƛƴŜ ŘΩŀǊōǊŜǎ, 
qui ne sont ni évitables ni réductibles mais compensables localement (reboisements). Les autres impacts négatifs du 
Projet sont atténuables par le biais du Plan de Gestion Environnementale et Sociale (PGES) inclus dans la présente EIES. 

On peut en déduire que le bilan des impacts positifs et négatifs de la réalisation du Projet surpasse positivement le bilan 
des impacts de la non-réalisation du Projet. 

3.2. ALTERNATIVES AU PROJET 

3.2.1.  Alternatives de tracé 

aşƳŜ ǎƛ ƭΩŜǎǇŀŎŜ Şǘŀƛǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜΣ il était difficilement envisageable de créer un tracé neuf, ou partiellement neuf, pour 
ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ sans causer ŘΩimpacts biophysiques significatifs (destruction de sol et de végétation, création de passage 
hydraulique, nouveaux terrassements, et sociaux (expropriations éventuelles), qui se seraient ajoutés à un coût de 
construction important. Pour ces raisonsΣ ƭŀ ǊŜǇǊƛǎŜ Řǳ ǘǊŀŎŞ ŀŎǘǳŜƭ ǎΩŜǎǘ ƛƳǇƻǎŞ ƭƻǊǎ ŘŜǎ ŞǘǳŘŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ 
une variante aurait pu être envisagée au niveau du tronçon rural ŘΩŜƳǇǊǳƴǘŜǊ le tracé de la pose des deux conduites 
ŘΩŜŀǳ ōǊǳǘŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŦǳǘǳǊŜ ǘǊƻƛǎƛŝƳŜ ŎƻƴŘǳƛǘŜ 5bмсллΣ ŎŜǘǘŜ ǘǊŀŎŜ ǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ƭΩŀǾŀƴǘŀƎŜ ŘΩşǘǊŜ ǊŜŎǘƛƭƛƎƴŜ (cf. 
Figure 2-3 supra), et donc, plus court, même si le raccourcissement est inférieur à une centaine de mètres. À ce niveau, 
ƭŀ ǇƛǎǘŜ Ŝǎǘ ŎŜǇŜƴŘŀƴǘ ǘǊŝǎ ŞǘǊƻƛǘŜ όƳƻƛƴǎ ŘŜ о Ƴ Ŝǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŞǉǳƛǇée en ouvrages hydrauliques, et le coût 
ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŀǳǊŀƛǘ ŘƻƴŎ ŞǘŞ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞΦ Lƭ ƴŜ ǎΩŀƎƛǘ ŘƻƴŎ Ǉŀǎ ŘΩǳƴŜ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜƳŜƴǘ ǊŞŀƭƛǎǘŜΦ 
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3.2.2.  Alternatives de profil en travers 

[Ŝǎ ŞǘǳŘŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ǇǊƻǇƻǎŜƴǘΣ ǎŀƴǎ ŞǘǳŘŜǎ ŘΩŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜΣ une structure de chaussée de type T1 correspondant à une 
voie interurbaine à circulation importante (standard T1), tant au niveau de la largeur de chaussée : 2 voies de 4 m de 
large (supérieure au standard habituel de 3,5 m), un revêtement de 5 cm de béton bitumineux, et des couches de 
chaussées en matériaux conformes et usuels des routes africaines : grave non traitée (concassé) sur graveleux 
latéritique. Le drainage longitudinal et transversal a lui aussi été porté à un standard relativement élevé : caniveaux 
fermés en béton et dalots redimensionnés. 

Si la conception de la route peut être estimé quelque peu surdimensionnée qualitativement et quantitativement vis-à-
vis du trafic actuel et même du trafic projeté, notamment sur la partie « privée » (domaine SEG), le parti pris a clairement 
été de concevoir une route robuste capable de résister pendant longtemps aux agressions naturelles (pluies et crues) 
et liées à la circulation des véhicules, et notamment des poids lourds. Cela devrait se traduire par une dégradation très 
ƭŜƴǘŜ Ŝǘ ǳƴ ƳƻƛƴŘǊŜ ōŜǎƻƛƴ ŘΩŜƴǘretien. 9ƴ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳƻǘǎΣ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀ ŞǘŞ ŀǳƎƳŜƴǘŞ ǇƻǳǊ ŘƛƳƛƴǳŜǊ ƭŜ 
ŎƻǶǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ǎǳǊ ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘƻƴƴŞŜΣ ǇŀǊ ŜǎǇŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ǊŜǉǳƛǎŜǎ. 

Du point de vue environnemental, le recours à une chaussée moins large, comme par exemple 2 x 3,5 m au lieu de 
2 x 4 m aurait permis une moindre destruction de sol et de végétation, tant au niveau de la plateforme routière que de 
ƭŀ ŎŀǊǊƛŝǊŜ Ŝǘ Řǳ ǎƛǘŜ ŘΩŜƳǇǊǳƴǘΦ [ŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŞǇŀǊƎƴŞŜ ǎǳǊ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŀǳǊŀƛǘ ŞǘŞ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ рслл ƳнΣ ǎƻƛǘ 0,56 ha et la 
ǎǳǊŦŀŎŜ ŞǇŀǊƎƴŞŜ ǎǳǊ ƭŀ ŎŀǊǊƛŝǊŜ Ŝǘ ƭΩŜƳǇǊǳƴǘ ōƛŜƴ ƳƻƛƴŘǊŜΣ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ǘƻǘŀƭƛǎŀƴǘ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ м Ƙŀ dont environ 30 % de 
sols « naturels » (domaine SEG, tronçon forestier), 30 % de sols agricoles (tronçon rural) et 40 % de sols urbanisés. Il 
faut noter que le recours à des caniveaux ŘŜ ǎŜŎǘƛƻƴ ǊŜŎǘŀƴƎǳƭŀƛǊŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ǳƴŜ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ŘŜǎ 
fossés trapézoïdaux en terre. Les matériaux utilisés sont en grande majorité locaux (concassé et latérite), seuls le 
ōƛǘǳƳŜΣ ƭŜ ŎƛƳŜƴǘ Ŝǘ ƭΩŀŎƛŜǊ ŘΩŀǊƳŜƳŜƴǘ ǎŜǊƻƴǘ ƛƳǇƻǊǘŞǎΦ 

3.3. w9{¦[¢!¢{ 59 [Ω!b![¸{9 /hat!w!¢L±9 59{ ![¢9wb!¢L±9{  

[Ŝǎ ŞǘǳŘŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŜƴǾƛǎŀƎŞ ŘΩŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜǎ ŀƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ǉǳƛ ŀŘƻǇǘŜ ƭŜ ǘǊŀŎŞ 

des voies existantes et un profil en travers et des structures de chaussée correspondant à une voie interurbaine à grande 

circulation (300 à 750 poids lourds/jours). [ŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘƻƴŎ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ǇƭŜƛƴŜƳŜƴǘ ƭŀ ŘŜǎǎŜǊǘŜ 

Řǳ ǎƛǘŜ ŘŜ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ ŀǳƎƳŜƴǘŞ ŘŜ ƭŀ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ L± ǘŀƴǘ Řǳ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǾǳŜ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ƎŞƴŞǊŀƭŜ 

que de la gestion environnementale Ŝǘ ŎŜ ǎǳǊ ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ƭƻƴƎǳŜ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘŜǎ ǇǊŜƳƛŜǊǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴΦ 

La présente EIES a esquissé une analyse ŎƻƳǇŀǊŀǘƛǾŜ ŘΩŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜǎ ǊŞŀƭƛǎǘŜǎ ŘŜ ǘǊŀŎŞ όǊŀŎŎƻǳǊŎƛǎǎŜƳŜƴǘύ Ŝǘ ŘŜ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ 

όǊŞǘǊŞŎƛǎǎŜƳŜƴǘύΦ [Ŝ ǊŞǎǳƭǘŀǘ Ŝƴ Ŝǎǘ ǉǳŜ ƭΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ Ŝǘ ǎƻŎƛŀǳȄ Ŝƴ ǊŞǎǳƭǘŀƴǘ ǊŜǎǘŜ 

relativement limitée et ne justifie pas de révision du design proposé. 
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4. ANALYSE DU CADRE POLITIQUE, JURIDIQUE ET INSTITUTIONNEL DU 
PROJET 

4.1. CADRE POLITIQUE, JURIDIQUE ET INSTITUTIONNEL NATIONAL 

4.1.1.  Cadre politique et juridique national 

Ce cadre est décrit dans ƭΩ9L9{ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ L± 

4.1.2.  tǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩÉtude ŘΩLƳǇŀŎǘ 9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ŝǘ {ƻŎƛŀƭ ό9L9{ύ 

/Ŝǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ǎƻƴǘ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩ9L9{ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ traitement de Yessoulou IV 

4.1.3.  Normes nationales de rejet 

/Ŝǎ ƴƻǊƳŜǎ ǎƻƴǘ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩ9L9{ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ traitement de Yessoulou IV. 

4.1.4.  Cadre institutionnel national 

4.1.4.1.  Institutions nationales concernées par gestion environnementale et sociale dans le cadre 
du projet 

ü [Ŝ aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩIȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ Ŝǘ ŘŜǎ IȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ όaIIύ 

[Ŝ aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ Ŝǘ ŘŜǎ ƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ ŀƴŎƛŜƴƴŜƳŜƴǘ aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ9ƴŜǊƎƛŜΣ ŘŜ ƭΩIȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ Ŝǘ ŘŜǎ 
Hydrocarbures ŀ ǇƻǳǊ Ƴƛǎǎƛƻƴ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘŜ ƭΩƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ Ŝǘ 
ŘŜǎ ƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ Ŝǘ ŘΩŜƴ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭŜ ǎǳƛǾƛΦ !ǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜΣ ŎŜ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ Ŝǎǘ ŎƘŀǊƎŞ ŘΩŜȄŜǊŎŜǊ ŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎ ƭŜǎ 
attributions suivantes : 

Á ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎΣ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜǎ ǎǳǊ ƭŜ Ǉƭŀƴ ƴŀǘƛƻƴŀƭ Τ 

Á ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŜŀǳ Τ 

Á ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ; 

Á ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ Ŝƴ ŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Τ 

Á ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜǎΦ 

5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭŜ aIIΣ ǘǳǘŜƭƭŜ Ŝǘ ƳŀƛǘǊŜ ŘΩƻǳǾǊŀƎŜ Řǳ t9!DΣ ŀ Ƴƛǎ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ Ŝƴ ŀŎŎƻǊŘ ŀǾŜŎ .ŀƴǉǳŜ 
mondiale, PTF du projet, une Unité de gestion pour assurer la Coordination des activités du Projet au niveau de 
Société des Eaux de Guinée (SEG).   

Depuis le 30 juin 2025, le MEHH ŀ ŞǘŞ ǎŎƛƴŘŞ Ŝƴ ŘŜǳȄ όaƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ9ƴŜǊƎƛŜ Ŝǘ aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩIȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ Ŝǘ ŘŜǎ 
Hydrocarbures). Les directions nationales de ces deux nouveaux ministères ainsi que leurs attributions respectives sont 
Ŝƴ ŎƻǳǊǎ ŘΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴΦ 

 La Société des Eaux de Guinée,  
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La Société des Eaux de Guinée (SEG) est une Société Anonyme à participation publique, régie par les lois et règlements 
en vigueur en République de Guinée, qui a été créée en décembre 2001 à la suite des réformes institutionnelles 
ƛƴǘŜǊǾŜƴǳŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ ǳǊōŀƛƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜΦ 9ƭƭŜ Ŝǎǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǊŞƎƛŜ ǇŀǊ ǳƴ /ƻƴǘǊŀǘ-Plan qui fixe les obligations 
réciproques entre ƭΩ;ǘŀǘ Ŝǘ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞΣ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ƭΩ9ŀǳ tƻǘŀōƭŜΦ {ƻƴ ǎƛŝƎŜ 
social est à Almamya, commune de Kaloum à Conakry. La SEG a pour mission :  

Á ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΣ ƭŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ Ŝǘ ƭŀ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Řŀƴǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŎŜƴǘǊŜǎ ǳǊōŀƛƴǎ Řǳ Ǉŀȅǎ ;  

Á ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΣ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴΣ ƭŀ ǊŞƘŀōƛƭƛǘŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ǊŜƴƻǳǾŜƭƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜ 
ƭΩƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ ǳǊōŀƛƴŜ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ŦƻǳǊƴƛǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Τ  

Á ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ Ŝǘ ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ŘŜ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘǎ Τ  

Á les études et travaux neufs ;  

Á la gestion des abonnés (Abonnement, Facturation, Recouvrement) ;  

Á la gestion du patrimoine et de tous les droits et obligations qui en découlent. 

[ŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜǎ 9ŀǳȄ ŘŜ DǳƛƴŞŜ ό{9Dύ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴŜ 5ƛǊŜŎǘƛƻƴ {ŞŎǳǊƛǘŞ 9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ tŀǘǊƛƳƻƛƴŜ ǉǳƛ Ŝǎǘ ŎƘŀǊƎŞŜ ŘŜ 
ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭŜ ŘŜ ƭŀ {9DΦ /ŜǘǘŜ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜ ǇŀǊ 
ƭΩƻǊƎŀƴƛƎǊŀƳƳŜ ŘŜ Figure 4-1 ci-après.  

 

Figure 4-1 : Organigramme de la Direction Sécurité Environnement et Patrimoine 

 

ü [Ŝ aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ Řǳ 5ŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ 5ǳǊŀōƭŜ όa955ύ 

Selon le décret D/2022/0042/PRG/CNRD/SGG du 20 janvier 2022 portant sur les attributions et l'organisation du 
Ministère de l'Environnement et du Développement Durable ; chargé de la conception, de l'élaboration et de la mise en 
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ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ Řǳ DƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘŜ ƭϥŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ Řǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘǳǊŀōƭŜ Ŝǘ ŘϥŜƴ 
assurer le suivi : 

Á élaborer la législation et la réglementation relatives à la protection de l'environnement et à la gestion 
rationnelle du capital naturel et veiller à leur application ; 

Á élaborer des politiques et des stratégies de protection de l'environnement, de gestion durable des ressources 
ƴŀǘǳǊŜƭƭŜǎ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜǎΣ ŘϥŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ǾƛŜ Ŝǘ ǾŜƛƭƭŜǊ Ł ƭŜǳǊ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Τ  

Á veiller à ce que les principes de protection de l'environnement et du capital naturel soient pris en compte dans 
les politiques sectorielles ;  

Á assurer la stabilité écosystémique des bassins versants et la qualité des ressources en eau ;  

Á assurer la qualité du cadre de vie des populations urbaines et rurales ;  

Á assurer la prévention et la réduction des risques de catastrophes ; 

Á promouvoir la politique environnementale nationale du gouvernement dans le domaine de l'évaluation 
environnementale ;  

Á établir la nature et l'étendue des dysfonctionnements d'une installation existante par le biais d'un audit 
environnemental externe (EEA). Cette activité permet de définir les mesures correctives à prendre pour 
atténuer les effets négatifs, d'estimer le coût de ces mesures et de recommander un calendrier pour leur mise 
Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Τ  

Á assurer l'organisation de consultations publiques sous la supervision d'un commissaire enquêteur ;  

Á coordonner l'organisation des auditions publiques avec le comité technique d'approbation des évaluations 
environnementales ;  

Á mettre en place les instruments juridiques nécessaires à la réalisation de l'évaluation environnementale en 
référence à l'arrêté n° a/2013/474/MEEF/CAB du 11 mars 2013 portant adoption du guide général de 
l'évaluation environnementale, et aux directives sectorielles ;  

Á analyser et approuver les études d'impact environnemental et social avec l'appui de l'agence guinéenne 
d'évaluation environnementale (AGEE). 

5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ¸ŜǎǎƻǳƭƻǳΣ ƭΩ!D99 ǎŜǊŀ ŎƘŀǊƎŞŜ ŘŜ : 

Á ǾŜƛƭƭŜǊ Ł ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ ǎƻǳǎ ƭŀ ǎǳǇŜǊǾƛǎƛƻƴ ŘΩǳƴ /ƻƳƳƛǎǎŀƛǊŜ 9ƴǉǳşǘŜǳǊ ; 

Á ŎƻƻǊŘƻƴƴŜǊ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀǳŘƛŜƴŎŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ ŀǾŜŎ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ¢ŜŎƘƴƛǉǳŜ ŘΩ!ǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ;Ǿŀƭǳŀǘƛƻƴǎ 
Environnementales ; 

Á ǇǊŞǇŀǊŜǊ Ŝǘ ǎƻǳƳŜǘǘǊŜ Ł ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ aƛƴƛǎǘǊŜ ŎƘŀǊƎŞ ŘŜ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ƭŜ /ŜǊǘƛŦƛŎŀǘ ŘŜ /ƻƴŦƻǊƳƛǘŞ 
9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ό//9ύΣ ŀǘǘŜǎǘŀƴǘ ƭŀ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ ƛƴǎŎǊƛǘŜǎ 
dans le Plan de Gestion Environnementale et Sociale ; 

Á assurer la surveillance et le suivi-évaluation du Plan de Gestion Environnementale et Sociale. 
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ü Le Ministère des Infrastructures et des Travaux Publics (MITP) 

[Ŝ aL¢t Ŝǎǘ ŎƘŀǊƎŞ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴΣ ŘŜ ƭϥŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Řŀƴǎ ƭŜ 
domaine des travaux publics, des transports terrestres, aériens, maritimes et fluviaux et de la météorologie, ainsi que 
du suivi de cette politique. Ce ministère est directement concerné par ce projet en raison de ses attributions.  

Il est spécialement chargé : 

Á ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ ƭŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ǇǳōƭƛŎǎ Ŝƴ ƭƛŜƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 
départements concernés ; 

Á de promouvoir les investissements dans les domaines des infrastructures et des travaux publics ; 

Á de commander et de valider les études de faisabilité technique, des projets et programmes dans les domaines 
de compétences du ministère ; 

Á ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŜǊ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴǎ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎΣ ǇǊŞŦŜŎǘƻǊŀƭŜǎ ŘŜǎ ǾƻƛȄ ǳǊōŀƛƴŜǎΣ ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ŘŜ 
franchissement et de veiller à leur exécution ; 

Á ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŜ ǎǳƛǾƛΣ ŘŜ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ǊƻǳǘƛŝǊŜǎΣ ǇƻǊǘǳŀƛǊŜǎΣ ŀŞǊƻǇƻǊǘǳŀƛǊŜǎ Ŝǘ 
ferroviaires en lien avec les départements concernés ; 

Á de veiller à la protection des ouvrages dans les domaines de compétences du ministère, de mettre en place les 
ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ǇŜǎŀƎŜΣ ŘŞƭŜǎǘŀƎŜ Ŝǘ ŘŜǎ ōŀǊǊƛŝǊŜǎ ŘŜ ǇƭǳƛŜ Ŝǘ ŘŜ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ŘŜ ƭŜǳǊ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŀŘŞǉǳŀǘ Τ 

Á ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŜǊΣ ŘΩŜƴǘǊŜǘŜƴƛǊΣ ŘŜ ǊŞƘŀōƛƭƛǘŜǊ ƭŜǎ ōŀŎǎ ŦƭǳǾƛŀǳȄ Ŝǘ ŘŜ ǾŜƛƭƭŜǊ Ł ƭŜǳǊ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Τ 

Á de veiller à la qualité des matériaux utilisés dans la construction des infrastructures des travaux publics, 
aéroportuaires, ferroviaires et portuaires ; 

Á ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ƳŀƞǘǊƛǎŜ ŘΩƻǳǾǊŀƎŜ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ǊƻǳǘƛŝǊŜǎΣ ǇƻǊǘǳŀƛǊŜǎΣ ŀŞǊƻǇƻǊǘǳŀƛǊŜΣ ŦŜǊǊƻǾƛŀƛǊŜ Ŝǘ 
des travaux publics ; 

Á ŘŜ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ Ł ƭŀ ǉǳŀƭƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŜǘƛǘŜǎ Ŝǘ ƳƻȅŜƴƴŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ŘŜǎ ōǳǊŜŀǳȄ ŘΩŞǘǳŘŜǎΣ ŘŜǎ ōǳǊŜŀǳȄ  

Á de promouvoir les mesures de sûreté, de sécurité, dans les domaines des infrastructures et des travaux publics; 

¢ƻǳǘ ŦǊŀƴŎƘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ǊƻǳǘŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ƻǳ ǇǊŞŦŜŎǘƻǊŀƭŜ Şǘŀƴǘ ǎƻǳƳƛǎ Ł ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 5ƛǊŜŎǘƛƻƴ bŀǘƛƻƴŀƭŜ 
concernée, ce Ministère pourrait être impliqué si de telles infrastructures sont induites par le Projet.  

5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǇǊƻƧŜǘΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǇǊŞǾǳ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Ł ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ 
IV. Ainsi, ce ministère pourra apporter son appui à la réalisation des études et des travaux de ladite voie. 

ü Le Ministère des Mines et de la Géologie (MMG) 

[Ŝ aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŀ ǇƻǳǊ Ƴƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ǇǊƻƳƻǳǾƻƛǊ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳƛƴŜǎ Ŝƴ ǎΩŀǇǇǳȅŀƴǘ ǎǳǊ ǳƴŜ ŘŞƳŀǊŎƘŜ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ 
ŘǳǊŀōƭŜΦ Lƭ ŀǘǘǊƛōǳŜ ƭŜǎ ǇŜǊƳƛǎ ƳƛƴƛŜǊǎ Ŝǘ Ŝǎǘ ǊŞŎƛǇƛŜƴŘŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǊŀǇǇƻǊǘǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞΣ ŘŜ ǇǊƻǎǇŜŎǘƛƻƴΣ 
ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ƴŀƛǎ ŀǳǎǎƛ ŘŜǎ ǊŀǇǇƻǊǘǎ ŘΩŞǘǳŘŜǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭ Ŝǘ ŘŜǎ ǊŀǇǇƻǊǘǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 
des plans de gestion environnementale et sociale des projets miniers. 

Le Ministère est appuyé par des Directions Nationales dont la Direction Nationale des Mines qui préside une commission 
proposer par le Centre de Promotion et de Développement Miniers (CPDM) pour la délivrance des permis miniers et 
leurs renouvellements.  

5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ tǊƻƧŜǘΣ ŎŜ aƛƴƛǎǘŝǊŜ ǎŜǊŀ ŎƻƴǎǳƭǘŞ Ŝǘ ŞƳŜǘǘǊŀ ŀǳ ōŜǎƻƛƴ ǳƴ ŀǾƛǎ Ŝǘ ǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 
ŘŜǎ ŎŀǊǊƛŝǊŜǎ ƻǳ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŜƳǇǊǳƴǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Řǳ tǊƻƧŜǘΦ 

ü Le Ministère des Transports 

[Ŝ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜǎ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘǎ ŀ ǇƻǳǊ ƳƛǎǎƛƻƴΣ ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴΣ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ Řǳ 
ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘŜǎ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘǎ Ŝǘ ƭŀ ƳŞǘŞƻǊƻƭƻƎƛŜ Ŝǘ ŘΩŜƴ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭŜ ǎǳƛǾƛΦ 

A ce titre, il est particulièrement chargé : 
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Á ŘΩŞǘŀōƭƛǊ Ŝǘ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ƎƭƻōŀƭΣ ƛƴǘŞƎǊŞ Ŝǘ ŎƻƻǊŘƻƴƴŞΣ ǉǳƛ ŎƻƴǘǊƛōǳŜ Ł ǇǊƻƳƻǳǾƻƛǊ ƭŜ 
développement économique et social durable ; 

Á ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ǎŀǘƛǎŦŀŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ŝƴ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞΣ ŘŜ 
ǎǶǊŜǘŞΣ ŘŜ ŎƻǶǘΣ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Τ 

Á ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ ƭŜǎ ǘŜȄǘŜǎ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛŦǎ Ŝǘ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘǎ ǘŜǊǊŜǎǘǊŜΣ ŀŞǊƛŜƴΣ ƳŀǊƛǘƛƳŜΣ ŦƭǳǾƛŀƭ 
et de la météorologie et de veiller à leur application ; 

Á de fixer les tarifs des services relevant des transports conformément à la législation en vigueur, en coordination 
avec les ministères et organismes concernés ; 

Á de veiller au contrôle technique des véhicules routiers, ferroviaires, des aéronefs, des bâtiments de mer et de 
la délivrance des documents requis ; 

Á ŘŜ ǇǊƻƳƻǳǾƻƛǊ ƭŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ƳǳƭǘƛƳƻŘŀƭ Ŝǘ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǊ ƭŜǎ ǎƻƴǎ ƭƻƎƛǎǘƛǉǳŜǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ 
transport et renforcer la compétitivité des établissements nationaux ; 

Á ŘΩŀŎŎƻǊŘŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴŎŜǎǎƛƻƴǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŀ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭŀ 
règlementation en vigueur sur leur réalisation ; 

Á ŘΩŜȄŜǊŎŜǊ ƭŀ ǘǳǘŜƭƭŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎΣ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ Ł ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ǇǳōƭƛǉǳŜ 
relevant des transports conformément à la législation et à la règlementation en vigueur ; 

Á ŘΩŜȄŜǊŎŜǊ ƭŀ ǘǳǘŜƭƭŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ƳŞǘŞƻǊƻƭƻƎƛŜΣ Ł ƭŀ ǎƛǎƳƻƭƻƎƛŜΣ Ł ƭΩŀǎǘǊƻƴƻƳƛŜ Ŝǘ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ Ł 
ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜ Ŝƴ ŎƻƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 
ministères et organismes concernés ; 

Á ŘŜ ǇǊƻƳƻǳǾƻƛǊ Ŝǘ ǾŜƛƭƭŜǊ ŀǳ ǊŜǎǇŜŎǘ Ŝǘ Ł ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǎǶǊŜǘŞ Ŝǘ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ 
de transport, etc. 

Dans le cadre du Projet, ce Ministère sera impliqué dans le cadre de la gestion du trafic routier lors des travaux de 
ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴΦ /Ŝǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŀǎǎǳǊŜǊƻƴǘ ƭΩŜƴŎŀŘǊŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŀ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǳǎŀƎŜǊǎ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘǳǊŀƴǘ 
les travaux et peƴŘŀƴǘ ƭŀ ǇƘŀǎŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘΦ 

ü [Ŝ aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭŀ {ŀƴǘŞ Ŝǘ ŘŜ ƭΩIȅƎƛŝƴŜ tǳōƭƛǉǳŜ όa{Itύ 

Lƭ Ŝǎǘ ŎƘŀǊƎŞ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ Řǳ ǎǳƛǾƛ ŘŜ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ Řǳ DƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ {ŀƴǘŞ Ŝǘ ŘŜ ƭΩIȅƎƛŝƴŜ 
Publique. A ce titre, il est particulièrement chargé : 

Á ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ ƭŜǎ ǘŜȄǘŜǎ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛŦǎ Ŝǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǎŀƴǘŞ Ŝǘ ŘΩƘȅƎƛŝƴŜ ǇǳōƭƛǉǳŜΣ Ŝǘ ŘŜ ǾŜƛƭƭŜǊ Ł ƭŜǳǊ 

application ; 

Á ŘΩŀǇǇƻǊǘŜǊ ŀǳȄ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾƛǘŞǎ ƭƻŎŀƭŜǎ ƭŜǎ ŀǇǇǳƛǎ-ŎƻƴǎŜƛƭǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ 

ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ Ŝǘ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘŜ ǎŀƴǘŞ Ŝǘ ŘΩƘȅƎƛŝƴŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ Τ 

Á ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ ƭŜǎ ǎŎƘŞƳŀǎ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƛƴǎ Τ 

Á ŘŜ ŘŞƭƛǾǊŜǊ ŜȄŎƭǳǎƛǾŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŀƎǊŞƳŜƴǘǎ ŀǳȄ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀǾŜƴŀƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘŜ 

ƭŀ ǎŀƴǘŞ ǎǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭ Τ 

Á ŘŜ ŎƻƻǊŘƻƴƴŜǊ Ŝǘ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŘŜǎ ǎƻƛƴǎ ŘŜ ǎŀƴǘŞ ǇǊƛƳŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ ƳŞŘŜŎƛƴŜ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜ Ŝǘ 

hospitalière, des laboratoires, des pharmacies et des centres alimentaires dans les structures de soins publics, 

privés et mixtes ; 

Á de veiller à la formation continue des personnels de santé ; 

Á de promouvoir le partenariat public-ǇǊƛǾŞ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎŀƴǘŞ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƘȅƎƛŝƴŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ Τ 

Á de promouvoir et de coordonner la recherche opérationnelle en santé ; 

Á ŘŜ ǇǊŜƴŘǊŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭŀ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ Ŝǘ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘŜ ǎŀƴǘŞ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƘȅƎƛŝƴŜ 

publique ; 

Á de participer aux rencontres, colloques, conférences, séminaires et négociations sous-régionaux, régionaux et 

internationaux traitant les questions relatives au domaine de compétence du ministère. 
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!ǳ ǎŜƛƴ Řǳ a{ItΣ ƭŀ 5ƛǊŜŎǘƛƻƴ bŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘŜ ƭΩIȅƎƛŝƴŜ tǳōƭƛǉǳŜ ό5bItύ ŀ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ Ře promouvoir 
les meilleures stratégies dans le domaine de ƭΩassainissement de base, ƭΩƘȅƎƛŝƴŜ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ et 
ƭΩŀŎŎŝǎ Ŝǘ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ. 

5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭŜ a{It ŘŜ ƭŀ {ŀƴǘŞ ƛƴǘŜǊǾƛŜƴŘǊŀ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǘǊŀƛǘŞŜΦ Lƭ ǎŜǊŀ ŀƳŜƴŞ 
Ł ǾŜƛƭƭŜǊ Ł ƭŀ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ Řŀƴǎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǎƻǳǎ-projet. Ce 
ministère participerŀ Ł ƭŀ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭŀ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƘȅƎƛŝƴŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ Ŝǘ ǾŜƛƭƭŜǊ ŀǳ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜ 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ Řǳ ǎƻǳǎ-projet. 

ü Le Ministère de la Promotion Féminine, de l'Enfance et des Personnes Vulnérables (MPFE) 

/Ŝ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ ŀ ǇƻǳǊ Ƴƛǎǎƛƻƴ ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ Řǳ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ 
ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ǎƻŎƛŀƭŜ ŘŜ ƭΩ!Ŏǘƛƻƴ {ƻŎƛŀƭŜ ŘŜ ƭŀ tǊƻƳƻǘƛƻƴ CŞƳƛƴƛƴŜ Řǳ DŜƴǊŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩ9ƴŦŀƴŎŜΦ /Ŝ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ 
est composé de trois (3) directions techniques à savoir (i) la Direction Nationale de la Promotion Féminine et du Genre, 
όƛƛύ ƭŀ 5ƛǊŜŎǘƛƻƴ bŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘŜ ƭŀ tǊƻǘŜŎǘƛƻƴ {ƻŎƛŀƭŜ Ŝǘ όƛƛƛύ ƭŀ 5ƛǊŜŎǘƛƻƴ bŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘŜ ƭΩ9ƴŦŀƴŎŜΦ 

[Ŝ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ ŀǇǇƻǊǘŜǊŀ ǳƴ ŀǇǇǳƛ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ 
vulnérables. Il interviendra dans la prise en charge et la gestion des cas de VBG/EAS/HS ainsi que le travail des enfants. 

ü Le Ministère du Travail et de la Fonction Publique (MTFP) 

[Ŝ aƛƴƛǎǘŝǊŜ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ǇǳōƭƛǉǳŜ ŀ ǇƻǳǊ ƳƛǎǎƛƻƴΣ ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴΣ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 
ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ Řǳ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ ƭŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ǇǳōƭƛǉǳŜΦ /Ŝ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ 
ǊŜƎƻǊƎŜ Ł ƭΩƛƳŀƎŜ ŘŜǎ autres départements ministériels de nombreux services dont les directions techniques, les services 
ǊŀǘǘŀŎƘŞǎΣ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩŀǇǇǳƛ Ŝǘ ŘŜǎ ;ǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǇǳōƭƛŎǎ Ł ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦΦ  

tŀǊƳƛ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ƛƳǇƭƛǉǳŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ƛƭ ȅ ŀ ƭΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ ǉǳƛ ǾŜƛƭƭŜ Ł ƭŀ ǊŞƎǳƭŀǊƛǘŞ ŘŜǎ 
ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎΦ 9ƭƭŜ ƛƴǘŜǊǾƛŜƴŘǊŀ Řŀƴǎ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜΣ ƭŜ ŎƻƴǎŜƛƭ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƴŎƛƭƛŀǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝǘ ƭŜǎ 
employés. 

4.1.4.2.  Autres iƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜǎ ǇŀǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ όƴƛǾŜŀǳ ŎŜƴǘǊŀƭ Ŝǘ ƭƻŎŀƭύ 

Ces institutions sont présentées dans le Erreur ! Source du renvoi introuvable. ci-dessous. 

Tableau 4-1 Υ Lƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜǎ ǇŀǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ όƴƛǾŜŀǳ ŎŜƴǘǊŀƭ Ŝǘ ƭƻŎŀƭύ 

Institutions/Acteurs wƾƭŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ 9ϧ{ 

[Ω¦ƴƛǘŞ ŘŜ /ƻƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴ Řǳ 

Projet (UCP) au sein du 

MHH 

[Ω¦ƴƛǘŞ ŘŜ /ƻƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴ Řǳ tǊƻƧŜǘΣ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ǎŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭƛǎǘŜǎ Ŝƴ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ Ŝǘ 

sociales, responsables entre-autres, de la gestion des impacts et risques environnementaux et sociaux 

Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ǎƻƴǘ ŎƘŀǊƎŞǎ ŘŜ ŎƻƻǊŘƻƴƴŜǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭΩ9L9{ Ŝǘ Řǳ t!w Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǎƻǳǎ-projet. 

Comités Préfectoraux de 

Suivi Environnemental et 

Social (CPSES) 

/Ŝǎ ŎƻƳƛǘŞǎ ŀǎǎǳǊŜƴǘΣ Ŝƴ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 5ƛǊŜŎǘƛƻƴǎ ǇǊŞŦŜŎǘƻǊŀƭŜǎ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ Řǳ 

développement durable, le suivi environnemental et social des travaux sur le terrain (et ce 

uniquement dans la Préfecture de Coyah, cela ne concerne pas Conakry).  

Communes  Les compétences propres des communes sont :  

¶ ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ƭƻŎŀƭΣ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΣ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Ŝǘ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ Τ 

¶ les infrastructures sociales et administratives, les équipements, les transports, les voiries et 
ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ǇǳōƭƛŎ Τ 

¶ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞΣ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ǾƛŜ όƘȅƎƛŝƴŜ Ŝǘ ǎŀƭǳōǊƛǘŞύΦ 

Ainsi dans le cadre du Projet, les communes concernées sont Kouria et Manéah. Elles devront :  

¶ participer aux consultations publiques et à la mobilisation des parties prenantes au niveau de la 
Commune ; 

¶ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ Ł ƭΩŀƴƛƳŀǘƛƻƴ Řǳ aDtΦ 

Entreprises des travaux  LƴǘŞƎǊŜǊ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ Ŝǘ ǎƻŎƛŀǳȄ ŘŜ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Řǳ ǎƻǳǎ-

projet 
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Institutions/Acteurs wƾƭŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ 9ϧ{ 

Mission de Contrôle !ǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ Ŝǘ 

ǎƻŎƛŀǳȄ ŘŜ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Řǳ ǎƻǳǎ-projet  

 

 

 

4.2. CONVENTIONS ET ACCORDS INTERNATIONAUX RATIFIES PAR LA GUINEE ET 
SE RAPPORTANT AU PROJET 

/Ŝǎ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŀŎŎƻǊŘǎ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ǎƻƴǘ ŘŞŎǊƛǘǎ Řŀƴǎ ƭΩ9L9{ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ traitement de Yessoulou IV. 

4.3. CADRE ENVIRONNEMENTAL ET SOCIAL (CES) DE LA BANQUE MONDIALE 

[Ŝǎ /9{ ŘŜ ƭŀ .ŀƴǉǳŜ aƻƴŘƛŀƭŜ ǎƻƴǘ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩ9L9{ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ traitement de Yessoulou IV. 
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5. ANALYSE DE L'ETAT INITIAL ENVIRONNEMENTAL ET SOCIO-
ECONOMIQUE DE LA ZONE DU PROJET  

5.1. DELIMITATION DES ZONES 5ΩLbC[¦9b/9 5¦ twhW9¢ 

DŜǳȄ ȊƻƴŜǎ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ǎƻƴǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜǎ : la ZƻƴŜ ŘΩLƴŦƭǳŜƴŎŜ 5ƛǊŜŎǘŜ ό½L5ύ et la ½ƻƴŜ ŘΩLƴŦƭǳŜƴŎŜ LƴŘƛǊŜŎǘŜ ό½LLύΦ 

5.1.1.  ½ƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŘƛǊŜŎǘe 

[ŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŘƛǊŜŎǘŜ (ZID) ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ ŀǳ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩşǘǊŜ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ŀŦŦŜŎǘŞ ǇŀǊ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Řǳ 
Projet ; non seulement les mouvements des véhicules, engins et travailleurs, mais les nuisances induites telles que le 
ōǊǳƛǘ ƻǳ ƭŀ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƛǊ Řŀƴǎ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ƻǳ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǎŜǊƻƴǘ ƳŜǎǳǊŀōƭŜǎΦ La ZID sera définie comme suit (cf. Figure 
5-1 suivante) 

¶ ¦ƴŜ ōŀƴŘŜ ŘŜ олл Ƴ ŘŜ ǇŀǊǘ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀȄŜ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŎƻƴǎǘǊǳƛǘŜ. Face au manque de réglementation 
ƎǳƛƴŞŜƴƴŜ ƻǳ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ȅ ŀŦŦŞǊŜƴǘŜΣ ŎŜǘǘŜ ōŀƴŘŜ ŘŜ олл Ƴ ŘŜ ǇŀǊǘ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀȄŜ Ŝǎǘ ŎŜƭƭŜ ǊŜǘŜƴǳŜ Ŝƴ 
CǊŀƴŎŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŞǘǳŘŜǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜǎ ŘŜǎ ŀȄŜǎ ǊƻǳǘƛŜǊǎΣ ōŀǎŞŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƻǳǊōŜs de dispersion du bruit et 
des polluants atmosphériques automobiles. 

¶ Une surface englobant les ȊƻƴŜǎ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ : périmètre ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎŀǊǊƛŝǊŜ FCC et de 
ƭΩŜƳǇǊǳƴǘ ŘŜ .akhittagui 
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Figure 5-1 Υ ½ƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŘƛǊŜŎǘŜ Řǳ tǊƻƧet (En jaune Υ ōŀƴŘŜ ŎŜƴǘǊŞŜ ǎǳǊ ƭŀ ǊƻǳǘŜΣ Ŝƴ ƎǊƛǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴύ. 
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5.1.2.  ½ƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ƛƴŘƛǊŜŎǘŜ  

/ŜǘǘŜ ȊƻƴŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ Ł ǳƴ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ Ǉƭǳǎ ƭŀǊƎŜ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩşǘǊŜ ƛƴŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ŀŦŦŜŎǘŞ ǇŀǊ ƭŜ tǊƻƧŜǘ (cf. Figure 5-2). 
La ZII sera assimilée au territoire de la communes de Kouria dans la préfecture de Coyah et de la commune de Manéah 
dans la région administrative de Conakry. Lƭ ǎΩŀƎƛǘ Ŝƴ Ŧŀƛǘ ŘŜ ƭŀ ƳşƳŜ ½LL ǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭΩ9L9{ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ 
¸ŜǎǎƻǳƭƻǳΦ /ŜǘǘŜ ǎǘŀǘƛƻƴΣ ǉǳƛ Ŝǎǘ ŘƻƴŎ ƭŀ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎΣ ǎŜ ǎƛǘǳŜ Ŝƴ ŜŦŦŜǘ Ł ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜǎ ŎƻƳƳǳƴŜs de 
Kouria et Manéah. 9ƴ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜΣ ƭŀ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ½LL Ŝǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩ9L9{ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƴŜ ǎŜǊŀ 
pas répétée dans le présent document. 

 

 

Figure 5-2 :  ±ǳŜ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩLƴŦƭǳŜƴŎŜ LƴŘƛǊŜŎǘŜ Řǳ tǊƻƧŜǘ (la station de Yessoulou IV se situe à la limite de 
Manéah et de Kouria) 

5.2. 59{/wLt¢Lhb 59 [ΩENVIRONNEMENT BIOPHYSIQUE ET SOCIO-ECONOMIQUE 
DE LA Zhb9 5ΩINFLUENCE DIRECTE 

5.2.1.  5ŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇƘȅǎƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŘƛǊŜŎǘŜ 

5.2.1.1.  DŞƻƭƻƎƛŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŘƛǊŜŎǘŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ  

Les sondages carottés réalisés, du 04 Juillet au 25 Septembre 2021 et du 11 au 15 Avril 2022, au niveau de la zone 
ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ (extrémité Ouest de la route) ont permis de mettre en évidence la 
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ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ǊƻŎƘŜ ǎŀƛƴŜ Ł ǎŀǾƻƛǊ ƭŜ ƎǊŝǎ ŘǳǊ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ лΣул Ƴ ŘŜ ǇǊƻŦƻƴŘŜǳǊ ǎǳǊ ǘƻǳǘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ όwŀǇǇƻǊǘ 
ƎŞƻǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŘŜ /ŀōƛƴŜǘ aŜǊƭƛƴΣ нлннύΦ Lƭ ǊŜǎǎƻǊǘ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŎƻǳǇŜǎ ǎǘǊŀǘƛƎǊŀǇƘƛǉǳŜǎ ƻōǘŜƴǳes que le sol en place 
Ŝǎǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞ ŘΩǳƴŜ ǊƻŎƘŜ ŘŜ ǘȅǇŜ ƎǊŝǎ ŀƭǘŞǊŞ ŘǳǊ ŀǳǎǎƛ ōƛŜƴ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ 
Yessoulou, avec une faible couche de dépôt de matériaux meubles en surface. 

Les différentes couches de sol rencontrées au cours de la réalisation des puits de sondage et sondages à la tarière et 
carottés descendus à 4 m de profondeur ou au refus au niveau de la station de traitement de Yessoulou sont présentées 
dans le Tableau 5-1 suivant : 

Tableau 5-1 :  Stratigraphies obtenues à partir des sondages carottés réalisés au niveau de la station de traitement de 
Yessoulou. Source : Rapport géotechnique de Cabinet Merlin, 2022 

 

Lƭ ǊŜǎǎƻǊǘ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŎƻǳǇŜǎ ǎǘǊŀǘƛƎǊŀǇƘƛǉǳŜǎ ƻōǘŜƴǳes que le sol en place au niveau de la nouvelle station de 
ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ Ŝǎǘ ŀǳǎǎƛ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŎƻǳŎƘŜ ŘŜ ƎǊŝǎ ŀƭǘŞǊŞ ŘǳǊ ŀƭƭŀƴǘ ƧǳǎǉǳΩŁ рΣл Ƴ ŘŜ ǇǊƻŦƻƴŘŜǳǊ ŀǳ-
dessus de laquelle se trouvent des sols graveleux et sablo-ƭƛƳƻƴŜǳȄ ŘΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ ƛnférieure à 1,0 m. 

La carrière Fortune Confort Construction (FCC) est établie sur un affleurement de granite qui affleure en bordure du 
massif du Mont Kakoulima 

5.2.1.2.  Pédologie  

/ƻƳƳŜ ƭΩƛƴŘƛǉǳŜ ƭŜǎ ǎƻƴŘŀƎŜǎ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘǎΣ ƭŜǎ ǎƻƭǎ Řǳ ǎƛǘŜ ŘŜ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ ǎŜ ǎƻƴǘ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞǎ ǎǳǊ ƎǊŝǎ Ŝǘ ƴŜ ƳƻƴǘǊŜƴǘ Ǉŀǎ 
ǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ ǇǊƻŦƻƴŘŜǳǊ όсл Ł ул ŎƳύΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŀ ǇǊƛƻǊƛ ŘŜ ǎƻƭ ŦŜǊǊŀƭƛǘƛǉǳŜǎ ŎƻƭƭǳǾƛŀǳȄ ŀǾŜŎ ǳƴ ƘƻǊƛȊƻƴ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜƭ ōǊǳƴ 
sableux à sablo-limoneuse, de faible épaisseur surmontant de manière diffuse un horizon rougeâtre. Ces sols sont 
généralement riches en sesquioxydes de fer et d'aluminium (Fe2O3 et Al2O3ύΦ [ΩŀŎŎǳƳǳƭŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ŎŜǎ ǎƻƭǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘǎ 
ŎƻƳƳŜ ƭŜ ŦŜǊ Ŝǘ ƭΩŀƭǳƳƛƴƛǳƳΣ ǇŜǳǘ ƎŞƴŞǊŜǊ ŘŜs discontinuités texturales (gravillons, cuirasses, nappes de gravats). À 
ŎƻƳǇŀǊŜǊ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ŀƴŀƭȅǎŜǎ ŘŜ ǎƻƭǎ ŘŜ ƳşƳŜ ƴŀǘǳǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ŘŜ YƛƴŘƛŀΣ ŎŜǎ ǎƻƭǎ ǎƻƴǘ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ 
moyennement acides car leurs pH sont compris entre 5,6 à 6,0. La teneur en matière organique des horizons superficiels 
est généralement faible et ils sont pauvres en éléments nutritifs (faible somme des bases échangeables et capacité 
ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ ŎŀǘƛƻƴƛǉǳŜ ŦŀƛōƭŜ Ł ƳƻȅŜƴƴŜύΦ {ŀƴǎ ŀǇǇƻǊǘǎ ŘΩƛƴǘǊŀƴǘǎΣ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ ŎŜǎ sols diminue rapidement après 
défrichement. 

5.2.1.3.  Données sur les composantes eau, air et bruit 

5.2.1.3.1. vǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ  

Une visite de terrain a été effectuée le mardi 27 août 2024, et des mesures des concentrations de particules (PM10 et 

PM2,5) ont été réalisées sur le site de la future station de Yessoulou IVΣ ŎΩŜǎǘ-à-ŘƛǊŜ ŀǳ tY Ŧƛƴŀƭ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎΣ ŀǳȄ 

coordonnées suivantes : фϲпрΩосΦор N - моϲноΩмфΦсу W. 
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¶ Mesures des particules et gaz :  

Les mesures ont été réalisées sur deux emplacements à l'aide d'un moniteur PTM600-AQI, utilisé pour mesurer les 
concentrations de particules PM et des gaz, voir Figure 5-3. Les relevés ont été pris de manière instantanée sur une 
période de 24 heures, réparties en six sessions distinctes : trois sessions diurnes et trois sessions nocturnes dans des 
ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƴƻǊƳŀƭŜǎΦ [ŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜ ǇŀǊ ǎŜǎǎƛƻƴ ŀ ǾŀǊƛŞ ŘΩǳƴŜ Ł ŘŜǳȄ ƘŜǳǊes selon les conditions météorologiques 
Ŝǘ ƭŀ ŦǊŞǉǳŜƴŎŜ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŀ ŞǘŞ ŘΩǳƴŜ ƳƛƴǳǘŜΦ  

 

Figure 5-3 : PTM600-AQI, Instrument de mesure de la qualité de l'air. 

Les principales sources d'émissions identifiées lors de la surveillance incluent la circulation sur le réseau routier et la 

combustion de combustibles domestiques, reflétant une activité humaine significative. De plus, les mesures ont parfois 

été perturbées par le brouillard nocturne, la pluie fine affectant la qualité et la continuité des relevés en certains 

endroits. 

[Ŝǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ǎƻƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜǎ Řŀƴǎ ŎŜǘǘŜ ǎŜŎǘƛƻƴΦ Lƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘŜ ƴƻǘŜǊ ǉǳŜ ƭŀ ŘǳǊŞŜ 

du programme de mesure a été de 24 heures par site.  

vǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ƳŜǎǳǊŞŜ sur le site de Yessoulou 

Particules en suspension (PM10) 

Les courbes de la Figure 5-4 ci-dessus montrent une concentration moyenne de PM10 inférieure Ł р ˃ƎκƳш ǎǳǊ ǳƴŜ 

ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ с ƘŜǳǊŜǎ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜΣ ǊŞǇŀǊǘƛŜǎ Ŝƴ ǎŜǎǎƛƻƴǎ ŘΩƘŜǳǊŜ ŎƘŀŎǳƴŜΦ /Ŝǎ ŘƻƴƴŞŜǎΣ ƧǳƎŞŜǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾŜǎΣ ƻƴǘ ŞǘŞ 

extrapolées sur 24 heures, donnant ainsi une concentration moyenne inférieure Ł р ˃ƎκƳшΦ /ŜǘǘŜ ǾŀƭŜǳǊ Ŝǎǘ Ŝƴ ŘŜǎǎƻǳǎ 

ŘŜ ƭŀ ƭƛƎƴŜ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜ ŘŜ ƭΩha{ όрл ˃ƎκƳшύ Ŝǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ƴƻǊƳŜ ƎǳƛƴŞŜƴƴŜ ŦƛȄŞŜ Ł нол ˃ƎκƳшΦ /Ŝ ǎƛǘŜ Ŝǎǘ 

préservé des pollutions causées par le trafic des engins et se caractérise par une faible densité de population et une 

abondance de verdure, ce qui est confirmé par la faible concentration de PM10 relevée.  
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Figure 5-4 : Graphe des concentrations de PM10, Yessoulou. 

Particules en suspension (PM 2.5) 

Les courbes de la Figure 5-5 ci-ŘŜǎǎǳǎ ƳƻƴǘǊŜƴǘ ǳƴŜ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ ƳƻȅŜƴƴŜ ŘŜ taнΣр ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Ł р ˃ƎκƳш ǎǳǊ ǳƴŜ 

ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ с ƘŜǳǊŜǎ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜΣ ǊŞǇŀǊǘƛŜǎ Ŝƴ ǎŜǎǎƛƻƴǎ ŘΩƘŜǳǊŜ ŎƘŀŎǳƴŜΦ /Ŝǎ ŘƻƴƴŞŜǎΣ ƧǳƎŞŜǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾŜǎΣ ƻƴǘ ŞǘŞ 

extrapolées sur 24 heures, donnant ainsi une concentration ƳƻȅŜƴƴŜ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Ł р ˃ƎκƳшΦ /ŜǘǘŜ ǾŀƭŜǳǊ Ŝǎǘ Ŝƴ ŘŜǎǎƻǳǎ 

ŘŜ ƭŀ ƭƛƎƴŜ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜ ŘŜ ƭΩha{ όнр ˃ƎκƳшύΦ /Ŝ ǎƛǘŜ Ŝǎǘ ǇǊŞǎŜǊǾŞ ŘŜǎ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴǎ ŎŀǳǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ǘǊŀŦƛŎ ŘŜǎ ŜƴƎƛƴǎ Ŝǘ ǎŜ 

caractérise par une faible densité de population et une abondance de verdure, ce qui est confirmé par la faible 

concentration de PM2,5 relevée.  

 

Figure 5-5 : Graphe des concentrations de PM2,5, Yessoulou. 

 

Monoxyde de carbone (CO) 

Les concentrations de CO mesurées sur le site de Yessoulou (cf. Figure 5-6 ) sont nettement en dessous des valeurs-
ƎǳƛŘŜǎ ŘŜ ƭΩha{ Ŝǘ ŘŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ƎǳƛƴŞŜƴƴŜǎ (cf. Figure 5-6). 
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Figure 5-6 : Graphe des concentrations de CO, Yessoulou. 

Dioxyde dΩŀȊƻǘŜ όNO2) 

Les concentrations de NO2 mesurées sur le site de Yessoulou (cf. Figure 5-8) sont nettement en dessous des valeurs-
ƎǳƛŘŜǎ ŘŜ ƭΩha{ Ŝǘ ŘŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ƎǳƛƴŞŜƴƴŜǎ (cf. Figure 5-7). 

 

Figure 5-7 : Graphe des concentrations de NO2, Yessoulou. 

Dioxyde de soufre (SO2) 

Les concentrations de NO2 mesurées sur le site de Yessoulou (cf. Figure 5-8) sont nettement en dessous des valeurs-
ƎǳƛŘŜǎ ŘŜ ƭΩha{ Ŝǘ ŘŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ƎǳƛƴŞŜƴƴŜǎΦ 

 

Figure 5-8: Graphe des concentrations de SO2, Yessoulou. 

Ozone (O3) 

Les concentrations ŘΩƻȊƻƴŜ mesurées sur le site de Yessoulou (cf. Figure 5-9) sont nettement en dessous des valeurs-
ƎǳƛŘŜǎ ŘŜ ƭΩha{ Ŝǘ ŘŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ƎǳƛƴŞŜƴƴŜǎΦ 

 

11h 15h 18h 22h 02h 05h

6/9/24 7/9/24

CO ug/m³ 274,85 326,38 228,17 239,00 245,91 250,58
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6/9/24 7/9/24
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Figure 5-9 : Graphe des concentrations de O3, Yessoulou. 

Les graphiques ci-dessus relatifs aux gaz indiquent des concentrations moyennes de NO2, SO2, CO et O3 insignifiantes, 

toutes inférieures aux normes guinéennes et aux lignes directrices de l'OMS.  

5.2.1.3.2. Niveau sonore  

Des mesures de niveaux sonores ont été réalisées sur le site de la future station de Yessoulou IV à la même date et au 

ƳşƳŜ ŜƴŘǊƻƛǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊΦ Les journaux de terrain ont été remplis par des prises de notes (sons 

audibles, conditions météorologiques, description du milieu). La méthodologie de visite du site, dans le contexte de 

l'évaluation du bruit ambiant, a impliqué la mesure des niveaux de bruit à des points spécifiques représentatifs de la 

zone d'étude. 

Niveaux sonores mesurés sur le site de Yessoulou 

 

Figure 5-10 : Graphe du niveau équivalent du bruit (Leq) sur le site de Yessoulou. 

Les graphiques Figure 5-10 ci-dessus présentent les valeurs moyennes horaires du niveau équivalent de bruit (Leq) 
ǇƻƴŘŞǊŞ ό!ύ ǎǳǊ ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ǎƛȄ ƘŜǳǊŜǎ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜΣ ŘƛǾƛǎŞŜ Ŝƴ ǎŜǎǎƛƻƴǎ ŘΩǳƴŜ ƘŜǳǊŜ ŎƘŀŎǳƴŜΦ 9ƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ 
météorologiques défavorables, incluant vent et pluie, il a été décidé de limiter les mesures à une heure par session. 
Toutes les sessions de mesure ont été influencées par un environnement à niveaux sonores élevés, avec des valeurs de 
Leq dépassant les limites sonores établies par la norme guinéenne pour les zones résidentielles (50 et 45 dBA) sur une 
ŘǳǊŞŜ ŘΩǳƴŜ ƘŜǳǊŜΦ /Ŝǎ ŘŞǇŀǎǎŜƳŜƴǘǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ ŎŀǳǎŞǎ ǇŀǊ ƭŜ ǾŜƴǘΣ ƭŀ ǇƭǳƛŜ Ŝǘ ǎǳǊǘƻǳǘ ƭŜ ōǊǳƛǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘŜ 
ruissellement, notamment des rivières et des chutes d'eau. 
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5.2.1.4.  Hydrologie 

[ΩŞǘǳŘŜ ƘȅŘǊƻƭƻƎƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ǊŞŀƭƛǎŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜ !t{ ό/ŀōƛƴŜǘ aŜǊƭƛƴ ς West Ingénierie, octobre 2024) 
a permis de recueillir certaines informations sur le réseau hydrographique traversant la route (cf. Figure 5-11).  

 

Figure 5-11 Υ wŞǎŜŀǳ ƘȅŘǊƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ όǊƻǳƎŜ ŞǇŀƛǎύΦ {ƻǳǊŎŜ : Cabinet Merlin ς West Ingénierie, 2024. 

/Ŝ ǊŞǎŜŀǳ Ŝǎǘ ǘǊŝǎ ŘŜƴǎŜ Ŝǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞ ŘŜ ǇŜǘƛǘǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜǎ ǇŀǊŀƭƭŝƭŜǎ ŘŞǾŀƭŀƴǘ Řǳ ǾŜǊǎŀƴǘ bƻǊŘ Řǳ ƳŀǎǎƛŦ 
situé au Sud de la route et collectés ǇŀǊ ƭŀ ǊƛǾƛŝǊŜ 5ƛƎǳƛǊƛ Ł ƭΩhǳŜǎǘ όǘǊƻƴœƻƴǎ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ Ŝǘ ǊǳǊŀƭύ Ŝǘ ǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ǊƛǾƛŝǊŜ Ł ƭΩ9ǎǘ 
όǘǊƻƴœƻƴ ǳǊōŀƛƴύΦ [ŀ ǊƛǾƛŝǊŜ 5ƛƎǳƛǊƛ ǎΩŞŎƻǳƭŜ ǾŜǊǎ ƭΩhǳŜǎǘ Ŝǘ ǊŜƧƻƛƴǘ ƭŀ ǊƛǾƛŝǊŜ YƛǘŜƳŀΦ [ŀ ǊƛǾƛŝǊŜ « Est » contourne le massif 
ǇƻǳǊ ǎΩŞŎƻǳƭŜǊ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǾŜǊǎ ƭΩOuest. Les eaux des deux rivières suivent des cours parallèles et finissent le large 
estuaire de la Soumōƻǳȅŀ ǉǳƛ ǊŜƧƻƛƴǘ ƭΩhŎŞŀƴ Ł оо ƪƳ Ł ƭΩhǳŜǎǘ ŘŜ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ Ŝǘ Ł мп ƪƳ ŀǳ {ǳŘ ŘŜ /ƻƴŀƪǊȅΦ 9ƴ ŎƘŜƳƛƴΣ 
elles rencontreront de très nombreux affluents de différentes tailles. 

5.2.2.  5ŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŘƛǊŜŎǘŜ 

5.2.2.1.  Formations végétales 

Le consultant a effectué une mission au niveau du site de la station de Yessoulou IV, (PK final de la route) ŘΩǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ 
de 3,6 hectares, dans la période du 20 juillet au 30 juillet 2024. Un accent particulier a été mis sur le diagnostic des 
habitats écologiques et les espèces endémiques au niveau des sites de la station de traitement. Cette mission a permis 
ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǾŞƎŞǘŀƭŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ Ƙŀōƛǘŀǘǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ ǇǊŞǎŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ŘŜǎǘƛƴŞ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛon 
de traitement. 

Le site de la station de traitement appartient à la réserve foncière de la Société des Eaux de Guinée (cf. Photo 6 ). Deux 
ŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǾŞƎŞǘŀƭŜǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ǊŜƴŎƻƴǘǊŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊŜƛƴǘŜ ŀƴǘƘǊƻǇƛǉǳŜ 
ǎǳǊ ƭŀ ǾŞƎŞǘŀǘƛƻƴΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜǎ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜǎ όŦƻǊşǘǎ ŎƭŀƛǊŜǎ Ŝǘ ǎŀǾŀƴŜ ŀǊōƻǊŞŜ Ŝǘ ƘŜǊōŜǳǎŜύ Ŝǘ ŘŜǎ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ 
dégradées par ƭΩƘƻƳƳŜ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎΣ Ŝǘ ŘŜǎ ƧŀŎƘŝǊŜǎ όŀƴŎƛŜƴǎ ŎƘŀƳǇǎύ Ł ƭΩŜƴǘǊŞŜ Řǳ ǎƛǘŜ όǎŜƴǎ Kouria).  

Riv. Diguiri 
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[Ŝǎ Ƙŀōƛǘŀǘǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ōƛŜƴ ŎƻƴǎŜǊǾŞǎ ŎŀǊ ŎŜǘǘŜ ȊƻƴŜ Ŝǎǘ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ǇǊƛǾŞ ŘŜ ƭŀ {9D ǉǳƛ Ŝǎǘ ŘΩǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ǘƻǘŀƭŜ 
de 154 hectares. La végétation dominante est une mosaïque de forêts (semi-décidues et clairsemées) et de savanes 
όŀǊōƻǊŞŜ Ŝǘ ƘŜǊōŜǳǎŜύΦ /Ŝǎ Ƙŀōƛǘŀǘǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ ƻŎŎǳǇŜƴǘ Ł млл ҈ ƭŜ ǎƛǘŜ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘΦ Lƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘŜ ǊƛǾƛŝǊŜǎ 
ƻǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘǎ ŀǳȄ ŀƭŜƴǘƻǳǊǎ Řǳ ǎƛǘŜΣ Ƴŀƛǎ ƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘŜ ǘŀƭǿŜƎǎ ǎŜǊǾŀƴǘ ŘŜ Ǌǳƛǎǎellement des eaux 
pluviales. La liste des espèces végétales inventoriées au niveau du site de la station se trouve en annexe 6 du présent 
ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩ9L9{Φ 

  

Photo 6 Υ ±ǳŜ ŘŜ ƭŀ ǾŞƎŞǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŞŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ŘŜ мрп ƘŜŎǘŀǊŜǎ ŘŜ ƭŀ {9DΦ {ƻǳǊŎŜ Υ !w¢9[L!Σ WǳƛƭƭŜǘ нлнп 

5.2.2.1.1. Galerie forestière (GF) 

/ŜǘǘŜ ŦƻǊşǘ ƎŀƭŜǊƛŜ ŦƻǊƳŜ ǳƴŜ ōŀƴŘŜ ƭŜ ƭƻƴƎ ŘŜǎ ǘŀƭǿŜƎǎ Ŝǘ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ǉǳƛ ŎƻǳƭŜƴǘ ŀǳ ŦƻƴŘ ŘŜǎ ǾŀƭƭŞŜǎ Ŝǘ ƭŜ ƭƻƴƎ ŘŜǎ 

marigots. 9ƭƭŜ ōƻǊŘŜ ƭŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ à environ 500 m de la station de Yessoulou IV et est presque ouverte (à 45% de 

recouvrement). [ŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜǎ ŀǊōǊŜǎ ŞƳŜǊƎŜŀƴǘǎ Ŝǎǘ ŎƻƳǇǊƛǎŜ ŜƴǘǊŜ мр Ł нл ƳΦ ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴŜ ǊŜƭƛǉǳŜ ŘŜ ŦƻǊşǘ ǎŜǊǾŀƴǘ 

de corridor terrestre le long des collines. Cette formation végétale comporte : 

 ǳƴŜ ǎǘǊŀǘŜ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ ŎƻƳǇƻǎŞŜ ŘΩŜǎǇŝŎŜǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ Řǳ ƳƛƭƛŜǳ ŀǉǳŀǘƛǉǳŜ ŎƻƳƳŜ Pterocarpus 
santalinoides, Nauclea pobeguini, Cathormion altissimum, Carapa procera, Ceiba pentandra ; 

 ǳƴŜ ǎǘǊŀǘŜ ƳƻȅŜƴƴŜ ŎƻƳǇƻǎŞŜ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ŘΩŀǊōǳǎǘŜǎ ŎƻƳƳŜ Napoleonae spp., Macaranga spp., Alchornea 
cordifolia etc.  

 une strate inférieure avec des espèces herbacées à feuilles larges comme Costus afer, Culcasia scandens, 
Aframomum spp.et Maranthocloa leucantha. 

[ΩŀƴŀƭȅǎŜ ǊŀǇƛŘŜ ŘŜ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǾŞƎŞǘŀǘƛƻƴ ƳƻƴǘǊŜ ǉǳΩŜƭƭŜ Ŝǎǘ Ŝƴ Şǘŀǘ ŘŜ ŘŞƎǊŀŘŀǘƛƻƴ ŀǾŀƴŎŞŜ ǇŀǊ ǎǳƛǘŜΣ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘΣ 
ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ƭƻŎŀƭŜǎ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭŀ ǎŀǘƛǎŦŀŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ Ŝƴ ōƻƛǎ ŘΩǆǳǾǊŜ όMilicia excelsa, Ceiba 
pentandra, Terminalia ivorensisΣ Χύ Ŝǘ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ όNauclea pobeguinii, Garcinia kola, ΧύΦ Cette formation végétale a 
perdu une bonne partie de certains segments de sa structure et les biens et services ǉǳΩŜƭƭŜ ǇǊƻŘǳƛǘ sont devenue limités 
(cf. Photo 7). 

  

Photo 7 : Type de forêt galerie se trouvant à environ 500 m du site de la station. Source ARTELIA juillet 2024. 
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5.2.2.1.2. Savane arbustive et herbeuse 

Au niveau du tronçon forestier de la route, la végétation dominante est une mosaïque de savane (des arbustes et du 
tapis herbacé). Ces habitats naturels occupent plus de 90 % du site, les jachères couvrant le reste de la superficie. Les 
formations végétales au niveau du site de la station sont composées ŘΩarbustes et ŘΩarbres de moins de 8 mètres de 
haut. Dans cette formation, les arbres et arbustes sont disséminés parmi le tapis graminéen (cf. Photo 8). 

  

Photo 8 :  Formation végétale composée de savane arbustive et savane herbeuse au niveau du site de la station. Source : 
ARTELIA, Juillet 2024 

5.2.2.1.3. 9ǎǇŝŎŜǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ǇǊƛƻǊƛǘŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ  

{Ŝƭƻƴ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘŜ ƭΩ¦L/bΣ ƛƭ ŀ ŞǘŞ ǊŜŎŜƴǎŞ ǳƴŜ όлмύ ŜǎǇŝŎŜ En Danger (EN) (Pterocarpus erinaceus), cinq (05) espèces 
Vulnérable (VU) : et une (01) espèces Quasi menacée (NT). Selon les critères de MNDB, sept espèces végétales sont 
menacées et deux (2) espèces végétales sont vulnérables. Ces espèces ont été inventoriées au niveau de la forêt galerie 
qui se trouve à environ 500 m de la station Yessoulou IV. 

5.2.2.2.  Faune sauvage 

5.2.2.2.1. Mammifères 

Observations de terrain 

tƻǳǊ ƭΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎΣ ƭŜ Ŏƻƴǎǳƭǘŀƴǘ ŀ ŜŦŦŜŎǘǳŞ пн ƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ) 

). Pendant ces observations, huit (8) espèces ont été identifiées appartenant aux familles des Bovidae, des Hystricidae, 
des Suidae, des Cercopithecidae, des Tryonomyidae et des Viveridae. Les espèces identifiées sont les suivantes : 
Tragelaphus scriptus, Hystrix cristata, philantomba maxwelli, Civettictis civetta, Papio papio, Thryonomys swinderianus, 
Chlorocebus sabaeus, Cercocebus atys. 

tŀǊƳƛ ŎŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ǊŜŎŜƴǎŞŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴΣ ǳƴŜ ŜǎǇŝŎŜ ōŞƴŞŦƛŎƛŜ ŘΩǳƴŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ƳƻƴŘƛŀƭΣ Ŝǘ ƴŀǘƛƻƴŀƭΣ Ŝƴ 
termes de conservation de la biodiversité selon UICN et les sept (7) autres espèces sont de la catégorie Préoccupation 
mineure (LC). 

[ΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ƎǳƛŘŜ ŀ ǊŞǾŞƭŞ ǉǳŜ ƭŀ ȊƻƴŜ Şǘŀƛǘ ǘǊŝǎ ǊƛŎƘŜ Ŝƴ ŦŀǳƴŜ ƳŀƳƳŀƭƛŜƴƴŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǘŜƳǇǎ ǇŀǎǎŞǎ, et ǉǳΩŜƭƭŜ 
ǊŜƴŦŜǊƳŀƛǘ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ŀƴƛƳŀƭŜǎ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜǎ ŎŀǇƛǘŀƭŜǎ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ, le léopard Panthera pardus, le Cobe de fassa 
Kobus ellisiprymnus) . 
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Tableau 5-2 :  [ƛǎǘŜ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ Řƻƴǘ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŀ ŞǘŞ ŀǘǘŜǎǘŞŜ ǇŀǊ ƭΩƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ƻǳ ƛƴŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ŘŜǎ ǘǊŀŎŜǎΦ Iŀōƛǘŀǘǎ : 
Sa = Savane arbustive, Ja = Jachère, FG = Foret galerie, SH = Savane herbeuse, SA = Savane arboré, P L= 
Plantation. Source : ARTELIA, Juillet 2024 

Noms Scientifiques Familles Ordre 
Localisation des 

observations 
Habitat Statut UICN 

Tragelaphus scriptus Bovidés Artiodactyles 
09.75948°N 

13.38890°W 
Ja LC 

Hystrix cristata Hystricidae Rodentia 
09.76707°N 

13.37762°W 
ja LC 

Philantomba maxwelli Bovidés Cetartiodactyles 
09.75634°N 

13.39043°W 
Sa LC 

Potamochoerus porcus Suidae Artiodactyles 
09.75687°N 

13.38995°W 
Ja LC 

Papio papio (babouin) Cercopithecidae Primates 
09.76763°N 

13.38066°W 
FG LC 

Thryonomys swinderianus Tryonomyidae Rodentia 
09.76574°N 

13.37914W 
PL LC 

Chlorocebus sabaeus Cercopithecidae Primates 
09.76093°N 

13.38627°W 
FF LC 

Pan troglodytes Verus 

(chimpanzé) 
Hominidae Primates 

09.76159°N 

13.38772°W 
FG CR 

Mammifères protégés : chimpanzés 

hƴ ƴƻǘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ ŎƘƛƳǇŀƴȊŞǎ ŘΩ!ŦǊƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩhǳŜǎǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƎŀƭŜǊƛŜǎ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜǎ Řǳ ŘƻƳŀƛƴŜ {9D ŘŜ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ 
ŀǘǘŜǎǘŞŜ ǇŀǊ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘΩǳƴ nid de repos caractéristique dans un arbre (les chimpanzés changent de nids chaque jour), 
de restes de repas (cf. Photo 9) et par discussion avec les employés des stations de traitement qui rapportent les 
observer directement de temps en temps. Le fait que le domaine soit surveillé et interdit de pénétration par les 
populations générales favorise vraisemblablement la présence des chimpanzés que la présence des stations ne semble 
pas effrayer. 

 
 

Photo 9 :  A gauche, nid de repos de chimpanzés à proximité de la station existante. A droite : reste de repas de chimpanzé. 
Source ARTELIA juillet 2024 

Vu les relativement faibles surfaces de forêts résiduelles de la zone, et la faible densité de chimpanzés connue dans la 
région όлΣлм Ł лΣнрκƪƳн ǎŜƭƻƴ ƭΩ¦L/bύ la population locale de chimpanzés doit être peu nombreuseΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴŜ 
population ƘŀōƛǘǳŞŜ Ł ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝǘ ǉǳƛ ǊŞǎƛŘŜ ǾǊŀƛǎŜƳōƭŀōƭŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ƳŀǎǎƛŦ ōƻƛǎŞ ŀǳ {ǳŘ-Est et traverse 
régulièrement le domaine de Yessoulou pour y chercher de la nourriture. 
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5.2.2.2.2. Oiseaux  

Espèces aviaires identifiées 

[ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǾƛŦŀǳƴŜ Řǳ ŎƻǳƭƻƛǊ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŀ ŞǘŞ ǊŞŀƭƛǎŞe Ŝƴ ǎŀƛǎƻƴ ǇƭǳǾƛŜǳǎŜΣ ƻǴ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎ 
ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩşǘǊŜ ƻōǎŜǊǾŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ǎƻƴǘ ŘŞƧŁ ŀōǎŜƴǘŜǎΦ [ŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ƳŜƴŞŜ ŀ ŎƻƴǎƛǎǘŞ Ł ǳƴŜ ǾƛǎƛǘŜ ŘŜ 
reconnaissance sur le terrain. Ceci nous a permis de noter les principaux types dΩƘŀōƛǘŀǘǎ ǉǳŜ ǎƻƴǘ Υ ƭŜǎ ŦƻǊşǘǎ ƎŀƭŜǊƛŜǎ 
le long de la rivière, les jachères, les savanes arbustives, les plantations de Gmélina. 

Les observations de terrain ont ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ǊŜŎŜƴǎŜǊ рм ŜǎǇŝŎŜǎ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ Ǌéparties entre 27 familles issues de 12 ordres 
(Voir Tableau). [ŀ ǊƛŎƘŜǎǎŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜ ŎŜ ǇǊƻƧŜǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŜǎǇŝŎŜǎ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ όтпм 
au total) recensées sur le territoire guinéen (Lepage, 2022). 

5ǳ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǾǳŜ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜΣ ƭŀ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ǎΩŞǘŀōƭƛt comme suite : 

 Au niveau des ordres, les Passeriformes sont les mieux représentés avec 24 espèces issues de 14 familles. Ils 
ǎƻƴǘ ǎǳƛǾƛǎ ǇŀǊ ƭŜǎ !ŎŎƛǇƛǘǊƛŦƻǊƳŜǎ ŀǾŜŎ т ŜǎǇŝŎŜǎ ƛǎǎǳŜǎ ŘΩǳƴŜ ǎŜǳƭŜ ŦŀƳƛƭƭŜΣ Ǉǳƛǎ ƭŜǎ /ƻƭǳƳōƛŦƻǊƳŜǎΣ ƭŜǎ 
Coraciiformes et les Piciformes avec 3 espèces pour chacun. Ces cinq principaux ordres possèdent 78,43 % de 
ƭŀ ǊƛŎƘŜǎǎŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ƛƴǾŜƴǘƻǊƛŞŜΦ  

 !ǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎΣ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŞŜǎ Řǳ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǾǳŜ ŘŜ ƭΩŜŦŦŜŎǘƛŦ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ǎƻƴǘ ƭŜǎ !ŎŎƛǇƛǘǊƛŘŀŜ Ŝǘ ƭŜǎ 
Pycnonotidae avec des effectifs respectifs de 7 et 4 espèces. Ces deux principales familles représentent près 
du quart (soit 21,57 %) du nomōǊŜ ŘΩŜǎǇŝŎŜǎ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ƛƴǾŜƴǘƻǊƛŞŜΦ  

5.2.2.2.3. Reptiles et amphibiens 

[ΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜǎ ǊŜǇǘƛƭŜǎ Ŝǘ ŀƳǇƘƛōƛŜƴǎ ǎΩŜǎǘ Ŧŀƛǘ ƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴǎ ŘƛǊŜŎǘŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜΦ /Ŝǎ ƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴǎ ƻƴǘ ǇŜǊƳƛǎ 
ŘΩƛƴǾŜƴǘƻǊƛŜǊ 52 individus dont 18 amphibiens et 34 reptiles, appartenant à 8 familles reparties en 10 genres et 11 
espèces ont été observées (Tableau 5-3). 

Parmi ces espèces, il a été noté la présence du Python regius qui est intégralement protégé en Guinée et du Varanus 
niloticus qui est très consommé par la communauté. 

Tableau 5-3 :  Inventaire des espèces herpétologiques présentes sur le site et leurs statuts selon la Monographie nationale de 
DǳƛƴŞŜ Ŝǘ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ǊƻǳƎŜ ŘŜ ƭΩ¦L/bΦ {ƻǳǊŎŜ Υ !w¢9[L!Σ WǳƛƭƭŜǘ нлнп 

Espèce Famille Habitat 
Localisation des 

observations 
UICN CGuinée 

Phrynobatrachus natalensis Phrynobatrachidae Forêt galerie 
09.76763°N 
13.38066°W 

LC LC 

Phrynomantis microps Microhylidae Forêt galerie 
09.76159°N 
13.3877°W 

NE LC 

Toxicodryas blandingi Colubridae Jachère 
09.75948°N 
13.38890°W 

LC LC 

Trachylepis bensonii Scincidae Jachère 
09.75687°N 
13.38995°W 

LC LC 

Dendroaspis viridis Elapidae Jachère 
09.75641°N 
13.38851°W 

LC LC 

Trachylepis affinis Scincidae Jachère 
09.75919°N 
13.38881°W 

LC LC 

Agama africana Agamidae Jachère 
09.75849°N 
13.38951°W 

LC LC 

Philothamnus urregularis Colubridae Jachère 
09.75945°N 
13.38897°W 

NE LC 

Varanus niloticus Varanidae Forêt galerie 
09.76159°n 
13.38772°W 

LC VU 

Dendroaspis viridis Elapidae Forêt galerie 
09.76093°N 
13.38627°W 

LC LC 

Dasypeltis confusa Colubridae Forêt galerie 
09.75788°N 
13.39149°W 

LC LC 

Trachylepis affinis Scincidés Cours d'eau 09.75878°N LC LC 
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Espèce Famille Habitat 
Localisation des 

observations 
UICN CGuinée 

13.39161°W 

Varanus niloticus Varanidae Forêt galerie 
09.76447°N 
13.37825°W 

LC VU 

Trachylepis affinis Scincidés Forêt galerie 
09.76447°N 
13.37825°W 

LC LC 

Phrynobatrachus natalensis Phrynobatrachidae 
Savane 

herbeuse 
09.75606°N 
13.38903°W 

LC LC 

Varanus niloticus Varanidae Forêt galerie 
09.76763°N 
13.38066°W 

LC VU 

Python regius Boidae Forêt galerie 
09.76159°N 
13.3877°W 

NT EN 

5.2.3.  Contexte socioéconomique de la Zone ŘΩLƴŦƭǳŜƴŎŜ 5ƛǊŜŎte 

5.2.3.1.  Tronçon urbain 

Le début du tronçon urbain se situe à proximité des établissements centraux de Kouria, à savoir la mairie de la Commune 
¦ǊōŀƛƴŜ Ŝǘ ƭŜ /ŜƴǘǊŜ ŘŜ {ŀƴǘŞ ŎƻƳƳǳƴŀƭ ǎƛǘǳŞǎ ǊŜǎǇŜŎǘƛǾŜƳŜƴǘ мнл Ƴ Ŝǘ мрл Ƴ Ŝƴ ŀƳƻƴǘ όƛΦŜΦ Ł ƭΩ9ǎǘύ Řǳ tY лҌллл ƭŜ 
long de la RN1 

[Ŝ tYлҌллл ǎŜ ǎƛǘǳŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǎŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ wbмΣ ǉǳƛ ƳŀǊǉǳŜ ǳƴ ǾƛǊŀƎŜ Ł ŀƴƎƭŜ ŘǊƻƛǘ Ł ŎŜ ƴƛǾŜŀǳΦ [ΩŜǎǇŀŎŜ 
triangulaire ǉǳƛ ǎŞǇŀǊŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ όdirection E-W) et la RN1 (direction SW-NE) est occupé par des commerces 
mobiles. Le tronçon est ensuite bordé de bâtiments commerciaux fixes et mobiles, notamment sur le côté Nord, et de 
ǉǳŜƭǉǳŜǎ ŀǊōǊŜǎ ŘΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ όƳŀƴƎǳƛŜǊǎ Ŝǘ ǇŀƭƳiers). 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭΩƻƴ ǎΩŞƭƻƛƎƴŜ ŘŜ ƭΩŀȄŜ de la route vers le Sud (côté gauche dans le sens des PK croissants), on escalade une 
pente assez prononcée occupée par des habitations en dur assez dispersées et relativement récentes et de standing 
moyen a élevé. Au PK 1+140 se trouve le collège public de Kouria ŀǳ ŦƻƴŘ ŘΩǳƴŜ ŎƻǳǊΣ Ł ŜƴǾƛǊƻƴ тл Ƴ ŘŜ ƭΩŀȄŜ ŘŜ ƭŀ 
route. Les autres établissements sensibles du côté Sud de la route sont (cf. Tableau 5-4= : 

 [ΩŞŎƻƭŜ ǇǊƛƳŀƛǊŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ ŘŜ YƻǳǊƛŀΣ ŀǳ ŘǊƻƛǘ Řǳ tY 0+800, à 10л Ƴ ŘŜ ƭΩŀȄŜ (distance à plus courte) 

 [ΩƻǊǇƘŜƭƛƴŀǘ ŀǳ ŘǊƻƛǘ Řǳ tY 0+940, à 210 Ƴ ŘŜ ƭΩŀȄŜ 

 Une première mosquée : au droit du PK 1+070, à 70 Ƴ ŘŜ ƭΩŀȄŜ 

 Une seconde mosquée Υ ŀǳ ŘǊƻƛǘ Řǳ tY мҌрфлΣ Ł тл Ƴ ŘŜ ƭΩŀȄŜ 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭΩƻƴ ǎΩŞƭƻƛƎƴŜ ŘŜ ƭΩŀȄŜ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ǾŜǊǎ ƭŜ bƻǊŘ όŎƾǘŞ ŘǊƻƛǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜƴǎ ŘŜǎ tY ŎǊƻƛǎǎŀƴǘǎύΣ ƻƴ ǘǊƻǳǾŜ ŘΩŀōƻǊŘ ŘŜǎ 
commerces en semi-dur, puis des habitations relativement anciennes, en dur et semi-dur encadrant de petites 
plantations privées de palmiers à huile et les établissements recevant du public suivants : 

 [ŀ ƎŀǊŜ /.Y Υ ŀǳ ŘǊƻƛǘ Řǳ tY л ҌсфлΣ Ł пл Ƴ ŘŜ ƭΩŀȄŜ 

 Le centre de recherche et traitement psychiatrique Υ ŀǳ ŘǊƻƛǘ Řǳ tY лҌснлΣ Ł нлр Ƴ ŘŜ ƭΩŀȄŜ 

À 180 m Nord-Est du PK 0+000 se trouve également une école primaire privée. 
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Tableau 5-4 Υ ;ǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǎŜƴǎƛōƭŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ½ƻƴŜ ŘΩLƴŦƭǳŜƴŎŜ 5ƛǊŜŎǘŜ Řǳ tǊƻƧŜǘ 

Établissement sensible PK orthogonal 
Côté 
(Est/Nord/Sud) 
Distance route  

Contraintes 
ŘΩŀŎŎŝǎ pendant 

travaux 

Pollution 
ŘŜ ƭΩŀƛǊ 

Nuisances 
sonores 

École privée G.S. Aicha 
Diaby 

Négatif (Nord-Est)  E ς 180 m Non Non significatif Non significatif 

Mairie de commune Négatif (Est) E ς 140 m Non Non significatif Faible 

Centre de santé communal Négatif (Est) E ς 180 m Non Non significatif Faible 

Marché « mobile » Négatif (Est) E ς 40 m Possible Elevé Elevé 

Marché fixe PK 0+020 S ς 30 m Possible Moyen Elevé 

Collège central PK 1+140 S ς 70 m Probable Elevé Moyen 

École primaire publique 
franco-arabe de Kouria 
centre 

PK 0+800 S ς 100 m Possible Moyen Moyen 

Orphelinat de Kouria (foyer 
Anne Koli) 

PK 0+940 Sς 210 m Possible Non significatif Non significatif 

Mosquée 1 PK 1+030 S ς 90 m Possible Elevé Elevé 

Mosquée 2 PK 1+590 S ς 70 m Possible Elevé Elevé 

Centre de recherche et de 
traitement psychologique 

PK 0+620 N ς 205 m Non Non significatif Non significatif 

Gare CBK PK 0+690 N - 40 m Probable Elevé Elevé 

 

Enfin, il faut noter que la voie ferrée CBK circule parallèlement au tronçon urbain à environ 40 m de 

distance de la route, côté gauche (Nord), 

  
Marché fixe de Kouria (près PK 0+000) Marché mobile de Kouria (près PK 0+000) 
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Orphelinat de Kouria Centre de Recherche et traitement psychologique 

  
École primaire de Kouria Collège de Kouria Centre 

  
Habitations côté gauche (Nord) Habitations côté droit (Sud) 

  
Mosquée 1 Mosquée 2 

Photo 10 : Exemples de constructions le long tronçon urbain de la route (février 2025) 
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! ǇǊƛƻǊƛΣ ƛƭ ƴΩŀ Ǉas été réalƛǎŞ ŘΩϧŞǘǳŘŜ ŘŜ ǘǊŀŦƛŎ ŦƻǊƳŜƭ ǎǳǊ ŎŜ ǘǊƻƴœƻƴΣ ŘŜ ƭƻƛƴ ƭŜ Ǉƭǳǎ ŦǊŞǉǳŜƴǘŞΦ [Ŝǎ 

riverains interrogés ont déclaré que le trafic de véhicules était maximal dans la matinée, entre 8H30 et 13H. 

Une très succincte campagne de comptage de véhicules a été réalisé pendant cette période, entre 10H00 et 

1H00, qui a monté le nombre de véhicules suivant (dans les deux sens) :  

 155 motos 

 5 tricycles motorisés, chargés de latérites 

 15 voitures de tourisme 

 4 pickups appartenant tous à la SEG 

 26 camions et 3 camionnettes allant ou revenant  

En appliquant de manière indicative un facteur 8 à ces chiffres pour estimer le trafic moyen journalier en semaine, on 
obtiendrait donc, par jour et dans les deux sens : 1240 motos et 40 tricycles, 120 voitures, 208 camions et 24 
camionnettes. Pour les pickups de la SEG, un coefficient 2 peut être appliqué soit 8 pickups par jour actuellement dans 
ƭŜǎ ŘŜǳȄ ǎŜƴǎΦ Lƭ Ŧŀǳǘ ƴƻǘŜǊ ǉǳΩŀ ǇǊƛƻǊƛΣ ƭŜ ǘǊƻƴœƻƴ ǊǳǊŀƭ Ŝǎǘ ŜƳǇǊǳƴǘŞ ǘǊŝǎ ƳŀƧƻǊƛǘŀƛǊŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭŜǎ Ƴƻǘƻǎ Ŝǘ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ŘŜ 
tourisƳŜ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŜ ǘǊƻƴœƻƴ ǊǳǊŀƭ ƴΩŜǎǘ emprunté que par les véhicules de la SEG ou de ses fournisseurs. 

5.2.3.2.  Tronçon rural 

Les habitations qui bordent le tronçon rural sont réparties en petits ilots dispersés, relativement éloignées de la route 
actuelle (40 m de distance en moyenne) séparés par des plantations de palmiers ou des parcelles agricoles (maïs 
majoritaire). On compte ǳƴŜ ǾƛƴƎǘŀƛƴŜ ŘΩhabitations (occupées ou non) sur le côté droit (Nord) et une quarantaine sur 
le côté gauche (Sud). 

[Ŝǎ ƛƭƻǘǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ ǊŜƎǊƻǳǇŜƴǘ ǾǊŀƛǎŜƳōƭŀōƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƳŞƴŀƎŜǎ ŘΩǳƴ ƳşƳŜ Ŏƭŀƴ ŦŀƳƛƭƛŀƭΦ bƻƳōǊŜ ŘŜ ŎŜǎ Ƙŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ 
sont inachevées et généralement inoccupées. 

 

  

Habitations en semi-dur Habitations inachevée et abandonnée 

Photo 11 : Exemples de constructions le long tronçon rural de la route (février 2025) 

5.2.3.3.  Tronçon forestier 

[Ŝ ǘǊƻƴœƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ƴΩŜǎǘ ōƻǊŘŞ ǇŀǊ ŀǳŎǳƴŜ Ƙŀōƛǘŀǘƛƻƴ ƴƛ ŀǳŎǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΦ aŀƭƎǊŞ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ƭƛƳƛǘŜǎ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ 
marquées, le domaine des Eaux et Forêts concédé à la SEG est donc respecté. La faible densité de population à proximité 
et le mauvais état de la route actuelle qui conduit à une impasse contribuent vraisemblablement à cette préservation. 
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5.3. ENJEUX ENVIRONNEMENTAUX ET SOCIAUX DE LA R9DLhb 5ΩINFLUENCE DU 
PROJET 

[ΩŞǘŀǘ ŀŎǘǳŜƭ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ de la ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Ł ƭŀ station de traitement de Yessoulou IV est marqué par des 

enjeux environnementaux et sociaux caractérisés par : 

 La destruction des sols et de la végétation naturelle sur une superficie de 9 hectares pendant la phase de 
travaux ; 

 La destruction des habitats de la faune terrestre, sur la surface déboisée ; 

 La pression sur la ressource en eau du barrage des Grandes CƘǳǘŜǎΣ Řǳ Ŧŀƛǘ ŘŜǎ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘǎ ŘΩŜŀǳ ǇƻǳǊ ƭŜ 
ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩǳǎƛƴŜ ŘŜ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ L± ; 

 La pollution des eaux superficielles (talweg récepteur des « eaux sales ») par les rejets des boues et effluents 
de la station. 

 La pollution des sols suite à la production de grandes quantités de boues de traitement, de déchets industriels 
banals (principalement emballages de produits chimiques) et de déchets ménagers divers ; 

 [ŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŎƘƛƳǇŀƴȊŞǎ ŘΩ!ŦǊƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩhǳŜǎǘΣ espèces classées Ŝƴ ŘŀƴƎŜǊ ŎǊƛǘƛǉǳŜ ŘΩŜȄǘƛƴŎǘƛƻƴ 
ό/wύ ǇŀǊ ƭΩ¦L/b ; 

 La violation du droit du travail : Les femmes et les groupes vulnérables ont très peu accès aux activités 
économiques et restent généralement dépendantes de leur famille ; 

 [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩŜƳǇƭƻƛǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ǇƘŀǎŜ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘΩǳƴŜ ǊŞƎƛƻƴ ǉǳƛ Ŏƻƴƴŀƞǘ ǳƴ ǘŀǳȄ ŘŜ ŎƘƾƳŀƎŜ 
et de pauvreté importants, notamment chez les jeunes, qui pourrait entraîner des violations de droit du travail, 
des violences baséss sur le genre et des abus et harcèlements sexuels ; 

 LŜ ƳŀƛƴǘƛŜƴ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǘǊŀƛǘŞŜΣ ǉǳƛ ǇŀǎǎŜ ǇŀǊ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ōǊǳǘŜǎ όǊŞǎŜǊǾƻƛǊǎ ŘŜǎ 
Grandes Chutes et des barrages en ŀƳƻƴǘ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘs adéquats face à la menace liée 
aux exploitations agricoles et minières dans le bassin versant de la rivière Samou en amont des barrages. 

Ces enjeux devront par conséquent être adressés avec attention dans la présente EIES. 
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6. ÉVALUATION DES IMPACTS 

6.1. ÉTAPES DE LA PROCEDURE 5Ω9±![¦!¢Lhb D'IMPACT 

/Ŝǎ ŞǘŀǇŜǎ ǎƻƴǘ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩ9L9{ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ¸ŜǎǎƻǳƭƻǳΦ 

6.2. CADRAGE ENVIRONNEMENTAL ET SOCIAL 

6.2.1.  /ƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ ǾŀƭƻǊƛǎŞŜǎ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ Řǳ ǎƻŎƛŀƭ 

/ƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ ŘŜ ƭŀ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǘŀǘ ƛƴƛǘƛŀƭ όǊŀǇǇƻǊǘ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘύ ƭŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ ǾŀƭƻǊƛǎŞŜǎ ŘŜ 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ Řǳ ǎƻŎƛŀƭ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ Υ 

 Air (qualité) ; 

 Ambiance sonore ; 

 Sols (quantité : érosion/destruction, qualité : pollution) ; 

 Eaux de surface (quantité : extraction/circulation, qualité : pollution) ; 

 Eaux souterraines (quantité : extraction/circulation, qualité : pollution) ; 

 Flore naturelle ; 

 Faune terrestre ; 

 Faune aquatique ; 

 Paysages ; 

 Santé et bien-être des populations riveraines, 

 Sécurité des populations riveraines (accidents), 

 Genre et personnes vulnérables. 

 Patrimoine culturel 

 Revenus et conditions de vie des populations riveraines 

 Santé et Sécurité des travailleurs, 

 

6.2.2.  Activités-ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘǎ Ŝǘ ŘŜ ǊƛǎǉǳŜǎ 

[Ŝǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘ όŦŀŎǘŜǳǊǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘǎύ Řǳ tǊƻƧŜǘ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ Υ 

En phase de préparation: 

 Mobilisation du personnel 

 Amenée des véhicules et engins de chantier 

 Aménagement des bases-vie et installations fixes ; 
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 Libération des emprises (déboisement ŘΩŀǊōǊŜs, débroussaillage, décapage) ; 

 Retrait/scarification ŘŜǎ ŀƴŎƛŜƴǎ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘǎΣ ŘŞƳƻƭƛǘƛƻƴ ŘΩanciens ouvrages, 

En phase de construction et construction : 

 Extraction des matériaux fins (emprunts) et rocheux (carrière) ; 

 Production de béton et de béton bitumineux ; 

 Circulation et travail des engins et véhicules de chantier ; 

 Transport de matériaux et matériels ; 

 Terrassements ; 

 Fonctionnement des bases-vies et installations ŦƛȄŜǎ όǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘΩŜŀǳΣ ǊŜƧŜǘǎ ŘΩŜŀǳx usées, ravitaillement en 
carburant, entretien des véhicules, production de déchets, etc.) ; 

 Présence et activités du personnel sur les sites. 

 

9ƴ ǇƘŀǎŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Υ 

 Mouvement des véhicules ; 

 Présence (passive) de la route et de ses ouvrages : talus de déblais et de remblais, revêtement, dalots 
transversaux et drains longitudinaux ; 

 Circulation des véhicules sur la route ; 

 ¢ǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ. 

 

Le Tableau 6-1 à la page suivante décrit les interactions possibles entre les composantes valorisées et les activités. 

 

6.3. CARACTERISATION DES IMPACTS 

[Ŝǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ǎƻƴǘ ŘŞŎǊƛǘǎ Řŀƴǎ ƭΩ9L9{ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ de traitement de 
Yessoulou. 
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Tableau 6-1 : Matrice de cadrage environnemental et social du Projet 

Composantes 
!ŎǘƛǾƛǘŞǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘǎ 

Phase préparation Phase construction Phase exploitation 

Impact positif : + 
Impact négatif : (-)  
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Air  (-) (-) (-) (-) (-) (-) (-) (-) (-) (-)    (-) (-) 

Ambiance sonore  (-) (-) (-) (-) (-)  (-) (-) (-) (-)    (-) (-) 

Sols (quantité)  (-)  (-) (-) (-)   (-)    (-)    

Sols (qualité)  (-)  (-) (-) (-) (-)  (-)  (-)  (-)    

Eaux de surface (qualité)  (-)  (-) (-)   (-)   (-)  (-)  (-) (-) 

Eaux de surface (quantité    (-) (-)  (-)   (-) (-)   (-)   

Eaux souterraines (qualité)  (-)  (-) (-)   (-)   (-)  (-)    

Flore naturelle  (-)  (-)  (-)   (-)    (-)    

Faune terrestre  (-)  (-) (-) (-)  (-) (-) (-) (-)  (-) (-) (-) (-) 

Faune aquatique  (-)    (-) (-)    (-)      

Santé et bien-être des 
populations riveraines 

 (-) 
(-) 

(-) (-) (-) (-) (-) (-) (-) (-)    (-) (-) 

Sécurité des populations 
riveraines 

 (-) 
(-) 

(-) (-)    (-) (-) (-)    (-) (-) 

Genre et personnes 
vulnérables  

+  
 

 
 

     (-) (-) (-)    

Patrimoine culturel  (-)  (-)  (-)  (-) (-)        

Sécurité des travailleurs  (-) (-) (-)  (-) (-) (-) (-) (-) (-)  (-)   (-) 

Biens privés et équipements 
publics 

  
 

(-) 
 

           

Revenus et conditions de vie 
des populations 

+  
 

(-) 
 

     +  + + + + 
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7. IDENTIFICATION ET ÉVALUATION DES IMPACTS 
ENVIRONNEMENTAUX ET SOCIAUX DU PROJET 

7.1. IMPACTS POSITIFS DU PROJET 

5ΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ ƭŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ǇƻǎƛǘƛŦǎ Řǳ tǊƻƧŜǘ ŎƻƴŎŜǊƴŜǊƻƴǘ le milieu humain et socioéconomique. 

7.1.1.  Impacts positifs en phase préparation et de construction 

/ǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩŜƳǇƭƻƛǎ ŘƛǊŜŎǘǎ Ŝǘ ƛƴŘƛǊŜŎǘǎ 

Les travaux de construction de la ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ fourniront du travail à une centaine de personnes et, en particulier, pour 
ƭŜǎ ŜƳǇƭƻƛǎ ƴƻƴ ǉǳŀƭƛŦƛŞǎΣ Ł ŘŜǎ ƧŜǳƴŜǎ ŀŘǳƭǘŜǎ Ŝƴ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ŘΩŜƳǇƭƻƛΦ 5Ŝ ƴƻƳōǊŜǳȄ ŜƳǇƭƻƛǎ ƛƴŘƛǊŜŎǘǎ, probablement 
Ŏƛƴǉ Ŧƻƛǎ ǇƭǳǎΣ ǎƛ ƭΩƻƴ ǎΩŜƴ ǘƛŜƴǘ ŀǳȄ ŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ŀŘƳƛǎŜǎΣ seront également créés au niveau des entreprises 
ǇǊŜǎǘŀǘŀƛǊŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎΦ /Ŝƭŀ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊŀ Ł ƭŀ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ Řǳ ŎƘƾƳŀƎŜ ƭƻŎŀƭ Ŝǘ Ł ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜǾŜƴǳǎ ŘŜ ƴƻƳōǊŜǳȄ 
ménages.  

Développement des entreprises locales 

[ΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǘƛǘǳƭŀƛǊŜ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ǎƻƭƭƛŎƛǘŜǊŀ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ όŎŀǊōǳǊŀƴǘǎ Ŝǘ lubrifiants, matériaux 
et matériels divers) et prestataires locaux (par exemple :, maintenance des véhicules, gardiennage, etc.), ce qui 
ǎǘƛƳǳƭŜǊŀ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ƭƻŎŀƭŜΦ Autour des entreprises formelles, des opportunités commerciales pourront être créés 
parmi les petits commerçants informels. 

Contribution aux recettes nationales 

[ΩŜntreprise qui sera sélectionnée pour les travaux, ainsi que ses sous-traitants ǇŀƛŜǊƻƴǘ ŘŜǎ ǘŀȄŜǎ ŦƛǎŎŀƭŜǎ Ł ƭΩÉtat de 
Guinée. Il se peut également que des taxes douanières soient perçues sur les matériels Ŝǘ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ƛƳǇƻǊǘŞǎΣ ǎΩƛƭǎ ƴΩŜƴ 
sont pas exemptés. 

7.1.2.  LƳǇŀŎǘǎ ǇƻǎƛǘƛŦǎ Ŝƴ ǇƘŀǎŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

Desserte des stations de Yessoulou 

/ƻƳƳŜ ƛƭ ŀ ŞǘŞ ŘƛǘΣ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ōƛǘǳƳŞŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ǳƴŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ŦŀŎƛƭƛǘŞŜ Ŝǘ ŀŎŎŞƭŞǊŞŜ ŘŜǎ 
véhicules chargés de : 

 ƭΩapprovisionnement des stations en intrants,  

 lΩŞǾŀŎǳation des déchets produits (boues e traitement, conteneurs et autres, 

 transporter le personnel, qui y travaille en roulement, 

 ƭΩΩƛƴǘŜǊǾŜƴtion ŀǾŜŎ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜǎ Ŝǘ Řǳ ƳŀǘŞǊƛŜƭ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƴŎƛŘŜƴǘǎ ƻǳ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘǎ ŀŦŦŜŎǘŀƴǘ ƭŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ Ŝǘ ƭŜ 
fonctionnement des stations. 

 

Diminution des nuisances pour les riverains 

[Ŝ ǊŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ǊƻǳǘŜ Ŝƴ ǘŜǊǊŜΣ ƳşƳŜ ǎǘǊǳŎǘǳǊŞŜΣ ǇŀǊ ǳƴŜ ǊƻǳǘŜ Ŝƴ ōƛǘǳƳŜ ŘƛƳƛƴǳŜ ƭŜǎ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜǎ 
populations riveraines au bruit et aux émissions de poussières fugitives. Cela impactera à la fois le bien-être et la santé 
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de ces populations. Certaines habitations et commerces sont en effet à moins de 10 m de la route le long du tronçon 
urbain. 

 

Amélioration du confort pour les usagers 

[ŀ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŘΩǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ǎǳǊ ǳƴŜ ǊƻǳǘŜ ǊŜǾşǘǳŜ Ŝǎǘ Ǉƭǳǎ ŎƻƴŦƻǊǘŀōƭŜ ǉǳŜ ǎǳǊ ǳƴŜ ǊƻǳǘŜ Ŝƴ ǘŜǊǊŜΣ ŎŜ ǉǳƛ ŘƛƳƛƴǳŜ ƭŀ ŦŀǘƛƎǳŜ 
due à la conduite. Actuellement, les deux roues (motos-taxis) constituent la plus grande partie du trafic (1200 
déplacements par jour environ, contre 5 fois moins de camions et 10 fois moins de voitures, cf.§ 5.2.3.1. ) dont les 
chauffeurs et les passagers/ères, de condition modeste a priori, seront les premiers bénéficiaires du bon état de la route. 

Usure limitée des véhicules 

Le revêtement bitumé sollicite moins les organes des véhicules (pneus, amortisseurs, freins, etc.) et augmente donc leur 
ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǾƛŜΣ ŀǾŜŎ Ł ǘŜǊƳŜΣ ǳƴ ŎƻǶǘ ǊŞŘǳƛǘ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎΦ /Ŝƭŀ Ŝǎǘ ŘΩŀǳǘŀƴǘ Ǉƭǳǎ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛŦ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 
camions fortement chargés comme ceux provenant de la carrière, même si ceux-ci ƴΩǳǘƛƭƛǎŜƴǘ ǉǳΩǳƴŜ ǇŜǘƛǘŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭŀ 
ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Ł ¸ŜǎǎƻǳƭƻǳΦ 

Augmentation de la valeur des terrains et des constructions bordés par la route 

[ŀ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǊƻǳǘŜ Ŝƴ ǘŜǊǊŜ Ŝƴ ǳƴŜ ǊƻǳǘŜ ƭŀǊƎŜ Ŝǘ ōƛǘǳƳŞŜΣ ŘƻƴŎ ǇǊŀǘƛŎŀōƭŜ ǘƻǳǘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ ǇŀǊ ǘƻǳǘ ǘȅǇŜ ŘŜ 
ǾŞƘƛŎǳƭŜǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ǾƻƛǘǳǊŜǎ ŘŜ ǘƻǳǊƛǎƳŜ ŘΩǳƴ ŃƎŜ ŀǾŀƴŎŞ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ƴƻƳōǊŜǳǎŜǎ Ŝƴ DǳƛƴŞŜΣ ǇǊƻŘǳƛǘ ǳƴ ŜŦŦŜǘ ƛƳƳŞŘƛŀǘ 
sur les valeurs des terrains, habitations et autres bâtiments qui la bordent. /Ŝǘ ŜŦŦŜǘ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ Ŝǎǘ ŘΩŀƛƭƭŜǳǊǎ ōƛŜƴ 
ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ Ł ŎŜƭǳƛ ǇǊƻŘǳƛǘ ǇŀǊ ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ƻǳ ŘŜ ƭΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ ǉǳŀǊǘƛŜǊΦ 

[ΩŜŦŦŜǘ ǎŜǊŀ ŘŞƧŁ ǎŜƴǎƛōƭŜ ǎǳǊ ƭŜ ǘǊƻƴœƻƴ ǳǊōŀƛƴ ǉǳƛ ōŞƴŞŦƛŎƛŜ ŘΩǳƴŜ ǊƻǳǘŜ Ŝƴ ǘŜǊǊŜ ǎǘǊǳŎǘǳǊŞŜΣ Ƴŀƛǎ ǎǳǊǘƻǳǘ ƭŜ ƭƻƴƎ Řǳ 
ǘǊƻƴœƻƴ ǊǳǊŀƭ ƻǴ ƭŜǎ Ƙŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ŜƴŎƻǊŜ ǊŀǊŜǎ Ŝǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ŀōŀƴŘƻƴƴŞŜǎ ŀǾŀƴǘ ŘΩşǘǊŜ ŀŎƘŜǾŞŜǎ ǇŀǊ manque de 
moyen des propriétaires et manque ǇǊƻōŀōƭŜ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊǎΦ [ΩƛƳǇŀŎǘ ǇƻǎƛǘƛŦ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜǎ ŀǳǊŀ 
également pour conséquence de multiplier les parcelles vouées à la construction, au détriment des parcelles agricoles 
Ŝǘ ŘŜ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƴƻǳǾŜaux habitants le long du tronçon rural. 

7.2. IMPACTS NEGATIFS EN PHASES DE PREPARATION ET DE CONSTRUCTION 

7.2.1.  Impacts sur le milieu physique en phase de construction 

7.2.1.1.  Impacts sur la qualité de l'air 

Émissions polluantes atmosphériques. Les travaux entraîneront des émissions atmosphériques polluantes sur plusieurs 
types de sites : 

 [Ŝǎ ǎƛǘŜǎ ŘŜ ŎŀǊǊƛŝǊŜ Ŝǘ ŘϥŜƳǇǊǳƴǘΣ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜǎ ŦǳƎƛǘƛǾŜǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŀǳ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ 

ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ƭŜ ƭƻƴƎ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘΩŀŎƘŜƳƛƴŜƳŜƴǘ ; 

 Le tracé de la route : décapage et terrassement, dépôts provisoires de matériaux excavé, transport de 

matériaux et circulation des véhicules ; 

 Les unités de fabrication du béton bitumineux et de béton de ciments. 

Les polluants émis seront essentiellement : 

 Des poussières fugitives liées aux ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜȄŎŀǾŀǘƛƻƴ et de terrassements, au transport de matériaux fins, et 

au roulage sur pistes non revêtues en saison sèche ; 

 Des poussières et particules industrielles : poussières de ciment (béton) et particules fines hydrocarbonées 

(béton bitumineux) ; 
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 5Ŝǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘΩŞŎƘŀǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜƴƎƛƴǎ Ŝǘ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ Υ ǇŀǊǘƛŎǳƭŜǎ ŦƛƴŜǎ ŘƛŜǎŜƭΣ ƻȄȅŘŜǎ ŘΩŀȊƻǘŜ όbh-NO2), oxyde 

de soufre SO2, composés organiques volatils (COV), monoxyde de carbone (CO). 

Les émissions de poussières fugitives se produiront principalement en milieu rural et souvent loin des habitations, sauf 
au niveau du tronçon urbain. Les surfaces excavées resteront limitées de même que les volumes de poussières émises. 
Lƭ Ŝƴ Ǿŀ ŘŜ ƳşƳŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘΩŞŎƘŀǇǇŜƳŜƴǘΦ  

La carrière se ǎƛǘǳŜ Ł Ǉƭǳǎ ŘΩun ƪƳ ŘŜǎ Ƙŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ǇǊƻŎƘŜǎ όŀǳ {ǳŘ Ŝǘ Ł ƭΩ9ǎǘύ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƴŦƛƎǳǊŀǘƛƻƴ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ 
(grande cavité sur les flancs ŘΩǳƴ ƳŀǎǎƛŦ ƳƻƴǘŀƎƴŜǳȄύ ŘŜǾǊŀƛǘ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ƳŀǎǎƛǾŜǎ ŘŜ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜǎ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ Řǳ 
ǎƛǘŜΦ [Ŝ ǎƛǘŜ ŘΩŜƳǇǊǳƴǘ Ŝǎǘ ǉǳŀƴǘ Ł ƭǳƛ Ł нлл Ƴ ŘŜǎ Ƙŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ǇǊƻŎƘŜǎ ŀǳ {ǳŘ Ŝǘ ƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŜȄŎƭǳ ǉǳŜ ƭŜǎ 
ǇƻǳǎǎƛŝǊŜǎ ŞƳƛǎŜǎ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŞŜǎ ƧǳǎǉǳΩà elles. Les massifs forestiers entourant les exploitations pourraient être 
affectés par les dépôts de poussières en saison sèche. 

Étant donné ƭΩŀƳǇƭŜǳǊ ƳƛƴŜǳǊŜ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ Ŝǘ ƭŀ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŞ ƳƻȅŜƴƴŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜΣ ƭΩƛƳǇŀŎǘ Ŝǎǘ ŜǎǘƛƳŞ ŘΩǳƴŜ ƎǊŀǾƛǘŞ 
mineure. 

/ŀǊŀŎǘŞǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ Ŝƴ ǇƘŀǎŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ 

Intensité Durée Étendue  Ampleur Probabilité Sensibilité Gravité  

Avant l'atténuation 

Moyenne Court terme Locale Mineure Certain Moyenne  Mineure 

7.2.1.2.  Impact sur les niveaux sonores 

Émissions sonores. Les principaux sites-sources d'émissions sonores, seront  

 La carrière, qui débite les blocs rocheux Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩŜȄǇƭƻǎƛŦ, puis de brise-roche, et concasse ensuite les blocs 

sur place, et dans une bien moindre mesureΣ ƭŜ ǎƛǘŜ ŘΩŜƳǇǊǳƴǘ 

 La construction de la route : bruits de fonctionnement des engins de terrassement, de mise en place des 

couches routières et de finition. [ΩŞǘǳŘŜ ƎŞƻǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŘΩ!t{ ŀ ǊŞǾŞƭŞ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ ōƭƻŎ ǊƻŎƘŜǳȄ Ł ŦŀƛōƭŜ 

profondeur (20 ou 40 cm) vers la fin du tracé (tronçon forestiers) Υ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ōǊƛǎŜs-roches sera peut-être 

nécessaire en ces endroits. 

Les bruits émis par les brises-roches hydrauliques au travail peuvent dépasser les 100 dBA, proche du seuil de douleur. 
Les engins de chantiers lourds, produisent des niveaux sonores à 10 m compris entre 85 et 110 dBA. 

Sans obstacle particulier et en atmosphère stable, si le récepteur est à la même hauteur que la source, il est calculé que 
ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ōǊǳƛǘ Ŝƴ 5.! ŘƛƳƛƴǳŜ ŘŜ с Ř.! όҐ мл ƭƻƎόпύύ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩƻƴ ŘƻǳōƭŜ ƭŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ. Cette atténuation protègera 
les populations des bruits émis lors des tirs de mines.  

En fait, les bruits seront particulièrement ressentis par les riverains sur le tronçon urbain et par les animaux sauvages 
sur le tronçon forestier et à proximité de la carrière en ce qui concerne les tirs de mines.  

;ǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞŜǎ ƭΩŀƳǇƭŜǳǊ modérée ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ Ŝǘ ƭŀ haute sensibilité de la composante, ƭŀ ƎǊŀǾƛǘŞ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ Ŝǎǘ ŜǎǘƛƳŞŜ 
majeure. 

/ŀǊŀŎǘŞǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ les niveaux sonores en phase de travaux 

Intensité Durée Étendue  Ampleur Probabilité Sensibilité Gravité  

Avant l'atténuation 

Forte Court terme Locale Modérée Certain Haute  Majeure 

7.2.1.3.  Impacts sur les sols  

Destruction des sols. La destruction des sols affectera : 
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 Le ǘǊŀŎŞ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜΣ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭΩŞƭŀǊƎƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀǳǎǎŞŜ Ŝǘ ŘŜǎ caniveaux longitudinaux. Une estimation 

rapide des pertes de sols peut être calculée comme suit : 

o tronçon urbain : perte de sol négligeable étant donné la largeur de la voie existante où le sol naturel 

a disparu ; 

o tronçon rural : élargissement de 5 m (de 5 à 10 m) sur 1800 m environ, soit une surface de 9000 m2 

de sol perduΣ ǎƻƭ ŦŜǊǊŀƭƭƛǘƛǉǳŜ ǊŜƳŀƴƛŞ ǇŀǊ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŀƎǊƛŎƻƭŜΣ ƻŎŎǳǇŞ ǇŀǊ ŘŜǎ ǇƭŀƴǘŜǎ ƘŜǊōŀŎŞŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ 

palmiers à huile par endroits ; 

o tronçon forestier : élargissement de 6,5 m (de 3,5 à 10 m) sur 1700 m environ, soit une surface de 

11050 m2 de sol ferrallitique peu remanié perdu occupé par des espèces herbacées et buissonnantes 

et arbres de forêts secondaires. 

soit une perte totale ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ 20 000 m2 (2 ha) de sol le long du tracé 

 Le site ŘΩŜƳǇǊǳƴǘ : 17 963 m3 de latérite à extraire sur une profondeur moyenne de 2 m (rapport géotechnique 

APS), soit environ 9000 m2 (0,9 ha) de perte de sol. Il faudrait en principe ajouter les matériaux de remblais, 

mais le volume demandé est relativement faible (5404 m3) et bien inférieur à celui des matériaux de déblais 

(43 970 m3) qui pourraient être partiellement réutilisés. 

 La carrière de roche : les besoins en concassé sont estimés (cf. Tableau 2-1, § 2.3.4. ) à 8982 m3 pour les 

structures de chaussée, 2135 m3 pour le Béton Bitumineux Semi-Grenu (BBSG), et 3765 m3 pour le béton 

hydraulique, soit environ 14 8лл ƳоΦ {ƛ ƭΩƻƴ ŎƻƴǎƛŘŝǊŜΣ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŀǊōƛǘǊŀƛǊŜ ŎŀǊ ƭŀ ǾƛǎƛǘŜ ŘŜ ƭŀ ŎŀǊǊƛŝǊŜ ƴΩŀ Ǉŀǎ 

été possible) un front de taille de 5 m, cela correspondra à environ 3000 m2 (0,3 ha) de pertes de sol. 

 Les bases techniques de ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǉǳΩƻƴ ŎƻƴǎƛŘŝǊŜǊŀ ŎƻƳƳŜ ǇǊƛǎŜs Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ Řŀƴǎ ƭΩ9L9{ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ŘŜ la 

station de Yessoulou IV. 

Au total, la construction de la route entraînera une perte de sol comprise entre 3 et 4 ha. 

Érosion des sols. [ΩŞǊƻǎƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎ pourra affecter les sols excavés par les terrassements ǎΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ǎǘƻŎƪŞǎ Ŝƴ ǇƛƭŜ ŀǾŜŎ 
des pentes importante pendant la saison pluvieuse. Cela pourra affecter notamment les terres végétales. 

Pollution des sols. Les sols le long du tracé, de manière toutefois limitée, par les déchets de chantiers et lubrifiants, 
hydrocarbures, matériaux extraits non réutilisés, déchets solides inertes et organiques, etc. La pollution des sols pourrait 
ǎΩavérer plus importante au niveau des bases techniques des entreprises (vidanges et entretien mécanique des véhicules 
et engins, ravitaillement en carburant, etc.). 

;ǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞŜǎ ƭΩŀƳǇƭŜǳǊ ƳƻŘŞǊŞŜ Ŝǘ ƭŀ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŞ ƳƻȅŜƴƴŜ Řǳ ǎƻƭΣ ƭŀ ƎǊŀǾƛǘŞ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ Ŝǎǘ ŜǎǘƛƳŞŜ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾŜΦ 

/ŀǊŀŎǘŞǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ les sols en phase de travaux 

Intensité Durée Étendue  Ampleur Probabilité Sensibilité Gravité  

Avant l'atténuation 

Forte Long terme Limitée Modérée Certain Moyenne  Significative 

7.2.1.4.  Impact sur les eaux de surface 

Pollution des eaux de surface. Les polluants déversés et les déchets déposés sur le sol, et des terres excavées lors de la 
construction la route pourront rejoindre la rivière Diguiri. 

/ƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘΩŜŀǳ ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜ. Les besoins en eau du chantier concerneront essentiellement la fabrication 
du béton hydraulique. [ΩŜŀǳ ŜƴǘǊŜ ǇƻǳǊ нл ҈ ŜƴǾƛǊƻƴ Řŀƴǎ ƭŀ ŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ Řǳ ōŞǘƻƴ et les besoins pour la construction 
de la route sont estimées à 1220 m3 (cf. Tableau 2-1, § 2.3.4. ), ce qui est relativement faible. 

[ΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ Ŝǎǘ ŜǎǘƛƳŞŜ ƳƛƴŜǳǊŜ ainsi que sa gravité étant donnée la sensibilité moyenne de la composante 
« eau de surface ». 
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/ŀǊŀŎǘŞǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ŜŀǳȄ ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜ Ŝƴ ǇƘŀǎŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ 

Intensité Durée Étendue  Ampleur Probabilité Sensibilité Gravité  

Avant l'atténuation 

Moyenne Court terme Limitée Mineure Probable Moyenne  Mineure 

7.2.1.5.  Impact sur les eaux souterraines 

Pollution des nappes phréatiques. La pollution chimique et microbiologique des sols et/ou des eaux de surface lors de 

la construction de route pourra être en partie transférée à la nappe phréatique, si celle-ci est affleurante, comme cela 

peut être le cas en saison des pluies à proximité des rivières et talwegs. Cependant, les quantités de polluants 

(égouttures de lubrifiants ou carburants depuis les engins de creusement) resteront très limitées. 

Circulation des nappes phréatiques. Les travaux de terrassement de la route (44 000 m3 de déblais prévus) pourraient 

affecter la nappe phréatique présente le long du tracé. Cependant, vu que la rivière Diguiri est toujours située plus de 

10 m en contrebas du tracé de la route, le niveau de la nappe devrait être relativement profond et cet évènement est 

peu probable. 

[ΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ Ŝǎǘ ŜǎǘƛƳŞŜ ƳƛƴŜǳǊŜΣ Ƴŀƛǎ ǎŀ ƎǊŀǾƛǘŞ Ŝǎǘ ŜǎǘƛƳŞŜ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾŜ Ł ŎŀǳǎŜ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊǘŜ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ 
composante « eaux souterraines ». 

/ŀǊŀŎǘŞǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ŜŀǳȄ ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴŜs en phase de travaux 

Intensité Durée Étendue  Ampleur Probabilité Sensibilité Gravité  

Avant l'atténuation 

Faible Moyen terme Limitée Mineure Probable Haute  Significative 

7.2.1.6.  Impacts sur le paysage 

Insertion paysagère. Le tracé de la route ŎƛǊŎǳƭŜ Řŀƴǎ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ǇŀȅǎŀƎŜǊ Ƴŀƛǎ ŀǳŎun engin ou structure de 

ǘŀƛƭƭŜ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ƴΩŜǎǘ ǇǊŞǾǳ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ de la route. Seuls les talus de déblais, les dépôts de matériaux et 

de déblais pourront dégrader le paysage, mais uniquement pour les usagers du site. Les zones de sols excavées des 

ǎƛǘŜǎ ŘΩŜƳǇǊǳƴǘǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ǇŀǊ ŎƻƴǘǊŜ şǘǊŜ ǘǊŝǎ ǾƛǎƛōƭŜǎ ǘŀƴǘ ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǊŜǾŞƎŞtalisés. 

[ΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ Ŝǎǘ ŜǎǘƛƳŞŜ ƴŞƎƭƛƎŜŀōƭŜΣ Ŝǘ ƭŀ ōŀǎǎŜ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜ ŎƻƴŦƛǊƳŜ ǳƴŜ ƎǊŀǾƛǘŞ ƴŞƎƭƛƎŜŀōƭŜΦ 

/ŀǊŀŎǘŞǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŜ ǇŀȅǎŀƎŜ Ŝƴ ǇƘŀǎŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ 

Intensité Durée Étendue  Ampleur Probabilité Sensibilité Gravité  

Avant l'atténuation 

Faible Court terme Locale Négligeable Certain Moyenne  Négligeable 

7.2.2.  Impacts sur le milieu biologique en phase de construction 

7.2.2.1.  Impacts sur la végétation naturelle 

Destruction et dégradation de la végétation. La destruction de la végétation durant la phase de travaux sera 
ŎƻƴǎŞŎǳǘƛǾŜ Ł ƭŀ ŘŜǎǘǊǳŎǘƛƻƴκŘŞŎŀǇŀƎŜ ŘŜ ǎƻƭ ǎǳǊ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜ ƭŀ route Ŝǘ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎ ŘΩŜƳǇǊǳƴǘ Ŝǘ ŎŀǊǊƛŝǊŜs. Elle sera 
négligeable sur le tronçon urbain et maximale sur le tronçon forestier oǴ ƛƭ Ŝǎǘ ǇǊŞǾǳ ƭŀ ŘŜǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǉǳƛƴȊŀƛƴŜ 
ŘΩŀǊōǊŜǎΦ [ŀ ŘŜǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩŀǊōǊŜǎ ƛƴǘŜǊǾƛŜƴŘǊŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŜƳǇǊǳƴǘΦ 9ƴ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ, la 
surface dévégétalisée peut être considérée comme identique à la surface de sol perdue, soit 4 ha. Cependant, la perte 
ŘΩŀǊōǊŜǎ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊǎ ǎŜ ŦŜǊŀ ǎǳǊǘƻǳǘ ǎǳǊ ǳƴŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ мΣм Ƙŀ ŘŜ ǇŜǊǘŜ ŘŜ ǎƻƭ Ŝƴ ǎŀǾŀƴŜ ŀǊōƻǊŞŜ ƭŜ ƭƻƴƎ Řǳ ǘǊƻƴœƻƴ 
forestier. Un néré (Parkia biglobosa) ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ŘŞǘǊǳƛǘ ǎǳǊ ƭŜ ǘǊƻƴœƻƴ ǊǳǊŀƭΦ [Ŝǎ ŀǳǘǊŜǎ ŀǊōǊŜǎ ŘΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŀǊōǊŜǎ 
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ŦǊǳƛǘƛŜǊǎ ǎƛǘǳŞǎ ƭŜ ƭƻƴƎ ŘŜǎ ǘǊƻƴœƻƴǎ ǳǊōŀƛƴ Ŝǘ ǊǳǊŀƭ ƴŜ ǎŜǊƻƴǘ Ŝƴ ǇǊƛƴŎƛǇŜ Ǉŀǎ ǘƻǳŎƘŞǎ ǎƛ ƭΩƻƴ ǎΩŜƴ ǘƛŜƴǘ Ł ƭΩŀǎǎƛŜǘǘŜ ŘŜǎ 
travaux. Il se peut cependant que certains dépérissent si leurs racines sont abîmées par les travaux de terrassement. 

[ΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ Ŝǎǘ ŜǎǘƛƳŞŜ ƳƻŘŞǊŞŜΣ Ƴŀƛǎ ǎŀ ƎǊŀǾƛǘŞ Ŝǎǘ ŜǎǘƛƳŞŜ ƳŀƧŜǳǊŜ Ł ŎŀǳǎŜ ŘŜ ƭŀ haute sensibilité de la 
composante « végétation naturelle ». 

/ŀǊŀŎǘŞǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŀ ǾŞƎŞǘŀǘƛƻƴ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜ Ŝƴ ǇƘŀǎŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ 

Intensité Durée Étendue  Ampleur Probabilité Sensibilité Gravité  

Avant l'atténuation 

Forte Long terme Limitée Modérée Certain Haute  Majeure 

7.2.2.2.  Impact sur la faune sauvage terrestre 

Perturbation de la faune terrestre « banale ». Les travaux pourront causer  

 la destruction involontaire de représentants des petites espèces animales inféodées au sol ; 

 la destruction volontaire de certains animaux par la pratique de la chasse par les employés des chantiers, ou 

par leur demande de viande de brousse ; 

 ƭŀ ǇŜǊǘǳǊōŀǘƛƻƴ ŘΩŜǎǇŝŎŜǎ ŀƴƛƳŀƭŜǎ ƳƻōƛƭŜs, notamment les oiseaux, mammifères et reptiles, causée par le 

bruit et les mouvements des hommes et machines ;  

 plus généralement la destruction des ǎƻƭǎ Ŝǘ ŘŜ ǾŞƎŞǘŀǳȄ ǎŜǊǾŀƴǘ ŘΩƘŀōƛǘŀǘǎΣ ŀōǊƛǎΣ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘŜ ƴƻǳǊǊƛǘǳǊŜǎ ƻǳ 

lieux de reproduction. 

[Ŝǎ ŘŜǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘΩŀƴƛƳŀǳȄ ǊŜǎǘŜǊƻƴǘ ƭƛƳƛǘŞŜǎ Ł ŘŜ ǇŜǘƛǘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎΣ ƘƻǊƳƛǎ ƭŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ŎƘŀǎǎŞŜǎ ǾƻƭƻƴǘŀƛǊŜƳŜƴǘΣ Ŝǘ 
ǊŞŘǳƛǘŜǎ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘΩƛƴŘƛǾƛŘǳǎΦ 

Perturbation de la faune terrestre protégée. Le seul mammifère à statut critique de conservation identifié dans la zone 
Ŝǎǘ ƭŜ ŎƘƛƳǇŀƴȊŞ ŘΩ!ŦǊƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩhǳŜǎǘ όtŀƴ ǘǊƻƎƭƻŘȅǘŜǎ ǾŜǊǳǎύ Řƻƴǘ ǳƴ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ƻŎŎǳǇŜnt les zones 
forestières dans le domaine de Yessoulou appartenant à la SEG. Il faut noter que ces primates sont probablement 
ƘŀōƛǘǳŞǎ Ł ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ Ŝǘ ŀǳ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŞƧŁ ŀƴŎƛŜƴǎ ŘŜǎ ǎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ Řƻƴǘ ƛƭǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎΩŀǇǇǊƻŎƘŜǊ 
quelques fois aux dires des employés de la SEG. Le tronçon forestier peut donc être a priori traversé par un groupe de 
chimpanzésΣ ŎƻƳƳŜ ƭΩŀǘǘŜǎǘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ƴƛŘ ŘŜ ǊŜǇƻǎ ƴƻŎǘǳǊƴŜ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞ Ł ǳƴŜ ŎŜƴǘŀƛƴŜ ŘŜ ƳŝǘǊŜǎ ŀǳ ƴƻǊŘ ŘŜ ƭŀ 
route, approximativement au droit du PK 5+100. 

Le domaine SEG de Yessoulou couvre une surface de plus de 150 Ƙŀ Řƻƴǘ ƭΩŀŎŎŝǎ Ŝǎǘ ǎǘǊƛŎǘŜƳŜƴǘ ŎƻƴǘǊƾƭŞ Ŝǘ Řƻƴǘ Ƴƻƛƴǎ 
ŘŜ н Ƙŀ ǎƻƴǘ ŀŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΦ [Ŝ ǊŜǎǘŜ Ŝǎǘ ŜƴŎƻǊŜ ŎƻǳǾŜǊǘ ŘΩǳƴŜ ŦƻǊşǘ secondaire encore 
relativement dense. Ce domaine peut donc abriter ou servir de zone de transit régulier ŘΩǳƴ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ groupes de 
chimpanzés, fonction écologique que le domaine devrait conserver suite aux travaux ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ 
et de la station de Yessoulou IV. Les autres animaux identifiés avec un statut critique de conservation sont deux espèces 
de reptiles : la varan du Nil (Varanus niloticus) et le pȅǘƘƻƴ Ǌƻȅŀƭ όtȅǘƘƻƴ ǊŜƎƛǳǎύΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴŜ ŜǎǇŝŎŜ ŘΩƻƛǎŜŀǳΣ ƭŜ 
±ŀǳǘƻǳǊ ŎƘŀǊƻƎƴŀǊŘ όbŜŎǊƻǎȅǊǘŜǎ ƳƻƴŀŎƘǳǎύΦ 5ΩŀǳǘǊŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ŘŜ ǊŜǇǘƛƭŜǎ Ŝǘ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ǎƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŎƭŀǎǎŞes 
ǾǳƭƴŞǊŀōƭŜǎΦ 5Ŝ ƳŀƴƛŝǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ƴΩƛƳǇŀŎǘŜǊƻƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾŜ ŎŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ, sauf si celles-ci 
sont chassées à dessein par les employés du projet, ce qui est peu probable. 

[ΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ Ŝǎǘ ŜǎǘƛƳŞŜ ƳƻŘŞǊŞŜΣ Ƴŀƛǎ ǎŀ ƎǊŀǾƛǘŞ Ŝǎǘ ŜǎǘƛƳŞŜ ƳŀƧŜǳǊŜ Ł ŎŀǳǎŜ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊǘŜ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ 
composante « faune terrestre ». 

/ŀǊŀŎǘŞǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŀ faune terrestre en phase de travaux 

Intensité Durée Étendue  Ampleur Probabilité Sensibilité Gravité  

Avant l'atténuation 

Moyenne Moyen terme Locale Modérée Certain Haute  Majeure 

7.2.2.3.  Impact sur la faune aquatique 
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Perturbation de la faune aquatique. Les effets sur la faune aquatique du réseau hydrographique qui traverse la route, 
et les deux rivières qui les collectent au Nord de la route (cf. § 5.2.1.4. ), peuvent être considérés comme relativement 
modestse. Les prélèvements directs ŘΩŀƴƛƳŀǳȄ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ǇŀǊ ƭŜǎ ŜƳǇƭƻȅŞǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎƻƴǘ ǇŜǳ probables. 

[ΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ Ŝǎǘ ŜǎǘƛƳŞŜ ƴŞƎƭƛƎŜŀōƭŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǎŀ ƎǊŀǾƛǘŞ, malgré la sensibilité moyenne de la composante 
« faune aquatique ». 

/ŀǊŀŎǘŞǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŀ ŦŀǳƴŜ aquatique en phase de travaux 

Intensité Durée Étendue  Ampleur Probabilité Sensibilité Gravité  

Avant l'atténuation 

Faible Court terme Locale Négligeable Certain Moyenne  Négligeable 

7.2.3.  Impact sur le milieu humain et les activités socioéconomique en phase de construction 

7.2.3.1.  Rappel des destructions de biens privés 

[Ŝ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŘŜ tƭŀƴ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴ ŘŜ wŞƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǊŞŀƭƛǎŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ŎŜ tǊƻƧŜǘ ŀ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞ ǳƴ ǘƻǘŀƭ ŘŜ ǎŜǇǘ ōƛŜƴǎ 
ŀŦŦŜŎǘŞǎ ǇŀǊ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎΣ ǳƴ ǘƻǘŀƭ ŘŜ ǎŜǇǘ ŀŦŦŜŎǘŞǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞǎ : une habitation, un hangar 
commercial. deux terrains us, une parcelle agricole et une devanture. 

7.2.3.2.  Impact sur la circulation des véhicules et des personnes 

Perturbation de la circulation automobile. La circulation automobile sur les tronçons urbain et rural consiste aux 
déplacements des riveraines (véhicules individuels et collectifs), aux sorties des produits de cultures et matériaux de 
carrière (poids lourds) et à la desserte des stations de Yessoulou (véhicules utilitaires). Le tronçon forestier est lui 
exclusivement dédié à la desserte des stations de Yessoulou et le trafic y est donc très réduit actuellement. Les 
perturbations les plus gênantes causées par les travaux auront lieu sur les deux premiers tronçons avec possiblement 
des coupures complètes de circulation lors des travaux de terrassement et de mise en place des couches de chaussée. 

Obstacles à la circulation des piétons. Sur le tronçon urbain, les tranchées ouvertes des caniveaux, les ouvriers en 
ŀŎǘƛǾƛǘŞ Ŝǘ ƭŜǎ ŜƴƎƛƴǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ǎŜǊƻƴǘ ŀǳǘŀƴǘ ŘΩƻōǎǘŀŎƭŜǎ Ł ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƛŞǘƻƴǎ ŘŞǎƛǊŜǳȄ ŘΩŜƴǘǊŜǊ ƻǳ ŘŜ ǎƻǊǘƛǊ ŘŜ 
leurs habitations, des commerces et autres bâtiments publics. Cet impact sera cependant limité dans le temps (quelques 
semaines). 

[ΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ Ŝǎǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜ ŦƻǊǘŜ Ŝǘ ǎŀ ƎǊŀǾƛǘŞ ƳŀƧŜǳǊŜΣ ƭŀ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜ ζ bien-être des 
populations » étant estimée haute. 

/ŀǊŀŎǘŞǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜs et des piétons en phase de travaux 

Intensité Durée Étendue  Ampleur Probabilité Sensibilité Gravité  

Avant l'atténuation 

Forte Court terme Limitée Modérée Certain Haute  Majeure 

7.2.3.3.  Impacts sur les réseaux et services publics 

Coupures ŘΩeau, électricité ou autres. Le creusement de tranchées pour la construction de caniveaux pourrait entrainer 
des risques de perturbation des réseaux enterrés et aériens sur le tronçon urbain. Des coupures de réseau électrique 
(aérien ou souterrain) pourraient également se produire où être programmées pour des raisons de sécurité. 

[ΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ Ŝǎǘ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ŦƻǊǘŜ, ǾǳŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ces réseaux dans les revenu (fonctionnement des 
ateliers mécaniques, des frigos alimentaires de certains commerçants, etc.) et la santé des populations, et sa gravité 
estimée majeure. 

/ŀǊŀŎǘŞǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ Ŝǘ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ Ŝƴ ǇƘŀǎŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ŀǾŀƴǘ Ŝǘ ŀǇǊŝǎ ŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ 
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Intensité Durée Étendue  Ampleur Probabilité Sensibilité Gravité  

Avant l'atténuation 

Forte Court terme Limitée Modérée Possible Haute  Majeure 

7.2.3.4.  Impacts sur le bien-être des populations riveraines 

Inconfort lié au bruit. Les seules populations significativement gênées par le bruit des travaux seront les riverains du 
tronçon urbain, représentant, sur une bande de млл Ƴ ŘŜ ǇŀǊǘ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀȄŜΣ ǳƴŜ ŎŜƴǘŀƛƴŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴǎΦ 

9ƴ ŀǇǇƭƛǉǳŀƴǘΣ ƭŀ ŦƻǊƳǳƭŜ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ : A (dBA) = [10 *log10 (d2)] + 11 à la distance de 100 m, on obtient une 
atténuation de 51 Ř.!Σ ŎŜ ǉǳƛΣ ǎƛ ƭΩƻƴ ŎƻƴǎƛŘŝǊŜ ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ōǊǳƛǘ ƳŀȄƛƳŀƭ ŘŜ мл0 dBA (bulldozer, par exemple) amène 
le niveau de bruit à 49 dBA à la façade des habitations les plus proches. Ce niveau est inférieur à la norme OMS et à la 
norme guinéenne pour les zones résidentielles durant la journée (55 et 50 dBA, respectivement). Pour les habitations 
ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ǇǊƻŎƘŜǎΣ Ł ǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŘŜ нл Ƴ ŘŜ ƭŀ ǎƻǳǊŎŜΣ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ƭΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǎŜǊŀ ŘŜ от Ř.!Σ ŀǾŜŎ ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ǎƻƴƻǊŜ 
résultant de 63 dBA. Ce niveau est supérieur aux normes pour les zones résidentielles, mais reste cependant inférieur 
aux normes applicables ŀǳȄ ȊƻƴŜǎ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜǎ όтл Ř.! ǇƻǳǊ ƭΩha{ Ŝǘ то ǇƻǳǊ ƭŀ ƴƻǊƳŜ ƎǳƛƴŞŜƴƴŜύΦ  

Les bruits des excavateurs et chargeurs émis au niveau de la ȊƻƴŜ ŘΩŜƳǇǊǳƴǘΣ Ŝǘ ƭŜǎ ōǊǳƛǘǎ ŘΩŜȄǇƭƻǎƛŦǎ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƴŎŀǎǎŀƎŜ 
au niveau de la carrière ne devraient pas causer de gènes particuliers eu égard à leur éloignement des zones 
résidentielles. 

Gênes liées aux poussières. Là encore, ce sont les riverains du tronçon urbain, et dans une moindre mesure car moins 
nombreux et plus éloignés de la route, qui pourront être gênés par les émissions de poussières fugitives causées par les 
travaux de terrassements. Les nuisances liées aux poussières émises sur la carrière et le site ŘΩŜƳǇǊǳƴǘ sur les 
populations seront limitées par les distances entre les sources et les habitations. 

[ΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ Ŝǎǘ ŜǎǘƛƳŞŜ ƳƻŘŞǊŞŜ, mais sa gravité majeure à cause de la forte sensibilité de la composante.  

/ŀǊŀŎǘŞǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ sur le bien-être de la population locale en phase de travaux 

Intensité Durée Étendue  Ampleur Probabilité Sensibilité Gravité  

Avant l'atténuation 

Forte Court terme limitée Modérée Possible Haute  Majeure 

7.2.3.5.  Impact sur la santé et la sécurité des populations riveraines 

aŀƭŀŘƛŜǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭΩŀƛǊΦ [Ŝǎ ǎŜǳƭŜǎ ŀŦŦŜŎǘƛƻƴǎ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭŀ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ǇƻǳǊǊƻƴǘ şǘǊŜ ŘŜǎ ŎƻƴƧƻƴŎǘƛǾƛǘŜǎ ƻǳ ŘŜǎ 
ŞǇƛǎƻŘŜǎ ŘŜ ǘƻǳȄ ƳƻƳŜƴǘŀƴŞǎΦ [ŀ ŘǳǊŞŜ Ŝǘ ƭΩƛƴǘŜƴǎƛǘŞ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ƴŜ ǇƻǳǊǊƻƴǘ Ǉŀǎ ŀ ǇǊƛƻǊƛ şǘǊŜ Ł ƭΩƻǊƛƎƛƴŜ ŘŜ ŘƻƳƳŀƎŜǎ 
irréversibles liés à la pollutioƴ ŘŜ ƭΩŀƛǊ, qui concerneraient uniquement les riverains du tronçon urbain. 

Blessures et traumatismes. La présence de tranchées (caniveaux) et excavations (couches de chaussées) pour la 
construction de la route densément peuplés constituera un réel danger de chute pour les populations riveraines ou 
empruntant le tronçon urbain en travaux. Le travail et la circulation des engins et véhicules de travaux pourront 
également occasionner des blessures parmi les passants. Les enfants et personnes âgées seront parmi les plus à risque 
de chutes ou de blessures. 

IST et Sida. La réalisation des travaux pourrait amener ǎǳǊ ƭŜǎ ǎƛǘŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ŝǘ ōŀǎŜ-vie ǳƴ ŎŜǊǘŀƛƴ ƴƻƳōǊŜ ŘΩemployés 
non originaires de la région. Cela pourrait augmenter le risque de transmission des IST/Sida lors de relations sexuelles 
occasionnelles avec les populations locales ou, plus vraisemblablement, des travailleuses du sexe. 

Autres maladies contagieuses. La population guinéenne a payé un très lourd tribut (28 000 décès recensés) à ƭΩŞǇƛŘŞƳƛŜ 
de fièvre à virus Ebola ǉǳƛ ŀ ǎǳǊǘƻǳǘ ǎŞǾƛ Ŝƴ DǳƛƴŞŜ CƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ŜƴǘǊŜ нлмп Ŝǘ нлмсΦ [ΩŞǇƛŘŞƳƛŜ ŘŜ /ƻǾƛŘ мф ŀ ŞǘŞ 
heureusement beaucoup moins grave en termes de décès, Ƴŀƛǎ ŜƭƭŜ ŀ ƛƳǇŀŎǘŞ ōŜŀǳŎƻǳǇ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ Ŝǘ 
ralenti nombre de projets de développement. Plus récemment, la Mpox (variole du singe) est apparue en Afrique 
centrale Ŝǘ Ŝǎǘ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜ Ŝƴ !ŦǊƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩhǳŜǎǘΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ŝƴ /ƾǘŜ ŘΩLǾƻƛǊŜ όмул Ŏŀǎ Řƻƴǘ по ŎƻƴŦƛǊƳŞǎ Ŝǘ 
un décès). À la mi-septembre 2024, la Guinée ne comptait que 28 cas suspectés Řƻƴǘ м ŎƻƴŦƛǊƳŞΣ Ƴŀƛǎ ƭΩƛƴŦŜŎǘƛƻƴ ǉǳƛ ǎŜ 
transmet par contact, pourrait se répandre rapidement.  
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[ΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ Ŝǎǘ ŜǎǘƛƳŞŜ ƳƻŘŞǊŞŜΣ Ƴŀƛǎ ǎŀ ƎǊŀǾƛǘŞ Ŝǎǘ ŜǎǘƛƳŞŜ aŀƧŜǳǊŜ Ł ŎŀǳǎŜ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊǘŜ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ 
composante « santé des populations ηΦ bŞŀƴƳƻƛƴǎΣ ƛƭ Ŧŀǳǘ ƴƻǘŜǊ ǉǳŜ ƭŀ ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ǎǳǊǾŜƴǳŜ ŘΩǳƴ ǘŜƭ ƛƳǇŀŎǘ Ŝǎǘ ŦŀƛōƭŜ 
(impact possible). 

/ŀǊŀŎǘŞǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŀ ǎŀƴǘŞ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ƭƻŎŀƭŜ Ŝƴ ǇƘŀǎŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ 

Intensité Durée  Étendue  Ampleur Probabilité Sensibilité Gravité  

 Avant l'atténuation 

Forte Court terme  Limitée Modérée Possible Haute  Majeure 

7.2.3.6.  Impact sur la paix sociale  

Perturbations de la vie sociale des quartiers. Les travaux le long du tronçon urbain seront générateurs de nuisances, la 
présence de nombreux ouvriers non originaires du ǉǳŀǊǘƛŜǊ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ǇƻǳǊǊŀƛǘ şǘǊŜ Ł ƭΩƻǊƛƎƛƴŜ ŘŜ ŎƻƴŦƭƛǘǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 
riverains pour diverses causes : comportement inapproprié, ou jugé dangereux ou trop gênant, disputes à propos de 
ƭΩŜƳǇƛŝǘŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ŘŜǎ ōƛŜƴǎ ǇǊƛǾŞǎΣ ŜǘŎΦ 

[ΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ Ŝǎǘ ƧǳƎŞe mineure et sa gravité significative. 

/ŀǊŀŎǘŞǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŀ ǇŀƛȄ ǎƻŎƛŀƭŜ Ŝƴ ǇƘŀǎŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ 

Intensité Durée Étendue  Ampleur Probabilité Sensibilité Gravité  

Moyenne Court terme Locale Mineure Possible Haute  Significative 

7.2.3.7.  Impact sur le genre et les personnes vulnérables 

[Ŝǎ ζ ƎǊƻǳǇŜǎ ŘŞŦŀǾƻǊƛǎŞǎ Ŝǘ ǾǳƭƴŞǊŀōƭŜǎ η ŘŞǎƛƎƴŜƴǘ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩşǘǊŜ ŀŦŦŜŎǘŞŜǎ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ 
ŘƛǎǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴƴŞŜ ƻǳ ŘΩşǘǊŜ ŜƴŎƻǊŜ Ǉƭǳǎ ƭŞǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭŜǳǊ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞ 
(par exemple, en raison dŜ ƭΩŃƎŜΣ ŘŜ ƭΩƛŘŜƴǘƛǘŞ ŘŜ ƎŜƴǊŜΣ ŘŜ ƭΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ǎŜȄǳŜƭƭŜΣ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊǘŜƴŀƴŎŜ ŜǘƘƴƛǉǳŜΣ ŘΩǳƴ 
ƘŀƴŘƛŎŀǇΣ ŘŜ ŘŞǎŀǾŀƴǘŀƎŜǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎΣ ŜǘŎΦύ Ŝǘ ǇŜǳǾŜƴǘ ŀǾƻƛǊ ōŜǎƻƛƴ ŘΩǳƴŜ Ƴƻōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜ ǇƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭŜǳǊ 
représentation équitable dans les processus de consultation et de prise de décision en rapport avec le projet. Les 
groupes vulnérables comprennent : les personnes âgées, les personnes handicapées ou vivant avec une maladie 
chronique, les enfants isolés, les femmes enceintes ou en situation de vulnérabilité économique et sociale, et les 
ménages dirigés par des femmes. 

Violences Basées sur le Genre (VBG), Exploitation et Abus Sexuels (EAS). Les risques de violences et d'abus sexuels 
peuvent survenir lors des travaux de construction de la route. En effet, certaines activités nécessiteront la mobilisation 
ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ŞǘǊŀƴƎŜǊǎ ǉǳƛ ŎƻƘŀōƛǘŜǊƻƴǘ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ƭƻŎŀƭŜǎΦ [ŀ ǾŜƴǳŜ ŘŜ ƭŀ Ƴŀƛƴ ŘΩǆǳǾǊŜ ŞǘǊŀƴƎŝǊŜ Řŀƴǎ 
la zone du Projet (Kouria) présente un risque de Violence Basées sur le Genre (VBG) pour les personnes vulnérables en 
ǘŜǊƳŜǎ ŘΩ9ȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩ!ōǳǎ {ŜȄǳŜƭǎ sur des jeunes filles, des filles mineures et des veuves. Les actes de VBG 
concernent aussi la discrimination faite aux femmes lors du recrutement, en particulier pour les travaux de génie civil 
souvent considérés comme réservés aux hommes. Le recrutement de femmes pour les travaux qui leur sont 
habituellement réservés (entretien des bâtiments, cuisine, ménages, etc.) et leur maintien dans ces emplois, peuvent 
parfois se faire en échange de services sexuels consentis ou non (harcèlement sexuel). 

Travail des enfants. Les travaux de construction de la route ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŜƴƎŜƴŘǊŜǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ, 
surtout par les sous-traitants et fournisseurs. En effet, les enfants issus des ménages pauvres sont parfois prêts à 
ŀŎŎŜǇǘŜǊ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǊ ŎƻƳƳŜ ƳŀƴǆǳǾǊŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƘŀƴǘƛŜǊǎ ŎƻƴǘǊŜ ǳƴŜ ǘǊŝǎ ŦŀƛōƭŜ rémunération. 

[ΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ Ŝǎǘ ŜǎǘƛƳŞŜ ƳŀƧŜǳǊŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǎŀ ƎǊŀǾƛǘŜΦ 

/ŀǊŀŎǘŞǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ le genre et les personnes vulnérables en phase de travaux 

Intensité Durée Étendue  Ampleur Probabilité Sensibilité Gravité  

Avant l'atténuation 

Forte Court terme Locale Majeure Possible Haute  Majeure 
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7.2.3.8.  Impact sur la santé et la sécurité des travailleurs 

Expositions aux nuisances physiquesΦ [Ŝǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ǎŜǊƻƴǘ ŜȄǇƻǎŞǎ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ƴǳƛǎŀƴŎŜǎ ǇƘȅǎƛǉǳŜǎ 
ƛƴŞǾƛǘŀōƭŜƳŜƴǘ ƎŞƴŞǊŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ŎƘŀƴǘƛŜǊǎΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŀǳȄ ōǊǳƛǘǎΣ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜǎ Ŝǘ ǾƛōǊŀǘƛƻƴǎΦ [ΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ 
ou répétée à ces nuisances peut entraîner des effets réversibles (irritations oculaires et respiratoires) ou irréversibles 
όōŀƛǎǎŜ ŘΩŀŎǳƛǘŞ ŀǳŘƛǘƛǾŜΣ ǘǊƻǳōƭŜǎ ƳǳǎŎǳƭƻǎǉǳŜƭŜǘǘƛǉǳŜǎύΦ 

Accidents professionnels. Des accidents pourront survenir parmi les employés du chantier de construction de la route 
ŘΩŀŎŎŝǎ où ŘŜ ƴƻƳōǊŜǳȄ ŎƻǊǇǎ ŘΩŞǘŀǘ ǎŜǊƻƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘǎ όŎƻƴŘǳŎǘŜǳǊs ŘΩŜƴƎƛƴǎ ŘŜ ǘŜǊǊŀǎǎŜƳŜƴǘΣ ƳŀœƻƴƴŜǊƛŜΣ ŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΣ 
plomberie-soudage, menuiserie, mécanique, etc.) en particulier si ceux-ci ne sont pas adéquatement équipés ou formés. 
Des chutes dans les excavations de fondations, les risques liés au travail en hauteur sont également à prendre en 
compte.  

Violation du droit du travail. 5ŜǾŀƴǘ ƭŀ ŦƻǊǘŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŜƳǇƭƻƛ ǉǳƛ ǎŞǾƛǘ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǉǳŜ ŘŜǎ 
entreprises impliquées dans le projet, sous-traitants ou fournisseurs, enfreignent le droit du travail par des 
licenciements abusifs et arbitraires des travailleurs, propositions de salaire en dessous du salaire minimum 
interprofessionnel garanti (SMIG), non-paiements des salaires ou paiements irrégulier des salaires. 

[ΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ Ŝǎǘ ŜǎǘƛƳŞŜ ƳŀƧŜǳǊŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǎŀ ƎǊŀǾƛǘé. 

/ŀǊŀŎǘŞǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŀ ǎŀƴǘŞ ŘŜǎ ŜƳǇƭƻȅŞǎ Ŝƴ ǇƘŀǎŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ 

Intensité Durée Étendue  Ampleur Probabilité Sensibilité Gravité  

Avant l'atténuation 

Forte Moyen terme Locale Majeure Possible Haute  Majeure 

7.2.3.9.  Impact sur le patrimoine culturel 

Destruction accidentelle de vestiges archéologiquesΦ !ǳŎǳƴ ǾŜǎǘƛƎŜ ŀǊŎƘŞƻƭƻƎƛǉǳŜ ƴΩŀ ŞǘŞ identifié le long du tracé, 
mais les excavations faites par les engins de terrassement pourraient mettre à jour des vestiges enfouis tels que des 
objets en poterie, en métal ou encore de vieilles forges ou autres ǘŞƳƻƛƴǎ ŘΩǳƴŜ ŀƴŎƛŜƴƴŜ ƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴΦ 

[ΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ Ŝǎǘ ŜǎǘƛƳŞŜ et sa gravité significative.  

/ŀǊŀŎǘŞǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŜ ǇŀǘǊƛƳƻƛƴŜ ŎǳƭǘǳǊŜƭ Ŝƴ ǇƘŀǎŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ 

Intensité Durée Étendue  Ampleur Probabilité Sensibilité Gravité  

Avant l'atténuation 

Moyenne Long terme  Limitée Modérée Possible Moyenne  Significative 

7.3. IMPACTS NEGATIFS EN PHASE 5Ω9XPLOITATION DE LA ROUTE RECONSTRUITE 

7.3.1.  LƳǇŀŎǘǎ ǎǳǊ ƭŜ ƳƛƭƛŜǳ ǇƘȅǎƛǉǳŜ Ŝƴ ǇƘŀǎŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

7.3.1.1.  Impacts sur la qualité de l'air 

Émissions polluantes atmosphériques. Le revêtement bitumé empêchera les émissions de poussières fugitives. Le 
ōƛǘǳƳŀƎŜ ŘΩǳƴŜ ǊƻǳǘŜ ŜƴǘǊŀƞƴŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ǳƴŜ ŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǘǊŀŦƛŎΣ Ƴŀƛǎ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ǇǊŞǎŜƴǘΣ ǾǳŜ ƭŀ ǘǊŝǎ ŦŀƛōƭŜ 
longueur de la route et le statut « privé » du tronçon forestier, cet effet devrait rester limité, même si la présence du 
ōƛǘǳƳŜ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊŀ ƭΩŀǇǇŀǊƛǘƛƻƴ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ Ƙŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ƭŜ ƭƻƴƎ ŘŜǎ ǘǊƻƴœƻƴs urbain et rural. Par ailleurs, 
ƳşƳŜ ǎƛ ƭŀ ǾƛǘŜǎǎŜ ƳƻȅŜƴƴŜ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ǎŜǊŀ Ŝƴ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŀǳƎƳŜƴǘŞŜΣ ƛƭ Ŝǎǘ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ ŘΩŜƴ ŜǎǘƛƳŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜs sur 
les émissions de polluants, tels que les NOx, qui suivent une courbe en U en fonction de la vitesse. 
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5ŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜΣ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŀŎǘǳŜƭƭŜΣ ƭa Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ƴŜ ŘŜǾǊŀƛǘ pas varier significativement, et même 
diminuer au niveau des poussières fugitives. 

;ǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞŜǎ ƭΩŀƳǇƭŜǳǊ négligeable ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ Ŝǘ ƭŀ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŞ ƳƻȅŜƴƴŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜΣ ƭΩƛƳǇŀŎǘ Ŝǎǘ ŜǎǘƛƳŞ ŘΩǳƴŜ 
gravité négligeable. 

/ŀǊŀŎǘŞǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ Ŝƴ ǇƘŀǎŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

Intensité Durée Étendue  Ampleur Probabilité Sensibilité Gravité  

Avant l'atténuation 

Très Long terme  Limitée Négligeable Certain Moyenne  Négligeable 

7.3.1.2.  Impact sur les niveaux sonores 

Émissions sonores. Comme dans le cas de la pollution atmosphérique, le revêtement bitumé aura tendance à diminuer 
ƭŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǎƻƴƻǊŜǎ ƭƛŞŜǎ ŀǳ ǊƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜΣ Ƴŀƛǎ ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ induite du nombre et de la vitesse 
des véhicules aura tendance à les augmenter. Au bilan, étant donnée la faible longueur du tracé, cela devrait se traduire 
par une augmentation modérée des niveaux sonores. 

[ΩŀƳǇƭŜǳǊ Ŝǘ ƭŀ ƎǊŀǾƛǘŞ ŘŜ ŎŜǘ ƛƳǇŀŎǘ ǎƻƴǘ ŜǎǘƛƳŞŜǎ ƴŞƎƭƛƎŜŀōƭŜǎ. 

/ŀǊŀŎǘŞǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ Ŝƴ ǇƘŀǎŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

Intensité Durée Étendue  Ampleur Probabilité Sensibilité Gravité  

Avant l'atténuation 

Faible Long terme  Limitée Négligeable Certain Moyenne  Négligeable 

7.3.1.3.  Impact sur les sols 

Érosion des sols. La présence de caniveaux ƭƻƴƎƛǘǳŘƛƴŀǳȄ ōŞǘƻƴƴŞǎ ƭƛƳƛǘŜǊŀ ŦƻǊǘŜƳŜƴǘ ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ ŘŜǎ ǘŀƭǳǎ ŘŜ ǊŜƳōƭŀƛǎ ƭŜ 
ƭƻƴƎ Řǳ ǘǊŀŎŞΦ /ŜǇŜƴŘŀƴǘΣ ƭŀ ǾƛǘŜǎǎŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǇƭǳǾƛŀƭŜ ǎŜǊŀ ŀŎŎŞƭŞǊŞŜ Ŝǘ ǇƻǳǊǊŀ ŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎ ŀǳȄ ŜȄǳǘƻƛǊŜǎ 
situés en principe au niveau des ouvrages transversaux. De même, le redimensionnement et le renforcement des 
ouvrages transversaux (dalots) limiteront ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ ŘŜǎ ǘŀƭǳǎ, mais en augmentant potentiellement les 
ŞǊƻǎƛƻƴǎ Ł ƭΩŀǾŀƭ des ouvrages. 

Pollution des sols. 9ƴ ǇǊƛƴŎƛǇŜΣ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ōƛǘǳƳŞŜ ƴŜ ŘŜǾǊŀƛǘ Ǉŀǎ ŜƴƎŜƴŘǊŜǊ ŘŜ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ 
significativement accrue des solsΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘΣ ƭΩƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ Ŝǘ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ŘǊŀƛƴŀƎŜ 
protégeront les sols naturels longeant le tracéΦ ! ƭΩŜȄǳǘƻƛǊŜ ŘŜǎ caniveaux et des ouvrages hydrauliques, une 
accumulation de déchets sera possible en saison sèche le long du tronçon urbain. 

[ΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ Ŝst jugée modérée, néanmoins, la sensibilité de la composante « sol » rend la gravité significative 
ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘΦ  

/ŀǊŀŎǘŞǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎƻƭǎ Ŝƴ ǇƘŀǎŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

Intensité Durée Étendue  Ampleur Probabilité Sensibilité Gravité  

Avant l'atténuation 

Moyenne Long terme Limitée Modérée Probable Moyenne  Significative 

7.3.1.4.  Impact sur les eaux de surface 

Pollution des eaux de surface. Le ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘŞŎƻǳƭŜǊŀ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ƴƻƳōǊŜ 
de véhicules desservant les stations de traitement de Yessoulou, notamment la nouvelle station de Yessoulou IV, dont 
la capacité dépasse les capacités cumulées ŘŜǎ ǘǊƻƛǎ ǎǘŀǘƛƻƴǎ ŀŎǘǳŜƭƭŜǎΣ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ŦŀǳŘǊŀ ŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜǊ Ŝƴ ƛƴǘǊŀƴǘǎ, 
notamment ŘŜ ƭΩƘȅǇƻŎƘƭƻǊƛǘŜ ŘŜ ŎŀƭŎƛǳƳΣ Řǳ ǎǳƭŦŀǘŜ ŘΩŀƭǳƳƛƴŜ, de la chaux éteinte, du polymère et du charbon actif). 
5ŀƴǎ ƭΩŀǳǘǊŜ ǎŜƴǎΣ ŘŜǎ ŎŀƳƛƻƴǎ ŞǾŀŎǳŜǊƻƴǘ les déchets issus des stations, notammŜƴǘ ƭŜǎ ŎƻƴǘŜƴŜǳǊǎ ŘΩintrants vides et 
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surtout les boues de traitement (particules ŘŜ ǘŜǊǊŜǎ ŎƻŀƎǳƭŞŜǎ ŀǳ ǎǳƭŦŀǘŜ ŘΩŀƭǳƳƛƴŜύ et du charbon actif saturé de 
pesticides et métaux lourds. 9ƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ ŀǾŜŎ ǊŜƴǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎΣ ŎŜǎ ǎǳōǎǘŀƴŎŜǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ şǘǊŜ 
répandues dans le réseau de drainage et atteindre la rivière Diguiri ou la rivière du Nord-Est, en particulier en saison 
pluvieuse.  

tŀǊƳƛ ƭŜǎ ǎǳōǎǘŀƴŎŜǎ ŘŀƴƎŜǊŜǳǎŜǎ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŞŜǎΣ ƭΩƘȅǇƻŎƘƭƻǊƛǘŜ Ŝǎǘ ƭa plus préoccupante par sa toxicité écologique (nocif 
pour les organismes aquatiques) et les quantités transportées (environ 100 tonnes/an). Cependant, cette substance est 
transportée en sacs de 25 kg, ce qui diminue les quantités potentiellement répandues. Les autres substances sont moins 
préoccupantes du point de vue toxicité, et également transportées en sac Υ пл ƪƎ ǇƻǳǊ ƭŜ ǎǳƭŦŀǘŜ ŘΩŀƭǳƳƛƴŜ, 25 kg pour 
la chaux éteinte et le polymère. Seul le charbon actif est transporté en plus grandes quantités (big bags de 500 kg), mais 
son impact sur le milieu aquatique est faible, essentiellement physique (turbidité). 

En absence de curage régulier, déchets potentiellement accumulés dans le réseau de drainage, notamment au niveau 
des zones commerciales du tronçon urbain, pourront également atteindre les rivières, notamment au début de la saison 
des pluies.  

[ΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ Ŝǎǘ ŜǎǘƛƳŞŜ mineure, sa gravité est également estimée mineure à cause de la sensibilité moyenne 
de la composante « eau de surface ». 

[ΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ Ŝǎǘ ƧǳƎŞŜ ƳƻŘŞǊŞŜΣ ƴŞŀƴƳƻƛƴǎΣ ƭŀ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜ ζ eaux de surface » 

ǊŜƴŘ ƭŀ ƎǊŀǾƛǘŞ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾŜ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘΦ  

/ŀǊŀŎǘŞǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŜǎ eaux de surface Ŝƴ ǇƘŀǎŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

Intensité Durée Étendue  Ampleur Probabilité Sensibilité Gravité  

Avant l'atténuation 

Moyenne Long terme Limitée Modérée Probable Moyenne  Significative 

7.3.1.5.  Impact sur les eaux souterraines 

Pollution des nappes phréatiques. Les risques de pollution des nappes phréatiques liés à la présence de la route sont, 

comme les risques de pollution du sol, estimés très faibles.  

 

[ΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ Ŝǎǘ ŜǎǘƛƳŞŜ négligeable, ainsi que sa gravité. 

/ŀǊŀŎǘŞǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ŜŀǳȄ ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴŜǎ Ŝƴ ǇƘŀǎŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

Intensité Durée Étendue  Ampleur Probabilité Sensibilité Gravité  

Avant l'atténuation 

Très Long terme Limitée Négligeable Possible Haute  Négligeable 

7.3.2.  Impacts sur le milieu biologique 

7.3.2.1.  Impact sur la végétation naturelle 

Dégradation de la flore. Le fonctionnement de ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ƴΩŜƴǘǊŀƞƴŜǊŀ Ǉŀǎ ŘΩŜŦŦŜǘǎ ŘƛǊŜŎǘǎ notables sur la 
végétation. Indirectement, elle pourrait favoriser les incursions de personnes non autorisées au sein du domaine de 
Yessoulou (tronçon forestier) pour venir y prélever des ressources ligneuses. Cependant, ƭΩŀŎŎŝǎ Ŝǎǘ ŘŞƧŁ ǇƻǎǎƛōƭŜ 
actuellement, mais difficile avec des véhicules de tourisme classiques à cause du mauvais état de la route. Plus 
ƛƴŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘΣ Ŝǘ Ł Ǉƭǳǎ ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜΣ ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ constructions de bâtiments et ŘΩhabitations le long du tronçon 
rural, pourrait favoriser la coupe ŘŜ ǾŞƎŞǘŀǘƛƻƴ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ Ŝǘ ǇƻǳǊ ǊŞǇƻƴŘǊŜ ŜƴǎǳƛǘŜ ŀǳȄ 
besoins éventuels en ressources ligneuses (carbonisation, bois de service) et non ligneuses des nouveaux résidents. 
Enfin, il est à craindre que ƭŜǎ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ ŀƛŜƴǘ ǘŜƴŘŀƴŎŜ Ł ŜƳǇƛŞǘŜǊ ǇǊƻƎǊŜǎǎƛǾŜƳŜƴǘ ǎǳǊ 
le domaine SEG de Yessoulou si un dispositif de surveillance et, si besoin, ǊŞǇǊŜǎǎƛŦ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ Ƴƛǎ en vigueur suffisamment 
tôt. 
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[ΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ Ŝǎǘ ŜǎǘƛƳŞŜ ƳƛƴŜǳǊŜΣ Ƴŀƛǎ ǎŀ ƎǊŀǾƛǘŞ Ŝǎǘ ŜǎǘƛƳŞŜ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾŜ Ł ŎŀǳǎŜ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊǘŜ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ 
composante « végétation naturelle ». 

/ŀǊŀŎǘŞǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŀ ǾŞƎŞǘŀǘƛƻƴ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜ Ŝƴ ǇƘŀǎŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

Intensité Durée Étendue  Ampleur Probabilité Sensibilité Gravité  

Avant l'atténuation 

Faible Long terme Limitée Mineure Probable Haute  Significative 

7.3.2.2.  Impact sur la faune sauvage terrestre  

Perturbation de la faune terrestre « banale ». Le long du tronçon forestier, la faune sauvage sera impactée par 

différentes causes liées au fonctionnement de la ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Ł Yessoulou : 

 Les pertes de végétation mentionnées au paragraphe précédent, privant les animaux de sources de nourriture, 
ŘΩŀōǊƛ Ŝǘ ŘŜ ƭƛŜǳ ŘŜ ǊŜǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ όζ habitat écologique »), qui concernent ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŀƴƛƳŀǳȄ ǘŜǊǊŜǎǘǊŜs, 
y compris les oiseaux, et constituent un impact irréversible, pouvant entrainer la désertion de certaines espèces 
de la zone ; 

 Les conséquences visuelles et sonores du trafic augmenté des véhicules, même si cet impact est en fait lié au 
fonctionnement de la nouvelle station de Yessoulou IVΣ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜƴǘ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŀƴƛƳŀǳȄ ǘŜǊǊŜǎǘǊŜǎΣ ȅ 
compris les oiseaux, et constituent un impact réversible ǇƻǳǊ ƭŀ ǇƭǳǇŀǊǘ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ǉǳƛ ŦƛƴƛǎǎŜƴǘ ǇŀǊ ǎΩƘŀōƛǘǳŜǊΣ 
dans une certaine mesure, à ces perturbations sensorielles du milieu ; 

 Les risques de collisions avec les véhicules, devenus plus nombreux et surtout plus rapides. En effet, la grande 
largeur de la chaussée (2 x 4 m) et les faibles pentes constitueront un cadre sécurisant qui incitera les 
chauffeurs de véhicules à augmenter leur vitesse et donc les collisions et écrasements des animaux traversants 
tels que les batraciens ou les mammifères ; 

 Les difficultés et dangers ŘŜ ǘǊŀǾŜǊǎŞŜ ŘŜ ƭΩŀȄŜ ǊƻǳǘƛŜǊ causés par les remblais à escalader. La traversée de la 
route peut être essentielle à certaines espèces pour se déplacer des massifs forestiers au Sud vers les rivières 
au Nord. Il faut noter que la couverture des caniveaux par des dalletes (caniveaux fermés) évitera le piégeage 
et les blessures chez de nombreuses espèces de tailles petites à moyennes. Les animaux ainsi piégés pourront 
ŎŜǊǘŜǎ ǎΩŞŎƘŀǇǇŜǊ Ŝƴ ŎƛǊŎǳƭŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŦƻǎǎŞ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭΩŜȄǳǘƻƛǊŜ Ƴŀƛǎ ƛƭǎ ǊƛǎǉǳŜƴǘ ŦƻǊǘ ŘŜ ǎŜ ōƭŜǎǎŜǊ Ŝƴ ǘƻƳōŀƴǘΦ 
La présence, en moyenne tous les 300 m, ŘΩǳƴ ƻǳǾǊŀƎŜ ǘǊŀƴǎǾŜǊǎŀƭ Ŏƻƴǎƛǎǘŀƴǘ Ŝƴ ǳƴ Řŀƭƻǘ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ м Ƴ ŘŜ 
ƘŀǳǘŜǳǊ Ŝǘ м Ƴ ŘŜ ƭŀǊƎŜǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŎŜǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ǘǊŀǾŜǊǎŞŜ ǎŞŎǳǊƛǎŞŜ ŘŜ ƭΩŀȄŜ Ŝƴ ǎŀƛǎƻƴ ǎŝŎƘŜΣ Ƴŀƛǎ 
ƴΩŞƭƛƳƛƴŜǊŀ Ǉŀǎ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ǇƛŞƎŜŀƎŜ ǎƛ ƭΩŀƴƛƳŀƭ ŜƳǇǊǳƴǘŜ ƭŀ ŎƘŀǳǎǎŞŜ. 

Perturbation de la faune terrestre protégée. Les chimpanzés qui se seront éloignés pendant les travaux auront 

probablement tendance à se rapprocher du tronçon forestier lorsque le calme sera revenu, même en présence du 

ǇŜǊǎƻƴƴŜƭΦ [Ŝ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŀŎǘǳŜƭ ŘŞŎƭŀǊŜ ǉǳΩƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǊŀǊŜ ŘŜ ǾƻƛǊ ǇŀǎǎŜǊ ŘŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŘŜ ŎƘƛƳǇŀƴȊŞǎ ƴƻƴ ƭƻƛƴ ŘŜǎ 

installations. Ils seront soumis aux risques de chute dans les fossés longitudinaux et au risque de collision. Les autres 

espèces protégées ne seront pas affectées sauf si elles sont chassées par le personnel ou des personnes pénétrant dans 

le domaine sans autorisation. 

[ΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ Ŝǎǘ ŜǎǘƛƳŞŜ ƳƛƴŜǳǊŜΣ Ƴŀƛǎ ǎŀ ƎǊŀǾƛǘŞ Ŝǎǘ ŜǎǘƛƳŞŜ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾŜ Ł ŎŀǳǎŜ ŘŜ ƭŀ haute sensibilité de la 
composante « faune terrestre ». 

/ŀǊŀŎǘŞǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŀ ŦŀǳƴŜ ǘŜǊǊŜǎǘǊŜ Ŝƴ ǇƘŀǎŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

Intensité Durée Étendue  Ampleur Probabilité Sensibilité Gravité  

Avant l'atténuation 

Faible Long terme Limitée Mineure Possible Haute  Significative 
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7.3.2.3.  Impact sur la faune aquatique 

Perturbation de la faune aquatique. Les effets sur la faune aquatique découleront principalement de la pollution des 
eaux de surface. Les impacts pourront être notables Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ ƛƳǇƭƛǉǳŀƴǘ ŘŜ ƭΩƘȅǇƻŎƘƭƻǊƛǘŜ ŘŜ ŎŀƭŎƛǳƳ, qui 
pourront entrainer une mortalité rapide des organismes aquatiques présents si le débit de la rivière ne permet pas une 
dilution suffisante. Cet effet est cependant limité dans le temps et réversible. 

[ΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ Ŝǎǘ ŜǎǘƛƳŞŜ ƳƛƴŜǳǊŜΣ ainsi que sa gravité à cause de la sensibilité moyenne de la composante 
« faune aquatique ».  

/ŀǊŀŎǘŞǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŀ ŦŀǳƴŜ ŀǉǳŀǘƛǉǳŜ Ŝƴ ǇƘŀǎŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

Intensité Durée Étendue  Ampleur Probabilité Sensibilité Gravité  

Avant l'atténuation 

Très faible Long terme Limitée Mineure Possible Moyenne  Mineure 

7.3.2.4.  Impacts sur le paysage 

Insertion paysagère. Par rapport à la situation actuelle, la présence de la route artificialisera le visuel du tracé, mais cela 

ne devrait pas produire un effet significatif notable. 

[ΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ Ŝǎǘ ŜǎǘƛƳŞŜ ƳƛƴŜǳǊŜΣ Ƴŀƛǎ ǎŀ ƎǊŀǾƛǘŞ Ŝǎǘ ŜǎǘƛƳŞŜ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾŜ Ł ŎŀǳǎŜ ŘŜ ƭŀ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŞ basse de la 
composante « paysage ». 

/ŀǊŀŎǘŞǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ le paysage Ŝƴ ǇƘŀǎŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

Intensité Durée Étendue  Ampleur Probabilité Sensibilité Gravité  

Avant l'atténuation 

Faible Long terme Locale Mineure Possible Basse  Négligeable 

7.3.3.  Impacts sur le milieu humain et socioéconomique 

7.3.3.1.  Impact sur le bien-être des populations 

Inconfort lié au bruit. Comme mentionné plus haut, ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƴƛǾŜŀǳx de bruits perçus par es riverains sera 
ƭƛŞŜ Ł ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǘǊŀŦƛŎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǾƛǘŜǎǎŜ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎΦ /ŜǘǘŜ ŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ǊŜǎǘŜǊŀ ƳƻŘŜǎǘŜ ŎŀǊ ŎŜǘǘŜ ǊƻǳǘŜ ƴΩŀ 
pas vocation à devenir une route à grande circulation. 

[ΩƛƴǘŜƴǎƛǘŞ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ Şǘŀƴǘ ǘǊŝǎ ŦŀƛōƭŜΣ ƭΩŀƳǇƭŜǳǊ Ŝǘ ƭŀ ƎǊŀǾƛǘŞ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǎŜǊƻƴǘ ŜǎǘƛƳŞŜǎ ƴŞƎƭƛƎŜŀōƭŜǎΦ 

/ŀǊŀŎǘŞǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŜ ōƛŜƴ-şǘǊŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ƭƻŎŀƭŜ Ŝƴ ǇƘŀǎŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

Intensité Durée Étendue  Ampleur Probabilité Sensibilité Gravité  

Avant l'atténuation 

Très faible Long terme Locale Négligeable Peu probable Haute  Négligeable 

7.3.3.2.  Impact sur la santé et la sécurité des populations riveraines 

aŀƭŀŘƛŜǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭΩŀƛǊ. [Ŝǎ ŦŀƛōƭŜǎ ǾŀǊƛŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ƭƛŞŜ ŀǳ ǘǊŀŦƛŎ ƴŜ devraient pas produire de 
conséquences mesurables sur la santé les populations riveraines.  

Blessure et traumatismes accidentel. Leǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŎƻƴŎŜǊƴŜǊƻƴǘ : 

 Les risques de chutes dans les fossés longitudinaux (populations riveraines). Les fossés bétonnés de section 
rectangulaire, larges et profonds, sont des sources importantes de dangers pour les riverains, et particulier 
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ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎΣ ǎΩƛƭǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŎƻǳǾŜǊǘǎ ƭŜ ƭƻƴƎ Řǳ ǘǊƻƴœƻƴ ǳǊōŀƛƴΦ ¢ƻǳǘŜ ŎƘǳǘŜ Řŀƴǎ ŎŜǎ ŦƻǎǎŞǎ ǇƻǳǊǊŀƛǘ 
ŎŀǳǎŜǊ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴǘs traumatismes et blessures chez les victimes.  

 [Ŝǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ-piétons (populations riveraines)Φ [ΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾƛǘŜǎǎŜ Ŝǘ Řǳ ƴƻƳōǊŜ 
ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ŀǳƎƳŜƴǘŜǊŀ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇƛŞǘƻƴǎ ŎƛǊŎǳƭŀƴǘ ƭŜ ƭƻƴƎ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜΣ 
notamment du tronçon urbain. 

 [Ŝǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘǎ ŜƴǘǊŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ όǳǎŀƎŜǊǎ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜύΦ [Ŝ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ ŜƴǘǊŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ όŘŜǳȄ Ŝǘ 
quatre roues) sera augmenté avec le trafic et la vitesse de circulation, en particulier le long du tronçon urbain.  

[ΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ Ŝǎǘ ŜǎǘƛƳŞŜ modérée, mais sa gravité est estimée majeure à cause de la haute sensibilité de la 
composante. 

/ŀǊŀŎǘŞǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ƭƻŎŀƭŜ Ŝƴ ǇƘŀǎŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

Intensité Durée Étendue  Ampleur Probabilité Sensibilité Gravité  

Avant l'atténuation 

Moyenne Long terme Limitée Modérée Peu probable Haute  Majeure 

 

7.4. ANALYSE DES RISQUES LIES AU CHANGEMENT CLIMATIQUE ET ÉMISSIONS DE 
GAZ A EFFET DE SERRE  

7.4.1.  Risques liés aux changements climatiques 

[ΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ǇǊŞǾǳŜ Řǳ ŎƭƛƳŀǘ ŘŜ ƭŀ DǳƛƴŞŜ ǾŜǊǎ ǳƴŜ ōŀƛǎǎŜ ŘŜǎ ǇǊŞŎƛǇƛǘŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǳƴŜ ŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜǎ όŎŦΦ 
EIES pǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ L±ύ ƴŜ ŘŜǾǊŀƛǘ Ǉŀǎ ǇǊƻŘǳƛǊŜ ŘΩŜŦŦŜǘǎ ƳŜǎǳǊŀōƭŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘΦ 

7.4.2.  Émissions de Gaz à Effet de Serre (GES) par le Projet 

7.4.2.1.  Phase de construction 

[Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜ ōƛǘǳƳŀƎŜ ŘΩǳƴŜ ǊƻǳǘŜ ŘŜ Ƴoƛƴǎ ŘŜ с ƪƳ ŘŜ ƭƻƴƎ Ŝǘ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ Ŧƛƴǎ Ŝǘ ǊƻŎƘŜǳȄ ǎŜǊƻƴǘ 
ǇǊƻŘǳƛǘǎ ƭƻŎŀƭŜƳŜƴǘΣ ǾƻƛǊŜΣ ǇƻǳǊ ƭΩŜǎǎŜƴǘƛŜƭΣ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞΦ Seul le cimentΣ ƭŜ ōƛǘǳƳŜ Ŝǘ ƭΩŀŎƛŜǊ ǎŜǊƻƴǘ ǎƻǳǊŎŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ 
de GES. Un calcul rapide donne, pour les quantités nécessaires de ces matièresΣ ǳƴŜ ŜƳǇǊŜƛƴǘŜ ŎŀǊōƻƴŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ оллл 
tonnes de CO2eq. La destruction de sol et végétation sera inférieure à 4 ha, dont 1,1 ha de végétation naturelle. 
[ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ƴŜǘǘŜ ŘŜ D9{ ǊŞǎǳƭǘŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Řǳ tǊƻƧŜǘ ǎŜǊŀ ŘƻƴŎ ŀ ǇǊƛƻǊƛ ǇŜǳ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛŦ (moins 
de 5000 tonnes de CO2eq). 

7.4.2.2.  tƘŀǎŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

[ΩŜƳǇǊŜƛƴǘŜ ŎŀǊōƻƴŜ Řǳ tǊƻƧŜǘ Ŝƴ ǇƘŀǎŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ a priori nƻƴ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾŜ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ ŘŜǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ 
qui seront très espacées. En revanche, le « ruban » de bitume de 8 m de large sur 6 km de long constituera localement 
un « ilot de chaleur ». En période sèche, la température en surface du bitume sera très élevée, ce qui se répercutera sur 
la température extérieure ambiante du quartier riverain du tronçon urbain.  
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7.5. 59{/wLt¢Lhb 59{ Lat!/¢{ /¦a¦[9{ 9¢ 59{ a9{¦w9{ 5Ω!¢¢9b¦!¢Lhb 

Les impacts cumulatifs identifiables dans le cas de la construction et ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ route ŘΩŀŎŎŝǎ ƻƴǘ ŘŞƧŁ ŞǘŞ 
ƛŘŜƴǘƛŦƛŞǎ Řŀƴǎ ƭΩ9L9{ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ L±Φ Lƭǎ ƛƴǘŜǊŀƎƛǊƻƴǘ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŀŘŘƛǘƛǾŜ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ŘŜ ƭŀ 
ǎǘŀǘƛƻƴΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ : 

 [ΩƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ Υ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ƭƛŞ Ł ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ à ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Ŝǎǘ ŜǎǘƛƳŞ 
ƭƛƳƛǘŞΣ Ŝǘ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴΦ {ŜǳƭŜǎ ƭŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ 
ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀŦŦŜŎǘŜǊƻƴǘ ƭŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ƭƻŎŀƭŜǎΦ [Ŝǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ǎŜǊƻƴǘ 
indépendantes mais basées sur le même principe (réduction des émissions à la source). 

 [ΩƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ŀƳōƛŀƴŎŜǎ ǎƻƴƻǊŜǎΦ [Ŝ ǊŀƛǎƻƴƴŜƳŜƴǘ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊŀ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ 
ǎƻƴƻǊŜΣ ƳşƳŜ ǎƛ ƭŜǎ ŦƻǊƳǳƭŜǎ ǉǳŀƴǘƛǘŀǘƛǾŜǎ ŘΩŀŘŘƛǘƛǾƛǘŞ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ƭŜǎ ƳşƳŜǎΦ [Ŝǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ 
la station et la route seront indépendantes mais basées sur le même principe (réduction des émissions à la 
source). 

 [ΩƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇŜǊǘŜǎ ŘŜ ǎƻƭǎ et de végétation : aux 9 ha de pertes de sols estimées pour la construction de la 
station de Yessoǳƭƻǳ L±Σ ǎΩŀƧƻǳǘŜǊƻƴǘ ƭŜǎ п Ƙŀ ŘŜ ǇŜǊǘŜǎ ŘŜ ǎƻƭǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ Ł ƭΩŞƭŀǊƎƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ Ŝǘ Ł 
ƭΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄΣ ǎƻƛǘ ǳƴ ǘƻǘŀƭ ŘŜ мо ƘŀΦ [Ŝǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ǎŜǊƻƴǘ 
de même nature (compensation par reboisement). 

 [Ωimpact sur la qualité des eaux Υ ǎƛ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜǎ ǎǘŀǘƛƻƴs de Yessoulou est chronique, même si la mise en place 
ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŀǘƛƻƴκŘŞǎƘȅŘǊŀǘŀǘƛƻƴκŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōƻǳŜǎ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ Ŝƴ ŀǘǘŞƴǳŜǊŀ 
ŎƻƴǎƛŘŞǊŀōƭŜƳŜƴǘ ƭΩŀƳǇƭŜǳǊΣ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Ŝǎǘ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ŀŎŎƛŘŜƴǘŜl. Les mesures 
ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǎŜǊƻƴǘ ŘŜ ƴŀǘǳǊŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ όǊŞǘŜƴǘƛƻƴκǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŦŦƭǳŜƴǘs sur la station et réduction des 
ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴύ 

 [ΩƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŀ ŦŀǳƴŜ ǎŀǳǾŀƎŜ ŎƻƴŎŜǊƴŜ Ǉƭǳǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎΦ [ΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǎŜ ŦŜǊŀ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŜ 
par des mesures de même nature (reboisement compensatoire) et en partie par des mesures de nature 
différentes (gestion des déchets de la station, limitation des risques de collision sur la route). 

 [ΩƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŀ ǎŀƴǘŞ Ŝǘ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜǎ ǊƛǾŜǊŀƛƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎΦ [ΩŜŦŦƻǊǘ 
ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ portera essentiellement sur la sécurité routière. 
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8. a9{¦w9{ 5Ω!¢¢9b¦!¢Lhb 59{ Lat!/¢{ b9D!¢LC{ 9¢ 59 
BONIFICATION DES IMPACTS POSITIFS 

[Ŝǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ōƻƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ǇƻǎƛǘƛŦǎ Ŝǘ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ǎƻƴǘ détaillées ci-après. Certaines 
ƳŜǎǳǊŜǎ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ƭΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ des impacts sur plusieurs composantes environnementale. La matrice de gestion des 
impacts présentée à la fin de ce chapitre établit la correspondance entre chaque impact et les meures.de bonification 
et ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎΦ 

8.1. MESURES DE BONIFICATION DES IMPACTS POSITIFS POTENTIELS 

8.1.1.  Mesures de bonification pendant la phase de préparation et construction 

(M1) tǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ł ƭΩŜƳōŀǳŎƘŜ ƭƻŎŀƭŜ 

[Ω9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŘŜǾǊŀΣ Ł ǉǳŀƭƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŞƎŀƭŜΣ ǇǊŞŦŞǊŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ǊŜŎǊǳǘŜǊ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ƛǎǎǳ ŘŜǎ ŎƻƳƳǳƴŜǎ voisines de la 
ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ, à savoir en premier lieu, Kouria, puis Manéah. Le dispositif de recrutement local devra néanmoins être 
transparent et exclure tout favoritisme personnel ou toute corruption cachée. Un quota de 50 % de travailleurs locaux 
pour les emplois non qualifiés devra être respecté. Elle aura pour cela recours aux canaux de communication et aux 
entités publiques et privées locales de recrutement. 

/ŜǘǘŜ ƳŜǎǳǊŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ ōƻƴƛŦƛŜǊ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǇƻǎƛǘƛŦ Řǳ tǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩŜƳǇƭƻƛǎ. 

(M2) tƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩŜƳōŀǳŎƘŜ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŦŞƳƛƴƛƴΦ  

[Ω9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǘƛǘǳƭŀƛǊŜ ŘŜǾǊŀ ŜƳōŀǳŎƘŜǊ ǳƴ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ 20 % de personnel féminin en effectif, y compris sur les 
chantiers. La masse salariale du personnel féminin devra être au moins égale à 25 % de la masse salariale totale du 
personnel national. 

/ŜǘǘŜ ƳŜǎǳǊŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ ǇǊƻƳƻǳǾƻƛǊ ƭΩŜƳǇƭƻƛ ŦŞƳƛƴƛƴΦ 

(M3) tǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ł ƭΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ƭƻŎŀƭ 

[Ω9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŘŜǾǊŀ ŀǾƻƛǊ ǊŜŎƻǳǊǎ ǇǊƛƻǊƛǘŀƛǊŜƳŜƴǘ ŀǳȄ ǎƻǳǎ-traitants et prestataires locaux (installés dans les préfectures 
de Conakry et Kindia) sous réserve de faisabilité économique, technique et réglementaire. Elle aura pour cela recours 
aux canaux de communication et aux entités représentatives des entreprises locales (Chambre de Commerce et autres). 

/ŜǘǘŜ ƳŜǎǳǊŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ ōƻƴƛŦƛŜǊ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǇƻǎƛǘƛŦ Řǳ tǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ƭƻŎŀƭŜ. 

8.1.2.  aŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ōƻƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ǇƘŀǎŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

Il ne sera pas proposé de mesures spécifiques ŘŜ ōƻƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ Ŝƴ ǇƘŀǎŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ mais il faut noter que 
ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘŜ ŎŀƴƛǾŜŀǳȄ ŦŜǊƳŞǎ ǇŜǊƳŜǘ ƭΨǳƴŜ ŦƻǊǘŜ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘǎ Ł ƭŀ Ŧƻƛǎ ǇŀǊƳƛ ƭŜǎ ǊƛǾŜǊŀƛƴǎ 
des tronçons urbain et rural et parmi les animaux des tronçons rural et forestier. De plus, la couverture a pour effet 
ŘΩŞlŀǊƎƛǊ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŜȄǇƭƻƛǘŀōƭŜ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ǊƻǳǘƛŝǊŜ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎŞŎǳǊƛǎŞ ƻǳ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎ 
informelles (vendeur de rues). Il est donc impératif que la couverture des caniveaux soit maintenue tout le long du 
ǘǊŀŎŞ όǘǊƻƛǎ ǘǊƻƴœƻƴǎύΣ ƳŀƭƎǊŞ ƭŜ ŎƻǶǘ ǉǳΩŜƭƭŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ. 
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8.2. a9{¦w9{ 5Ω!¢¢9b¦!¢Lhb 59{ Lat!/¢{ b9D!¢LC{ th¢9b¢L9[{ 

8.2.1.  aŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ résultant des travaux 

Pour mémoire : Respect des procédures relatives au CEP de la Banque Mondiale (NES n°5 : Emploi et conditions de 
travail). Il est rappelé que la sécurité des employés sera améliorée par (i) le respect de la réglementation du travail en 
ǾƛƎǳŜǳǊΣ όƛƛύ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ tǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘŜ DŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ aŀƛƴ ŘΩsuvre (PGMO) de la Banque Mondiale, (ii) la 
ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ όƛƛƛύΣ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƭŀƛƴǘŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ŀǳȄ ŜƳǇƭƻȅŞǎ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 
ǇŀǊ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ.  

(M4) Conformité environnementale et sociale des fournisseurs.  

[Ω9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŘŜǾǊŀ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ǎŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ǊƻŎƘŜǳȄ ŜȄǘǊŀƛǘǎ ǎǳǊ ǇƭŀŎŜ Ŝǘ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ 
de ciment soienǘ Ŝƴ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ŀǾŜŎ ƭŀ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ Ŝƴ DǳƛƴŞŜ ƻǳ Řŀƴǎ ƭŜǳǊ Ǉŀȅǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜΦ 
Les certificats de conformité environnementale (CCE), devront être présentés à la Misson de Contrôle (MDC) pour 
ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴΦ /Ŝƭŀ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊŀ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ à la carrière de matériaux rocheux de Kouria (FCC). Si le CCE de la carrière 
ƴΩest pas valide, lΩentreprise devra proposer mes mesures de réhabilitation des zones découvertes pour les besoins du 
Projet. 

/ŜǘǘŜ ƳŜǎǳǊŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ƴŞƎŀǘƛŦ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ Řǳ tǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ ŘŜ 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

(M5) Age, entretien et fonctionnement des véhicules et engins de chantier 

Afin de limiter les émissions de bruits et de polluants atmosphériques, les véhicules lourds et engins de chantier de 
ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŃƎŞǎ Ł фл ҈ ŘŜ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ мл ŀƴǎΦ Lƭǎ ǎŜǊƻƴǘ ǊŞƎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ŜƴǘǊŜǘŜƴǳǎ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ŎƻƴǎƛƎƴŜǎ ŘŜǎ 
constructeurs, dans des établissements agréés, Ŝǘ ŘŜǾǊƻƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ǳƴ ŎŀǊƴŜǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝƴ ŀǘǘŜǎǘŀƴǘΦ [Ŝǎ ƳƻǘŜǳǊǎ 
des véhicules et ŜƴƎƛƴǎ ǎŜǊƻƴǘ ŞǘŜƛƴǘǎ ƭƻǊǎǉǳŜ ǉǳΩƛƭǎ ǎŜǊƻƴǘ Ł ƭΩŀǊǊşǘ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ǇǊŞǾǳŜ ƻǳ ŜǎǘƛƳŞŜ ŘŜ Ǉƭǳǎ ŘŜ о ƳƴΦ 

/ŜǘǘŜ ƳŜǎǳǊŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ƴŞƎŀǘƛŦ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ Řǳ tǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭŀ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƛǊΣ ƭŀ ǎŀƴǘŞ Ŝǘ ƭŜ ōƛŜƴ-être 
des populations riveraines et des travailleurs. 

(M6) Vitesses limites de circulation des véhicules de chantier. 

[Ŝǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ƴŜ ŘŜǾǊƻƴǘ Ǉŀǎ ŘŞǇŀǎǎŜǊ ƭŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘŜ ǾƛǘŜǎǎŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ : 

 80 km sur routes revêtues et 60 km/h sur routes non revêtues en dehors des agglomérations ; 

 50 km/h dans les agglomérations ; 

 ол ƪƳκƘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎƛǘŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ όŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǘǊŀŎŞύ  

Les chauffeurs seront sensibilisés en ce sens. 

/ŜǘǘŜ ƳŜǎǳǊŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ƴŞƎŀǘƛŦ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ Řǳ tǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭŀ ōƛƻŘƛǾŜǊǎƛǘŞ Ŝǘ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ 
riveraines et des travailleurs. 

(M7) Limitation des émissions de poussières émises par les véhicules. 

[Ŝǎ ǊƻǳǘŜǎ Ŝƴ ǘŜǊǊŜ ŜƳǇǊǳƴǘŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ŘŜ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ǇŞǊƛƻŘƛǉǳŜƳŜƴǘ ŀǊǊƻǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 
ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ǎŝŎƘŜǎΦ [ΩŜŀǳ ŘΩŀǊǊƻǎŀƎŜ ǎŜǊŀ ǇǊŞƭŜǾŞŜ Ŝƴ ǎǳǊŦŀŎŜ Řŀƴǎ ǳƴŜ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜ ŀōƻƴŘŀƴǘŜ Ŝƴ Ŝŀǳ ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜ 
(rivière Kitema en ŀǾŀƭ Řǳ ŎŀǇǘŀƎŜ ƻǳ ŀǳǘǊŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳύΦ 

/ŜǘǘŜ ƳŜǎǳǊŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ƴŞƎŀǘƛŦ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ Řǳ tǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭŀ ǎŀƴǘŞ Ŝǘ ƭŜ ōƛŜƴ-être des populations 
riveraines et des travailleurs. 

(M8) Contrôle des polluants gazeux des véhicules, machines et installations. 

¢ƻǳǘ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ζ ǾƛǎƛōƭŜǎ η όŦǳƳŞŜǎ ƴƻƛǊŜǎύ ƧǳƎŞŜǎ ǘǊƻǇ ŀōƻƴŘŀƴǘŜǎ ǇŀǊ ƭΩLƴƎŞƴƛŜǳǊ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ 
arrêté sur injonction de ce dernier.  
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Les unités de fabrication de béton hydraulique et de béton bitumineux devront être pourvueǎ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘs adéquats 
ǇƻǳǊ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭŜǎ όŦƛƭǘǊŜǎΣ ǘƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀǾŀƎŜύΣ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ǎΩŜƴƎŀƎŜǊƻƴǘ Ł 
ǊŜƴƻǳǾŜƭŜǊ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ Řǳ ŦŀōǊƛŎŀƴǘΦ [ŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŦŜǊŀ ƭΩƻōƧŜǘ 
ŘΩǳƴŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ǇŀǊ ƭŀ aƛǎǎƛƻƴ ŘŜ /ƻƴǘǊƾƭŜΦ  

5Ŝǎ ƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴǎ ǾƛǎǳŜƭƭŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ǇǊŀǘƛǉǳŞŜǎ ǉǳƻǘƛŘƛŜƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ ŎŜ ǎŜƴǎ ǇŀǊ ƭŀ a5/ Ŝǘ ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ I{9 ŘŜ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ  

/ŜǘǘŜ ƳŜǎǳǊŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ƴŞƎŀǘƛŦ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ Řǳ tǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭŀ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƛǊΣ ƭŀ ǎŀƴǘŞ Ŝǘ ƭŜ ōƛŜƴ-être 
des populations riveraines et des travailleurs. 

(M9) Aménagement des horaires de travail.  

Les travaux seront interrompus entre 18H00 et 6H00 ǎǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǘǊŀŎŞ. Des demandes de dérogation pourront 
cependant être soumises à la Mission de Contrôle, par exemple, pour limiter les perturbations de la circulation. Ces 
ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ şǘǊŜ ƻōǘŜƴǳŜǎ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ǇŜǳ ōǊǳȅŀƴǘǎ ŜȄŎƭǳŀƴǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ gros 
compresseurs, marteaux piqueurs et bulldozers, notamment le long du tronçon urbain.  

/ŜǘǘŜ ƳŜǎǳǊŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ƴŞƎŀǘƛŦ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ Řǳ tǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ƴƛǾŜŀǳȄ ŘŜ ōǊǳƛǘǎ ǇŜǊœǳǎ ǇŀǊ ƭŜǎ 
populations et les travailleurs. 

(M10) Limitation du bruit des engins de travaux.  

[ΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŘŜǾǊŀ ǳǘƛƭƛǎŜǊ Řǳ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘΩǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ōǊǳƛǘ ŀŎŎŜǇǘŀōƭŜ ŎƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ ŘŜǎ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎΦ 9ƴ 
particulier, les compresseurs, machines bruyantes en raison de leurs nombreuses pièces métalliques en mouvement, 
devront être dotés de dispositif anti-bruit (capotage pour les unités mobiles), de manière que leur niveau sonore 
standard à 10 m soit inférieur à 70 dBA. Cette spécification devra figurer sur la fiche technique de la machine, présentée 
à la MDC pour validation. 

/ŜǘǘŜ ƳŜǎǳǊŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ƴŞƎŀǘƛŦ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ Řǳ tǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ƴƛǾŜŀǳȄ ŘŜ ōǊǳƛǘǎ ǇŜǊœǳǎ ǇŀǊ ƭŜǎ 
populations et les travailleurs. 

(M11) Choix et aménagement des sites de bases techniques et autres installations fixes. 

;ǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞ ǉǳŜ ƭŜ tǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ǎƛǘǳŞ Ŝƴ ȊƻƴŜ ǊǳǊŀƭŜ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǇŀǊŦƻƛǎ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ ǎǳǊ ƭΩŀȄŜ /ƻƴŀƪǊȅ-Kindia, 
ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ł ŎŀǳǎŜ ŘŜǎ ŎŀƳƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ƳƛƴƛŝǊŜ ŘŜ {ƛƳŀƴŘƻǳΣ ƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ ǉǳΩǳƴŜ ōŀǎŜ-vie soit 
aménagée pour accueillir au moins le personnel-ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜΦ ¦ƴŜ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ōŀǎŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎΣ ƭƻƎƛǎǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ 
administratives seront probablement nécessaires ainsi que des installations pour la fabrication du béton, si ceux-ci sont 
ǇǊƻŘǳƛǘǎ ǇŀǊ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 

Afin de limiter les impacts sur le milieu naturel et humain, les sites de bases techniques devront respecter les critères 
suivants : 

 Site non boisé, non marécageux et sans intérêt écologique particulier, si possible déjà dégradé par les activités 
humaines avec pente inférieure à 5 % ; 

 [ƛƳƛǘŜǎ Řǳ ǎƛǘŜ ǎƛǘǳŞŜǎ Ł ǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ млл Ƴ ŘΩǳƴ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ƻǳ ŘΩǳƴ ǇƭŀƴΣ рл Ƴ ŘΩǳƴŜ ǊƻǳǘŜ 
bitumée et 50 m des habitations ; 

 Limites situées à une distance minimale de 50 m des habitations. 

Les installations devront être clôturées et leurs accès rigoureusement gardés. Un réseau de drainage de ceinture 
permettra de recueillir les eaux de pluies et les traiter avant leur rejet dans le milieu naturel.  

Les unités de fabrication du béton hydraulique et du béton bitumineux seront de préférence installées au sein de bases 
techniques fermées mais suffisamment loin des habitations (100 m au minimum) pour que les résidents ne soient pas 
incommodés par les poussières, les mauvaises odeurs et les produits toxiques. Une distance minimale de 200 m des 
zones sensibles (écoles, hôpitaux) devra être respectée. 

/ŜǘǘŜ ƳŜǎǳǊŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ƴŞƎŀǘƛŦ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ Řǳ tǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭŀ ŘŜǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭs et, la 
destruction de la faune et de la flore. 
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(M12) Gestion des terres excavées et restauration des milieux 

Le décapage du sol et le défrichement de la végétation seront limités à la surface nécessaire pour les constructions et 
les installations, mais sans enfreindre les règles de sécurité. 

{ǳǊ ƭŜǎ ǘǊƻƴœƻƴǎ ǊǳǊŀƭ Ŝǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊΣ Ŝǘ ƭŜ ǎƛǘŜ ŘΩŜƳǇǊǳƴǘ ŘŜ .ŀƪƘƛǘǘŀƎǳƛΣ ƭŀ ǘŜǊǊŜ ǾŞƎŞǘŀƭŜ όол ǇǊŜƳƛŜǊǎ ŎƳ ŘŜ ǎƻƭύ ǎŜǊŀ 
ŜȄŎŀǾŞŜ ǎŞǇŀǊŞƳŜƴǘ Ŝǘ ǎǘƻŎƪŞŜ Řŀƴǎ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜΣ ǎŀƴǎ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŞǊƻǎƛƻƴ ƻǳ ŘΩŜƴǘǊŀƛƴŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭŜǎ ŜŀǳȄ 
pluviales, afin d'être soiǘ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ǇƻǳǊ ƭϥŜƴƘŜǊōŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǘŀƭǳǎ ƻǳ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘΣ ǎƻƛǘ ŘŞǇƻǎŞŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ 
ŘΩŜƳǇǊǳƴǘ ǇƻǳǊ ǊŞŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŀǇǊŝǎ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΦ 

Les matériaux excavés le long du tracé seront réutilisés autant que possible sur pour les remblais, lorsque leurs 
caractéristiques géotechniques le permettent.  

Les matériaux qui ne pourront être réutilisés comme tout-venant pour le comblement des excavations devront être 
déposés dans un endroit où ils ne constitueront Ǉŀǎ ǳƴŜ ƴǳƛǎŀƴŎŜ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Υ 

 {ƛǘŜ ŘŜ ŎŀǊǊƛŝǊŜ C//Σ ŀǾŜŎ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘΣ ƻǳ ƭŜ ǎƛǘŜ ŘΩŜƳǇǊǳƴǘ Bakhittagui, sauf opposition de 
ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ƭƻŎŀƭŜ, avant réhabilitation ; 

 Site de décharge, en couverture des déchets avant végétalisation ; 

 Site de travaux extérieurs (station de Yessoulou IV ou autres) pour être utilisé en remblai. 

[Ŝ ǎƛǘŜ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ŘŜǾǊŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ǳƴŜ ǘƻǇƻƎǊŀǇƘƛŜ ǇƭŀƴŜΣ ƻǴ ƭŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ǎŜǊƻƴǘ ǊŞƎŀƭŞǎ ǎŀƴǎ ǎΩƻǇǇƻǎŜǊ Ł 
ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ƴƛ ǇǊƻǾƻǉǳŜǊ ŘŜǎ ŘŞǇŀǊǘǎ ŘŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭŜǎ ǾŜǊǎ ƭŜǎ ŎƻǳǊǎ ƻǳ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŜŀǳ ǾƻƛǎƛƴǎΦ [Ŝǎ ǎƛǘŜǎ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ 
ŦŜǊƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ tƭŀƴ ŘŜ tǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ {ƛǘŜ όtt9{ύ ǇǊƻŘǳƛǘ ǇŀǊ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Ŝǘ ǾŀƭƛŘŞ ǇŀǊ ƭŀ aƛǎǎƛƻƴ 
de Contrôle avant exploitation.  

/ŜǘǘŜ ƳŜǎǳǊŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ƴŞƎŀǘƛŦ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ Řǳ tǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭŀ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ de surface 
ainsi que sur la faune et la flore. 

(M13) Restauration des sols naturels et agricoles 

Là où les véhicules et engins de travaux auront empiété sur des parcelles couvertes de végétation naturelle ou vouées 
Ł ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜΣ ƴƻƴ ŎƻƳǇǊƛǎŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ǊƻǳǘƛŝǊŜΣ ƛƭ ǎΩŀƎƛǊŀ ŘŜ ǊŜǎǘŀǳǊŜǊ ƭŜ ǎƻƭ de manière ǉǳΩƛƭ ǊŜŎƻǳǾǊŜ ǎŀ 
ǇǊƻŘǳŎǘƛǾƛǘŞ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜ ƻǳ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ŘΩŀǾŀƴǘ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΦ [Ŝǎ ǎƻƭǎ ǘŀǎǎŞǎ ǎŜǊƻƴǘ ŀƳŜǳōƭƛǎ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ƻǳ 
manuellement, si la couche supérieure organique du sol (« terre végétale ») a été éliminée, elle sera remplacée avec 
celle extraite des déblais. Les agriculteurs impactéǎ ǎŜǊƻƴǘ ƛƴŦƻǊƳŞǎ ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǾŀƴŎŜ όмр ƧƻǳǊǎύ ǇƻǳǊ ǇƻǳǾƻƛǊ 
assister aux travaux de restauration. 

/ŜǘǘŜ ƳŜǎǳǊŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ƴŞƎŀǘƛŦ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ Řǳ tǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇŜǊǘŜǎ ŘŜ ǎƻƭǎΣ ƭŀ ŦŀǳƴŜ Ŝǘ ƭŀ ŦƭƻǊŜ. 

(M14) Réaménagement des zones d'extraction de matériaux après fermeture en vue de la restauration du milieu 
naturel.  

{ŀƴǎ ǎΩŀŦŦǊŀƴŎƘƛǊ Řǳ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƳƛƴƛŝǊŜ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΣ ƛƭ ǎŜǊŀ ŘŜƳŀƴŘŞ Ł ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǊ ǳƴ tƭŀƴ 
ŘŜ tǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ {ƛǘŜ όtt9{ύ ǇƻǳǊ ƭΩŜƳǇǊǳƴǘ ŘŜ .ŀƪƘƛǘǘŀƎǳƛΣ ǇǊŞǾƻȅŀƴǘ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ Υ 

 Extraction et mise en réserve précautionneuse de la terre végétale (20 premier cm de sol) de manière à ce que 
celle-ci ne soit pas perdue par enfouissement ou érosion ; 

 Nivellement du terrain après comblement des excavations ; 

 Restitution en surface et étalement de la terre végétale mise en réserve avant l'extraction des matériaux ; 

 Plantation d'espèces ligneuses, arbres ou arbustes à croissance rapide, adaptées au climat local et à des sols 
pauvres, en accord avec les communautés riveraines. 

Le PPES devra être validé par la MDC avant exploitation.  

9ƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŀ ŎŀǊǊƛŝǊŜ C//Σ ǳƴŜ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ǊŞƘŀōƛƭƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎƛǘŜ ŘŜ ŘŞŎƻǳǾŜǊǘŜ ǎŜǊŀ ǇǊƻǇƻǎŞŜ Ł ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ 
ǇŀǊ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜΦ ¦ƴ ŀŎŎƻǊŘ ŞŎǊƛǘ ǎŜǊŀ ǊŞŘƛƎŞ Ŝǘ présenté Ł ƭŀ a5/ ǇƻǳǊ ǾŀƭƛŘŀǘƛƻƴΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞǎŀŎŎƻǊŘ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘΣ 
celui-ci devra signer le compte rendu de la réunion ou une décharge spécifiant son refus de coopérer dans ce sens. Ce 
document sera présenté à la MDC. 
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Cette mesure permettra de réduire ƭΩƛƳǇŀŎǘ négatif potentiel du Projet sur la pollution des sols et des eaux 
superficielles ainsi que sur la faune et la flore. 

(M15) Enherbement des talus de remblais. 

Pour limiter l'érosion par ruissellement des eaux de pluies, les versants des talus des remblais et de déblais éventuels 

laissés sans couverture végétale le long du tracé après construction de la route, seront enherbés par une herbacée à 

croissance rapide, traçante, tolérante aux sols pauvres et bien adaptée aux conditions climatiques locales (Paspalum 

notatum, par exemple).  

/ŜǘǘŜ ƳŜǎǳǊŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ƴŞƎŀǘƛŦ Řǳ tǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎ Ŝǘ ƭŀ ŘŜǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŦƭƻǊŜΦ 

(M16) tƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊǎ 

[Ŝǎ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ ǎƻƴǘ ǳƴŜ ƳŜǎǳǊŜ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘƻƛǊŜ ŘŜǎ ǇŜǊǘŜǎ ŘŜ ǎƻƭǎ ǇŀǊ ƭΩŜȄŎŀǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘΩŜƳǇǊǳƴǘΣ 
ƭŜǎ ǘŜǊǊŀǎǎŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜǊǊŀƛƴǎ ǎǳǊ la plateforme routière. Étant donné que la surface de sols 
ǇŜǊŘǳǎ Ŝǎǘ ŜǎǘƛƳŞŜ Ł п ƘŀΣ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ǇŜǳǘ ŀǊǊƻƴŘƛǊ Ł р Ƙŀ ǇƻǳǊ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ ŎƻƴƴŜȄŜǎΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǇǊƻǇƻǎŞ 
un reboisement sur 15 ha à raison de 400 arbres par ha, soit 6 000 arbres. Si le reboisement doit en priorité avoir lieu 
ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ŘΩŜƳǇǊǳƴǘ et le tronçon forestier, une concertation avec les Services des Eaux et Forêts sera entreprise pour 
définir les zones de plantations. Les rives du réservoir des Grandes Chutes seront également à privilégier dans le cadre 
ŘŜ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴΦ 

/ŜǘǘŜ ƳŜǎǳǊŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ ŎƻƳǇŜƴǎŜǊ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ƴŞƎŀǘƛŦ Řǳ tǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŘŜǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎ Ŝǘ ƭŀ 
destruction de la flore et de la faune. 

(M17) tƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŀǊōǊŜǎ ŘΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘΣ ŦǊǳƛǘƛŜǊǎ Ŝǘ ƻǊƴŜƳŜƴǘŀǳȄ 

!Ŧƛƴ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭΩƛƴǎŜǊǘƛƻƴ ǇŀȅǎŀƎŝǊŜ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǇǊƻǇƻǎŞ ƭŀ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ улл ŀǊōǊŜǎ ŘΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘΣ ƻǊƴŜƳŜƴǘŀǳȄ 
ou fruitiers le long du tracé, notamment les tronçons urbain et rural, pour pouvoir mieux profiter aux riverains. 

/ŜǘǘŜ ƳŜǎǳǊŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ ŎƻƳǇŜƴǎŜǊ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ƴŞƎŀǘƛŦ Řǳ tǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŘŜǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎ Ŝǘ ƭŀ 
ŘŜǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŦƭƻǊŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŦŀǳƴŜ Ŝǘ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŜ ǇŀȅǎŀƎŜΦ 

(M18) Gestion des liquides polluants et dangereux 

5ŀƴǎ ǎŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƭƛǉǳƛŘŜǎ Ǉƻƭƭǳŀƴǘǎ Ŝǘ ŘŀƴƎŜǊŜǳȄΣ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŘŜǾǊŀ ŀ ƳƛƴƛƳa satisfaire les prescriptions suivantes :  

 ¦ƴ ǊŜƎƛǎǘǊŜ ŀŎǘǳŀƭƛǎŞ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƳŀǘƛŝǊŜǎ ŘŀƴƎŜǊŜǳǎŜǎ όƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎύ ǎŜǊŀ ǘŜƴǳ ǇŀǊ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜΣ 
avec indication des quantités et mise à jour des fiches de données de sécurité (FDS) pour toutes les substances 
dangereuses présentes sur le site. 

 ¢ƻǳǘŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘΩŀǾƛǘŀƛƭƭŜƳŜƴǘ Ŝƴ ŎŀǊōǳǊŀƴǘΣ ŘŜ ƎǊŀƛǎǎŀƎŜ ƻǳ ŘŜ ǾƛŘŀƴƎŜ ŘΩƘǳƛƭŜ ŘŜǎ ŜƴƎƛƴǎ ƭƻǳǊŘǎ όōǳƭƭŘƻȊŜǊǎΣ 
niveleuses), ou encore de nettoyage de camion-toupie, sera interdite à moins de 50 m des berges des cours 
ŘΩŜŀǳ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘǎ Ŝǘ Ł Ƴƻƛƴǎ ŘŜ млл Ƴ ŘŜ ƭŜǳǊ ŀȄŜ ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ όǎƛ ŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜύ 

 Les carburants, lubrifiants et autres matières dangereuses seront stockés à plus de 50 m des plans ou cours 
ŘΩŜŀǳ ǎǳǊ ŘŜǎ ǎǳǊŦŀŎŜǎ ŞǘŀƴŎƘŜǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŎǳǾŜǎ ŀŘŞǉǳŀǘŜǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜόǎύ ƭŀ ōŀǎŜόǎύ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜόǎύ ŘŜ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜΦ 
Les cuves seront disposées au sein de bassins de rétention étanches (béton armé) dont la capacité sera égale 
au plus grand volume entre 110 % du volume de la plus grosse cuve ou 50 % du volume total stocké. Un 
ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ ŞǉǳƛǇŜǊŀ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜΦ 

 [Ŝǎ ŀƛǊŜǎ ŘΩŀǾƛǘŀƛƭƭŜƳŜƴǘ Ŝƴ ŎŀǊōǳǊŀƴǘǎ ǎŜǊƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŞǘŀƴŎƘŜǎ Ŝǘ ǇƻǳǊǾǳeǎ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ŘǊŀƛƴŀƎŜ 
ŞǘŀƴŎƘŜ ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴŜ ŦƻǎǎŜ ŀǾŜŎ ǎŞǇŀǊŀǘŜǳǊΦ [Ŝǎ ǊŜƳǇƭƛǎǎŀƎŜǎ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƛǘŜǊƴŜǎ ǎŜǊƻƴǘ 
exclusivement effectués par des travailleurs qualifiés. ¦ƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ ŀǾŜŎ ōŀŎ Ł ǎŀōƭŜ 
ou autre matériau absorbant équipera ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘΩŀǾƛǘŀƛƭƭŜƳŜƴǘΦ [Ŝǎ ŎƛǘŜǊƴŜǎ ŘΩŀǾƛǘŀƛƭƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜƴƎƛƴǎ 
lourds sur les chantiers et leurs équipements périphériques ne devront pas montrer de fuites visibles laissant 
ǎΩŞŎƘŀǇǇŜǊ Řǳ ŎŀǊōǳǊŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ǎƻƭΣ Ŝǘ ŎŜΣ Řǳ ŘŞōǳǘ Ł ƭŀ Ŧƛƴ Řǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊΦ 

 Des kits anti-pollution et des fiches de données de sécurité seront placés dans tous les lieux où des carburants, 
des huiles et d'autres produits chimiques sont stockés de manière temporaire/permanente. 
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 En cas de déversement de matière dangereuse, une enquête sera menée et des suggestions seront faites pour 
éviter que la situation ne se reproduise à l'avenir, et des actions de suivi seront identifiées. 

 [Ŝǎ ƘǳƛƭŜǎ ǳǎŞŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ǎǘƻŎƪŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƳşƳŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ƘǳƛƭŜǎ ƴŜǳǾŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŦǶǘǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ƻǳ 
citernes métalliques étanches. Elles devront être soit cédées à une société spécialisée qui procèdera à leur 
incinération ou à leur recyclage, soit ǇŀǊ ŘŞŦŀǳǘ ǊŜǇǊƛǎŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊΦ [ΩƛƴŎƛƴŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩƘǳƛƭŜǎ ŘŜ ǾƛŘŀƴƎŜ 
Řŀƴǎ ƭŀ ŎƘŀǳŘƛŝǊŜ ŘΩǳƴŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ŘΩŜƴǊƻōŀƎŜ ǇŜǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ŜƴǾƛǎŀƎŞŜ ǎƛ ŎŜǘ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ƭŜ ǇŜǊƳŜǘΦ [ŀ 
destination et le devenir des huiles usées devront être clairement spécifiéǎ ǇŀǊ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Řŀƴǎ ǎƻƴ tƭŀƴ ŘŜ 
DŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 9ƴ ŀǳŎǳƴ Ŏŀǎ ƭŜǎ ƘǳƛƭŜǎ ǳǎŞŜǎ ƴŜ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŀōŀƴŘƻƴƴŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǳǊ ŎƻƴǘŜƴŜǳǊΣ 
déversées ou enfouies dans le sol ni distribuées aux populations.  

 [Ŝǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ƭŀǾŀƎŜ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ Ŝǘ ŜƴƎƛƴǎ ǎŜǊƻƴǘ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŞǘŀƴŎƘŜǎ ǇƻǳǊǾǳŜǎ 
ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ŘǊŀƛƴŀƎŜ ŞǘŀƴŎƘŜ ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴŜ ŦƻǎǎŜ ŀǾŜŎ ǎŞǇŀǊŀǘŜǳǊΦ [Ŝǎ ǊŞǎƛŘǳǎ ƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ ŀƛƴǎƛ 
récupérés dans les dégraisseurs seront stockés avec les huiles de vidange. Les eaux de lavages des camions- 
toupies transportant le béton seront également collectées dans des décanteurs. Le pH des surnageants 
(laitance) sera contrôlé et neutralisé si nécessaire pour atteindre un pH entre 6 et 8 avant rejet dans le milieu 
naturel. Les résidus de décantation (à base de ciment) seront collectés et traités comme des déchets banals. 

 Les logements des bases-vies seront équipés de fosses septiques conventionnelles, ou de fosses étanches en 
cas de nappes peu profondes. Les fosses seront vidées au moins une fois par an avant les fortes pluies (mai ou 
juin) et ne devront jamais déborder. Sur les sites de travaux, des toilettes mobiles (chimiques) seront installées 
et entretenues. 

/ŜǘǘŜ ƳŜǎǳǊŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ƴŞƎŀǘƛŦ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ Řǳ tǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭŀ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎΣ ŘŜǎ ŜŀǳȄ de surface 
et des eaux souterraines ainsi que sur la vie aquatique. 

(M19) Gestion des déchets solides banals et spéciaux 

[Ω9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Ŝǎǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƎŞǊŜǊ ƭŀ ǘƻǘŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ƎŞƴŞǊŞǎ ǇŀǊ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘϥǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǉǳƛ ƴŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ 
pas une menace pour la santé humaine et l'environnement. À cette fin, il élaborera et soumettra à la MDC pour 
validation, un Plan de Gestion des Déchets qui contiendra au minimum les prescriptions suivantes : 

Les déchets banals (papiers, emballages carton ou plastique, verre, pièces mécaniques endommagées, débris de bois, 
etc.) seront collectés dans des conteneurs formels disposés en nombre suffisant sur les bases techniques ou les aires de 
travaux. Ces conteneurs seront dûment étiquetés et se distingueront par leur couleur en fonction de la nature des 
déchets stockés : organiques, métal, verre, bois, etc. Ils seront étiquetés de manière appropriée, couverts et stockés 
Řŀƴǎ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ƛƳǇŜǊƳŞŀōƭŜΣ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜΣ ƭŜǎ ƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜŀǳ Ŝǘ ƭŀ ǇǊƻƭƛŦŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
vermines (insectes, rats, etc.). 

Ces conteneurs seront vidés régulièrement pour éviter leur débordement et la dispersion des déchets par le vent et 
disposés dans les structures adéquates. Ils seront dûment nettoyés, lavés et séchés après chaque vidange. Le recyclage 
maximal des déchets banals (non dangereux) doit être pratiqué au bénéfice de communautés locales. Ce recyclage 
concernera en premier lieu les conteneurs en plastique et en verre, qui devront cependant être vidés de leur contenu 
avant la mise à disposition. Les déchets de papiers et cartons pourront être déposés dans un trou et incinérés au sein 
des installations fixes et en conditions contrôlées pour éviter tout risque de feu de brousse ou autres incendies. 

;ǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞŜ ƭŀ ŘŞŦƛŎƛŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƭƭŜŎǘŜ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ Ŝǘ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŘŞŎƘŀǊƎŜ ŎƻƴǘǊƾƭŞŜ Ł /ƻƴŀƪǊȅ Ŝǘ YƛƴŘƛŀΣ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 
devra procéder elle-ƳşƳŜ Ł ƭŀ ŎƻƭƭŜŎǘŜ Ŝǘ Ł ƭΩŀŎƘŜƳƛƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ƴƻƴ ǊŜŎȅŎƭŞǎ ǾŜǊǎ ǳƴ ǎƛǘŜ ŀŘŞǉǳŀǘ ǉǳƛ ŘŜǾǊŀ 
être validé par la aƛǎǎƛƻƴ ŘŜ /ƻƴǘǊƾƭŜΦ [Ŝ ŘŞǇƾǘ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǎ Řŀƴǎ ŎŜ ǎƛǘŜ ŘŜǾǊŀ ǎŜ ŦŀƛǊŜ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘ Υ ŞǇŀƴŘŀƎŜΣ 
ǘŀǎǎŜƳŜƴǘΣ ǊŜŎƻǳǾǊŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ǳƴŜ ŎƻǳŎƘŜ ŘŜ ǘŜǊǊŜΦ [Ŝǎ ŀƴŎƛŜƴǎ ǎƛǘŜǎ ŘΩŜƳǇǊǳƴǘǎ ǎƻƴǘ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŞǎ ŘŜ ŎŜ ǘȅǇŜ 
ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞΦ 

En ce qui concerne les déchets dits spéciaux (vieilles batteries, filtres à huile, terres souillées, etc.) ils seront collectés 
Řŀƴǎ ŘŜǎ ŎƻƴǘŜƴŜǳǊǎ ǎŞǇŀǊŞǎ ǉǳƛ ǎŜǊƻƴǘ ŦŜǊƳŞǎ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ǊŜƳǇƭƛǎ Ŝǘ ǎǘƻŎƪŞǎ Ł ƭΩŀōǊƛ ŘŜǎ ƛƴǘŜƳǇŞǊƛŜǎ Ŝƴ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ 
ǎŞŎǳǊƛǎŞŜǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ǎǳǊŦŀŎŜǎ ŞǘŀƴŎƘŜǎΦ [Ω9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŘŜǾǊŀ ƭŜǎ ŀŎƘŜƳƛƴŜǊ ŀǳ ŦǳǊ Ŝǘ Ł ƳŜǎǳǊŜ ǾŜǊǎ ǳƴ ƻǇŞǊŀǘŜǳǊ ǎǇŞŎƛŀƭisé 
Řŀƴǎ ƭŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŜ ǘȅǇŜ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǎΦ {ƛ ǳƴ ǘŜƭ ƻǇŞǊŀǘŜǳǊ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇǊŞǎŜƴǘ Ł /ƻƴŀƪǊȅ ƻǳ Ł YƛƴŘƛŀΣ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ 
ƻǴ ƛƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ Ǉŀǎ ŘŜ ǎƛǘŜ ŀƎǊŞé pour entreposer ce genre de déchet, la Mission de Contrôle jugera de la meilleure solution 
Ł ŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ǇƻǳǊ ƭΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎΦ  
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[ΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘŜ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǎ ǎƻǳǎ-traitants sera sensibilisé et formé au tri et au stockage des 
déchets banals et spéciaux. 

/ŜǘǘŜ ƳŜǎǳǊŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ƴŞƎŀǘƛŦ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ Řǳ tǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǎΣ ƭŀ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ 
sols et des eaux de surface. 

(M20) Gestion rationnelle et équitable des ressources en eau. 

Les besoins en eau « claire » du chantier ǇƻǳǊ ƭŀ ŦŀōǊƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ōŞǘƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜl 
ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ŦŀŎƛƭŜƳŜƴǘ ŎƻǳǾŜǊǘǎ ǇŀǊ ƭΩŜŀǳ ŘƛǎǘǊƛōǳŞŜ ǇŀǊ ƭŀ {9DΦ 5ŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ǇŞǊƛǇƘŞǊƛǉǳŜǎ όȊƻƴŜǎ ŘΩŜƳǇǊǳƴǘǎ Ŝǘ 
ŎŀǊǊƛŝǊŜǎύΣ ƻǴ ƭΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ Ŝŀǳ ŎƻǳǊŀƴǘŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŘŞŦƛŎƛŜƴǘΣ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ Ŝƴ Ŝŀǳ ζ ŎƭŀƛǊŜ η ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜǾǊƻƴǘ 
être couverts de ƳŀƴƛŝǊŜ Ł ƴŜ Ǉŀǎ ƛƴǘŜǊŦŞǊŜǊ ŀǾŜŎ ƭΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǊƛǾŜǊŀƛƴŜǎΦ !ǳ ōŜǎƻƛƴΣ 
ǳƴ ŦƻǊŀƎŜ ŘΩŀǇǇƻƛƴǘ ǎŜǊŀ ŎǊŞŞΣ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩƻōǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴǎ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜǎΦ 5ŀƴǎ ŎŜ ŎŀǎΣ 
ǎƻƴ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ƴŜ ŘŜǾǊŀ Ǉŀǎ ƳƻŘƛŦƛŜǊ ǎŜƴǎƛōƭŜƳŜƴǘ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭΨŜŀǳ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ǉǳƛǘǎ ŀǾƻƛǎƛƴŀƴǘǎΦ 

/ŜǘǘŜ ƳŜǎǳǊŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ƴŞƎŀǘƛŦ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ Řǳ tǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜƭƭŜǎ Ŝǘ ƭŜǳǊ 
disponibilité pour les populations riveraines. 

(M21) Sensibilisation du personnel à la protection de l'environnement biophysique.  

[ΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŜƴƎŀƎŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ŎŜƭǳƛ ŘŜǎ ǇŜǘƛǘŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ǎƻǳǎ-traitantes, devra être 
sensibilisé à la protection de l'environnement par voie d'affichage et/ou de réunions de sensibilisation. Au cours de ces 
réunions seront rappelées les précautions simples permettant d'éviter de nuire à l'environnement et aux populations 
riveraines, notamment par rejet direct de substances et déchets polluants dans la nature ou par des comportements 
dangereux dans la conduite des véhicules et engins de chantier. Une attention particulière sera portée sur la faune 
sauvage du domaine de Yessoulou, le long du tracé forestier (chimpanzés et antilopes). 

/ŜǘǘŜ ƳŜǎǳǊŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ƴŞƎŀǘƛŦ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ Řǳ tǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭŀ ŦŀǳƴŜ Ŝǘ ƭŀ ŦƭƻǊŜ ƭŜ ƭƻƴƎ Řǳ tronçon 
forestier. 

(M22) Interdiction de la chasse et de la pêche pour les employés du chantier. 

Tout acte de chasse, pêche, capture, ƻǳ ǘŜƴǘŀǘƛǾŜ ŘŜ ŎŀǇǘǳǊŜ ŘΩŀƴƛƳŀǳȄ ǎŀǳǾŀƎŜǎ ǎŜǊŀ ƛƴǘŜǊŘƛǘ ŀǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŜƳǇƭƻȅŞ 
ǎǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ όǘǊŀŎŞ Ŝǘ ȊƻƴŜ ŘΩŜƳǇǊǳƴǘύ Ŝǘ ŀ ǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Ł мл ƪƳ ŘŜ ŎŜǎ ǎƛǘŜǎΦ ¢ƻǳǘŜ 
présence et consommation de viande de brousse sera interdite aux employés dans les mêmes limites. Toute violation à 
ŎŜǘǘŜ ǊŝƎƭŜ ŜƴǘǊŀƛƴŜǊŀ ƭŜ ǊŜƴǾƻƛ ƛƳƳŞŘƛŀǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻȅŞΦ 

/ŜǘǘŜ ƳŜǎǳǊŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ƴŞƎŀǘƛŦ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ Řǳ tǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭŀ ōƛƻŘƛǾŜǊǎƛǘŞ Řǳ tronçon forestier. 

(M23) Information préalable des populations concernées et des établissements sensibles. 

En plus des activités de mobilisation des parties prenantes décrites dans le PMPP, il est proposé que, dans un délai 
ŎƻƳǇǊƛǎ ŜƴǘǊŜ мр ƧƻǳǊǎ Ŝǘ т ƧƻǳǊǎ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ǇŞƴŞǘǊŜǊ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǘǊƻƴœƻƴǎ ǳǊōŀƛƴ Ŝǘ ǊǳǊŀƭΣ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ ƭŜ ŎŀƭŜƴŘǊƛŜǊ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 
ŘŜ ƭΩEntreprise soient clairement exposés aux populations riveraines à travers les autorités de quartiers et par voie 
ŘΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜΦ ¦ƴŜ ŘŞƳŀǊŎƘŜ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜ ǎŜǊŀ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ǎŜƴǎƛōƭŜ όŎŜƴǘǊŜ ŘŜ ǎŀƴǘŞΣ 
établissement scolaire) situé à moins de 50 m des travaux dans les mêmes délais ŀŦƛƴ ŘΩƛƴŦƻǊƳŜǊ ƭŜǎ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ 
personnels de ces établissements. 

/ŜǘǘŜ ƳŜǎǳǊŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ƴŞƎŀǘƛŦ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ Řǳ tǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭŜ ōƛŜƴ-être, la santé et la sécurité des 
populations riveraines. 

(M24) Plan de circulation et de sécurité routière 

!Ǿŀƴǘ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊŜƴŘǊŜ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ǎǳǊ ƭŜǎ ǘǊƻƴœƻƴǎ ǳǊōŀƛƴ Ŝǘ ǊǳǊŀƭΣ ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ǎŜǊŀ ŞƭŀōƻǊŞ ǇŀǊ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Ŝƴ 
concertation avec les autorités communales, puis soumis à la MDC pour approbation. Ce plan décrira les différentes 
déviations et les ƳƻȅŜƴǎ ŘŜ ƭŜǎ ǎƛƎƴŀƭƛǎŜǊ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘŜ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŎƘŀǊƎŞ ŘŜ ǊŞƎƭŜǊ ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴΦ [Ŝǎ 
ŘŞǾƛŀǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŜǊƻƴǘ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ƭŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŀƴǘ ƭŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘŜ ƭŀ ŎŀǊǊƛŝǊŜ C//Σ ǇǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŎƘŀƴǘƛŜǊǎΦ 
Sur le tronçon urbain, des travaux à mi-ŎƘŀǳǎǎŞŜ ǇƻǳǊǊƻƴǘ şǘǊŜ ŜƴǾƛǎŀƎŞǎ ǇƻǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭΩŀŎŎŜǎǎƛƻƴ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ŀǳȄ 
habitations riveraines. 
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/ŜǘǘŜ ƳŜǎǳǊŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ƴŞƎŀǘƛŦ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ Řǳ tǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭŜ ōƛŜƴ-être, la santé et la sécurité des 
populations riveraines. 

(M25) Maintien des accès sécurisés aux bâtiments longeant la route en travaux.  

[Ω9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŘŜǾǊŀ ǾŜƛƭƭŜǊ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŀŎŎŝǎ ǎƻƛŜƴǘ ƳŀƛƴǘŜƴǳǎ Řŀƴǎ ŘŜ ōƻƴƴŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ Ŝƴ 
ce qui concerne les écoles, centres de santé et habitations. Un système de passerelles en bois légères et déplaçables, 
même plusieurs fois par jour, au fur et à mesure de la progression des chantiers, pourrait être utilisé dans ce but. De 
même, au niveau des intersections, les accès aux rues et voies transversales devront toujours être possibles en 
conditions sécurisées pour les piétons. 

/ŜǘǘŜ ƳŜǎǳǊŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ƴŞƎŀǘƛŦ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ Řǳ tǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭŜ ōƛŜƴ-être, la santé et la sécurité des 
populations riveraines 

(M26) Informations des populations concernant les interruptions de réseaux 

[Ω9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜΣ Ŝƴ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ŞǘǊƻƛǘŜ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ όƴƻǘŀƳƳŜƴǘ {9D, EDG, opérateurs de téléphonie, 
internet et autresύ ŘŜǾǊŀ ǘƻǳǘ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇƻǳǊ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜǎ ŎƻǳǇǳǊŜǎ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳȄΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Ŝǘ 
ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΣ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŜƳǇǎ Ŝǘ ƭΩŜǎǇŀŎŜ Ł ƭŀ ǎǘǊƛŎǘŜ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ƛƳǇƻǎŞŜ ǇŀǊ ƭŀ ōƻƴƴŜ ŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΦ [ƻǊǎǉǳŜ ŘŜǎ 
interruptions de réseaux (eau potable, éleŎǘǊƛŎƛǘŞΣ ŜǘŎΦύ ǎŜǊƻƴǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎΣ ƛƭ ƛƴŎƻƳōŜǊŀ Ł ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŘϥƛƴŦƻǊƳŜǊ ƭŜǎ 
populations par des supports efficaces, notamment affichage, messages dans la presse écrite et radiophonique, de toute 
interruption temporaire de réseau nécessaire à l'accomplissement des travaux. L'avertissement devra être produit avec 
suffisamment d'avance sur les travaux et indiquer clairement : 

 les quartiers concernés ; 

 la nature du réseau affecté ; 

 les dates et heures d'interruption et de remise en service. 

{ƛ ŘŜǎ ŎƻǳǇǳǊŜǎ ŘΩŜŀǳ ƛƴǘŜƳǇŜǎǘƛǾŜǎΣ ƻǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŞŜǎ ǎǳǊ ǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘŜ Ǉƭǳǎ ŘŜ нп ƘŜǳǊŜǎΣ ǎǳǊǾŜƴŀƛŜƴǘΣ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 
ŘŜǾǊŀƛǘ ƳŜǘǘǊŜ Ł ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƛǘŜǊƴŜǎ ŘΩŜŀǳ ǇƻǳǊ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ƭŀ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ 
ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘƛƻƴΦ 

/ŜǘǘŜ ƳŜǎǳǊŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ƴŞƎŀǘƛŦ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ Řǳ tǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭŜ ōƛŜƴ-être, la santé et la sécurité des 
populations riveraines. 

(M27) Signalisation des tranchées et excavations  

[Ŝǎ ȊƻƴŜǎ Ŝƴ ǘǊŀǾŀǳȄΣ Ŝǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŜǎ ŜȄŎŀǾŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ caniveaux, devront être 
clairement signalisées par des panneaux ou des rubans de grande visibilité de manière à éviter le plus possible les risques 
ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ǊƛǾŜǊŀƛƴŜǎΦ 

/ŜǘǘŜ ƳŜǎǳǊŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ƴŞƎŀǘƛŦ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ Řǳ tǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭŜ ōƛŜƴ-être, la santé et la sécurité des 
populations riveraines. 

(M28) Sensibilisation du personnel à la prévention des risques de IST/Sida et autres maladies transmissibles 

[Ω9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŘŜǾǊŀ ǎƛƎƴŜǊ ǳƴŜ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜ tƭŀƴ bŀǘƛƻƴŀƭ ŘŜ [ǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ {ƛŘŀ ŀŦƛƴ ŘŜ ŎƻƴŦƛǊƳŜǊ ǎƻƴ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ 
Řŀƴǎ ƭΩŜŦŦƻǊǘ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ {ƛŘŀ Ŝǘ ŎŜ ƳşƳŜ ǎΩƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜΦ [Ŝǎ ŜƳǇƭƻȅŞǎ ŘŜǎ 
chantiers devront être sensibilisés aux risques de transmission des IST/Sida et autres maladies transmissibles présentes 
en Guinée au moment des travaux (Covid 19, Virus Ebola, Monkey Pox, etc.) par voie d'affichage ou autres (projection 
de film, réunions d'information, accessoires publicitaires, etc.). [Ω9ntreprise devra mettre en place un système de 
distribution de préservatifs à prix réduits au sein de ses bases techniques. 

/ŜǘǘŜ ƳŜǎǳǊŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ƴŞƎŀǘƛŦ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ Řǳ tǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭŀ ǎŀƴǘŞ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ǊƛǾŜǊŀƛƴŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ 
travailleurs. 

(M29) Réaménagement et restitution des base-vie et bases techniques.  

Les bases-vie et installations techniques abandonnées peuvent comporter des sources de dangers pour les populations 
riveraines tels que des excavations, des poubelles et déchets délaissés ou encore conteneurs non vidés. À la fin du 
chantier, il sera procédé à la mise en sécurité des bases techniques non réemployées, par enlèvement de l'ensemble du 
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matériel et des déchets, destruction et enlèvement des structures mises en place et comblement des excavations afin 
que les sites ne constituent pas de dangers pour les populations. Cependant, une discussion aura lieu avec le 
propriétaire du site ou ses représentants quant au maintien de certaines structures (aires bétonnées, petits bâtiments, 
forages, etc.). Le procès-verbal de cette réunion signé par les différentes parties sera transmis à la Mission de Contrôle 
en tant que pièce contractuelle. Les surfaces de sol nu dégradé par les activités des entreprises seront remises en état, 
ƴƛǾŜƭŞŜǎ Ŝǘ ǊŜǾŞƎŞǘŀƭƛǎŞŜǎ ǇŀǊ ŘŜǎ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ Ł ŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜ ǊŀǇƛŘŜΣ ǎŀǳŦ ǎƛ ƭŜ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ǎΩȅ ƻǇǇƻǎŜ 
ŦƻǊƳŜƭƭŜƳŜƴǘ όǎǳǊ ōŀǎŜ ŘΩǳƴŜ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ŞŎǊƛǘŜύΦ  

/ŜǘǘŜ ƳŜǎǳǊŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ƴŞƎŀǘƛŦ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ Řǳ tǊƻƧŜǘ ǎǳǊ la végétation, les paysage et la santé et la 
sécurité des populations riveraines. 

(M30) Sensibilisation des employés au bon comportement social et à la lutte contre les violences basées sur le genre.  

[Ŝ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŘŜǾǊŀ ŎƻƳǇƻǊǘŜǊ ǳƴ ŎƘŀǇƛǘǊŜ ǎǳǊ ƭŜ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘŜǎ ŜƳǇƭƻȅŞǎ Ǿƛǎ-
à-vis des populations riveraines et notamment des femmes, avec un système de sanctions adaptées. Ce chapitre devra 
ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ƛƴŘǳŎǘƛƻƴ Ŝƴ ƛƴǘŜǊƴŜΦ Lƭ ƛƴŎƛǘŜǊŀ ƭŜǎ ŜƳǇƭƻȅŞǎΣ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ ƭŜǎ ŎƻƴǘǊŜƳŀƞǘǊŜǎ 
ou Chefs ŘΩŞǉǳƛǇŜǎ, à toujours se présenter rapidement aux populations avant de commencer les travaux dans un 
nouveau quartier. Les aspects liés au harcèlement sexuel, exploitation et abus sexuels, et à la violence basée sur le genre 
seront également clairement abordés et un dispositif de sanctions y afférentes sera clairement exposé. 

En complément, des séances de sensibilisation aux aspects genre seront également dispensées aux autorités et 
populations locales dans le cadre du renforcement des capacités des structures locales, tel que prévu dans le PGES de 
la Station de Yessoulou IV. 

/ŜǘǘŜ ƳŜǎǳǊŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ƴŞƎŀǘƛŦ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ Řǳ tǊƻƧŜǘ ǎǳǊ le genre et les personnes vulnérables.  

(M31) [ǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ŀōǳǎ Ŝǘ ƭŜ ƘŀǊŎŝƭŜƳŜƴǘ ǎŜȄǳŜƭǎ ό9!{κI{ύ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ. 

[ΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ƛƴŎƭǳǊŀ ƭŜǎ Ŏŀǎ ŘŜ 9!{κI!{ Řŀƴǎ ǎƻƴ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊΣ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƛƴƛǘƛŀƭŜ ŘŜ ǎŜǎ ŜƳǇƭƻȅŞs, le 
mécanisme de gestion des plaintes et le registre des accidents du travail. 

Par ailleurs, des actions de sensibilisation des communautés riveraines seront également menées dans le cadre du 
renforcement des capacités des communautés locales. 

Ce Plan est détaillé dans le PGES (cf. infra). 

/ŜǘǘŜ ƳŜǎǳǊŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ƴŞƎŀǘƛŦ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ Řǳ tǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭŜ ƎŜƴǊŜ Ŝǘ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǾǳƭƴŞǊŀōƭŜǎΦ 

(M32) [ǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ. 

[Ω9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǎΩŜƴƎŀƎŜǊŀ Ł ŎƻƴǘǊƾƭŜǊ ƭΩŃƎŜ ŘŜ ǎŜǎ ŜƳǇƭƻȅŞǎ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ǇŀǇƛŜǊǎ ŘΩƛŘŜƴǘƛǘŞ Ŝǘ Řǳ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ƳŞŘƛŎŀƭ 
de préembauche, le compte-rendu de ce contrôle devant être présenté à la MDC. La MDC sera en droit de demander 
une contre-ŜȄǇŜǊǘƛǎŜ ƳŞŘƛŎŀƭŜ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǎǳǎǇƛŎƛƻƴ ǎǳǊ ƭΩŃƎŜ ŘΩǳƴ ŜƳǇƭƻȅŞΦ [ŀ ŘŞŎƻǳǾŜǊǘŜ ŘΩǳƴ ŜƳǇƭƻȅŞ ƴΩŀȅŀƴǘ Ǉŀǎ 
ŀǘǘŜƛƴǘ ƭΩŃƎŜ ƭŞƎŀƭ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǇƻǳǊǊŀ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ŘŜǎ ǇŞƴŀƭƛǘŞǎ ǾƻƛǊŜ ƭŀ ǊǳǇǘǳǊŜ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊΦ 

[Ω9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ƛƴŦƻǊƳŜǊŀ ǎƻƴ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭΣ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ǎƻƴ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊΣ ŘŜ ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘŜ ŘŞǇŀǎǎŜǊ ƭΩŃƎŜ ƭŞƎŀƭ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ 
et des sanctions prises contre les contrevenants. 

[Ω9ƴǘǊŜǇǊise exigera de ses sous-ǘǊŀƛǘŀƴǘǎ Ŝǘ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ƭƻŎŀǳȄ ǳƴ ŀŎǘŜ ŞŎǊƛǘ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ Ł ƴŜ Ǉŀǎ ŜƳǇƭƻȅŜǊ ŘŜǎ 
ŜƴŦŀƴǘǎ ǎƻǳǎ ƭΩŃƎŜ ƭŞƎŀƭ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΦ ¦ƴ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘ ŘŜ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ŀǾŜŎ ŎŜǘǘŜ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴΣ ǎƛƎƴŞ ŘŜ ƭΩLƴǎǇŜŎǘƛƻƴ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭΣ 
sera demandé aux sous-traitants et fournisseurs. En cas de travail des enfants constaté et confirmé chez un sous-traitant 
ƻǳ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ƭƻŎŀƭΣ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊise devra rompre son contrat et choisir un autre fournisseur ou sous-traitant, sous peine 
de voir son propre contrat de marché annulé. 

Cette ƳŜǎǳǊŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ƴŞƎŀǘƛŦ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ Řǳ tǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǾǳƭƴŞǊŀōƭŜǎΦ 

(M33) Aménagement de la base-vie 

Si une base-ǾƛŜ ŀŎŎǳŜƛƭƭŀƴǘ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ƭŜ ƧƻǳǊ Ŝǘ ƭŀ ƴǳƛǘ ǎϥŀǾŝǊŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜΣ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŘŜǾǊŀ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǉǳŜ Υ 

 La base-vie n'est pas construite dans une zone inondable (c'est-à-dire qu'il n'a pas connu d'engorgement au 
cours des 10 dernières années) ; 
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 La construction de la base-vie de construction est approuvée par la population environnante ; 

 La base-vie est clôturée et correctement gardée de manière à ce qu'aucune personne non autorisée ne puisse 
y pénétrer de jour comme de nuit. 

 La base-vie est équipée d'un système d'approvisionnement en eau, de douches et de toilettes et d'un système 
d'assainissement adéquat (au moins des fosses septiques ou des toilettes chimiques) ; 

 Les chambres sont équipées de moustiquaires imprégnées d'insecticides ; 

 Toutes les pièces sont régulièrement nettoyées et les déchets correctement collectés et envoyés dans une 
décharge formelle ; 

 Les employées féminines peuvent utiliser des installations de lavage et d'hygiène réservées et bénéficier des 
mesures nécessaires à leur sécurité et à leur dignité ; 

 Des plats sains, copieux et variés seront servis trois fois par jour aux travailleurs dans une cantine propre et 
bien aérée ; 

 Tous les travailleurs résidents seront sensibilisés aux coutumes locales, au harcèlement sexuel, à la violence 
sexiste et aux maladies sexuellement transmissibles. 

D'une manière plus générale, le camp doit être conforme aux lignes directrices de la SFI sur l'hébergement des 
travailleurs et à l'ESS N°2 de la Banque mondiale, qui stipulent que : "Lorsqu'un emprunteur fournit un logement à des 
travailleurs, ce logement doit être adapté à son emplacement, être propre, sûr et, au minimum, répondre aux besoins 
fondamentaux des travailleurs. En particulier, le logement doit être conforme à la législation nationale et aux bonnes 
pratiques internationales en ce qui concerne, mais sans s'y limiter, les éléments suivants : la pratique de facturation du 
logement ; la mise à disposition d'un espace minimum pour chaque travailleur ; la mise à disposition d'installations 
sanitaires, de blanchisserie et de cuisine ; l'eau potable ; l'emplacement du logement par rapport au lieu de travail ; tout 
risque ou perturbation en matière de santé, de sécurité incendie ou autre et les installations locales ; la mise à disposition 
de premiers soins et d'installations médicales ; le chauffage et l'aération. La liberté de mouvement des travailleurs vers 
et depuis le logement fourni par l'employeur ne doit pas être indûment restreinte". 

/ŜǘǘŜ ƳŜǎǳǊŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ƴŞƎŀǘƛŦ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ Řǳ tǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭŀ ǎŀƴǘŞ Ŝǘ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎΦ 

(M34) tƭŀƴ ŘΩIȅƎƛŝƴŜΣ ǎŀƴǘŞ Ŝǘ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭΦ  

[Ω9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǘƛǘǳƭŀƛǊŜ ŞƭŀōƻǊŜǊŀ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŜǳǊ tD9{ ŘŜ /ƘŀƴǘƛŜǊΣ ǳƴ tƭŀƴ ŘΩΩIȅƎƛŝƴŜΣ ŘŜ ƭŀ {ŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ {ŀƴǘŞ 
au Travail (PHSST) comportant au minimum les points suivants : 

A. DISPOSITIONS GÉNÉRALES 

- Rappel de la politique hygiène et sécurité ; 

- Règlementation applicable ; 

- Responsabilité et organisation ; 

- Registres et plans. 

B. PRISE EN CHARGE DE LA SANTÉ DES SALARIÉS 

- Accès aux soins du personnel ; 

- Infirmerie et ambulance ; 

- Personnel médical ; 

- Formations santé-sécurité ; 

- Examen médical de préembauche ; 

- Surveillance médicale des salariés ; 

- Premiers secours ; 

- ;ǾŀŎǳŀǘƛƻƴǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΦ 

C. DISPOSITIONS EN MATIÈRE DE SANTÉ ET SÉCURITÉ 

- Postes de travail ; 

- Registre de Santé et de Sécurité et évaluation des risques ; 

- Équipements de protection, individuels et collectifs ; 
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- Signalisation santé-sécurité ; 

- Locaux de travail fermés ; 

- Consignes de sécurité et dossiers de prescriptions ; 

- Gestion des risques liés au travail en hauteur ; 

- Gestion des risques liés au travail en milieu confiné ; 

- wŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ǇǳōƭƛŎ ; 

- Voies de circulation et transport interne. 

D. CONDITIONS DE TRAVAIL 

- Aération et ventilation des locaux et ambiance thermique ; 

- Lutte contre les piqûres de moustiques ; 

- Vestiaires et installations sanitaires ; 

- Restauration (si pertinent) ; 

- Installations électriques. 

E. twh/;5¦w9{ 5Ω¦wD9b/9 

- tƭŀƴ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ; 

- [ǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜΦ 

F. PROCÉDURE DE CONSIGNATION 

G. INTERVENTIONS DE SOUS-TRAITANTS 

H. SÉCURITÉ DES POPULATIONS RIVERAINES 

/Ŝ Ǉƭŀƴ ǎŜǊŀ ǎƻǳƳƛǎ Ł ƭŀ a5/ ǇƻǳǊ ŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴΦ [Ω9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǾŜƛƭƭŜǊŀ Ł ŎŜ ǉǳŜ ǎŜǎ ǎƻǳǎ-traitants se conforment 
également à ce PHSST et fournira éventuellement les EPI et les formations santé-sécurité.  

(M35) Procédure de découverte fortuite. 

tŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞŎƻǳǾŜǊǘŜ ŘŜ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ŎǳƭǘǳǊŜƭƭŜǎ ǇƘȅǎƛǉǳŜǎ ǇŀǊ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜΣ ŎŜƭƭŜ-ci devra : 

 faire immédiatement arrêter tous les travaux ; 

 ŦŀƛǊŜ Řŀƴǎ ƭŀ ƧƻǳǊƴŞŜ ƭŀ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘŞŎƻǳǾŜǊǘŜ Ł ƭŀ a5/ Ŝǘ Ł ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜ όtǊŞŦŜǘ ŘŜ wŞƎƛƻƴ ŘŜ 
Kindia et/ou Conakry) ; 

 ǇǊŜƴŘǊŜ ŘŜǎ ǇǊŞŎŀǳǘƛƻƴǎ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜǎ ǇƻǳǊ ŜƳǇşŎƘŜǊ ǎŜǎ ƻǳǾǊƛŜǊǎ ƻǳ ǘƻǳǘŜ ŀǳǘǊŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŘΩŜƴƭŜǾŜǊ ƻǳ 
ŘΩŜƴŘƻƳƳŀƎŜǊ ŎŜǎ ƻōƧŜǘǎ ƻǳ ŎŜǎ ŎƘƻǎŜǎ Ŝǘ ōŀƭƛǎŜǊ ƭŀ ȊƻƴŜ ǇƻǳǊ ȅ ƛƴǘŜǊŘƛǊŜ ƭΩŀŎŎŝǎ Τ 

 ŀǾŜǊǘƛǊ ƭŜ aŀƞǘǊŜ ŘΩƻǳǾǊŀƎŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŘŞŎƻǳǾŜǊǘŜ Ŝǘ ŜȄŞŎǳǘŜǊ ǎŜǎ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǉǳŀƴǘ Ł ƭŀ Ŧŀœƻƴ ŘΩŜƴ ŘƛǎǇƻǎŜǊ Τ 

Lƭ ǊŜǾƛŜƴŘǊŀ Ł ƭΩ;ǘŀǘ ŘŜ DǳƛƴŞŜ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ la Direction Régionale de la Culture et de la francophonie de statuer sur les 
ƳŜǎǳǊŜǎ Ł ǇǊŜƴŘǊŜ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ ŘŞŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŦŀƛǘŜǎ ŦƻǊǘǳƛǘŜƳŜƴǘΦ 

/ŜǘǘŜ ƳŜǎǳǊŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ƴŞƎŀǘƛŦ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ Řǳ tǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭŜ ǇŀǘǊƛƳƻƛƴŜ ŎǳƭǘǳǊŜƭΦ 

8.2.2.  aŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ǊŞǎǳƭǘŀƴǘ ŘŜ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ Ŝǘ ŘŜ 
ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ  

8.2.2.1.  aŜǎǳǊŜǎ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘǳǊŀƴǘ ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ 

(M36) !ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ ŀƴǘƛŞǊƻǎƛŦǎ Ł ƭΩŀǾŀƭ ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜǎ ǘǊŀƴǎǾŜǊǎŀǳȄ. 

!Ŧƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ŘŜǎ ǇƘŞƴƻƳŝƴŜǎ ŘΩŞǊƻǎƛƻƴ ǊŞƎǊŜǎǎƛǾŜ Ŝƴ ŀǾŀƭ ŘŜǎ ŜȄǳǘƻƛǊŜǎ ŘŜǎ caniveauxΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire des ouvrages 

hydrauliques (dalots), des dispositifs antiérosifs/dissipatif devront être aménagés. Selon la topographie du terrain, il 

ǇƻǳǊǊŀ ǎΩŀƎƛǊ ŘŜ ŘŜǎŎŜƴǘŜ Ŝƴ ƎǊŀŘƛƴǎΣ ŜƴǊƻŎƘŜƳŜƴǘΣ ǊŀƳǇŜ Ŝƴ ǇŜǊǊŞ ƳŀœƻƴƴŞΣ ŜǘŎΦ [Ŝǎ Ǉƭŀƴǎ ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ŘŜǾǊont 

être soumis à la MDC pour approbation. 

/ŜǘǘŜ ƳŜǎǳǊŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ƴŞƎŀǘƛŦ Řǳ tǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎ Ŝǘ ƭŀ ŘŜǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŦƭƻǊŜΦ 
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(M37) Clôture de la limite Est du domaine naturel de Yessoulou. 

À ƭΩŜƴǘǊŞŜ Řǳ ŘƻƳŀƛƴŜ {9D ŘŜ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ όtY оҌфллύΣ une clôture sera installée ŘŜ ǇŀǊǘ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜΦ /ŜǘǘŜ 
ŎƭƾǘǳǊŜ ǎΩŞǘŜƴŘǊŀ ǎǳǊ мрл Ƴ ǾŜǊǎ ƭŜ bƻǊŘΣ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ǊŜōƻǊŘ ŘŜ ƭŀ ŦŀƭŀƛǎŜΣ Ŝǘ ǎǳǊ млл Ƴ ǾŜǊǎ ƭŜ ǎǳŘΣ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ǇƛŜŘ Řǳ ƳŀǎǎƛŦ 
ōƻƛǎŞΦ /ŜǘǘŜ ŎƭƾǘǳǊŜ ƴΩŜƳǇşŎƘŜǊŀ Ǉŀǎ ƭŜǎ ƛƴŎǳǊǎƛƻƴǎ Ƴŀƛǎ ƳŀǊǉǳŜǊŀ ǇƘȅǎƛǉǳŜƳŜƴǘ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ Řǳ ŘƻƳaine pour dissuader 
les éventuelles incursions volontaires ou ƛƴǾƻƭƻƴǘŀƛǊŜǎΦ ¦ƴŜ ŎƭƾǘǳǊŜ ƎǊƛƭƭŀƎŞŜ ǎŜǊŀƛǘ ƭŜ ƳƛŜǳȄ ǇƻǳǊ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǇŀȅǎŀƎŜǊ Ŝǘ 
elle devra laisser au moins 50 cm de garde au sol pour ne pas empêcher la circulation de la faune. Sa hauteur, hors garde 
au sol, sera de 2 m minimum.  

/ŜǘǘŜ ƳŜǎǳǊŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ƴŞƎŀǘƛŦ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ Řǳ tǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭŀ ŦƭƻǊŜ Ŝǘ ƭŀ ŦŀǳƴŜ ǎŀǳǾŀƎŜΦ 

(M38) Signalisation de la route et ralentisseurs 

Les panneaux de signalisation suivants devront être disposés le long du tracé : 

 Limitation de vitesse : 50 km/h le long des tronçons urbain et rural et 40 km/h sur le tronçon forestier 

 {ƛƎƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŞŜ Řǳ ŘƻƳŀƛƴŜ {9D ŘŜ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ όŘŞōǳǘ Řǳ ǘǊƻƴœƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊύ ŀǳ tY оҌфллΦ DǊŀƴŘ 
ǇŀƴƴŜŀǳΣ ƳŜƴǘƛƻƴƴŀƴǘ ƭΩŜƴǘǊŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ {9D ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŎƻƴǎƛƎƴŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ : 

o Limitation de vitesse à 40 km ; 

o Interdiction de klaxonner ; 

o tǊǳŘŜƴŎŜΣ ǘǊŀǾŜǊǎŞŜǎ ŘΩŀƴƛƳŀǳȄ ; 

o Interdiction de chasse et de coupe de bois ; 

o Interdiction de construire ; 

o « Site surveillé ». 

 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ŀǳ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜΣ ŘŜ ǇŀǊǘ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜΣ Ł ŜƴǾƛǊƻƴ млл Ƴ ŘŜ ƭΩŀȄŜΣ ŘŜǎ 
ǇŀƴƴŜŀǳȄ ǎŜǊƻƴǘ ƛƴǎǘŀƭƭŞǎ ǎǇŞŎƛŦƛŀƴǘ ƭŜ ǎǘŀǘǳǘ Řǳ ǎƛǘŜ Ŝǘ ƭΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ LƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀǎǎŜΣ ŘŜ ŎƻǳǇŜ ŘŜ ōƻƛǎ 
et de toute construction.  

Quatre ralentisseurs seront installés respectivement Ł ƭΩŜƴǘǊŞŜ Řǳ ŘƻƳŀƛƴŜ {9D (PK3+900), puis au PK4+300, PK 4+700 
et 5+10. Ces ralentisseurǎ ŎƻǳǾǊƛǊƻƴǘ ǘƻǳǘŜ ƭŀ ƭŀǊƎŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀǳǎǎŞŜ όƧǳǎǉǳΩŀǳ ŦƻǎǎŞǎ ƭƻƴƎƛǘǳŘƛƴŀǳȄύ et seront de forme 
trapézoïdale όǎǳǊŞƭŞǾŀǘƛƻƴ ŘŜ мл ŎƳ Ŝǘ п Ƴ ŘŜ ƭŀǊƎŜǳǊ ŀǾŜŎ ǊŀƳǇŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ŘΩм ƳύΦ /Ŝǎ ǊŀƭŜƴǘƛǎǎŜǳǊǎ ǎŜǊƻƴǘ dûment 
signalisés par marquage dans les deux sens de circulation. Des bandes rugueuses sonores (surélévation de 15 mm et 
largeur de 50 cm) seront aménages 50 m avant et après les ralentisseurs (8 bandes sonores en tout). 

/ŜǘǘŜ ƳŜǎǳǊŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ƴŞƎŀǘƛŦ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ Řǳ tǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜǎ ǊƛǾŜǊŀƛƴǎΣ ŘŜǎ ǳǎŀƎŜǊǎ Ŝǘ ǎǳǊ 
la faune sauvage. 

(M39) Lƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǇƻǎǘŜ ŘŜ ƎŀǊŘŜ Ł ƭΩŜƴǘǊŞŜ Řǳ ŘƻƳŀƛƴŜ {9D ŘŜ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ 

Au droit de la clôture précédemment décrite (PK 3+900), un poste de garde sera installé comprenant : 

 Un petit bâtiment de 30 m2 de 3 m de hauteur construit selon les règles applicables aux bâtiments ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ 
avec toit en tôle et sol carrelé, équipé comme suit : 

o Connection électrique filaire depuis la station ou autonome alimentée par panneau solaire avec petit 
groupe de secours ; 

o Alimentation en eau potable depuis la station, soit par canalisation, soit par un réservoir plastique 
ŘΩм m3 avec cage de protection rempli autant que de besoin ; 

o Évier et toilette avec fosse septique conventionnelle ; 

o Bureau ; 

o Coin cuisine (réchaud au gaz ou électrique) ; 

o Ventilateur de plafond. 

 Une barrière métallique à fonctionnement manuel 
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8.2.2.2.  Mesures à exécuter pendant la phase dΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

(M40) Gardiennage et surveillance écologique du domaine naturel de Yessoulou. 

Le poste de garde avancé sera occupé jour et nuit par une équipe de 3X2 gardiens se relayant toutes les 8 heures, qui 
seront chargés de : 

 Maintenir la barrière fermée entre deux véhicules ; 

 Noter les entrée et sortie de chaque véhicules (heure, type, plaque, société, motif de la visite, nature du 
chargement, nom du chauffeur) ; 

 Vérifier si le chauffeur est inscrit dans la liste des chauffeurs autorisés et sinon, avertir le personnel des stations 
et de recueillir leur avis ; 

 Rappeler au chauffeur le respect de la vitesse et les règles de prudence vis-à-vis des animaux ; 

 Surveiller les clôtures sur toute leur longueur et noter les éventuelles dégradations ; 

 ±ŜƛƭƭŜǊ Ł ƭΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŞƴŞǘǊŀǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ƭŜs domaines des populations non autorisées ; 

 Organiser régulièrement des patrouilles discrètes dans les domaines pour repérer les indices éventuels de 
ŘŞƎǊŀŘŀǘƛƻƴ όŎƻǳǇŜ ŘΩŀǊōǊŜǎΣ ŘŞǇƾǘǎ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǎΣ ŘŞǇƻǳƛƭƭŜǎ ŘΩŀƴƛƳŀǳȄΣ ŜǘŎΦύ. 

/ŜǘǘŜ ƳŜǎǳǊŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ƴŞƎŀǘƛŦ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ Řǳ tǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭŀ ŦƭƻǊŜ Ŝǘ ƭŀ ŦŀǳƴŜ ǎŀǳǾŀƎŜΦ 

(M41) Sensibilisation des chauffeurs et ǳǎŀƎŜǊǎ Řǳ ǘǊƻƴœƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ  

Afin de limiter la vitesse des véhicules sur le tronçon forestier, les utilisateurs réguliers de ce tronçon dédié aux véhicules 
de la SEG, aux fournisseurs (intrants, matériels, etc.) et aux prestataires (évacuation des déchets, sous-traitants, agents 
de maintenance externes, etc.) devront être sensibilisés au respect des consignes. Cette sensibilisation sera faite au 
niveau des entreprises (sensibilisation des cadres et engagement contractuels) et des chauffeurs (séances de 
sensibilisation individuelle). Les sensibilisations seront réalisées par la SD-HSE de la SEG et par le responsable HSE de la 
station de traitement Yessoulou IV. 

(M42) Sensibilisation des autorités locales au caractère protégé du domaine de Yessoulou. 

Une campagne de sensibilisation sera menée à la fois auprès des autorités communales et des autorités des villages 
ŀƭŜƴǘƻǳǊǎ ǇƻǳǊ ŎƻƴŦƛǊƳŜǊ ƭŜ ǎǘŀǘǳǘ Řǳ ŘƻƳŀƛƴŜ {9D Ŝǘ ƭΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŦƻǊƳŜƭƭŜ ŘΩȅ ŀǳǘƻǊƛǎŜǊ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴs ou activités 
déprédatrices sur le milieu naturel (chasse, coupe de bois, etc.) et, si possible, ŘΩƛƴǘŜǊŘƛǊŜ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƎŞƴŞǊŀǘǊƛŎŜǎ ŘŜ 
nuisances (carbonisations, ateliers, marchés, commerces, etc.) à une distance de 300 m de la limite du domaine (vers 
Kindia). Si le statut de la zone permet certaines activités (ramassage du bois mort et de produits forestiers non ligneux), 
ƛƭ ŦŀǳŘǊŀƛǘ ŦŀƛǊŜ Ŝƴ ǎƻǊǘŜ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ǊŞǎŜǊǾŞŜǎ ŜȄŎƭǳǎƛǾŜƳŜƴǘ ŀǳȄ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ǊƛǾŜǊŀƛƴŜǎ Řǳ ŘƻƳŀƛƴŜΦ 

/ŜǘǘŜ ƳŜǎǳǊŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ƴŞƎŀǘƛŦ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ Řǳ tǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭŀ ŦƭƻǊŜ Ŝǘ ƭŀ ŦŀǳƴŜ ǎŀǳǾŀƎŜΦ 
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9. IDENTIFICATION, ANALYSE ET ÉVALUATION DES RISQUES ET 
ACCIDENTS  

[Ŝǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ όŘŞǘŜǊƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞΣ ŘŜ ƭŀ ƎǊŀǾƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŎǊƛǘƛŎƛǘŞ ƻƴǘ ŞǘŞ ŜȄǇƻǎŞǎ Řŀƴǎ le 
rapport ŘΩ9L9{ ŘŜ ƭŀ Station de traitement de Yessoulou IV. 

9.1. ANALYSE ET GESTION DES RISQUES  

Les risques liés au projet sont principalement les suivants : 

 les risques sanitaires pour le personnel et les populations ; 

 lŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜǎ Ŝǘ ŘΩŜȄǇƭƻǎƛƻƴǎ Τ 

 les risques de malveillance ; 

 lŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Τ 

 les risques ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘǎ ŘŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ Ŝǘ ƭŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ Τ 

 les risques de prolifération des maladies contagieuses et infectieuses ; 

 lŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛǎŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩŞƭŜŎǘǊƻŎǳǘƛƻƴ Τ 

9.1.1.  Risques sanitaires pour le personnel des chantiers et les riverains 

/ƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ ǎŀƴǘŞΣ ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ƳŀƴƛǇǳƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘǎ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ Ǿƻƴǘ ŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŀ 

ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ ŘŜ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƎŀȊ ŘΩŞŎƘŀǇǇŜƳŜƴǘ ǇƻǳǾŀƴǘ ŎŀǳǎŜǊ ŘŜǎ ƳŀƭŀŘƛŜǎ ǊŜǎǇƛǊŀǘƻƛǊŜǎ ŎƘŜȊ ƭŜǎ 

individus à proximité de ƭŀ ȊƻƴŜΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ŘŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘŜ ǎǘŀƎƴŀǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǎƻƴǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘŜ ǎŜ ŦƻǊƳŜǊ, causant alors 

ƭΩŀŎŎǊƻƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾŜŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ƳŀƭŀŘƛŜǎΣ ǘŜƭǎ ƭŜǎ ƳƻǳǎǘƛǉǳŜǎ ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘŜ ǇŀƭǳŘƛǎƳŜΦ Enfin, la présence de travailleurs 

étrangers à proximité des villages pourrait augmenter le risque de transmission de la Covid 19, de maladies sexuellement 

transmissibles et pourrait, entre autres choses, surcharger les infrastructures communautaires de santé. En ce qui 

concerne la sécurité des communautés, les deux principaux riǎǉǳŜǎ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞǎ ǎƻƴǘ ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ 

ŀŎŎƛŘŜƴǘǎ ǎǳǊ ƻǳ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜǎ ŎƘŀƴǘƛŜǊǎ ƛƳǇƭƛǉǳŀƴǘ ŘŜǎ ǊƛǾŜǊŀƛƴǎ ŎƻƳƳŜ ƭΩƛƴǘǊǳǎƛƻƴ ƛƭƭŞƎŀƭŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊ 

ŘΩƛƴŘƛǾƛŘǳǎ ǉǳƛ ǎŜ ƳŜǘǘŜƴǘ ŀƭƻǊǎ Ŝƴ ŘŀƴƎŜǊ (traversée des tranchées de caniveaux, par exemple) ou encore des émissions 

de poussières, les troubles liés au bruit et aux vibrations.  

[ŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƘȅƎƛŝƴŜΣ ǎŀƴǘŞ Ŝǘ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ŎƻƴǎƛǎǘŜǊŀ Ŝƴ ǳƴŜ ǎŞǊƛŜ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ ǉǳƛ ǾƛǎŜƴǘ Ł ǇǊŞǾŜƴƛǊΣ 

ƭƛƳƛǘŜǊ ŜǘΣ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǊƛǎǉǳŜΣ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŎƻǊǊŜŎǘƛǾŜǎ ǇƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ ƭŀ 

santé des populations locales. 

9.1.2.  wƛǎǉǳŜǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘǎ ŘŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ 

Les travaux de construction de la route ǇǊŞǎŜƴǘŜǊƻƴǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘǎ ŘŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ 

de la présence de nombreux engins et des interactions entre les travaux et les populations. Ce risque sera 

particulièrement observé au niveau du tronçon urbain.  

9.1.3.  wƛǎǉǳŜǎ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜǎ (installations fixes) 

En phase de construction, ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎ ǇƻǳǾŀƴǘ ŘŞŎƭŜƴŎƘŜǊ ŘŜǎ ƛƴŎŜƴŘƛŜǎ όǎƻǳǊŎŜ ŘΩƛƎƴƛǘƛƻƴύ ǎƻƴǘ ƭŜ 

rejet de mégots de cigarettes en feux sur des matériaux combustibles (sacs plastiques, papiers carton, polystyrène, PVC, 

etc.), des feux pouvant être déclenchés sur des véhicules de chantier (dysfonctionnement technique ou utilisation de 
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matériel vétuste/non entretenus régulièrement) ou par la mise en feux accidentelle de produits ou matériaux 

inflammables, essentiellement sur les bases techniques (réservoirs de carburants) en phase de construction. Face à ces 

ǊƛǎǉǳŜǎΣ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǇǊŞǾŜƴǘƛǾŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǇǊƛǎŜǎΦ bƻǘƻƴǎ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩŜƴƧŜǳ ƘǳƳŀƛƴ ǎǳǊ les installations 

fixesΦ [Ŝǎ ǎŜǳƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩşǘǊŜ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ƛƳǇŀŎǘŞŜǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ Ŝǘ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ƭŜǎ 

personnels en fonction, logés dans la base vie de ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜ ǳǎƛƴŜ Ł ǉǳŜƭǉǳŜǎ mètres Řǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊ ŘŜ ƭΩǳǎƛƴŜΦ  

9.1.4.  wƛǎǉǳŜ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛǎŀǘƛƻƴκŞƭŜŎǘǊƻŎǳǘƛƻƴ 

Le long du tronçon urbain et du tronçon rural, la route Ŝǎǘ ōƻǊŘŞŜ ŘΩǳƴŜ ƭƛƎƴŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ŀŞǊƛŜƴƴŜ ōŀǎǎŜ ǘŜƴǎƛƻƴ, qui 

pourrait constituer des risques électriques pendant la phase travaux. [Ŝ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŞƭŜŎǘǊƻŎǳǘƛƻƴ ŜȄƛǎǘŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŀǳ 

niveau des appareils utilisés sur les bases techniques pour divers services et travaux.  
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Tableau 9-1 Υ aŀǘǊƛŎŜ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘ en phase travaux et exploitation du Projet 

Phases Activités 
Principales situations 

de danger 
Causes 

Conséquences sur les 
ōƛŜƴǎ ƻǳ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

Évaluation du risque 
Préconisations /Recommandations 

Probabilité Gravité Criticité 

Installation du 
chantier  

!ōŀǘǘŀƎŜ ŘΩŀǊōǊŜǎ 

Dégagement des 
arbres et autres 
installations dans 
ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ 
(arbres, anciens 
ouvrages etc.)  

Besoin de plus 
ŘΩŜǎǇŀŎŜǎ ŀƳŞƴŀƎŞǎ 

Accidents, blessures et/ou 
perte en vie humaine, 
perturbation écologique, 
etc. 

3 2 6 

- Procéder à une évaluation 
environnementale avant les travaux ;  

- Planter des arbres de remplacement ;  
- Suivre les protocoles de sécurité pour 
ƭΩŀōŀǘǘŀƎŜ ŘŜǎ ŀǊōǊŜǎΦ 

Acheminement de 
matériels roulants et 
équipements 

Conduite 
inappropriée des 
véhicules et engins de 
chantier 

Véhicule hors gabarit 

Contact accidentel pouvant 
enytraîner le décès 
dΩouvriers et/ou de 
populations,  
Dommages matériels 

2 3 6 

- Former les conducteurs à la sécurité ;  
- Inspecter régulièrement les véhicules 

et équipements ;  
- Limiter la vitesse des véhicules sur le 

site ;  
- Installer des dispositifs de 

signalisation et de guidage. 

Recrutement de la 
Ƴŀƛƴ ŘΩǆǳǾǊŜ  

Non-recrutement de 
ƭŀ Ƴŀƛƴ ŘΩǆǳǾǊŜ 
locale  

Manque de 
qualification et de 
responsabilité  

Vols ou complicité de vols 
de matériels du Projet par 
les riverains,  
Risque de conflits avec les 
riverains  

4 3 12 

- Prioriser le recrutement local avec 
des formations adéquates ;  

- Effectuer des contrôles 
ŘΩŀƴǘŞŎŞŘŜƴǘǎ Τ  

- Mettre en place des règles strictes et 
une surveillance pour éviter les vols. 

Installation et 
fonctionnement de la 
base-vie 

Non prise en compte 
de certaines normes 
environnementales et 
sociales (choix de 
site) 

Choix inapproprié du 
site  

- Dégradation et pollution 
des récepteurs 
environnementaux,  
- Impacts sur les 
communautés locales, tels 
que le bruit, la poussière, 
ou le trafic accru. 

2 3 6 

- Sélectionner les sites en tenant 
compte des normes 
environnementales et sociales ;  

- Mettre en place des mesures de 
contrôle de la pollution ;  

- Installer des équipements de 
réduction du bruit. 

Phase travaux et 
repli chantier  

 
  

Circulation et 
mouvements des 
engins de chantiers  

- Insuffisance de 
signalisation,  
- Circulation et 
mouvements des 
engins de chantiers,  
- Vitesse de 
circulation élevée, 
- Émission de bruits 

Mauvaise gestion du 
trafic, manque de 
formation des 
conducteurs 

- Exposition des 
populations aux accidents 
- Augmente le taux de 
maladies respiratoires ; 

3 4 12 

- Mettre en place des plans de 
circulation et de signalisation ;  

- Former les conducteurs aux pratiques 
de conduite sûre ;  

- Réduire la vitesse des véhicules à 
proximité des zones peuplées. 
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Phases Activités 
Principales situations 

de danger 
Causes 

Conséquences sur les 
ōƛŜƴǎ ƻǳ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

Évaluation du risque 
Préconisations /Recommandations 

Probabilité Gravité Criticité 

Transport et 
stockage de 
matériaux divers 

Exposition aux 
substances 
dangereuses qui va 
rendre difficiles les 
conditions de travail  

Mauvais stockage, 
non-respect des 
protocoles de sécurité 

Perturbation des 
opérations, coûts liés aux 
soins de santé, 
absentéisme, réputation de 
ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜΣ ŀōǎŜƴŎŜ Řǳ 
travail  

2 3 6 

- Stocker les matériaux selon les 
normes de sécurité ;  

- Former le personnel aux protocoles 
de sécurité ;  

- Mettre en place des EPI. 

Travaux de génie civil 
(terrassements, 
construction des 
caniveaux, fouilles 
diverses) 

Chutes de matériaux 
ou ŘΩéquipements 
lourds 

Conditions de travail 
difficiles, 
équipements 
défectueux 

- Blessures graves, voire 
mortelles 
- Perturbation potentielle 
des activités 
environnantes. 

2 2 4 

- Utiliser des équipements de levage 
adaptés ;  

- Former le personnel aux pratiques de 
sécurité ;  

- Mettre en place des barrières et des 
filets de sécurité autour des zones de 
travail. 

Présence de la main 
ŘΩǆǳǾǊŜ  

Exposition aux 
maladies 
sexuellement 
transmissibles 

Influences des 
personnes extérieures 
ayant des revenus 
importants  

Instance de divorce des 
couples 
Déstabilisation familiale  
Transmission de MST  

4 4 16 

- Sensibiliser et éduquer les 
travailleurs sur les risques des MST ;  

- Mettre en place des programmes de 
santé pour les travailleurs ;  

- Fournir des moyens de prévention 
(préservatifs, campagnes de 
sensibilisation). 

Repli de chantier 

Manque de 
communication 
pendant le repli du 
chantier peut 
entraîner des 
situations 
dangereuses, 
notamment des 
erreurs 
ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
zones sécurisées, des 
itinéraires de repli. 

Choix inapproprié du 
site  

Soulèvement des 
populations riveraines 

3 3 9 

- Élaborer un plan de communication 
pour le repli du chantier ;  

- Informer les communautés locales à 
ƭΩŀǾŀƴŎŜ Τ  

- Marquer clairement les zones 
sécurisées et les itinéraires de repli. 

Stockage des 
granulats  

- Circulation des 
camions,  
- Opération de la 
pelle chargeuse, 

- Accident de 
circulation,  
- Collision engin-engin 
et/ou engin-
opérateur/riverain,  

- Maladresse,  
- aŀǳǾŀƛǎŜ ƳŀƴǆǳǾǊŜΣ  
- Mauvaise visibilité 

3 2 6 

- Planifier soigneusement les 
mouvements des engins ;  

- Former les conducteurs à la sécurité ;  
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Phases Activités 
Principales situations 

de danger 
Causes 

Conséquences sur les 
ōƛŜƴǎ ƻǳ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

Évaluation du risque 
Préconisations /Recommandations 

Probabilité Gravité Criticité 

- LƴǎǘŀƭƭŜǊ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩŀƭŀǊƳŜ Ŝǘ 
des avertisseurs de proximité sur les 
véhicules. 

Acte de malveillance 
Sabotage des 
installations et des 
équipements  

- Contestations 
ŘΩƘǳƳŜǳǊǎ 

- Dommage aux 
installations,  
- Destruction des 
installations / équipements 

2 2 4 

- Installer des systèmes de surveillance 
et de sécurité ; Renforcer la sécurité 
sur les sites ;  

- Impliquer les communautés locales 
dans la surveillance des chantiers. 
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10. CONSULTATIONS PUBLIQUES ET ENGAGEMENT DES PARTIES 
PRENANTES  

[Ŝǎ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƭŜ tƭŀƴ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ tŀǊǘƛŜǎ tǊŜƴŀƴǘŜǎ ŘŞŎǊƛǘǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŀǇǇƻǊǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ŘΩ9L9{ ŘŜ ƭŀ 
ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ L± ŎƻǳǾǊŜƴǘ ƭŜǎ ŀǎǇŜŎǘǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ 
annexe de la nouvelle station de traitement. 

Il peut cependant être rappelé les points particuliers soulevés par les populations de Kouria consultées concernant la 
ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ : 

 5ŜǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ŜƴŘƻƳƳŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ǇŀǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ; 

 Embouteillages ou ralentissement de la circulation ; 

 Accidents de la circulation ; 

 Tracasseries policières ; 

 bŞƎƭƛƎŜƴŎŜ ƻǳ ƻƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ Ƴŀƛƴ ŘΩǆǳǾǊŜ ƭƻŎŀƭŜ ; 

 Manque ou insuffisance de communication avec les communautés ; 

5ΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘΣ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎ ǇŀǊ ces mêmes populations ont été : 

 Faire des déviations pour ne pas bloquer la circulation, et  

 Prévoir des panneaux de signalisation. 
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11. PLAN DE GESTION ENVIRONNEMENTALE ET SOCIALE (PGES) 

11.1. DESCRIPTION DES M9{¦w9{ 5ΩATTENUATION SELON LEUR CHRONOLOGIE  

[Ŝǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ōƻƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Ŝƴ ŘŞǘŀƛƭ ŀǳ Ϡ 0 sont récapitulées ci-après. Le lecteur 

peut également se référer aux matrices de gestion (Tableau 11-5 et Erreur ! Source du renvoi introuvable.)  

11.1.1.  aŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ en phase de préparation 

 Pour mémoire Υ ƳŜǎǳǊŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ŜȄǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴΦ ¦ƴ tƭŀƴ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴ ŘŜ wŞƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŀ 
ŞǘŞ ŞƭŀōƻǊŞ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ŘŜ ¸ŜǎǎƻǳƭƻǳΣ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊǎ ŘŜ YƻǳǊƛŀ Ŝǘ YŀƎōélen et le réseau 
ŘΩŀŎƘŜƳƛƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǘǊŀƛǘŞŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƳƳǳƴŜǎ ŘŜ YƻǳǊƛŀΣ aŀƴŞŀƘ Ŝǘ YŀƎōélen. Le PAR : 

o LŘŜƴǘƛŦƛŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎΣ ŘŜǎ ōƛŜƴǎ όǘŜǊǊŜǎΣ ōŃǘƛƳŜƴǘǎΣ ŀǊōǊŜǎΣ ŎǳƭǘǳǊŜǎΣ ŜǘŎΦύ Ŝǘ ŘŜǎ 
personnes affectées par les projets précédents (PAP)Φ 9ƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŀ ǎŜǳƭŜ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎΣ ǳƴ 
total de sept affectés ont été identifiés : une habitation, un hangar commercial. deux terrains nus, une 
parcelle agricole et une devanture ; 

o Définit la ŘŀǘŜ ōǳǘƻƛǊ Ŝǘ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞƭƛƎƛōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ŘΩŞƭƛƎƛōƛƭƛǘŞ ŀǳȄ ƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ ; 

o Évalue les coûts de compensation relatifs en conformité avec le CES de la Banque Mondiale (Norme 
Environnemental et Sociale (NES) n°5) ; 

o Décrit les modalités de mobilisation et de compensation des PAP ainsi que le mécanisme de gestion 
des plaintes y afférent ; 

o Décrit les structures à impliquer (administratives et /ou coutumières) et à mettre en place (ONG ou 
ŜƴǘƛǘŞ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜύ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ƭŜ ǎǳƛǾƛ Řǳ t!w ; 

o ;ǾŀƭǳŜ ƭŜ ŎƻǶǘ ǘƻǘŀƭ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ t!w. 

 Il est rappelé que selon le CES de la Banque Mondiale (NP5) les indemnisations et autres mesures de 
compensation doivent être versées/entreprises avant le début des travaux. Par conséquent, avant la fin de la 
phase de préparation,  

o ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōƛŜƴǎ Ŝǘ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŀŦŦŜŎǘŞŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ Ƴƻƴǘŀƴǘǎ Ŝǘ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘƛƻƴ Ł 
entreprendre devront être finalisées 

o les PAP auront signé leurs fiches de compensation et auront perçus leurs indemnisation ou bénéficié 
de mesures complémentaires de compensation 

 tǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ł ƭΩŜƳōŀǳŎƘŜ ƭƻŎŀƭŜ όōƻƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴύ ; 

 tƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩŜƳōŀǳŎƘŜ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŦŞƳƛƴƛƴ (20 % de personnel et 25% de montant salarial total) ; 

 tǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ł ƭΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ƭƻŎŀƭ όōƻƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴύ ; 

 Choix et aménagement des sites de bases techniques et autres installations fixes ; 

 Aménagement de la base-vie ; 

11.1.2.  aŜǎǳǊŜǎ ŘΩatténuation Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ en phase de construction 

11.1.2.1.  tǊŀǘƛǉǳŜǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭŜǎ ŘŜ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 

 Respect de la réglementation locale du travail, du Plan de Gestion de la Mŀƛƴ ŘΩOeuvre (PGMO) en conformité 
avec la N9{ ƴϲс Ŝǘ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ aŞŎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ DŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ tƭŀƛƴǘŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŜƳǇƭƻȅŞǎ ; 
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 Conformité environnementale et sociale des fournisseurs ; 

 Age, entretien et fonctionnement des véhicules et engins de chantiers ; 

 Vitesses limites de circulation des véhicules de chantier ; 

 Limitation des émissions de poussières ; 

 Contrôle des polluants gazeux des véhicules, machines et installations ; 

 Aménagement des horaires de travail ; 

 Limitation du bruit des engins de travaux ; 

 Gestion des terres excavées et restauration des milieux ; 

 Restauration des sols naturels et agricoles ; 

 Réaménagement et restitution des base-vie et bases techniques ; 

 Gestion des liquides polluants et dangereux ; 

 Gestion des déchets solides banals et spéciaux ; 

 Gestion rationnelle et équitable des ressources en eau ; 

 Sensibilisation du personnel à la protection de l'environnement biophysique ; 

 Interdiction de la chasse et de la pêche pour les employés ; 

 Information préalable des populations concernées et des établissements sensibles ; 

 Plan de circulation et de sécurité routière ; 

 Maintien des accès sécurisés aux bâtiments longeant la route en travaux ; 

 Informations des populations concernant les interruptions de réseaux ; 

 Sensibilisation du personnel à la prévention des risques de IST/Sida et autres maladies transmissibles ; 

 Réaménagement des zones d'extraction de matériaux après fermeture en vue de la restauration du milieu 
naturel ; 

 Signalisation des tranchées et excavations ; 

 Sensibilisation des employés au bon comportement social et à la lutte contre les violences basées sur le genre ; 

 [ǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ŀōǳǎ Ŝǘ ƭŜ ƘŀǊŎŝƭŜƳŜƴǘ ǎŜȄǳŜƭǎ ό9!{κI{ύ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ; 

 [ǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ; 

 Aménagement de la base-vie ; 

 tƭŀƴ ŘΩIȅƎƛŝƴŜΣ ǎŀƴǘŞ Ŝǘ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ ; 

 Procédure de découverte fortuite. 

11.1.2.2.  ¢ǊŀǾŀǳȄ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ŀŘŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎ Ł ŀƧƻǳǘŜǊ Řŀƴǎ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞ ŘŜ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 

 Enherbement des talus de remblais ; 

 tƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊǎ ; 

 tƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŀǊōǊŜǎ ŘΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘΣ ŦǊǳƛǘƛŜǊǎ Ŝǘ ƻǊƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ; 

 Aménagements ŀƴǘƛŞǊƻǎƛŦǎ Ł ƭΩŀǾŀƭ ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜǎ ǘǊŀƴǎǾŜǊǎŀǳȄ ; 

 Clôture de la limite Est du domaine naturel de Yessoulou ; 

 Signalisation de la route et ralentisseurs ; 

 Lƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǇƻǎǘŜ ŘŜ ƎŀǊŘŜ Ł ƭΩŜƴǘǊŞŜ Řǳ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘŜ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ ; 
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11.1.3.  aŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝƴ ǇƘŀǎŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

 Gardiennage et surveillance écologique du domaine SEG ; 

 Sensibilisation des chauffeurs et usagers du tronçon forestier ; 

 Sensibilisation des autorités communales et villageoises au caractère protégé du domaine. 

11.2. PROGRAMME DE SURVEILLANCE, SUIVI ET ÉVALUATION ENVIRONNEMENTAL 
ET SOCIAL 

[Ŝ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ Ŝǘ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ǾƛǎŜ Ł ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ōƻƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ƳƛǎŜǎ 
Ŝƴ ǆǳǾǊŜΣ ǉǳϥŜƭƭŜǎ ǇǊƻŘǳƛǎŜƴǘ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŀƴǘƛŎƛǇŞǎ Ŝǘ ǉǳϥŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ƳƻŘƛŦƛŞŜǎΣ ƛƴǘŜǊǊƻƳǇǳŜǎ ƻǳ ǊŜƳǇƭŀŎŞŜǎ ǎƛ ŜƭƭŜǎ 
ǎΩŀǾŞǊŀƛŜƴǘ ƛƴŀŘŞǉǳŀǘŜǎΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƭŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ǇŜǊƳŜǘ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ ƭŀ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ŀǳȄ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ 
ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭŜǎ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳ ŎŀŘǊŜ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭ ŘŜ ƭŀ Banque Mondiale à travers 
les normes environnementales et sociales (NES). La ƳƛǎŜ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴǎ ŜȄƛƎŜ ŘŜ ŘŞŦƛƴƛǊ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ 
ƭŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞǎ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ƛƳǇƭƛǉǳŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ 

11.2.1.  Surveillance environnementale et sociale 

[ŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭŜ ǾƛǎŜ Ł ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜ ǎŜǎ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ 

Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǘƻǳǘ ŀǳ ƭƻƴƎ Řǳ ŎȅŎƭŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ 9ƭƭŜ ǾƛǎŜ Ł ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ 

ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ōƻƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǇǊŞŎƻƴƛǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ tD9{ ǎƻƴǘ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜƳŜƴǘ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΦ 

Aussi, la surveillance environnementale et sociale a-t-elle pour objectif de réduire les désagréments sur les milieux 

naturels et socio-économiques. La surveillance environnementale et sociale peut permettre, si nécessaire, de réorienter 

ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄκŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ŝǘ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘΣ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŜ ŘŞǊƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴκƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜǎ 

sous-projets. 

Chaque activité du sous-projet fera ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭŜ ǇŀǊ ƭŜ ƳŀƞǘǊŜ ŘΩOuvrage qui 

ǇƻǳǊǊŀ ŘŞƭŞƎǳŜǊ ǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ǎŜǎ ǇǊŞǊƻƎŀǘƛǾŜǎ ŀǳ ōǳǊŜŀǳ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŀƎǊŞŞΦ 9ƭƭŜ Ŝǎǘ ŘƻƴŎ Řǳ ǊŜǎǎƻǊǘ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ 

PEAG/SEG à travers les Spécialistes des sauvegardes environnementales et sociales, la Mission de Contrôle (MDC) et le 

Chargé de santé-sécurité-ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΦ /Ŝ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ǇŜǳǘ ǎŜ ŘŞǊƻǳƭŜǊ Ł 

trois niveaux, à savoir le contrôle, le suivi et ƭΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴΦ 

 Contrôle (surveillance) : Le premier niveau est le contrôle qui est essentiellement réalisé par les missions de 
contrôle (MDC) simultanément à leur mission technique. Le contrôle environnemental et social sert à vérifier 
ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ŀŘƧǳŘƛŎŀǘŀƛǊŜǎΦ 

 Suivi Υ [Ŝ ǎǳƛǾƛ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ŝǘ Ŝǎǘ ǊŞŀƭƛǎŞΣ Ŝƴ ƳŀƧŜǳǊŜ ǇŀǊǘƛŜΣ ǇŀǊ ƭŜ ƳŀƞǘǊŜ ŘΩƻǳǾǊŀƎŜ ŘŞƭŞƎǳŞ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ 
t9!DΣ ǉǳƛ Ŝǎǘ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜǎ 9ŀǳȄ ŘŜ DǳƛƴŞŜ ό{9Dύ Ŝǘ ǎŜǊǘ Ł ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ 
ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴǎ ŜƴǘǊŜ le projet et la population environnante. On peut aussi intégrer à ce 
niveau, le suivi que peuvent réaliser les services techniques déconcentrés et les structures communales. 

 Inspection : Les inspections sont réalisées ǇŀǊ ƭŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ǉǳƛ ƻƴǘ Ł ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ Řǳ ǊŜǎǇŜŎǘ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜΦ 
5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ Řǳ t9!DΣ ƛƭ ǎΩŀƎƛǊŀ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛǘŞ ŘŜ /ƻƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴ Řǳ tǊƻƧŜǘ ό¦/tύ ǉǳƛ Řƻƛǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ 
gestion environnementale et sociale de la Banque Mondiale est respecté, et de ƭΩ!ƎŜƴŎŜ DǳƛƴŞŜƴƴŜ 
ŘΩ;Ǿŀƭǳŀǘƛƻƴ 9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ό!D99ύΣ ǉǳƛ Řƻƛǘ ǇƻǳǊ ǎŀ ǇŀǊǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ Řǳ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ 
ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ projet. 

 

Les Tableau 11-1 et Tableau 11-2 suivants décrivent les programmes de surveillance proposés pendant les phases de 
ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΣ ǊŜǎǇŜŎǘƛǾŜƳŜƴǘΦ 
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Tableau 11-1 :  Plan de surveillance en phase de construction.  

Composante Impacts et 
risques Mesure/Prescription Période Responsable 

mise en place 
Responsable 
surveillance Fréquence 

Indicateur objectivement 
vérifiable 

Moyen de 
vérification 

Toutes 
composantes 

Tout impact Á [M4] Conformité environnementale et 
sociale des fournisseurs.  

o Pour les fournisseurs 
nationaux (notamment ciment et 
carrières): Certificat de Conformité 
Environnementale (CCE) en cours de 
validité 

o  

Construction Entreprise 

 

 

Misson de 
Contrôle 
(MDC) 

 

 

 

Mensuelle Nombre et % de 
fournisseurs sans CCE ou 
accréditations 

Revue des 
documents fournis 
par le fournisseur 
sur demande de 
ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 

vǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ tƻƭƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƛǊ Á [M5] Âge, entretien et fonctionnement des 
véhicules et engins de chantiers. 

o Âge des véhicules et engins : 90 % < 10 
ans 

Pré-
construction 
et 
construction 

Entreprise MDC En début de 
chantier, puis à 
chaque nouvelle 
mise en service de 
véhicule et engins 

Nombre de véhicules et 
engins dépassant la limite 
ŘΩŃƎŜΦ 

 

Document des 
véhicules et engins 

 

vǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ tƻƭƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƛǊ Á [M5] Âge, entretien et fonctionnement des 
véhicules et engins de chantiers. 

Á Entretien des véhicules et engins 

Construction Entreprise MDC Mensuelle Nombre de véhicules et 
engins en retard sur les 
entretiens prescrits par le 
constructeur 

/ŀǊƴŜǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ 
et prescription du 
constructeur 

vǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ tƻƭƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƛǊ Á [M5] Âge, entretien et fonctionnement des 
véhicules et engins de chantiers. 

o Extinction des moteurs des véhicules et 
engins inactif pendant plus de 3 mn 

Construction Entreprise MDC Quotidienne Nombre de non-
conformités 

Visites de chantier 
et observation 

vǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ tƻƭƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƛǊ Á [M6] Vitesses limites de circulation des 
véhicules en engins de chantier 

o 80 km/h sur routes revêtues et 60 km/h 
sur route non revêtues en dehors des 
agglomérations 

o 50 km/h dans les agglomérations 

o ол ƪƳκƘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎƛǘŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ŝǘ ǎǳǊ ƭŀ 
ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ όƘƻǊǎ 
agglomération Kouria 

Les chauffeurs seront sensibilisés en ce 
sens. 

Construction Entreprise MDC A discrétion de la 
MDC, au 
minimum 
hebdomadaire 

Nombre de non-
conformités 

(dépassements de vitesse) 

Présence de panneaux 
indicateurs sur la route 
ŘΩŀŎŎŝǎ 

Mesures par 
télémètre 

Interview des 
chauffeurs 

vǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ tƻƭƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƛǊ Á [M7] Limitation des émissions de 
poussières par les véhicules.  

o arrosage des routes en terre avec eau 
prélevée dans la rivière Kitéma 

Construction Entreprise MDC 

 

À discrétion de la 
MDC, au 
minimum 
hebdomadaire en 
période sèche 

Nombre de non-
conformités (routes 
poussiéreuses non 
arrosées, prélèvements 
ŘΩŜŀǳ ŀǳ ŘŞǘǊƛƳŜƴǘ ŘŜǎ 
populations, etc.) 

Visites de axes 
routiers et 
observations 
visuelles 
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Composante Impacts et 
risques Mesure/Prescription Période Responsable 

mise en place 
Responsable 
surveillance Fréquence 

Indicateur objectivement 
vérifiable 

Moyen de 
vérification 

vǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ tƻƭƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƛǊ Á [M8] Contrôle des polluants gazeux des 
véhicules, machines et installations.  

o Fumées noires visibles des véhicules et 
engins 

o Retombées de particules à plus de 50 m 
de la centrale à béton hydraulique 

o Odeurs hydrocarbures perceptibles à 
plus de 50 m de la centrale à béton 
bitumineux 

Construction Entreprise MDC Quotidienne Nombre de non-
conformités 

Visites de chantiers 
et observations 
visuelles 

vǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ tƻƭƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƛǊ Á [M8] Contrôle des polluants gazeux des 
véhicules, machines et installations.  

o Équipement anti-pollution (filtres, 
vortex) de la centrale à béton 
hydraulique en état de fonctionnement 
efficace 

o Équipement anti-pollution (filtres, 
vortex) de la centrale à béton 
bitumineux en état de fonctionnement 
efficace 

Construction Entreprise MDC Mensuelle Présence des équipements 
de réduction de la 
pollution 

 

Documentation et 
vérifications 
visuelles 

Niveaux 
sonores 

Hausse des 
niveaux sonores 

 

Á [M9] Aménagement des horaires de 
travail.  

o Les travaux seront interrompus entre 
18H000et 6H00 dans les zones 
sensibles.  

o Dérogations accordées par la MDC  

Construction Entreprise MDC Quotidienne Nombre de non-
conformités 
(dépassements des 
horaires sans autorisation) 

Nombre de dérogations 

Visites de chantier 
et observations 
visuelles 

Niveaux 
sonores 

Hausse des 
niveau sonores 

 

Á [M10] Limitation du bruit des engins de 
travaux.  

o Dispositifs anti-bruit installés et efficace 

o Moins de 70 dBA à 10 m 

 Entreprise MDC 

+ AGEE 

À discrétion de la 
MDC, au 
minimum 
hebdomadaire 

À discrétion de 
ƭΩ!D99 

Nombre de non-
conformités 

(Dépassements de vitesse) 

Mesures par 
sonomètres 

Sols Destruction et 
érosion des sols 

 

Á [M11] Choix et aménagement des sites de 
bases techniques et autres installations 
fixes.: 

o Zone non boisée, pente < 5 %, non 
ƘȅŘǊƻƳƻǊǇƘŜΣ Ҕ млл Ƴ ŘŜ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳΣ 
50 m des habitations, clôture, drainage, 
ƎŀǊŘƛŜƴƴŀƎŜ Ŝǘ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘΩŀŎŎŝǎ 

Pré-
construction 

Entreprise MDC 

+ AGEE 

À discrétion de la 
MDC, au 
minimum 
hebdomadaire 

À discrétion de 
ƭΩ!D99 

Non-respect des critères 

Nombre de non-
conformités 

 

Revue des plans 
ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ 
PPES 

Visites des sites et 
observations 
visuelles 

Sols Destruction et 
érosion des sols 

 

Á [M12] Gestion des terres excavées et 
restauration des milieux 

Construction Entreprise MDC 

+ AGEE 

À discrétion de la 
MDC, au 
minimum 
hebdomadaire 

Nombre de non-
conformités 

Visites des sites et 
observations 
visuelles 
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Composante Impacts et 
risques Mesure/Prescription Période Responsable 

mise en place 
Responsable 
surveillance Fréquence 

Indicateur objectivement 
vérifiable 

Moyen de 
vérification 

o Séparation et conservation terre 
végétale 

o Réutilisation maximale 

o Stockage dans sites adéquats, etc.  

A discrétion de 
ƭΩ!D99 

Volumes de terres non 
réutilisées et non 
adéquatement stockées 

 

Sols Destruction et 
érosion des sols 

Á [M14] Restauration des sols naturels 
agricoles 

o Ameublissement des sols tassés 

o Étalage terre végétale 

Construction Entreprise MDC 

+ AGEE 

À discrétion de la 
MDC, au 
minimum 
hebdomadaire 

À discrétion de 
ƭΩ!D99 

Nombres et surfaces de 
parcelles de sols non 
restaurées 2 semaines 
après fin des travaux. 

Visites des sites et 
observations 
visuelles 

Sols Destruction et 
érosion des sols 

 

Á [M14] Réaménagement des zones 
d'extraction de matériaux après fermeture 
en vue de la restauration du milieu 
naturel.  

o Séparation et stickage terre végétale 

o Nivellement 

o Végétalisation ou respect des consignes 
du propriétaire 

o Élaboration de Plans de Protection de 
ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƴǘ ŘŜ ǎƛǘŜǎ όtt9S validés par 
la MDC 

Construction Entreprise MDC 

+ AGEE 

À chaque fin 
ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ 
ǎƛǘŜǎ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ : 
1ère visite à la 
fermetures et 
visites mensuelles 
ƧǳǎǉǳΩŀǳ ǊŜǎǇŜŎǘ 
des critères e 
réhabilitation 

Inspection de 
ƭΩ!D99 Ł ƭŀ 
finalisation de la 
réhabilitation 

Nombre de non-
conformités vis-à-vis du 
PPES 

 

Visites des sites et 
observations 
visuelles 

Sols Destruction et 
érosion des sols 

 

Á [M29] Réaménagement et restitution des 
bases techniques. 

o Mise en sécurité (excavations, hauts 
talus, bâtiments, etc.) 

o Élimination des déchets et matières 
dangereuses 

o Réaménagement naturel ou restitution 

 

Construction Entreprise MDC 

+ AGEE 

À chaque fin 
ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ 
ǎƛǘŜǎ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ : 
1ère visite à la 
fermeture et 
visites 
hebdomadaires 
ƧǳǎǉǳΩŀǳ ǊŜǎǇŜŎǘ 
des critères de 
réhabilitation 

Inspection de 
ƭΩ!D99 Ł ƭŀ 
finalisation de la 
réhabilitation 

Nombre de non-
conformités 

 

Visites des sites et 
observations 
visuelles 

Sols Destruction et 
érosion des sols 

 

Á  [M36] Aménagements ŀƴǘƛŞǊƻǎƛŦǎ Ł ƭΩŀǾŀƭ 
des ouvrages hydrauliques transversaux. 

 

Construction Entreprise  MDC + AGEE Point 
ŘΩŀǾŀƴŎŜƳŜƴǘ 
hebdomadaire  

Supervision de 
chantier 
« classique » 

Validation des plans des 
ouvrages antiérosifs 

Conformités au plan des 
ouvrages mis en place 

Revue des plans 

Rapports de 
chantier 

Constats visuels 
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Composante Impacts et 
risques Mesure/Prescription Période Responsable 

mise en place 
Responsable 
surveillance Fréquence 

Indicateur objectivement 
vérifiable 

Moyen de 
vérification 

Sols Destruction et 
érosion des sols 

 

Á [M15] Enherbement des talus de remblais Construction Entreprise/ 
Prestataire (si 
travaux sous-
traités) 

MDC Supervision de 
chantier 
« classique » 

Point 
ŘΩŀǾŀƴŎŜƳŜƴǘ 
hebdomadaire 

Surface de talus enherbés 

Surface de talus non 
enherbés 

% surface totale 

Contrat de 
prestation (en cas 
de sous-traitance) 

wŀǇǇƻǊǘ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ 
du prestataire 

Rapports de 
chantier 

Sols Destruction et 
érosion des sols 

 

Á  [M16ϐ tƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊǎΦ 

o 15 ha = 6 000 arbres  

o Sur terres décapées (emprunts et 
carrières) 

o Le long du tronçon forestier (en 
remplacement des arbres abattus) 

o Berges du réservoir des Grandes Chutes 

Construction Entreprise/ 
Prestataire  

MDC + 
Service des 
Eaux et 
Forêts + AGEE 

Point 
ŘΩŀǾŀƴŎŜƳŜƴǘ 
hebdomadaire  

Supervision de 
chantier 
« classique » 

Surface et nombre 
ŘΩŀǊōǊŜs plantés 

% vis-à-Ǿƛǎ ŘŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ όол 
ha) 

Contrat de 
prestation Rapport 
ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ Řǳ 
prestataire 

Rapports de 
chantier 

Sols Destruction et 
érosion des sols 

 

Á [M17ϐ tƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŀǊōǊŜǎ ŘΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘΣ 
fruitiers et ornementaux.  

o 8 00 arbres ƭŜ ƭƻƴƎ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎΣ 
sur les tronçons urbains et rural 

 

Construction Entreprise/ 
Prestataire  

MDC  Point 
ŘΩŀǾŀƴŎŜƳŜƴǘ 
hebdomadaire  

Supervision de 
chantier 
« classique » 

Surface et nombre 
ŘΩŀǊōǊŜs plantés 

 

Contrat de 
prestation Rapport 
ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ Řǳ 
prestataire 

Rapports de 
chantier 

Sols Pollution des sols 
et production de 
déchets solides 

Á [M18] Gestion des liquides polluants et 
dangereux.  

o Registre actualisé de toutes les matières 
dangereuses. 

Construction Entreprise MDC Hebdomadaire Volume et nature des 
substances dangereuses 
non consigné dans le 
registre 

Examen du registre 
et vérification 
visuelle 

Sols Pollution des sols 
et production de 
déchets solides 

Á [M18] Gestion des liquides polluants et 
dangereux. 

o Stockage et manipulations des 
carburants, lubrifiants et autres 
matières dangereuses. 

o Conception des ŀƛǊŜǎ ŘΩŀǾƛǘŀƛƭƭŜƳŜƴǘΦ  

o Gestion des huiles usées seront 
stockées.  

o Équipement des logements de fosses 
septiques  

 

 

Pré- 
construction 
et 

Construction 

Entreprise MDC Phase 
ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ : 
revue des plans, à 
répéter 
éventuellement 
ƧǳǎǉǳΩŁ 
approbation 

Après 
construction des 
structures : 
inspections 
ǊŞǇŞǘŞŜǎ ƧǳǎǉǳΩŁ 
conformité 

Conformité des plans 

Nombre de non-
conformités après 
construction des aires de 
manipulations des 
substances dangereuses 

Nombre de non-
conformités apparaissant 
au cours du chantier 

Revue des plans des 
structures 

Visites de chantier 
et constat visuel 

Sols Pollution des sols 
et production de 
déchets solides 

Á [M18] Gestion des liquides polluants et 
dangereux.  

o Manipulation des carburants, 
graissages, vidanges moteurs 

Construction Entreprise MDC Quotidienne Nombre de non-
conformités 

Visites de chantier 
et constat visuel 
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Composante Impacts et 
risques Mesure/Prescription Période Responsable 

mise en place 
Responsable 
surveillance Fréquence 

Indicateur objectivement 
vérifiable 

Moyen de 
vérification 

o LŀǾŀƎŜ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ Ŝǘ 
engins, y compris toupies à béton 

o Gestion des déversements, disponibilité 
de kits anti-pollution et des fiches de 
données de sécurité,  

Sols Pollution des sols 
et production de 
déchets solides 

Á [M19] Gestion des déchets solides banals 
et spéciaux (Plan de Gestion des Déchets) 

o Formation/sensibilisation du personnel 
ŘŜ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Ŝǘ ŘŜs sous-traitants au 
tri et au stockage des déchets des 
déchets banals et spéciaux. 

Construction Entreprise MDC Mensuelle  bƻƳōǊŜ Ŝǘ ҈ ŘΩŜƳǇƭƻȅŞǎ 
formés 

 

Consultation des 
rapports et 
comptes-rendus de 
formation 

Interrogation des 
employés 
nouvellement 
embauchés 

Sols Pollution des sols 
et production de 
déchets solides 

Á [M19] Gestion des déchets solides banals 
et spéciaux (Plan de Gestion des Déchets) 

o Gestion des déchets banals (papiers, 
emballages carton ou plastique, verre, 
pièces mécaniques endommagées, 
débris de bois, etc.) : collecte, 
préstockage, évacuation par 
prestataires spécialisés, suivi  

o Validation des sites de dépôt et 
traitement 

Construction Entreprise MDC Unique (contrats) 

Mensuels 
(bordereaux) 

Hebdomadaires 
(inspections 
visuelles) 

Existence de contrats de 
prestation de collecte et 
ŘΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ 
banals  

Quantités de déchets 
enlevés (mensuelles et 
cumulées) 

Revue des contrats  

Revue des 
bordereaux 
ŘΩŜƴƭŝǾŜƳŜƴǘ 
Visites des sites et 
constats visuels 

Sols Pollution des sols 
et production de 
déchets solides 

Á [M19] Gestion des déchets solides banals 
et spéciaux (Plan de gestion des déchets) 

o Gestion des déchets dits spéciaux 
(vieilles batteries, filtres à huile, terres 
souillées, etc.), collecte et stockage 
séparés, acheminement vers opérateurs 
ou site de dépôt spécialisé  

Construction Entreprise MDC Unique (contrats) 

Mensuels 
(bordereaux) 

Hebdomadaires 
(inspections 
visuelles) 

Existence de contrats de 
prestation de collecte 
ŘΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ 
spéciaux 

Quantités de déchets 
enlevés (mensuelles et 
cumulées) 

Revue des contrats  

Revue des 
bordereaux 
ŘΩŜƴƭŝǾŜƳŜƴǘ 
Visites des sites et 
constat visuels 

Eaux de surface 

 

Pollution des 
eaux de surface 

. 

¶ [M18] Gestion des liquides polluants et dangereux (pour mémoire, voir plus haut). 

¶ [M19] Gestion des déchets solides banals et spéciaux (pour mémoire, voir plus haut). 

Eaux de surface 

 

Circulation et 
prélèvement des 
eaux de surface  

 

Á [M20] Gestion rationnelle des ressources 
en eau.  
Á tǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘΩŜŀǳ ǎŀƴǎ ƳŜƴŀŎŜǎ ŘŜǎ 

ressources disponibles pour les populations 

Á Au besoin, création de forages dédiés 

Á [M13] Gestion des terres excavées (pour 
mémoire, voir plus haut) 

Construction Entreprise 

 

 

MDC 

 

 

Hebdomadaire Nombre de non-
conformités 

όǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘΩŜŀǳ 
destinés à la populations) 

Registre des 
prélèvements ŘΩŜŀǳ 
ŘŜ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 

Visites de chantiers 
et inspection 
visuelle 
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Composante Impacts et 
risques Mesure/Prescription Période Responsable 

mise en place 
Responsable 
surveillance Fréquence 

Indicateur objectivement 
vérifiable 

Moyen de 
vérification 

Eaux 
souterraines 

Pollution des 
eaux souterraines 

¶ Voir mesures contre la pollution des eaux de surface 

Flore Destruction de 
flore 

Á ±ƻƛǊ ƳŜǎǳǊŜǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭŀ ŘŜǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎ 

Faune terrestre  Perturbation et 
destruction de 
faune terrestre  

 

Á ±ƻƛǊ ƳŜǎǳǊŜǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭŀ ŘŜǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎ 

Á [M21] Sensibilisation du personnel à la 
protection de l'environnement 
biophysique  

Construction Entreprise MDC Mensuelle  bƻƳōǊŜ Ŝǘ ҈ ŘΩŜƳǇƭƻȅŞǎ 
sensibilisés 

 

Consultation des 
rapports et 
comptes-rendus de 
sensibilisation 

Interrogation des 
employés 
nouvellement 
embauchés 

Á [M22] Interdiction de la chasse et de la 
pêche pour les employés 

Construction Entreprise MDC Quotidienne  Nombre de non-
conformités observées 

Observations 
visuelles 

Faune terrestre  Perturbation et 
destruction de 
faune terrestre  

 

Á [M37] Clôture de la limite Est du domaine 
naturel de Yessoulou 

Construction Entreprise  MDC + AGEE Point 
ŘΩŀǾŀƴŎŜƳŜƴǘ 
hebdomadaire  

Supervision de 
chantier 
« classique » 

Validation des plans de la 
clôture 

Conformités au plan de la 
clôture mise en place 

Revue des plans 

Rapports de 
chantier 

Constats visuels 

Faune terrestre  Perturbation et 
destruction de 
faune terrestre  

 

Á [M38] Signalisation de la route et 
ralentisseurs 

Construction Entreprise  MDC + AGEE Point 
ŘΩŀǾŀƴŎŜƳŜƴǘ 
hebdomadaire  

Supervision de 
chantier 
« classique » 

Validation des plans de 
ralentisseurs et bandes 
sonores 

Conformités des 
ralentisseurs et bandes 
sonores mis en place 

Revue des plans 

Rapports de 
chantier 

Constats visuels 

Faune terrestre  Perturbation et 
destruction de 
faune terrestre  

Á [M39] Lƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǇƻǎǘŜ ŘŜ ƎŀǊŘŜ Ł 
ƭΩŜƴǘǊŞŜ Řǳ ŘƻƳŀƛƴŜ {9D ŘŜ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ 

Construction Entreprise  MDC + AGEE Point 
ŘΩŀǾŀƴŎŜƳŜƴǘ 
hebdomadaire  

Supervision de 
chantier 
« classique » 

Validation des plans de 
ralentisseurs et bandes 
sonores 

Conformités des 
ralentisseurs et bandes 
sonores mis en place 

Revue des plans 

Rapports de 
chantier 

Constats visuels 

Faune 
aquatique 

Perturbation et 
destruction de 
faune aquatique  

Á Voir mesures contre la pollution des eaux de surface 

Paysage Insertion 
paysagère 

Á [M17ϐ tƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŀǊōǊŜǎ ŘΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘΣ ŦǊǳƛǘƛŜǊǎ Ŝǘ ƻǊƴŜƳŜƴǘŀǳȄ (pour mémoire, voir plus haut) 

Á [M1ϐ tǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ł ƭΩŜƳōŀǳŎƘŜ ƭƻŎŀƭŜ Construction Entreprise MDC 

 

Mensuelle  bƻƳōǊŜ Ŝǘ ҈ ŘΩŜƳǇƭƻȅŞǎ 
locaux embauchés 

Consultation du 
fichier des employés 
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Composante Impacts et 
risques Mesure/Prescription Période Responsable 

mise en place 
Responsable 
surveillance Fréquence 

Indicateur objectivement 
vérifiable 

Moyen de 
vérification 

Revenu des 
populations et 
économie locale 

/ǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩŜƳǇƭƻƛ 
Stimulation de 
ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ƭƻŎŀƭŜ 

Á ώaнϐ tƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩŜƳōŀǳŎƘŜ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ 
féminin 

Construction Entreprise 

 

 

MDC 

 

Mensuelle  Nombre et % 
ŘΩŜƳǇƭƻȅŞes féminines 
embauchées 

Consultation du 
fichier des employés 

Á [M3ϐ tǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ł ƭΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ 
local.  

Construction Entreprise 

 

 

MDC 

 

Mensuelle  Nombre et % de 
fournisseurs locaux  

Consultation du 
fichier de 
fournisseurs 

Bien-être, santé 
et sécurité des 
populations 

Inconfort lié au 
bruit  

Á Voir mesures contre la hausse des niveaux sonores 

Bien-être, santé 
et sécurité des 
populations 

Gênes liées liés 
aux poussières et 
à la pollution de 
ƭΩŀƛǊ  

Maladies liées à 
ƭΩŀƛǊ  

Á ±ƻƛǊ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŀ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƛǊ 

Bien-être, santé 
et sécurité des 
populations 

Gênes et 
nuisances 
diverses 
occasionnées par 
les travaux 

 

Á [M23] Information préalable des 
populations concernées et des 
établissement sensibles 

 

Construction Entreprise MDC 

 

À discrétion de la 
MDC, au 
minimum 
hebdomadaire 

À discrétion de 
ƭΩAGEE 

Nombre de quartiers et 
établissements informés 

 

  

 

Revue des comptes-
rendus 
ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ 

Interrogations des 
populations ciblées 

Bien-être, santé 
et sécurité des 
populations 

Perturbation et 
risques liés à la 
circulation 
automobile 

 

Á [M24] Plan de circulation et sécurité 
routière  

 

Construction Entreprise MDC 

 

À discrétion de la 
MDC, au 
minimum 
hebdomadaire 

À discrétion de 
ƭΩ!D99 

Nombre de plans de 
circulation présentés  

Nombre de non-
conformités (constats de 
circulation non régulée ou 
à risque) 

Revue des plans de 
circulation 

Visites des sites et 
observations 
visuelles 

Bien-être, santé 
et sécurité des 
populations 

Blessures et 
traumatismes. 

  

Á [M25] Maintien des accès sécurisés aux 
bâtiments longeant la route en travaux 

 

Construction Entreprise MDC 

 

Quotidienne 

 

Nombre de non-
conformités (accès non 
maintenus ou non 
protégés) 

Visites des sites et 
observations 
visuelles 

Bien-être, santé 
et sécurité des 
populations 

Interruption des 
réseaux eau 
potable, 
électriques ou 
autres 

Á [M26] Informations des populations 
concernant les interruptions de réseaux 

o quartiers concernés ; 

o nature du réseau affecté ; 

o dates et heures d'interruption et de 
remise en service 

o ŦƻǳǊƴƛǘǳǊŜ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Ŝƴ Ŏŀǎ 
ŘΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘƛƻƴ Ҕ нп H 

Construction Entreprise MDC 

 

Quotidienne 

 

Nombre de séances 
ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ 

Nombre de coupures non 
informées 

 

Consultation des 
comptes-rendus 
ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ 

Interrogation des 
populations 
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Composante Impacts et 
risques Mesure/Prescription Période Responsable 

mise en place 
Responsable 
surveillance Fréquence 

Indicateur objectivement 
vérifiable 

Moyen de 
vérification 

Bien-être, santé 
et sécurité des 
populations 

Blessures et 
traumatismes. 

  

Á [M27] Signalisation des tranchées et 
excavations 

Construction Entreprise MDC 

 

Quotidienne 

 

Nombre de tranchées et 
excavations non protégées 

 

Visites des sites et 
observations 
visuelles 

Bien-être, santé 
et sécurité des 
populations 

Blessures et 
traumatismes. 

  

Á [M6] Vitesses limites de circulation des véhicules et engins de chantier (pour mémoire, voir plus haut) 

Bien-être, santé 
et sécurité des 
populations 

Blessures et 
traumatismes. 

  

Á [M38] Signalisation de la route et ralentisseurs (voir plus haut) 

Bien-être, santé 
et sécurité des 
populations 

Mauvais 
comportement 
des travailleurs 
étrangers à la 
zone 

Á [M30] Sensibilisation des employés au 
bon comportement social et à la lutte 
contre les violences basées sur le genre 

 

Construction Entreprise + 
prestataire 

MDC Mensuelle  bƻƳōǊŜ Ŝǘ ҈ ŘΩŜƳǇƭƻȅŞǎ 
sensibilisés 

 

Consultation des 
rapports et 
comptes-rendus de 
sensibilisation 

Interrogation des 
nouveaux 
embauchés 

Santé des 
populations 

Maladies 
contagieuses (IST, 
Sida, Covid 19 et 
Mpox) 

 

Á [M28] Sensibilisation du personnel à la 
prévention des risques de IST/Sida et 
autres maladies transmissibles 

Construction Entreprise MDC Mensuelle  bƻƳōǊŜ Ŝǘ ҈ ŘΩŜƳǇƭƻȅŞǎ 
sensibilisés 

 

Consultation des 
rapports et 
comptes-rendus de 
sensibilisation 

Interrogation des 
nouveaux 
embauchés 

Genre et 
personnes 
vulnérables 

Violences basées 
sur le genre 

 

Á [M31ϐ [ǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ŀōǳǎ 
et le harcèlement sexuels (EAS/HS) au sein 
ŘŜ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 

o Intégration au règlement 

o Gestion des plaintes liées au VBG 

o Intégration au règlement 

o Contrôle des identités et des âges 

Construction Entreprise MDC 

+ AGEE 

À discrétion de la 
MDC, au 
minimum 
hebdomadaire 

À discrétion de 
ƭΩŀƎŜŜ 

Intégration des 
prescriptions pertinentes 
dans le règlement 
intérieur et engagement 
des sous-traitants 

Nombre de non-
conformités chez le 
ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 
et des sous-traitants 

Revue du règlement 
intérieur 

Suivi des plaintes 
liées aux VBG 

Observations 
visuelles et 
interrogations des 
employés 

Santé et 
sécurité des 
travailleurs 

Confort et 
hygiène 
personnelle des 
employés 

 

Á [M33 ] Aménagement de la base-vie.  
o Salubrité du site 

o Approbation par les riverains 

o Eau potable et assainissement 

o ;ǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŘΩƘȅƎƛŝƴŜ et moustiquaires 

o Repas et boissons 

o Séparation des installations pour les 
femmes 

Pré-
construction 

Entreprise MDC 

+ AGEE 

À discrétion de la 
MDC, au 
minimum 
hebdomadaire 

À discrétion de 
ƭΩŀƎŜŜ 

Non-respect des critères 

Nombre de non-
conformités 

 

Revue des plans 
ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ 

Visites des sites et 
observations 
visuelles 
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Composante Impacts et 
risques Mesure/Prescription Période Responsable 

mise en place 
Responsable 
surveillance Fréquence 

Indicateur objectivement 
vérifiable 

Moyen de 
vérification 

Santé et 
sécurité des 
travailleurs 

Risques 
ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘǎ ƻǳ 
maladies 
professionnels 

Á [M34ϐ tƭŀƴ ŘΩIȅƎƛŝƴŜΣ {ŀƴǘŞ Ŝǘ {ŞŎǳǊƛǘŞ au 
Travail (PHSST).  

Construction Entreprise MDC 

+ AGEE 

Une fois le PHSST 
conforme et 
autant de fois que 
ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ƧǳǎǉǳΩŁ 
conformité 

Existence et conformité du 
PHSST 

Statistique SST : accidents 
du travail, presque 
accidents, HIPO 

Revue du PHSST 

Statistique SST de 
ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘκ{9D 

 

Construction Entreprise MDC Quotidienne Nombre et nature des 
non-conformités (visites 
médicales, équipement 
sanitaire, inductions, quart 
ŘΩƘŜǳǊŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞΣ ǇƻǊǘ 
ŘΩ9tLΣ ŜǘŎΦύ 

Consultation du 
registre HSST 

Visites des sites et 
observations 
visuelles 

Patrimoine 
culturel 

Destruction 
accidentelle 

Á [M35] Procédure découverte fortuite  

 

Construction Entreprise MDC Quotidienne avec 
bilan mensuel 

Nombre de découverte 
fortuites 

% de découvertes fortuites 
adéquatement traitées 

Visites des sites et 
observations 
visuelles 

Genre et 
personnes 
vulnérables 

Promotion e 
ƭΩŜƳǇƭƻƛ ŦŞƳƛƴƛƴ 

Á [M2ϐ tƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩŜƳōŀǳŎƘŜ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ 
féminin. 

Á 10 % de personnel féminin 

Á Masse salariale du personnel féminin devra 
être au moins égale à 12 % de la masse 
salariale totale 

Construction Entreprise MDC Mensuelle Nombre de femmes 
employées 

% de femmes employées 

% de la masse salariale 
féminine  

Fichier des 
employés 

  Á [M32] Lutte contre le travail des enfants 
ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ. 

Á /ƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ƭΩŃƎŜ ŘŜǎ ŜƳǇƭƻȅŞǎ 

Á Règlement intérieur spécifiant la lutte 
contre le travail des enfants 

Á Certificat de conformité pour les sousτ
ǘǊŀƛǘŀƴǘǎ ŘŞƭƛǾǊŞ ǇŀǊ ƭΩLƴǎǇŜŎǘƛƻƴ Řǳ ¢ǊŀǾŀil 

Construction Entreprise MDC Mensuelle bƻƳōǊŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ 
travaillant pour 
ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ όҐ лύ 

Article du règlement 
intérieur 

% de sous-traitant avec 
certificat de conformité 

Fichier des 
employés 

Contrôle intempestif 
des employés les 
plus jeunes 

Vérification 
documentaire 
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Tableau 11-2 Υ tƭŀƴ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ Ŝƴ ǇƘŀǎŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

Composante Impacts et 
risques Mesure/Prescription Période Responsable mise 

en place 
Responsable 
surveillance Fréquence 

Indicateur objectivement 
vérifiable 

Moyen de 
vérification 

Flore et faune 
terrestre 

Perturbations et 
destructions 

Á [M40] Gardiennage et surveillance 
écologique du domaine naturel de 
Yessoulou 

Exploitation SEG-SDHSE 

(Sous-Direction 
Hygiène Sécurité 
Environnement)  

 

SEG-SDHSE 

(Sous-Direction 
Hygiène Sécurité 
Environnement)  

+ SEG -
exploitation 

+ Service Eaux et 
Forêts 

+ AGEE 

A discrétion 
(personnel SEG) 

Mensuelle 
(E&F) 

Semestrielle 
(AGEE) 

Nombre de visites 
ŘΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ 

bƻƳōǊŜ ŘΩƛǊǊŞƎǳƭŀǊƛǘŞ 
signalées 

tǊƻǇƻǊǘƛƻƴ ŘΩƛǊǊŞƎǳƭŀǊƛǘŞ 
résolues 

Inspections 
personnel SEG -
DHSE et exploitation 

Inspections Services 
E&F 

Flore et faune 
terrestre 

Perturbations et 
destructions 

¶ [M42] Sensibilisation des autorités 
locales au caractère protégé du 
domaine 

Exploitation SEG-SDHSE 

 

SEG-SDHSE 

+ AGEE 

 

Trimestrielle 
pendant les 3 
premières 
années, 
annuelle 
ensuite 

Nombre de visites 
ŘΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ 

bƻƳōǊŜ ŘΩƛǊǊŞƎǳƭŀǊƛǘŞs 
signalées 

tǊƻǇƻǊǘƛƻƴ ŘΩƛǊǊŞƎǳƭŀǊƛǘŞs 
résolues 

PV de réunion 

Faune 
terrestre 

Destruction par 
collision 

¶ [M38] Signalisation de la route et 

ralentisseurs 

 

Exploitation SEG-SDHSE SEG-Exploitation 
Service des Eaux 
et Forêts 

Permanente et 
bilan annuel 

Nombre et espèces de 
représentant de grande 
faune tués/blessés par 
collision sur le tronçon 
forestiers 

Registre 

Faune 
terrestre 

Destruction par 
collision 

¶ [M41] Sensibilisation des chauffeurs 
et usagers du tronçon forestier de la 
ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ 

 

Exploitation SEG-SDHSE SEG-SDHSE 

+ AGEE 

 

À chaque 
nouvel usager 
régulier 

Nombre de sensibilisations 

҈ ŘΩǳǎŀƎŜǊǎ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǎŞǎ 

 

Feuille de présence 
aux séances de 
sensibilisation 
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11.2.2.  Suivi environnemental et social 

[Ŝ ǎǳƛǾƛ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƴƻƴ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ tD9{Σ Ƴŀƛǎ ŀǳǎǎƛ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ 

ŘŜǎ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ Ŝǘ ǎƻŎƛŀǳȄ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ƭƻǊǎ ŘŜ ǎƻƴ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΦ Les 

ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ ŀŎǉǳƛǎŜǎ ŀǾŜŎ ƭŜ ǎǳƛǾƛ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ ǇŜǊƳŜǘǘǊƻƴǘ ŘŜ ŎƻǊǊƛƎŜǊ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ 

ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ǊŞǾƛǎŜǊ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

Le suivi environnemental se fera sur une base régulière, mais non obligatoirement systématique, durant toutes les 

phases du sous-projet (de la phase préparatoire à la phase de fin de sous-projet en passant par les phases de 

ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴύ Ŝǘ ŎƻƴǎƛǎǘŜǊŀ Ł Υ 

 ±ŞǊƛŦƛŜǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ ǘŀƴǘ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǾǳŜ ǉǳŀƭƛǘŀǘƛŦ ǉǳŜ ǉǳŀƴǘƛǘŀǘƛŦ ; 

 Relever les incidents et leur régularisation ; 

 Évaluer ƭΩŀŘŞǉǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳƻȅŜƴǎ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝƴ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŀ ǇǊƻōƭŞƳŀǘƛǉǳŜ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ 
environnementaux et sociaux identifiés ; 

 {ΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜ tD9{Σ ƭŜ aDtΣ ƭŜ tƭŀƴ ŘŜ DŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ 5ŞŎƘŜǘǎ όtD5ύ Ŝǘ ƭŜ tƭŀƴ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴ ŘŜ ǊŞƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ όt!wύ 
sont respectés.  

Le suivi interne est une prérogative du gestionnaire du projet (UCP du PEAG), tandis que le suivi externe et le contrôle 

ǊŜƭŝǾŜƴǘ Řǳ {ŜǊǾƛŎŜ ǇǳōƭƛŎ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ǇǳōƭƛŎǎ Ŝǘ ǇǊƛǾŞǎ Ŝƴ 

Guinée, représenté ǇŀǊ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ DǳƛƴŞŜƴƴŜ ŘΩ;Ǿŀƭǳŀǘƛƻƴ 9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ό!D99ύΦ 

Le Projet Eau et Assainissement de Guinée (PEAG) ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘŜ ǎŜǎ {ǇŞŎƛŀƭƛǎǘŜǎ ŘŜǎ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜǎ 

ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭŜǎ ŀǎǎǳǊŜ ƭŜ ǎǳƛǾƛ ƛƴǘŜǊƴŜ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭŜǎ 

tout le long des phases du projet.  

Par contre ƭΩ!ƎŜƴŎŜ DǳƛƴŞŜƴƴŜ ŘΩ;Ǿŀƭǳŀǘƛƻƴ 9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ό!D99ύ assure le suivi externe du respect de la 

ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ Řǳ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘ ŘŜ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ 

délivré à cet effet.  

[Ŝ ǎǳƛǾƛ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ ǾŞǊƛŦƛŜǊΣ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴΣ ƭŀ ǊŞƎǳƭŀǊƛǘŞ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ƛƳǇŀŎǘǎ Ŝǘ 

ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇǊŞǾǳŜǎ ǇŀǊ ƭΩ9L9{Φ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭŜ ǎǳƛǾƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜǊŀ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ 

de certains réceǇǘŜǳǊǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘǎ όƳƛƭƛŜǳ ƴŀǘǳǊŜƭ Ŝǘ ƘǳƳŀƛƴύ ŀŦŦŜŎǘŞǎ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘΦ  

11.2.3.  Supervision 

La supervision est réalisée par les Spécialistes des sauvegardes environnementales et sociales du PEAG et aussi par les 
Spécialistes des sauvegardes environnementales et sociales de la Banque mondiale, dans le cadre de leurs missions de 
supervision. 

[ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ tD9{ ǎŜǊŀ ŦŀƛǘŜ ǇŀǊ ǳƴ /ƻƴǎǳƭǘŀƴǘ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘ Ł ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΦ 

11.2.4.  Indicateurs et plan de suivi  

Les indicateurs de suivi sont présentés dans les Tableau 11-3 et Tableau 11-4 ci-après. 
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Tableau 11-3 : Programme de surveillance environnementale et sociale en phase de construction 

Composante Sources d'impact Indicateur Cible Méthode de contrôle Fréquence Responsabilité 

Sol, eaux de 
surface et eaux 
souterraines 

 

Contamination de 
l'environnement 

Á En cas de déversement 
dans un cours d'eau : 
paramètres de qualité 
de l'eau 

Á Respect des 
normes 
guinéennes et BM 
concernant les 
rejets dans le 
milieu naturel 
 

Á Inspections visuelles du site 
de l'Entreprise 
Á Inspections visuelles du 

Responsable E&S de la MDC 
 
Á Prélèvement d'échantillons 

d'eau et analyses par un 
laboratoire accrédité 
 

Á Contrôle mensuel de la 
qualité du cours d'eau et en 
cas de contamination 

Á Équipe HSE de 
ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ  
 
 
 

 

Eaux usées et 
effluents 

 

tǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜŦŦƭǳŜƴǘǎ 
(centrale à béton 
hydraulique, centrale à 
béton bitumineux, 
égouttures, etc.) 

Á Qualité des effluents 
avant rejet (huiles et 
graisses, matières en 
suspension, etc.) 

Á Respect des 
normes 

Á Inspections visuelles du site 
de l'Entreprise 
 
Á Inspections visuelles du 

Responsable E&S de la MDC 
 
Á Prélèvement d'échantillons 

d'eau et analyses par un 
laboratoire accrédité 
Á  

Á Inspections hebdomadaires 
ŘŜ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 
Á Inspections 

bihebdomadaires de la MDC 
 
Á Contrôle mensuel de la 

qualité du cours d'eau et en 
cas de contamination 

Á Équipe HSE de 
ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ  
Á Équipe HSE de la 

MDC 
 
Á Équipe HSE de 
ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ  
 
 
 

 

Engagement 
des parties 
prenantes et 
Mécanisme de 
Gestion des 
Plaintes (MGP) 
pour la 
population 
générale 

Non-information des 
parties prenantes et non-
prise en compte des 
plaintes / demandes des 
parties prenantes / 
employés 

Á Nombre d'activités 
d'engagement des 
parties prenantes 
Á Nombre de plaintes 

des parties prenantes 

Á Activités 
d'engagement des 
parties prenantes 
suffisantes  
Á Absence de plainte 
 

Á wŀǇǇƻǊǘŀƎŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 
d'engagement des parties 
prenantes 
Á Registre des plaintes 

 

Á Revue hebdomadaire 
ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 

 
Á Revue mensuelle de 

l'employeur 
 

Á Équipe HSE de 
ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ  
Á Équipe HSE de la 

MDC 
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Tableau 11-4 : tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǇƘŀǎŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

Composante Sources d'impact Indicateur Cible Méthode de contrôle Fréquence Responsabilité 

Biodiversité  Circulation des 
véhicules sur le 
tronçon forestier 

Nouvelle 
construction à 
proximité des 
limites du domaine 

Á Densité de faune 
(chimpanzés, antilopes, 
autres) sur le domaine de 
Yessoulou  

Á Densité constante Á Campagne de pièges 
photographiques (camera 
traps) et analyse par 
zoologue qualifié 

Á Avant travaux, après travaux, 
puis tous les deux ans pendant 
ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

Á Département 
environnement SEG 

Biodiversité  Circulation des 
véhicules sur le 
tronçon forestier 

Á Nombre de collisions 
impliquant des 
représentants de la 
biodiversité (chimpanzés, 
antilopes, autres) le long du 
tronçon forestier (animaux 
retrouvés morts ou blessés) 

Á Zéro collision Á Constats visuels de la part 
du personnel SEG-
exploitation 

Á Permanence + bilan annuel Á Département 
environnement SEG 

Sécurité de la 
population 

Accidents le long du 
tracé 

Á bƻƳōǊŜ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘǎ 
entrainant un déplacement 
ŘŜǎ ŦƻǊŎŜǎ ŘŜ ƭΩƻǊŘǊŜ 
(gendarmerie) 

Á Zéro accident Á Statistiques de la 
gendarmerie 

Á Permanence + bilan annuel Á Département 
environnement SEG 
et collaboration avec 
la gendarmerie 
locale 

όϝύ [Ŝ ǎǳƛǾƛ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ōǊǳǘŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ Ł ǇǊƻǇǊŜƳŜƴǘ ǇŀǊƭŜǊ ǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ƴŀƛǎ ǳƴŜ ƳŜǎǳǊŜ de protection de la qualité des eaux produites à Yessoulou 
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11.3. DISPOSITIF DE RAPPORTAGE  

11.3.1.  Rapport de surveillance environnementale 

Ce rapport est élaboré par la Mission de contrôle (MDC) dans son ensemble appuyé par la mission de suivi interne du 
t9!DΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǇŀǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭƛǎǘŜ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǉǳƛ ǾŜƛƭƭŜ ǎǳǊ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ŎƭŀǳǎŜǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ Ŝǘ 
sociales (cf. §17.10) et le PGES-C au niveau de celle-ci.  

L'Entrepreneur, à travers son environnementaliste, soumet mensuellement à la MDC un rapport d'activité Hygiène 
Santé-{ŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ 9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ όI{{9ύ ǊŞǎǳƳŀƴǘ ƭŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ I{{9 ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘǳǊŀƴǘ 
la période précédente. Ce rapport d'activité est distinct de la mise à jour du Plan de Gestion Environnementale et Sociale 
de Chantier (PGES-C).  

[Ŝ ǊŀǇǇƻǊǘ ƳŜƴǎǳŜƭ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞΣ ŀǇǊŝǎ ƭΩŞŎƘŞŀƴŎŜ Řǳ Ƴƻƛǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞΣ ŎƻƴǘƛŜƴŘǊŀ ƭϥƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳƛǾŀƴǘŜ Υ  

 État du personnel HSSE en fin de mois ; 

 Inspections réalisées (localisation et fréquences) ; 

 Non-conformités détectées et description des mesures correctives mises en place ;  

 État des registres de produits et déchets ;  

 Actions engagées avec les acteurs extérieurs aux travaux : populations riveraines, autorités locales, agences 
gouvernementales ; 

 Recrutements, nombre de postes et nombre d'heures de travail réalisées par les employés locaux ;  

 Statistiques Sécurité & Hygiène : nombre d'accidents avec arrêt de travail, nombre d'accidents sans arrêt de 
travail, taux de fréquence d'accidents, fautes graves des employés ; 

 État des activités de formation (sujet, nombre et durée des sessions, nombre de participants) ; 

 tǊƻƎǊŀƳƳŜ ǇǊŞǾƛǎƛƻƴƴŜƭ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜ Ƴƻƛǎ Ł ǾŜƴƛǊ ;  

 Notification des incidents.  

La MDC doit être informée, dans l'heure qui suit, la survenue de tout accident corporel grave sur un membre du 
personnel, un visiteur du Chantier ou tout autre tiers, causé par la conduite des travaux ou le comportement du 
personnel de l'Entrepreneur. La MDC doit être informée, quotidiennement, de l'évènement de tout accident/incident 
lié à la conduite des travaux qui, dans des conditions légèrement différentes, aurait pu causer des lésions corporelles 
aux personnes, des dommages à la propriété privée ou à l'environnement. 

tƻǳǊ ƭŜ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜΣ ƭŜ t9!D ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ Ře la MDC ŀǾŜŎ ƭΩŀǇǇǳƛ ŘŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭƛǎǘŜǎ 
des sauvegardes environnementales et sociales, devra présenter tous les mois, dans la phase préparatoire et de 
ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ǳƴ ǊŀǇǇƻǊǘ ǎǳǊ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾre 
Řǳ tƭŀƴ ŘŜ DŜǎǘƛƻƴ 9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Ŝǘ {ƻŎƛŀƭŜΣ ƭŜ tƭŀƴ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴ ŘŜ wŞƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ ƭŜ tƭŀƴ ŘŜ DŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ wƛǎǉǳŜǎΣ ŀƛƴǎƛ 
que les autres Plans de Gestion préparés paǊ ƭΩEntreprise (PGES-C, PGD, PHSS, autres.  

Ce rapport de gestion environnementale et sociale devra comporter les éléments suivants : 

 ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ tD9{ ; 

 les activités menées au cours du mois ;  

 les impacts et risques identifiés dans le PGES ;  

 les impacts et risques observés au cours du mois ;  

 ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ Ŝǘ ǎŞŎǳǊƛǘŀƛǊŜǎ prévues dans le PGES ; 
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¶ les décalages entre les activités prévues dans le PGES et celles réellement exécutées au cours du mois ; 

¶ les décalages entre les impacts prévus dans le PGES et ceux réellement observés au cours du mois ; 

¶ les non-ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ tD9{ ŀǳ ŎƻǳǊǎ Řǳ Ƴƻƛǎ ; 

¶ les accidents et incidents observés au moment des travaux et au cours du mois ; 

¶ ƭŜǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ōƻƴƴŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎΦ 

11.3.2.  wŀǇǇƻǊǘ ŘŜ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǇǊŞŎƻƴƛǎŞŜǎ 

hǳǘǊŜ ƭŜ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘŜ ƭΩ9L9{ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ƭŜ tD9{ Řƻƴǘ ŘƛǎǇƻǎŜǊŀ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ DǳƛƴŞŜƴƴŜ ŘΩ;Ǿŀƭǳŀǘƛƻƴ 9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ό!D99ύ 
après certification, le PEAG devra communiquer également à ƭΩ!D99, le PGES-/ƘŀƴǘƛŜǊ ŘŜ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŀǾŀƴǘ 
ƭŜ ŘŞƳŀǊǊŀƎŜ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ !ǳǎǎƛΣ ǳƴ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ Ŝǘ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ǎŜǊŀ ŜƴǾƻȅŞ Ł ƭΩ!GEE, 
durant les différentes phases du Projet.  

Suite aux rapports mensuels de surveillance et de suivi environnemental des travaux présentés par le PEAG sur la gestion 
environnementale du projet, une commission de suivi et contrôle devra être mise en place par ƭΩAGEE afin de procéder 
à la vérification sur le terrain. Toutefois, des visites inopinées des chantiers pourront également être entreprises par 
ƭΩ!D99Φ 9ƴ Ŏŀǎ ŘΩŀǇǇŀǊƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǇǊƻōƭŝƳŜ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ ƎǊŀǾŜ ƛƳǇǊŞǾǳΣ ǳƴŜ ǾƛǎƛǘŜ ŜȄǘǊŀƻǊŘƛƴŀƛǊŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƘŀƴǘƛers 
ǎΩŀǾŞǊŜǊŀƛǘ ƛƴŘƛǎǇŜƴǎŀōƭŜΦ 

11.4. DISPOSITIF INSTITUTIONNEL DE LA MISE EN PLACE DU PGES  

Pour mémoire : Le Dispositif institutionnel de la mise en place du PGES ŘŞǾŜƭƻǇǇŞ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 
ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ L± ŎƻǳǾǊƛǊŀ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ 
ŘΩŀŎŎŝǎΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŀƴƴŜȄŜ ŘŜ ƭŀ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ. 

11.5. PLAN DE RENFORCEMENT DES CAPACITES ET DE SENSIBILISATION 

Pour mémoire : Le plan de renforcement des capacités et de sensibilisation développée pour la construction et 
ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ L± ŎƻǳǾǊƛǊŀ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ nécessaires rŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 
ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ, installation annexe de la nouvelle station de traitement. Étant donné que la route sera de statut 
ŎƻƳƳǳƴŀƭΣ ƛƭ ƴΩŀǇǇŀǊŀƞǘ Ǉŀǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘŜ ƭŀ 5ƛǊŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ wƻǳǘŜǎ ¦ǊōŀƛƴŜǎ ƻǳ 5ƛǊŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ 
Routes Préfectorales. 

11.6. MECANISME DE GESTION DES PLAINTES (MGP)  

Pour mémoire : Le Mécanisme de Gestion des Plaintes (MGP) ŘŞǾŜƭƻǇǇŞ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 
ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ L± ŎƻǳǾǊƛǊŀ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ 
ŘΩŀŎŎŝǎΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŀƴƴŜȄŜ ŘŜ ƭŀ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘΦ 

11.7. MECANISME DE GESTION DES RISQUES ET ACCIDENTS AU COURS DU 
CHANTIER 

Pour mémoire : Le Mécanisme de gestion des risques et accidents au cours du chantier qui a été développé pour la 
ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ L± ŎƻǳǾǊƛǊŀ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻn 
ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŀƴƴŜȄŜ ŘŜ ƭŀ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ 
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11.8. PLAN DE PREVENTION DE LA DIFFUSION DES MALADIES CONTAGIEUSES 
(COVID-19, MPOX, IST/SIDA ET AUTRES 

Pour mémoire : Le Plan de prévention de la diffusion des maladies contagieuses développé pour la construction de la 
ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ L± ŎƻǳǾǊƛǊŀ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ 
ŘΩŀŎŎŝǎΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŀƴƴŜȄŜ ŘŜ la nouvelle station de traitement 

11.9. CLAUSES ENVIRONNEMENTALES ET SOCIALES A INSERER DANS LES DOSSIERS 
5ΩAtt9[ 5ΩOFFRE  

Des clauses ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ Ł ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ƛƴŎƭǳǎŜǎ Ŝƴ !ƴƴŜȄŜ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŀǇǇƻǊǘΦ été incluses 
en annexes du rapport. 

11.10. PLAN DE LUTTE ET DE PRISE EN CHARGE DES VBG 

Pour mémoire : Le Plan de lutte et prise en charge des VBG qui a été développé pour la construction de la station de 
¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ L± ŎƻǳǾǊƛǊŀ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎΣ 
installation annexe de la nouvelle station de traitement. 

11.11. PLAN DE GESTION DE LA BIODIVERSITE ET DE REBOISEMENT 

/ƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇǊŞǾǳŜ ǇŀǊ ƭŀ ƴƻǊƳŜ с Řǳ /9{Σ ƛƭ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜΣ Ŝƴ ǇǊŜƳƛŜǊ ƭƛŜǳΣ ǉǳŜ ƭŜ tǊƻƧŜǘ 
ǎΩŜŦŦƻǊŎŜ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ǎǳǊ ƭŀ ōƛƻŘƛǾŜǊǎƛǘŞΦ vǳŀƴŘ ƭŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ǎƻƴǘ ƛƴŞǾƛǘŀōƭŜǎΣ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ƭŜǎ ǊŞŘǳƛǊŜ ŀǳ 
minimum et Ł ǊŜǎǘŀǳǊŜǊ ƭŀ ōƛƻŘƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ [Ŝǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ 
ōƛƻŘƛǾŜǊǎƛǘŞ ƻƴǘ ŞǘŞ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜǎ Řŀƴǎ ŎŜ ǇŀǊŀƎǊŀǇƘŜ ŀŦƛƴ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŜǳǊ ōƻƴƴŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ  

Selon les normes N°6, il est nécessaire que le Projet démontre soit une absence de perte de biodiversité pour les habitats 
naturels, soit un gain net pour la biodiversité en pour les habitats critiques. Dans le cas présent, la présence du 
ŎƘƛƳǇŀƴȊŞǎΣ ŎƭŀǎǎŞ Ŝƴ ŘŀƴƎŜǊ ό9bύ ǇŀǊ ƭΩ¦L/b Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ όƴƛŘ Ł плл Ƴ Řǳ ǎƛǘŜύΣ ƛƳǇƭƛǉǳŜ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘΩǳƴ Ƙŀōƛǘŀǘ ŎǊƛǘƛǉǳŜ 
ŎΩŜǎǘ donc le gain net pour la biodiversité qui sera recherché, ŎΩŜǎǘ ǇƻǳǊǉǳƻƛ ŘŜǎ mesures spécifiques sont formulées 
ŀŦƛƴ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ŎŜ ōǳǘΦ 

Les mesures de protection de biodiversité prévues sont les suivantes, détaillées au §  

En phase de travaux : 

 Plan de gestion des déchets solides ŘŜ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ; 

 Plan de Gestion des déchets liquides ŘŜ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ; 

 {Ŝƴǎƛōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘŜ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Ŝǘ ŘŜǎ ǎƻǳǎ-traitants à la pǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŜǎǇŝŎŜǎ ǇǊƻǘŞƎŞŜǎ Ŝǘ Ł ƭŀ 
ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ; 

 Déboisement par coupe manuelle des arbres à la tronçonneuse, interdiction du déboisement direct par engins 
de chantier ; 

 Tronçonnage et mise à disposition du bois coupé aux populations riveraines ; 

 Interdiction de la chasse et de la pêche à moins de 5 km du domaine SEG de Yessoulou (tronçon forestier) pour 
le personnel de chantier ; 

 Interdiction de consommation de viande de brousse à moins de 5 km du domaine SEG de Yessoulou (tronçon  
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 Interdiction de prélèvement de bois et de produits forestiers non ligneux à moins de 5 km du domaine SEG de 
Yessoulou (tronçon forestier) pour le personnel de chantier ; 

 wŜōƻƛǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ŘŜ 15 ha dans une zone adéquate, décidée en concertation avec les Services 
Forestiers, si possible en contribution à la protection du réservoir des Grands Chutes. 

 

9ƴ ǇƘŀǎŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

 Clôture grillagée à la limite Est du domaine naturel de Yessoulou (PK 3+900) ; 

 Signalisation et ralentisseurs Ł ƭΩŜƴǘǊŞŜ Řǳ ŘƻƳŀƛƴŜ {9D ŘŜ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ (PK 3+900) ; 

 Lƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǇƻǎǘŜ ŘŜ ƎŀǊŘŜ Ł ƭΩŜƴǘǊŞŜ Řǳ ŘƻƳŀƛƴŜ {9D ŘŜ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ 

 Gardiennage et surveillance écologique du domaine naturel de Yessoulou ; 

 {Ŝƴǎƛōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƘŀǳŦŦŜǳǊǎ Ŝǘ ǳǎŀƎŜǊǎ Řǳ ǘǊƻƴœƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ 

 Sensibilisation des autorités communales au non-empiètement des constructions dans le domaine SEG de 
Yessoulou. 

11.12. PLAN DE GESTION DES DECHETS ET DES EFFLUENTS 

Pour mémoire : Le Plan de Gestion des Déchets et des Effluents développé pour la construction de la station de Yessoulou 
L± ŎƻǳǾǊƛǊŀ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŀƴƴŜxe 
de la nouvelle station de traitement. 

11.13. PLAN DE GESTION DU TRAFIC ROUTIER 

Pour mémoire : Le Plan de Gestion du Trafic Routier développé pour la construction de la station de Yessoulou IV couvrira 
ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŀƴƴŜȄŜ ŘŜ ƭŀ 
nouvelle station de traitement. 

11.14. t[!b 5ΩURGENCE DE CHANTIER DE CONSTRUCTION 

Pour mémoire : Le Plan ŘΩ¦ǊƎŜƴŎŜ Řǳ /ƘŀƴǘƛŜǊ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ développé pour la construction de la station de Yessoulou 
L± ŎƻǳǾǊƛǊŀ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŀƴƴŜxe 
de la nouvelle station de traitement 

11.15. t[!b 5ΩACTION COb¢w9 [Ω9XPLOITATION, LES ABUS ET LE 
HARCELEMENT SEXUELS 

Pour mémoire : Le Pƭŀƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩŜxploitation, les abus et le harcèlement sexuels développé pour la 

construction de la station de Yessoulou IV couvrira les dispositions nécessaires relatives à la construction et 

ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŀƴƴŜȄŜ ŘŜ ƭŀ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ. 

11.16. twhDw!aa9 5Ω!5!t¢!¢Lhb !¦ /I!bD9a9b¢ 59 /[La!¢Lv¦9  
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[ŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŎƻǳǊǘŜ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ƴŜ ǎŜǊŀ Ǉŀǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ƴƻǘŀōƭŜǎ ŘŜ ƎŀȊ Ł 
effet de serre. Des mesures telles que des plantations forestières, trois fois supérieure aux surfaces déboisée et 
ƭΩŜƴƘŜǊōŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǘŀƭǳǎ ŘŜ ǊŜƳōƭŀƛǎ ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ ŎƻƳǇŜƴǎŜǊ ƭΩŜƳǇǊŜƛƴǘŜ ŎŀǊōƻƴŜ Řǳ tǊƻƧŜǘΦ Il faut noter les dispositions 
ǇǊŞǾǳŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ όŎŜƴǘǊŀƭŜ ǎƻƭŀƛǊŜΣ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŀǊōǊŜǎ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊǎ Ŝǘ ƻǊƴŜƳŜƴǘŀǳȄύ. 

Par contre, le « ruban » de bitume de 8 m de large sur 6 km de long constituera localement un « ilot de chaleur ». En 
période sèche, la température en surface du bitume sera très élevée, ce qui se répercutera sur la température extérieure 
ambiante du quartier riverain du tronçon urbain. Pour compenser cet effet, ƛƭ Ŝǎǘ ǇǊŞǾǳ ŘŜǎ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘΣ 
ŘΩŀǊōǊŜǎ ŦǊǳƛǘƛŜǊǎ Ŝǘ ƻǊƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ǉǳƛ, ƭƻŎŀƭŜƳŜƴǘ ǎŜǊƻƴǘ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩǳƴ ǇŜǳ ŘŜ ŦǊŀƞŎƘŜǳǊΦ 

11.17. PROCEDURE DE PROTECTION ET DE GESTION DU PATRIMOINE 
CULTUREL (Y COMPRIS EN CAS DE DECOUVERTE FORTUITE) 

Pour mémoire : La Procédure de protection et de gestion du patrimoine culturel développée pour la 

construction de la station de Yessoulou IV couvrira les dispositions nécessaires relatives à la construction et 

ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŀƴƴŜȄŜ ŘŜ ƭŀ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ. 

11.18. D9{¢Lhb 59 [Ω!CC[¦· 59{ ¢w!±!L[[9¦w{ 

Pour mémoire : [Ŝ tƭŀƴ ŘŜ DŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀŦŦƭǳȄ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ développé pour la construction de la station 

ŘŜ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ L± ŎƻǳǾǊƛǊŀ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ 

ŘΩŀŎŎŝǎΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŀƴƴŜȄŜ ŘŜ ƭŀ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ. 

Les travaux prévus consistent principalement en la construction de la station de traitement Yessoulou IV et de sa route 
ŘΩŀŎŎŝǎ sur un site se trouvant à cheval entre les communes de Kouria et Manéah.  

Lƭ ǎΩŀƎƛǊŀ ŘƻƴŎ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ǘŜǊǊŀǎǎŜƳŜƴǘΣ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ǘǊŀƴŎƘŞŜǎΣ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ Ŝǘ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ouvrages de génie civil et annexes ainsi que le test des installations. Le nombre de travailleurs étrangers sera limité aux 
ouvriers qualiŦƛŞǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ Ŝǘ ƭŜǎ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴƎŞƴƛŜǊƛŜΦ 

!Ŧƛƴ ŘŜ ƳƛƴƛƳƛǎŜǊ ƭΩŀŦŦƭǳȄ ŘŜ ƭŀ Ƴŀƛƴ-ŘΩǆǳǾǊŜΣ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ǎΩŀƭƛƎƴŜǊŀ ǎǳǊ ƭŀ bƻǘŜ ŘŜ ōƻƴƴŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭŀ .ŀƴǉǳŜ 
Mondiale : « Assessing and Managing the Risks of Adverse Impacts on Communities from Temporary Project Induced 
Labor Influx ηΦ [ΩŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊ Řƻƛǘ ƳŜƴŜǊ ƭŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ Υ  

11.19. MATRICE DE SYNTHESE DU PGES ET BUDGET. 

11.19.1.  Matrice de synthèse des impacts et mesures 

Les Tableau 11-5 et Erreur ! Source du renvoi introuvable. récapitulent respectivement les impacts et mesures d
ΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴǎ ǇǊŞŎƻƴƛǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇƘŀǎŜs ŘŜ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴκŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Ł ƭŀ station 
de Yessoulou IV. 
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Tableau 11-5 : Matrice de gestion des impacts en phase de pré-construction et construction 

Composante Activités sources Impact 
initial Mesure Période Modalités 

ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ 
Modalités de 
surveillance 

Impact 
résiduel 

 PHASE PRECONSTRUCTION ET CONSTRUCTION 

MILIEU PHYSIQUE 

vǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ 

tƻƭƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƛǊ 

Les travaux entraîneront des 
émissions atmosphériques 
polluantes liées : 

¶ Aux émissions de poussières 
fugitives par la circulation des 
véhicules sur routes non revêtues 
et le transport de matériaux fins 
(déblais) 

¶ Aux émissions de gaz 
ŘΩŞŎƘŀǇǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭŜǎ ŦƛƴŜǎ 
par la circulation des véhicules et 
le fonctionnement des engins  

¶ Aux émissions de la centrale à 
béton hydraulique et béton 
bitumineux (si installées) 

¶ Aux excavations de terres au 

niveau des caniveaux et zones 
ŘΩŜƳǇǊǳƴǘǎ 

¶ " ƭΩŀŎǘƛƻƴ Řǳ ǾŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ŘŞǇƾǘǎ 
de matériaux en saison sèche 

¶ Les émissions de poussières se 

produiront principalement 
pendant les mois secs, entre 
novembre et mai. 

 

Mineur 

Á [M4] Conformité environnementale et sociale des fournisseurs. 
[Ω9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŘŜǾǊŀ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ǎŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜ 
matériaux rocheux extraits sur place et fournisseurs de ciment soient 
en conformité avec la législation environnementale en vigueur en 
DǳƛƴŞŜ ƻǳ Řŀƴǎ ƭŜǳǊ Ǉŀȅǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜΦ [Ŝǎ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘǎ ŘŜ Ŏƻnformité 
environnementale (CCE), devront être présentés à la Misson de 
/ƻƴǘǊƾƭŜ όa5/ύ ǇƻǳǊ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴΦ /Ŝƭŀ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊŀ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ł ƭŀ 
carrière de matériaux rocheux de Kouria (FCC). Si le CCE de la carrière 
ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǾŀƭƛŘŜΣ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŘŜǾǊŀ ǇǊƻǇƻǎŜǊ ƳŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ 
réhabilitation des zones découvertes pour les besoins du Projet.  

Á [M5] Àge, entretien et fonctionnement des véhicules et engins de 
chantiers. Afin de limiter les émissions de bruits et de polluants 
atmosphériques, les véhicules lourds et engins de chantier de 
ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŃƎŞǎ Ł фл ҈ ŘŜ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ мл ŀƴǎΦ Lƭǎ ǎŜǊƻƴǘ 
régulièrement entretenus selon les consignes des constructeurs, dans 
ŘŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŀƎǊŞŞǎ Ŝǘ ŘŜǾǊƻƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ǳƴ ŎŀǊƴŜǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ 
en attestant. Les moteurs des véhicules et engins seront éteints 
ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ǎŜǊƻƴǘ Ł ƭΩŀǊǊşǘ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ǇǊŞǾǳŜ ƻǳ ŜǎǘƛƳŞŜ ŘŜ Ǉƭǳǎ ŘŜ 
3 mn. 

Á [M6] Vitesses limites de circulation des véhicules et engins de 
chantier [Ŝǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ƴŜ ŘŜǾǊƻƴǘ Ǉŀǎ ŘŞǇŀǎǎŜǊ ƭŜǎ 
limites de vitesses suivantes : 

o 90 km sur routes revêtues et 80 km/h sur routes non-revêtues en 
dehors des agglomérations 

o 50 km/h dans les agglomérations 

o ол ƪƳκƘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎƛǘŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ (ensemble du tracé) 

Les chauffeurs seront sensibilisés en ce sens. 

Á [M7] Limitation des émissions de poussières par les véhicules. Les 
ǊƻǳǘŜǎ Ŝƴ ǘŜǊǊŜ ŜƳǇǊǳƴǘŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ŘŜ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ƻǳ 
désignées comme déviations par le Plan de circulation devront être 
ǇŞǊƛƻŘƛǉǳŜƳŜƴǘ ŀǊǊƻǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ 
ǎŝŎƘŜǎΦ [ΩŜŀǳ ŘΩŀǊǊƻǎŀƎŜ ǎŜǊŀ ǇǊŞƭŜǾŞŜ Ŝƴ ǎǳǊŦŀŎŜ Řŀƴǎ ǳƴe ressource 
abondante en eau de surface (rivière Kitema en aval du captage ou 
ŀǳǘǊŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳύΦ 

Á [M8] Contrôle des polluants gazeux des véhicules, machines et 
installations. ¢ƻǳǘ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ζ ǾƛǎƛōƭŜǎ η 

Cons- 
truction 

Responsable 

Entreprise 
 

Moyen(s) 

EIES, Spécifications 
E&S contractuelles, 
PGES-C 

Responsable 

MDC 

 
 

Moyen(s) 

Revue des 
documents, visites 
de terrain, 
signalement des 
non-conformités 

Négligeable 
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Composante Activités sources Impact 
initial Mesure Période Modalités 

ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ 
Modalités de 
surveillance 

Impact 
résiduel 

 PHASE PRECONSTRUCTION ET CONSTRUCTION 

όŦǳƳŞŜǎ ƴƻƛǊŜǎύ ƧǳƎŞŜǎ ǘǊƻǇ ŀōƻƴŘŀƴǘŜǎ ǇŀǊ ƭΩLƴƎŞƴƛŜǳǊ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ 
arrêté sur injonction de ce dernier.  

Les unités de fabrication béton hydraulique et de béton bitumineux 
devront être pourvueǎ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘs adéquats pour réduire les 
émissions de particules (filtres, tours de lavage), équipement que les 
ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ǎΩŜƴƎŀƎŜǊƻƴǘ Ł ǊŜƴƻǳǾŜƭŜǊ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ 
et recommandations du fabricant. La présence des équipements fera 
ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴce par la Mission de Contrôle.  

Des inspections visuelles seront pratiquées quotidiennement par la 
MDC en ce sens.  

Niveaux sonores 

Hausse des niveaux sonores 

Les principaux sites d'émissions 
sonores, seront  

¶ [Ŝǎ ǎƛǘŜǎ ŘΩŜƳǇǊǳƴǘǎ Ŝǘ ŎŀǊǊƛŝǊŜǎ  

¶ La construction de la route : bruits 
de fonctionnement des engins de 
terrassement, de mise en place 
des couches routières et de 
ŦƛƴƛǘƛƻƴΦ [ΩŞǘǳŘŜ ƎŞƻǘŜŎƘƴƛǉǳŜ 
ŘΩ!t{ ŀ ǊŞǾŞƭŞ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ 
blocs rocheux à faible profondeur 
(20 ou 40 cm) vers la fin du tracé 
όǘǊƻƴœƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊǎύ Υ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 
de brises-roches sera peut-être 
nécessaire en ces endroits.  

En fait, les bruits seront 
particulièrement ressentis par les 
riverains sur le tronçon urbain et par 
les animaux sauvages sur le tronçon 
forestier et à proximité de la carrière 
en ce qui concerne les tirs de mines. 

Majeur 

Á [M9] Aménagement des horaires de travail. Les travaux seront 
interrompus entre 18H00 et 6H00 ǎǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǘǊŀŎŞΦ 5Ŝǎ 
demandes de dérogation pourront cependant être soumises à la 
Mission de Contrôle, par exemple, pour limiter les perturbations de la 
circulation. Ces dérogations pourront être obtenues uniquement en 
cas de travaux peu bruyants ŜȄŎƭǳŀƴǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƎǊƻǎ 
compresseurs, marteaux-piqueurs et bulldozers, notamment le long 
du tronçon urbain.  

Á [M10] Limitation du bruit des engins de travaux. [ΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŘŜǾǊŀ 
ǳǘƛƭƛǎŜǊ Řǳ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘΩǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ōǊǳƛǘ ŀŎŎŜǇǘŀōƭŜ ŎƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ ŘŜǎ 
technologies disponibles. En particulier, les compresseurs, machines 
bruyantes en raison de leurs nombreuses pièces métalliques en 
mouvement, devront être dotés de dispositifs anti-bruit (capotage 
pour les unités mobiles), de manière à ce que leur niveau sonore 
standard à 10 m soit inférieur à 70 dBA. Cette spécification devra 
figurer sur la fiche technique de la machine, présentée à la MDC pour 
validation.  

Cons- 
truction  

Responsable 

Entreprise 
 

Moyen(s) 

EIES, Spécifications 
E&S contractuelles, 
PGES-C 

Responsable 

MDC 

 

Moyen(s) 

Revue des 
documents, visites 
de terrain, 
signalement des 
non-conformités Significatif 

Sols 

Destruction et érosion des sols 

Les destructions de sols se 
produiront au niveau : 

¶ Des tronçons rural et forestier 
(élargissement de la plateforme 
routière de 5 à 6,5 mètres) 

Significatif 

Á [M11] Choix et aménagement des sites de bases techniques et autres 
installations fixes. Étant donné que le Projet est situé en zone rurale 
Ŝǘ ǉǳŜ ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǇŀǊŦƻƛǎ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ ǎǳǊ ƭΩŀȄŜ /ƻƴŀƪǊȅ-Kindia, 
ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ł ŎŀǳǎŜ ŘŜǎ ŎŀƳƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ƳƛƴƛŝǊŜ ŘŜ 
{ƛƳŀƴŘƻǳΣ ƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ ǉǳΩǳƴŜ ōŀǎŜ-vie soit aménagée pour 
accueillir au moins le personnel-ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜΦ ¦ƴŜ ƻǳ 
plusieurs bases techniques, logistiques et administratives seront 
probablement nécessaires ainsi que des installations pour la 
fabrication du béton, si ceux-Ŏƛ ǎƻƴǘ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ǇŀǊ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜΦ 5Ŝ 

Cons- 
truction  

Responsable 

Entreprise 
 

Moyen(s) 

EIES, Spécifications 
E&S contractuelles, 
PGES-C 

Responsable 

MDC 

 

Moyen(s) 

Revue des 
documents, visites 

Mineur 
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Composante Activités sources Impact 
initial Mesure Période Modalités 

ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ 
Modalités de 
surveillance 

Impact 
résiduel 

 PHASE PRECONSTRUCTION ET CONSTRUCTION 

¶ DŜǎ ǎƛǘŜǎ ŘΩŜƳǇǊǳƴǘǎΣ ŘŜ ŎŀǊǊƛŝǊŜǎΣ 
des bases techniques et des sites 
de travaux (Yessoulou).  

¶ [Ŝǎ ǇŜǊǘŜǎ ŘŜ ǎƻƭǎ ǎΩŞƭŝǾŜƴǘ entre 

3 et 4 ha. 

 

ƳşƳŜΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǉǳŜ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŜȄǇƭƻƛǘŜ ŜƭƭŜ-même des sites 
ŘΩŜƳǇǊǳƴǘǎ ŜǘΣ Ƴƻƛƴǎ ǇǊƻōŀōƭŜƳŜƴǘΣ ǳƴŜ ŎŀǊǊƛŝǊŜ Υ 

o Zone non boisée, non marécageuse et sans intérêt écologique, si 
possible déjà dégradée par les activités humaines, et avec pente 
inférieure à 5 % ; 

o [ƛƳƛǘŜǎ Řǳ ǎƛǘŜ ǎƛǘǳŞŜǎ Ł ǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ млл Ƴ ŘΩǳƴ 
ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ƻǳ ŘΩǳƴ ǇƭŀƴΣ рл Ƴ ŘΩǳƴŜ ǊƻǳǘŜ ōƛǘǳƳŞŜ Ŝǘ рл Ƴ ŘŜǎ 
habitations ; 

o {ƛǘŜ ŎƭƾǘǳǊŞ Ŝǘ ƎŀǊŘŞ Ŝǘ ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ŘǊŀƛƴŀƎŜ ŘŜ ŎŜƛƴǘǳǊŜ 
permettant de recueillir les eaux de pluies et de les traiter 
(dessablage/déshuilage) avant leur rejet dans le milieu naturel ; 

o Unités de fabrication du béton hydraulique et du béton bitumineux 
de préférence installées au sein de bases techniques fermées, mais 
suffisamment loin des habitations (100 m au minimum) pour que 
les résidents ne soient pas incommodés par les poussières, les 
mauvaises odeurs et les produits toxiques. Une distance minimale 
de 200 m des zones sensibles (écoles, hôpitaux) devra être 
respectée. 

Á [M12] Gestion des terres excavées et restauration des milieux. Le 
décapage du sol et le défrichement de la végétation seront limités à la 
surface nécessaire pour les constructions et les installations, mais sans 
enfreindre les règles de sécurité. 

{ǳǊ ƭŜ ƭŜǎ ǘǊƻƴœƻƴǎ ǊǳǊŀƭ Ŝǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊΣ Ŝǘ ƭŜ ǎƛǘŜ ŘΩŜƳǇǊǳƴǘ ŘŜ 
Bakhittagui, la terre végétale (30 premiers cm de sol) sera excavée 
séparément et stockée dans une zone appropriée, sans risque 
ŘΩŞǊƻǎƛƻƴ ƻǳ ŘΩŜƴǘǊŀƛƴŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎΣ ŀŦƛƴ ŘϥşǘǊŜ soit 
ǳǘƛƭƛǎŞŜ ǇƻǳǊ ƭϥŜƴƘŜǊōŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǘŀƭǳǎ ƻǳ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ƻǳΣ 
ǎƻƛǘ ŘŞǇƻǎŞŜ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ŘΩŜƳǇǊǳƴǘ ǇƻǳǊ ǊŞŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŀǇǊŝǎ 
exploitation. 

Les matériaux excavés à Yessoulou seront réutilisés autant que 
possible sur le site, lorsque leurs caractéristiques géotechniques le 
permettent.  

Les matériaux qui ne pourront être réutilisés comme tout-venant pour 
le comblement des excavations devront être déposés dans un endroit 
où il ne constitueront Ǉŀǎ ǳƴŜ ƴǳƛǎŀƴŎŜ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ 
notamment : 

o {ƛǘŜ ŘŜ ŎŀǊǊƛŝǊŜ C//Σ ŀǾŜŎ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘΣ ƻǳ ƭŜ ǎƛǘŜ 
ŘΩŜƳǇǊǳƴǘ .ŀƪƘƛǘǘŀƎǳƛΣ ǎŀǳŦ ƻǇǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ƭƻŎŀƭŜΣ ŀǾŀƴǘ 
réhabilitation ; 

de terrain, 
signalement des 
non-conformités 
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Composante Activités sources Impact 
initial Mesure Période Modalités 

ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ 
Modalités de 
surveillance 

Impact 
résiduel 

 PHASE PRECONSTRUCTION ET CONSTRUCTION 

o Site de décharge, en couverture des déchets avant végétalisation ;  

o Autres sites de travaux pour être utilisé en remblai. 

Le site de stockage devra présenter une topographie plane, où les 
ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ǎŜǊƻƴǘ ǊŞƎŀƭŞǎ ǎŀƴǎ ǎΩƻǇǇƻǎŜǊ Ł ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ƴƛ 
ǇǊƻǾƻǉǳŜǊ ŘŜǎ ŘŞǇŀǊǘǎ ŘŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭŜǎ ǾŜǊǎ ƭŜǎ ŎƻǳǊǎ ƻǳ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŜŀǳ 
ǾƻƛǎƛƴǎΦ [Ŝǎ ǎƛǘŜǎ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ŦŜǊƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ tƭŀƴ Ře Protection de 
ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ {ƛǘŜ όtt9{ύ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ǇŀǊ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Ŝǘ ǾŀƭƛŘŞ ǇŀǊ 
la Mission de Contrôle avant exploitation.  

Á [M13] Restauration des sols naturels et agricoles. Là où les véhicules 
et engins de travaux auront empiété sur des parcelles couvertes de 
ǾŞƎŞǘŀǘƛƻƴ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜ ƻǳ ǾƻǳŞŜǎ Ł ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜΣ ƴƻƴ ŎƻƳǇǊƛǎŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ 
ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ǊƻǳǘƛŝǊŜΣ ƛƭ ǎΩŀƎƛǊŀ ŘŜ ǊŜǎǘŀǳǊŜǊ ƭŜ ǎƻƭ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł ŎŜ ǉǳΩƛƭ 
recouvre sa productivitŞ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜ ƻǳ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ŘΩŀǾŀƴǘ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΦ [Ŝǎ 
sols tassés seront ameublis mécaniquement ou manuellement. Si la 
couche supérieure organique du sol (« terre végétale ») a été éliminée, 
elle sera remplacée par celle extraite des déblais. Les agriculteurs 
ƛƳǇŀŎǘŞǎ ǎŜǊƻƴǘ ƛƴŦƻǊƳŞǎ ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǾŀƴŎŜ όмр ƧƻǳǊǎύ ǇƻǳǊ 
pouvoir assister aux travaux de restauration. 

Á [M14] Réaménagement des zones d'extraction de matériaux après 
fermeture en vue de la restauration du milieu naturel. Sans 
ǎΩŀŦŦǊŀƴŎƘƛǊ Řǳ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƳƛƴƛŝǊŜ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΣ ƛƭ ǎŜǊŀ 
ŘŜƳŀƴŘŞ Ł ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǊ ǳƴ tƭŀƴ ŘŜ tǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ 
ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ {ƛǘŜ όtt9{ύ ǇƻǳǊ ƭΩŜƳǇǊǳƴǘ ŘŜ .ŀƪƘƛǘǘŀƎǳƛΣ 
prévoyant au minimum : 

o Extraction et mise en réserve précautionneuse de la terre végétale 
(20 premiers cm de sol) de manière à ce que celle-ci ne soit pas 
perdue par enfouissement ou érosion ; 

o Nivellement du terrain après comblement des excavations ; 

o Restitution en surface et étalement de la terre végétale mise en 
réserve avant l'extraction des matériaux ; 

o Plantation d'espèces ligneuses, arbres ou arbustes à croissance 
rapide, adaptées au climat local et à des sols pauvres, en accord 
avec les communautés riveraines. 

Les PPES devront être validés par la MDC avant exploitation. En ce qui 
concerne la carrière FCC, une proposition de réhabilitation de site de 
ŘŞŎƻǳǾŜǊǘŜ ǎŜǊŀ ǇǊƻǇƻǎŞŜ Ł ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ǇŀǊ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜΦ ¦ƴ ŀŎŎƻǊŘ 
écrit sera rédigé et présenté à la MDC pour validation. En cas de 
ŘŞǎŀŎŎƻǊŘ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘΣ ŎŜƭǳƛ-ci devra signer le compte rendu de la 
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Composante Activités sources Impact 
initial Mesure Période Modalités 

ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ 
Modalités de 
surveillance 

Impact 
résiduel 

 PHASE PRECONSTRUCTION ET CONSTRUCTION 

réunion ou une décharge spécifiant son refus de coopérer dans ce 
sens. Ce document sera présenté à la MDC.  

Á [M36] Aménagements ŀƴǘƛŞǊƻǎƛŦǎ Ł ƭΩŀǾŀƭ ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜǎ 
transversaux. !Ŧƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ŘŜǎ ǇƘŞƴƻƳŝƴŜǎ ŘΩŞǊƻǎƛƻƴ ǊŞƎǊŜǎǎƛǾŜ Ŝƴ 
aval des exutoires des caniveauxΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire des ouvrages 
hydrauliques (dalots), des dispositifs antiérosifs/dissipatifs devront 
şǘǊŜ ŀƳŞƴŀƎŞǎΦ {Ŝƭƻƴ ƭŀ ǘƻǇƻƎǊŀǇƘƛŜ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴΣ ƛƭ ǇƻǳǊǊŀ ǎΩŀƎƛǊ ŘŜ 
descente en gradins, enrochement, rampe en perré maçonné, etc. Les 
plans des ouvrages devront être soumis à la MDC pour approbation.  

Responsable 

Entreprise 

Moyen(s) 

Contrat de marché 

Responsable 

MDC 

Moyen(s) 

Approbation des 
plans et de la 
conformité des 
réalisations 

 

Á [M15] Enherbement des talus de remblais. Pour limiter l'érosion par 
ruissellement des eaux de pluies, les versants des talus des remblais 
et de déblais éventuels laissés sans couverture végétale le long du 
tracé après construction de la route, seront enherbés par une 
herbacée à croissance rapide, traçante, tolérante aux sols pauvres et 
bien adaptée aux conditions climatiques locales (Paspalum notatum, 
par exemple).  

Á [M16ϐ tƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊǎΦ [Ŝǎ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ ǎƻƴǘ 
ǳƴŜ ƳŜǎǳǊŜ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘƻƛǊŜ ŘŜǎ ǇŜǊǘŜǎ ŘŜ ǎƻƭǎ ǇŀǊ ƭΩŜȄŎŀǾŀǘƛƻƴ ŘŜ 
ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘΩŜƳǇǊǳƴǘΣ les ǘŜǊǊŀǎǎŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 
des terrains sur la plateforme routière. Étant donné que la surface de 
ǎƻƭǎ ǇŜǊŘǳǎ Ŝǎǘ ŜǎǘƛƳŞŜ Ł п ƘŀΣ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ǇŜǳǘ ŀǊǊƻƴŘƛǊ Ł р Ƙŀ ǇƻǳǊ ǘŜƴƛǊ 
compte des aménagements connexes, il est proposé un reboisement 
sur 15 ha à raison de 400 arbres par ha, soit 6 000 arbres. Si le 
reboisement doit en priorité avoir lieu ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ŘΩŜƳǇǊǳƴǘ et le 
tronçon forestier, une concertation avec les services des Eaux et 
Forêts sera entreprise pour définir les zones de plantations. Les rives 
du réservoir des Grandes Chutes seront également à privilégier dans 
ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴΦ 

Á [M17ϐ tƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŀǊōǊŜǎ ŘΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘΣ ŦǊǳƛǘƛŜǊǎ Ŝǘ ƻǊƴŜƳŜƴǘŀǳȄΦ 
!Ŧƛƴ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭΩƛƴǎŜǊǘƛƻƴ ǇŀȅǎŀƎŝǊŜ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǇǊƻǇƻǎŞ ƭŀ 
Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ улл ŀǊōǊŜǎ ŘΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘΣ ƻǊƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ƻǳ ŦǊǳƛǘƛŜǊǎ ƭŜ 
long du tracé, notamment les tronçons urbain et rural, pour pouvoir 
profiter aux riverains. 

Responsable 

ONG/opérateur 

Moyen(s) 

Cahier des charges 

Responsable 

MDC 

Moyen(s) 

Revue du contrat 
de prestation, 
visites de terrain, 
signalement des 
non-conformités 

 

Sols 

Pollution des sols et production de 
déchets solides 

Les sols pourront être pollués, de 
manière toutefois limitée, par les 
déchets de chantiers et lubrifiants, 

Significatif 

Á [M18] Gestion des liquides polluants et dangereux. Dans sa gestion 
ŘŜǎ ƭƛǉǳƛŘŜǎ Ǉƻƭƭǳŀƴǘǎ Ŝǘ ŘŀƴƎŜǊŜǳȄΣ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŘŜǾǊŀ au minimum 
satisfaire les prescriptions suivantes :  

o Un registre actualisé de toutes les matières dangereuses 
όƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎύ ǎŜǊŀ ǘŜƴǳ ǇŀǊ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜΣ ŀǾŜŎ 

Cons- 
truction  

Responsable 

Entreprise 
 

Responsable 

MDC 

 
Mineur 
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Composante Activités sources Impact 
initial Mesure Période Modalités 

ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ 
Modalités de 
surveillance 

Impact 
résiduel 

 PHASE PRECONSTRUCTION ET CONSTRUCTION 

hydrocarbures, matériaux extraits 
non réutilisés, déchets solides 
inertes et organiques, etc. La 
pollution des sols pourrait ǎΩavérer 
plus importante au niveau des bases 
techniques des entreprises (vidanges 
et entretien mécanique des 
véhicules et engins, ravitaillement en 
carburant, etc.). 

 

indication des quantités et mise à jour des fiches de données de 
sécurité (FDS) pour toutes les substances dangereuses présentes 
sur le site. 

o ¢ƻǳǘŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘΩŀǾƛǘŀƛƭƭŜƳŜƴǘ Ŝƴ ŎŀǊōǳǊŀƴǘΣ ŘŜ ƎǊŀƛǎǎŀƎŜ ƻǳ ŘŜ 
ǾƛŘŀƴƎŜ ŘΩƘǳƛƭŜ ŘŜǎ ŜƴƎƛƴǎ ƭƻǳǊŘǎ όōǳƭƭŘƻȊŜǊǎΣ ƴƛǾŜƭŜǳǎŜs, etc.), ou 
encore de nettoyage de camion-toupie, sera interdite à moins de 
рл Ƴ ŘŜǎ ōŜǊƎŜǎ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘǎ Ŝǘ Ł Ƴƻƛƴǎ ŘŜ млл Ƴ 
ŘŜ ƭŜǳǊ ŀȄŜ ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ όǎƛ ŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜύ. 

o Les carburants, lubrifiants et autres matières dangereuses seront 
ǎǘƻŎƪŞǎ Ł Ǉƭǳǎ ŘŜ рл Ƴ ŘŜǎ Ǉƭŀƴǎ ƻǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ǎǳǊ ŘŜǎ ǎǳǊŦŀŎŜǎ 
étanches dans des cuves adéquates au sein de(s) la base(s) 
ǘŜŎƘƴƛǉǳŜόǎύ ŘŜ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜΦ [Ŝǎ ŎǳǾŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ŘƛǎǇƻǎŞŜǎ ŀǳ ǎŜƛƴ Ře 
bassins de rétention étanches (béton armé) dont la capacité sera 
égale au plus grand volume entre 110 % du volume de la plus 
grosse cuve ou 50 % du volume total stocké. Un dispositif de lutte 
ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ ŞǉǳƛǇŜǊŀ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜΦ 

o [Ŝǎ ŀƛǊŜǎ ŘΩŀǾƛǘŀƛƭƭŜƳŜƴǘ Ŝƴ ŎŀǊōǳǊŀƴǘǎ ǎŜǊƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŞǘŀƴŎƘŜǎ 
et pourvueǎ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ŘǊŀƛƴŀƎŜ ŞǘŀƴŎƘŜ ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴŜ ŦƻǎǎŜ 
avec séparateur. Les remplissages des véhicules et des citernes 
seront exclusivement effectués par des travailleurs qualifiés. Un 
ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ ŀǾŜŎ ōŀŎ Ł ǎŀōƭŜ ƻǳ ŀǳǘǊŜ 
ƳŀǘŞǊƛŀǳ ŀōǎƻǊōŀƴǘ ŞǉǳƛǇŜǊƻƴǘ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘΩŀǾƛǘŀƛƭƭŜƳŜƴǘΦ 
[Ŝǎ ŎƛǘŜǊƴŜǎ ŘΩŀǾƛǘŀƛƭƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜƴƎƛƴǎ ƭƻǳǊŘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƘŀƴǘƛŜǊǎ Ŝǘ 
leurs équipements périphériques ne devront pas montrer de fuites 
ǾƛǎƛōƭŜǎ ƭŀƛǎǎŀƴǘ ǎΩŞŎƘŀǇǇŜǊ Řǳ ŎŀǊōǳǊŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ǎƻƭΣ Ŝǘ ŎŜΣ Řǳ ŘŞōǳǘ 
à la fin du chantier. 

o Des kits anti-pollution et des fiches de données de sécurité seront 
placés dans tous les lieux où des carburants, des huiles et d'autres 
produits chimiques sont stockés de manière 
temporaire/permanente. 

o En cas de déversement de matière dangereuse, une enquête sera 
menée et des suggestions seront faites pour éviter que la situation 
ne se reproduise à l'avenir, et des actions de suivi seront 
identifiées. 

o Les huiles usées seront stockées dans les mêmes conditions que 
ƭŜǎ ƘǳƛƭŜǎ ƴŜǳǾŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŦǶǘǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ƻǳ ŎƛǘŜǊƴŜǎ ƳŞǘŀƭƭƛǉǳŜǎ 
étanches. Elles devront être soit cédées à une société spécialisée 
qui procèdera à leur incinération ou à leur recyclage, soit par 
ŘŞŦŀǳǘ ǊŜǇǊƛǎŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊΦ [ΩƛƴŎƛƴŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩƘǳƛƭŜǎ ŘŜ 
ǾƛŘŀƴƎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ŎƘŀǳŘƛŝǊŜ ŘΩǳƴŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ŘΩŜƴǊƻōŀƎŜ ǇŜǳǘ 
également être envisagée si cet équipement le permet. La 

Moyen(s) 

EIES, Spécifications 
E&S contractuelles, 
PGES-C 

Moyen(s) 

Revue des 
documents, visites 
de terrain, 
signalement des 
non-conformités 
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Composante Activités sources Impact 
initial Mesure Période Modalités 

ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ 
Modalités de 
surveillance 

Impact 
résiduel 

 PHASE PRECONSTRUCTION ET CONSTRUCTION 

destination et le devenir des huiles usées devront être clairement 
ǎǇŞŎƛŦƛŞǎ ǇŀǊ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Řŀƴǎ ǎƻƴ tƭŀƴ ŘŜ DŜǎǘƛƻƴ ŘŜ 
ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 9ƴ ŀǳŎǳƴ Ŏŀǎ ƭŜǎ ƘǳƛƭŜǎ ǳǎŞŜǎ ƴŜ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ 
abandonnées dans leur conteneur, déversées ou enfouies dans le 
sol ni distribuées aux populations.  

o [Ŝǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ƭŀǾŀƎŜ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ Ŝǘ ŜƴƎƛƴǎ ǎŜǊƻƴǘ 
réalisées sur ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŞǘŀƴŎƘŜǎ ǇƻǳǊǾǳŜǎ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ 
ŘǊŀƛƴŀƎŜ ŞǘŀƴŎƘŜ ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴŜ ŦƻǎǎŜ ŀǾŜŎ ǎŞǇŀǊŀǘŜǳǊΦ [Ŝǎ ǊŞǎƛŘǳǎ 
hydrocarbures ainsi récupérés dans les dégraisseurs seront stockés 
avec les huiles de vidange. Les eaux de lavages des camions toupies 
seront également collectées dans des décanteurs. Le pH des 
surnageants sera contrôlé et neutralisé si nécessaire pour 
atteindre un pH entre 6 et 8 avant leur rejet dans le milieu naturel. 
Les résidus de décantation seront collectés et traités comme des 
déchets banals. 

o Les logements de la base-vie seront équipés de fosses septiques 
conventionnelles, ou de fosses étanches en cas de nappes peu 
profondes. Les fosses qui seront vidées au moins une fois par an 
avant les fortes pluies (mai ou juin) et ne devront jamais déborder. 
Sur les sites de travaux, des toilettes mobiles (chimiques) seront 
installées et entretenues. 

 

Á [M19] Gestion des déchets solides banals et spéciauxΦ [Ω9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 
est responsable de la gérer la totalité des déchets générés par la 
construction d'une manière qui ne constitue pas une menace pour la 
santé humaine et l'environnement. À cette fin, il élaborera et 
soumettra à la MDC pour validation, un Plan de Gestion des Déchet 
content au minimum les prescriptions suivantes : 

o Les déchets banals (papiers, emballages carton ou plastique, verre, 
pièces mécaniques endommagées, débris de bois, etc.) seront 
collectés dans des conteneurs formels disposés en nombres 
suffisants sur les bases techniques ou les aires de travaux. Ces 
conteneurs seront dûment étiquetés et se distingueront par le 
couleur en fonction de la nature des déchets stockés : organiques, 
métal, verre, bois, etc. Ils seront étiquetés de manière appropriée, 
ŎƻǳǾŜǊǘǎ Ŝǘ ǎǘƻŎƪŞǎ Řŀƴǎ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ƛƳǇŜǊƳŞŀōƭŜΣ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŜs 
ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜΣ ƭŜǎ ƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜŀǳ Ŝǘ ƭŀ ǇǊƻƭƛŦŞǊŀǘƛƻƴ 
des vermines (insectes, rats, etc.. 

o Ces conteneurs seront vidés régulièrement pour éviter leur 
débordement et la dispersion des déchets par le vent et disposés 
dans les structures adéquates. Ils seront dûment nettoyés, lavés et 
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Composante Activités sources Impact 
initial Mesure Période Modalités 

ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ 
Modalités de 
surveillance 

Impact 
résiduel 

 PHASE PRECONSTRUCTION ET CONSTRUCTION 

séchés après chaque vidange. Le recyclage maximal des déchets 
banals (non dangereux) doit être pratiqué au bénéfice de 
communautés locales. Ce recyclage concernera en premier lieu les 
conteneurs en plastique et en verre, qui devront cependant être 
vidés de leur contenu avant la mise à disposition. Les déchets de 
papiers et cartons pourront être déposés dans un trou et incinérés 
au sein des installations fixes et en conditions contrôlées pour 
éviter tout risque de feu de brousse ou autres incendies. 

o ;ǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞŜ ƭŀ ŘŞŦƛŎƛŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƭƭŜŎǘŜ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ Ŝǘ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ 
ŘŜ ŘŞŎƘŀǊƎŜ ŎƻƴǘǊƾƭŞŜ Ł /ƻƴŀƪǊȅ Ŝǘ YƛƴŘƛŀΣ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŘŜǾǊŀ 
procéder elle-ƳşƳŜ Ł ƭŀ ŎƻƭƭŜŎǘŜ Ŝǘ Ł ƭΩŀŎƘŜƳƛƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ 
non recyclés vers un site adéquat qui devra être validé par la 
Mission de Contrôle. Le dépôt de déchets dans ce site devra se 
ŦŀƛǊŜ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘ Υ ŞǇŀƴŘŀƎŜΣ ǘŀǎǎŜƳŜƴǘΣ ǊŜŎƻǳǾǊŜƳŜƴǘ 
par une coǳŎƘŜ ŘŜ ǘŜǊǊŜΦ [Ŝǎ ŀƴŎƛŜƴǎ ǎƛǘŜǎ ŘΩŜƳǇǊǳƴǘǎ ǎƻƴǘ ŘŜǎ 
ƭƛŜǳȄ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŞǎ ŘŜ ŎŜ ǘȅǇŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞΦ 

o En ce qui concerne les déchets dits spéciaux (vielles batteries, 
filtres à huile, terres souillées etc.) ils seront collectés dans des 
conteneurs séparés qui seront fermés une fois remplis et stockés 
Ł ƭΩŀōǊƛǎ ŘŜǎ ƛƴǘŜƳǇŞǊƛŜǎ Ŝƴ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǎŞŎǳǊƛǎŞŜǎ ǎǳǊ Řes surfaces 
ŞǘŀƴŎƘŜǎΦ [Ω9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŘŜǾǊŀ ƭŜǎ ŀŎƘŜƳƛƴŜǊ ŀǳ ŦǳǊ Ŝǘ Ł ƳŜǎǳǊŜ ǾŜǊǎ 
un opérateur spécialisé dans le traitement de ce type de déchets. 
{ƛ ǳƴ ǘŜƭ ƻǇŞǊŀǘŜǳǊ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇǊŞǎŜƴǘ Řŀƴǎ Ł /ƻƴŀƪǊȅ ƻǳ Ł YƛƴŘƛŀΣ Ŝǘ 
Řŀƴǎ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ƻǴ ƛƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ Ǉŀǎ ŘŜ ǎƛǘŜ agréé pour entreposer ce 
genre de déchet, la Mission de Contrôle jugera de la meilleure 
ǎƻƭǳǘƛƻƴ Ł ŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ǇƻǳǊ ƭΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎΦ 

o [ΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘŜ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǎ ǎƻǳǎ-traitants 
sera sensibilisé et formé au tri et au stockage des déchets banals 
et spéciaux. 

Eaux de surface 
 

Pollution des eaux de surface 

Les polluants déversés et des 
déchets déposés sur le sol, et des 
terres excavées lors de la 
construction la route pourront 
rejoindre la rivière Diguiri. 

 

Mineur 

¶ [M18] Gestion des liquides polluants et dangereux  

¶ [M19] Gestion des déchets solides banals et spéciaux  

 

Cons- 
truction  

Responsable 

Entreprise 
 

Moyen(s) 

EIES, Spécifications 
E&S contractuelles, 
PGES-C 

Responsable 

MDC 

 

Moyen(s) 

Revue des 
documents, visites 
de terrain, 
signalement des 
non-conformités 

Négligeable 
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Composante Activités sources Impact 
initial Mesure Période Modalités 

ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ 
Modalités de 
surveillance 

Impact 
résiduel 

 PHASE PRECONSTRUCTION ET CONSTRUCTION 

Eaux de surface 
 

Circulation et prélèvement des eaux 
de surface  

Les besoins en eau du chantier 
concerneront essentiellement la 
fabrication du béton hydraulique. 
[ΩŜŀǳ ŜƴǘǊŜ ǇƻǳǊ нл ҈ ŜƴǾƛǊƻƴ Řŀƴǎ 
la composition du béton et les 
besoins pour la construction de la 
route sont estimés à 1220 m3, ce qui 
est relativement faible. 

Mineur 

Á [M20] Gestion rationnelle des ressources en eau. Les besoins en eau 
du chantier (hors arrosage des routes en terre) devraient être 
ŦŀŎƛƭŜƳŜƴǘ ŎƻǳǾŜǊǘǎ ǇŀǊ ƭΩŜŀǳ ŘƛǎǘǊƛōǳŞŜ ǇŀǊ ƭŀ {9DΦ 5ŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ 
ǇŞǊƛǇƘŞǊƛǉǳŜǎ όȊƻƴŜǎ ŘΩŜƳǇǊǳƴǘǎ Ŝǘ ŎŀǊǊƛŝǊŜǎύΣ ƻǴ 
ƭΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŘŞŦƛŎƛŜƴǘΣ les besoins 
en eau « claire » des travaux devront être couverts de manière à ne 
Ǉŀǎ ƛƴǘŜǊŦŞǊŜǊ ŀǾŜŎ ƭΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 
ǊƛǾŜǊŀƛƴŜǎΦ !ǳ ōŜǎƻƛƴΣ ǳƴ ŦƻǊŀƎŜ ŘΩŀǇǇƻƛƴǘ ǎŜǊŀ ŎǊŞŞΣ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ 
ŘΩƻōǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛons réglementaires. Dans ce 
cas, son exploitation ne devra pas modifier sensiblement le niveau de 
ƭΨŜŀǳ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ǉǳƛǘǎ ŀǾƻƛǎƛƴŀƴǘǎΦ 

Á [M12] Gestion des terres excavées et restauration des milieux 

Cons- 
truction  

Responsable 

Entreprise 
 

Moyen(s) 

EIES, Spécifications 
E&S contractuelles, 
PGES-C 

Responsable 

MDC 

 

Moyen(s) 

Revue des 
documents, visites 
de terrain, 
signalement des 
non-conformités 

Négligeable 

Eaux souterraines 

Pollution des eaux souterraines 

La pollution chimique et 
microbiologique des sols et/ou des 
eaux de surface lors de la 
construction de route pourra être en 
partie transférée à la nappe 
phréatique, si celle-ci est affleurante, 
comme cela peut être le cas en 
saison des pluies à proximité des 
rivières et talwegs. Cependant, les 
quantités de polluants (égouttures 
de lubrifiants ou carburants depuis 
les engins de creusement) resteront 
très limitées. 

Significatif 

¶ [M18] Gestion des liquides polluants et dangereux  

¶ [M19] Gestion des déchets solides banals et spéciaux  

 

Cons- 
truction  

Responsable 

Entreprise 
 

Moyen(s) 

EIES, Spécifications 
E&S contractuelles, 
PGES-C 

Responsable 

MDC 

 

Moyen(s) 

Revue des 
documents, visites 
de terrain, 
signalement des 
non-conformités 

Négligeable 

MILIEU BIOLOGIQUE 

Flore 

Destruction de flore 

 

La destruction de la végétation 
durant la phase de travaux sera 
consécutive à la 
destruction/décapage de sol sur 
ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜ ƭŀ plateforme routière 
Ŝǘ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎ ŘΩŜƳǇǊǳƴǘ Ŝǘ ŎŀǊǊƛŝǊŜΦ 
Elle sera négligeable sur le tronçon 
urbain et maximale sur le tronçon 
forestier où il est prévu la 
ŘŜǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǉǳƛƴȊŀƛƴŜ 

Majeur 

Á [M11] Choix et aménagement des sites de bases techniques et autres 
installations fixes.  

Á [M12] Gestion des terres excavées et restauration des milieux 

Á [M13] Restauration des sols naturels et agricoles  

Á [M14] Réaménagement des zones d'extraction de matériaux après 
fermeture en vue de la restauration du milieu naturel. 

[M29] Réaménagement et restitution des bases techniques. À la fin 
du chantier, il sera procédé à la mise en sécurité des bases techniques 
non réemployées, par enlèvement de l'ensemble du matériel et des 
déchets, destruction et enlèvement des structures mises en place et 
comblement des excavations. Cependant, une discussion aura lieu 

Cons- 
truction  

Responsable 

Entreprise 
 

Moyen(s) 

EIES, Spécifications 
E&S contractuelles, 
PGES-C 

Responsable 

MDC 

Moyen(s) 

Revue des 
documents, visites 
de terrain, 
signalement des 
non-conformités 

Mineur 
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Composante Activités sources Impact 
initial Mesure Période Modalités 

ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ 
Modalités de 
surveillance 

Impact 
résiduel 

 PHASE PRECONSTRUCTION ET CONSTRUCTION 

ŘΩŀǊōǊŜǎΦ [ŀ ŘŜǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩŀǊōǊŜǎ 
interviendra également au niveau 
ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŜƳǇǊǳƴǘǎΦ 9ƴ ǇǊŜƳƛŝǊŜ 
approche la surface dévégétalisée 
peut être considérée comme 
identique à la surface de sol perdue, 
soit 4 ha. Cependant, la perte 
ŘΩŀǊōǊŜǎ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊǎ ǎŜ ŦŜra surtout 
sur une surface de 1,1 ha de perte 
de sol en savane arborée le long du 
tronçon forestier. 

avec le propriétaire du site ou ses représentants quant au maintien de 
certaines structures (aires bétonnées, petits bâtiments, forages, etc.). 
Le procès-verbal de cette réunion, signé par les différentes parties, 
sera transmis à la MDC en tant que pièce contractuelle. Les surfaces 
de sol nu dégradé par les activités des entreprises seront remises en 
ŞǘŀǘΣ ƴƛǾŜƭŞŜǎ Ŝǘ ǊŜǾŞƎŞǘŀƭƛǎŞŜǎ ǇŀǊ ŘŜǎ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ Ł 
ŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜ ǊŀǇƛŘŜΣ ǎŀǳŦ ǎƛ ƭŜ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ǎΩȅ ƻǇǇƻǎŜ ŦƻǊƳŜƭƭŜƳŜƴǘ όǎǳǊ 
ōŀǎŜ ŘΩǳƴŜ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ écrite). 

Á [M15] Enherbement des talus de remblais 

Á [M16ϐ tƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊǎ 

Á [M17ϐ tƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŀǊōǊŜǎ ŘΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘΣ ŦǊǳƛǘƛŜǊǎ Ŝǘ ƻǊƴŜƳŜƴǘŀǳȄ 

 

Responsable 

ONG/opérateur 

Moyen(s) 

Cahier des charges 

Responsable 

MDC/Services 
forestiers 

Moyen(s) 

Revue du contrat 
de prestation, 
visites de terrain, 
signalement des 
non-conformités 

Faune terrestre  

Perturbation et destruction de 
faune terrestre  

Les travaux pourront causer : 

¶ la destruction involontaire de 
représentants des petites espèces 
animales inféodées au sol 

¶ la destruction volontaire de 

certains animaux par la pratique 
de la chasse par les employés des 
chantiers, ou par leur demande de 
viande de brousse,  

¶ ƭŀ ǇŜǊǘǳǊōŀǘƛƻƴ ŘΩŜǎǇŝŎŜǎ 
animales mobile, notamment les 
oiseaux, mammifères et reptile, 
causée le bruit et les mouvements 
des hommes et machines,  

¶ plus généralement la destruction 
sols et de végétaux servant 
ŘΩƘŀōƛǘŀǘǎΣ ŀōǊƛǎΣ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘŜ 
nourritures ou lieux de 
reproduction. 

Majeure 

Á [M22] Interdiction de la chasse et la pêche pour les employés. Tout 
ŀŎǘŜ ŘŜ ŎƘŀǎǎŜΣ ǇşŎƘŜΣ ŎŀǇǘǳǊŜ ƻǳ ǘŜƴǘŀǘƛǾŜ ŘŜ ŎŀǇǘǳǊŜ ŘΩŀƴƛƳŀǳȄ 
ǎŀǳǾŀƎŜǎ ǎŜǊŀ ƛƴǘŜǊŘƛǘ ŀǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŜƳǇƭƻȅŞ ǎǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎ 
ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ŝǘ à une distance inférieure à 10 km de ces sites. Toute 
présence et consommation de viande de brousse sera interdite aux 
employés dans les mêmes limites. Toute violation de cette règle 
ŜƴǘǊŀƛƴŜǊŀ ƭŜ ǊŜƴǾƻƛ ƛƳƳŞŘƛŀǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻȅŞΦ 

Á [M11] Choix et aménagement des sites de bases techniques et autres 
installations fixes.  

Á [M12] Gestion des terres excavées et restauration des milieux 

Á [M13] Restauration des sols naturels et agricoles  

Á [M14] Réaménagement des zones d'extraction de matériaux après 
fermeture en vue de la restauration du milieu naturel. 

[M24] Réaménagement et restitution des bases techniques 

Cons- 
truction  

Responsable 

Entreprise 
 

Moyen(s) 

EIES, Spécifications 
E&S contractuelles, 
PGES-C 

Responsable 

MDC 

Moyen(s) 

Revue des 
documents, visites 
de terrain, 
signalement des 
non-conformités 

Mineur 

Á [M15] Enherbement des talus de remblais  

Á [M16ϐ tƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊǎ 

Á [M17ϐ tƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŀǊōǊŜǎ ŘΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘΣ ŦǊǳƛǘƛŜǊǎ Ŝǘ ƻǊƴŜƳŜƴǘŀǳȄ 

Responsable 

ONG/opérateur 

Moyen(s) 

Cahier des charges 

Responsable 

MDC/Services 
forestiers 

Moyen(s) 
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Composante Activités sources Impact 
initial Mesure Période Modalités 

ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ 
Modalités de 
surveillance 

Impact 
résiduel 

 PHASE PRECONSTRUCTION ET CONSTRUCTION 

[Ŝǎ ŘŜǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘΩŀƴƛƳŀǳȄ ǊŜǎǘŜǊƻƴǘ 
limitées à de petites espèces, hormis 
les espèces chassées 
volontairement, et réduites en 
ǘŜǊƳŜǎ ŘΩƛƴŘƛǾƛŘǳǎΦ 

Un ou plusieurs groupes de 
chimpanzés vivent dans le domaine 
de Yessoulou. 

Á  [M21] Sensibilisation du personnel à la protection de 
l'environnement et du social. [ΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŜƴƎŀƎŞ ǎǳǊ ƭŜǎ 
travaux, y compris celui des petites sociétés sous-traitantes, devra 
être sensibilisé à la protection de l'environnement par voie d'affichage 
et/ou de réunions de sensibilisation. Au cours de ces réunions seront 
rappelées les précautions simples permettant d'éviter de nuire à 
l'environnement et aux populations riveraines, notamment par rejet 
direct de substances et déchets polluants dans la nature ou par des 
comportements dangereux dans la conduite des véhicules et engins 
de chantier. Une attention particulière sera portée sur la faune 
sauvage du domaine de Yessoulou (chimpanzés et antilopes). 

Revue du contrat 
de prestation, 
visites de terrain, 
signalement des 
non-conformités 

Faune aquatique 

Perturbation et destruction de 
faune aquatique  

Les effets sur la faune aquatique du 
réseau hydrographique qui traverse 
et longe la route peut être considéré 
comme relativement modeste. Les 
ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘǎ ŘƛǊŜŎǘǎ ŘΩŀƴƛƳŀǳȄ 
Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ǇŀǊ ƭŜǎ 
employés du projet sont peu 
probables 

Négligeable 

Á [M12] Gestion des terres excavées et restauration des milieux 

Á [M20] Gestion rationnelle des ressources en eau 

Á [M18] Gestion des liquides polluants et dangereux 

Á [M19] Gestion des déchets solides banals et spéciaux. 

 

Cons- 
truction  

Responsable 

Entreprise 
 

Moyen(s) 

EIES, Spécifications 
E&S contractuelles, 
PGES-C 

Responsable 

MDC 

Moyen(s) 

Revue des 
documents, visites 
de terrain, 
signalement des 
non-conformités 

Négligeable 

Paysage 

Insertion paysagère 

Le tracé de la route circule dans une 
ȊƻƴŜ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ǇŀȅǎŀƎŜǊ Ƴŀƛǎ ŀǳŎǳƴ 
engin ou structure de taille 
ŜȄŎŜǇǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ƴΩŜǎǘ ǇǊŞǾǳ ǇƻǳǊ ƭŀ 
construction de la route. Seuls les 
talus de déblais, les dépôts de 
matériaux et de déblais pourront 
dégrader le paysage, mais 
uniquement pour les usagers du site. 
Les zones de sols excavées des sites 
ŘΩŜƳǇǊǳƴǘǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ǇŀǊ ŎƻƴǘǊŜ şǘǊŜ 
très visibles avant leur 
revégétalisation. 

Négligeable 

Á [M13] Restauration des sols naturels et agricoles  

Á [M14] Réaménagement des zones d'extraction de matériaux après 
fermeture en vue de la restauration du milieu naturel. 

 

 

 

Cons- 
truction  

Responsable 

Entreprise 
 

Moyen(s) 

EIES, Spécifications 
E&S contractuelles, 
PGES-C 

Responsable 

MDC 

Moyen(s) 

Revue des 
documents, visites 
de terrain, 
signalement des 
non-conformités 

Négligeable Á [M17ϐ tƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŀǊōǊŜǎ ŘΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘΣ ŦǊǳƛǘƛŜǊǎ Ŝǘ ƻǊƴŜƳŜƴǘŀǳȄΦ 

 

Responsable 

ONG/opérateur 

Moyen(s) 

Cahier des charges 

Responsable 

MDC/Services 
forestiers 

Moyen(s) 

Revue du contrat 
de prestation, 
visites de terrain, 
signalement des 
non-conformités 
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Composante Activités sources Impact 
initial Mesure Période Modalités 

ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ 
Modalités de 
surveillance 

Impact 
résiduel 

 PHASE PRECONSTRUCTION ET CONSTRUCTION 

MILIEU HUMAIN 

Revenu des 
populations et 
économie locale 
 

/ǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩŜƳǇƭƻƛ {ǘƛƳǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ 
ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ƭƻŎŀƭŜ 

 
POSITIF 

Á ώaмϐ tǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ł ƭΩŜƳōŀǳŎƘŜ ƭƻŎŀƭŜΦ [Ω9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŘŜǾǊŀΣ Ł 
qualification égale, préférentiellement recruter du personnel issu des 
communes accueillant le Projet, à savoir en premier lieu Kouria, puis 
Manéah. Le dispositif de recrutement local devra néanmoins être 
transparent et exclure tout favoritisme personnel ou toute corruption 
cachée. Un quota de 50 % de travailleurs locaux pour les emplois non 
qualifiés devra être respecté. Elle aura pour cela recours aux canaux 
de communication et aux entités publiques et privées locales de 
recrutement. 

Á [M2] tƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩŜƳōŀǳŎƘŜ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŦŞƳƛƴƛƴΦ [Ω9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 
titulaire devra embaucher un minimum de 10 % de personnel féminin 
en effectif, y compris sur les chantiers. La masse salariale du personnel 
féminin devra être au moins égale à 12 % de la masse salariale totale 
du personnel national. 

Á [M3ϐ tǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ł ƭΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ƭƻŎŀƭΦ [Ω9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŘŜǾǊŀ 
avoir recours prioritairement aux sous-traitants et prestataires locaux 
(installés dans les préfectures de Conakry et Kindia) sous réserve de 
faisabilité économique, technique et réglementaire. Elle aura pour 
cela recours aux canaux de communication et aux entités 
représentatives des entreprises locales (Chambre de Commerce et 
autres). 

Cons- 
truction  

Responsable 

Entreprise 
 

Moyen(s) 

EIES, Spécifications 
E&S contractuelles, 
PGES-C 

Responsable 

MDC 

Moyen(s) 

Revue des 
documents 
 

POSITIF 

Bien-être des 
populations 

Inconfort lié au bruit  

Des niveaux sonores élevés générés 
par les travaux peuvent causer un 
manque de concentration du travail 
chez les écoliers, une gêne, des 
troubles du sommeil et une 
augmentation des maladies 
cardiovasculaires chez les adultes. 
Les seules populations 
significativement gênées par le bruit 
des travaux seront les riverains du 
tronçon urbain, représentant, sur 
une bande de 100 m de part et 
ŘΩŀǳǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀȄŜΣ ǳƴŜ ŎŜƴǘŀƛƴŜ 
ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ. 

Majeure 

Á [M5] Age, entretien et fonctionnement des véhicules et engins de 
chantiers 

Á [M6] Vitesses limites de circulation 

Á [M9] Aménagement des horaires de travail.  

Á [M10] Limitation du bruit des engins de travaux. 

Á [M23] Information préalable des populations concernées et des 
établissements sensibles. En plus des activités de mobilisation des 
parties prenantes décrites dans le tƭŀƴ ŘΩ9ƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ tŀǊǘƛŜǎ 
Prenantes, il est proposé que, dans un délai compris entre 15 jours et 
7 jours avant de pénétrer dans les tronçons urbain et rural, la nature 
Ŝǘ ƭŜ ŎŀƭŜƴŘǊƛŜǊ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǎƻƛǘ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ ŜȄǇƻǎŞǎ ŀǳȄ 
populations riveraines à travers les autorités de quartiers et par voie 
ŘΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜΦ ¦ƴŜ ŘŞƳŀǊŎƘŜ ƛƴŘƛǾƛŘǳelle sera entreprise au niveau de 
chaque établissement sensible (centre de santé, établissement 

Cons- 
truction  

Responsable 

Entreprise 
 

Moyen(s) 

EIES, Spécifications 
E&S contractuelles, 
PGES-C 

Responsable 

MDC 

Moyen(s) 

Revue des 
documents, visites 
de terrain, 
signalement des 
non-conformités 

Mineur 
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Composante Activités sources Impact 
initial Mesure Période Modalités 

ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ 
Modalités de 
surveillance 

Impact 
résiduel 

 PHASE PRECONSTRUCTION ET CONSTRUCTION 

scolaire) situé à moins de 50 m des travaux dans les mêmes délais afin 
ŘΩƛƴŦƻǊƳŜǊ ƭŜǎ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭs de ces établissements. 

Bien-être des 
populations 

Gênes liées liés aux poussières et à 
ƭŀ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƛǊ  

Les poussières peuvent provoquer 
ǳƴŜ ǎŜƴǎŀǘƛƻƴ ŘΩŞǘƻǳŦŦŜƳŜƴǘΣ ŘŜǎ 
gênes oculaires et une diminution de 
la visibilité, sans compter les 
salissures des vêtements, véhicules 
et façades ;  

Là encore, ce sont les riverains du 
tronçon urbain, et dans une moindre 
mesure car moins nombreux et plus 
éloignés de la route, qui pourront 
être gênés par les émissions de 
poussières fugitives causées par les 
travaux de terrassements. 

Significatif 

Á [M5] Age, entretien et fonctionnement des véhicules et engins de 
chantiers 
Á [M6] Vitesses limites de circulation 

Á [M7] Limitation des émissions de poussières par les véhicules 

Á [M8] Contrôle des polluants gazeux des véhicules, machines et 
installations 

 

Cons- 
truction  

Responsable 

Entreprise 
 

Moyen(s) 

EIES, Spécifications 
E&S contractuelles, 
PGES-C 

Responsable 

MDC 

Moyen(s) 

Revue des 
documents, visites 
de terrain, 
signalement des 
non-conformités 

Mineur 

Santé des 
populations 

aŀƭŀŘƛŜǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭΩŀƛǊ  

Les problèmes de santé résultant de 
ƭŀ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ ǊŜǎǘŜǊ 
bénins et réversibles  
 
Blessures et traumatismes. 
 La présence de tranchées 
(caniveaux) et ŘΩexcavations 
(couches de chaussées) pour la 
construction de la route densément 
peuplés constituera un réel danger 
de chute pour les populations 
riveraines ou empruntant le tronçon 
urbain en travaux. Le travail et la 
circulation des engins et véhicules de 
travaux pourront également 
occasionner des blessures parmi les 
passants. Les enfants et personnes 
âgées seront parmi les plus à risque 
de chutes ou de blessures. 
 
Maladies contagieuses (IST, Sida, 
Covid 19 et Mpox) 

Majeur 

Á [M8] Contrôle des polluants gazeux des véhicules, machines et 
installations 

Á [M24] Plan de circulation et de sécurité routière. Avant 
ŘΩŜƴǘǊŜǇǊŜƴŘǊŜ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ǎǳǊ ƭŜǎ ǘǊƻƴœƻƴǎ ǳǊōŀƛƴ Ŝǘ ǊǳǊŀƭΣ ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ 
ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ǎŜǊŀ ŞƭŀōƻǊŞ ǇŀǊ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƴŎŜǊǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 
autorités communales, puis soumis à la MDC pour approbation. Ce 
plan décrira les différentes déviations et les moyens de les signaliser 
ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘŜ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŎƘŀǊƎŞ ŘŜ ǊŞƎƭŜǊ ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴΦ 
Les déviations concerneront en particulier les véhicules transportant 
les produits de la carrière FCC, poǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŎƘŀƴǘƛŜǊǎΦ {ǳǊ ƭŜ ǘǊƻƴœƻƴ 
urbain, des travaux à mi-chaussée pourront être envisagés pour 
ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭΩŀŎŎŜǎǎƛƻƴ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ŀǳȄ Ƙŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ ǊƛǾŜǊŀƛƴŜǎΦ 

Á [M25] Maintien des accès sécurisés aux bâtiments longeant la 
route en travaux. [Ω9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŘŜǾǊŀ ǾŜƛƭƭŜǊ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŀŎŎŝǎ ǎƻƛŜƴǘ 
maintenus dans de bonnes conditions de sécurité, en particulier en ce 
qui concerne les écoles, centres de santé et habitations. Un système 
de passerelles en bois légères et déplaçables, même plusieurs fois par 
jour, au fur et à mesure de la progression des chantiers pourrait être 
utilisé dans ce but. De même, au niveau des intersections, les accès 
aux rues et voies transversales devront toujours être possibles en 
conditions sécurisées pour les piétons. 

Á [M26] Informations des populations concernant les interruptions de 
réseaux. [Ω9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜΣ Ŝƴ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ŞǘǊƻƛǘŜ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘŜ 

Cons- 
truction  

Responsable 

Entreprise 
 

Moyen(s) 

EIES, Spécifications 
E&S contractuelles, 
PGES-C 

Responsable 

MDC 

Moyen(s) 

Revue des 
documents, visites 
de terrain, 
signalement des 
non-conformités 

Mineur 
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Composante Activités sources Impact 
initial Mesure Période Modalités 

ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ 
Modalités de 
surveillance 

Impact 
résiduel 

 PHASE PRECONSTRUCTION ET CONSTRUCTION 

Les contacts entre les employés et 
les populations riveraines pourraient 
favoriser la diffusion de ces 
maladies. 

ǊŞǎŜŀǳ όƴƻǘŀƳƳŜƴǘ {9D Ŝǘ 95Dύ ŘŜǾǊŀ ǘƻǳǘ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇƻǳǊ 
ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜǎ ŎƻǳǇǳǊŜǎ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳȄΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Ŝǘ 
ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΣ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŜƳǇǎ Ŝǘ ƭΩŜǎǇŀŎŜ Ł ƭŀ ǎǘǊƛŎǘŜ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ƛƳǇƻǎŞŜ 
par la bonne exécution des travaux. Lorsque des interruptions de 
réseaux (eau potable, électricité, etc.) seront nécessaires, il incombera 
Ł ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŘϥƛƴŦƻǊƳŜǊ ƭŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ǎǳǇǇƻǊǘǎ ŜŦŦƛŎŀŎŜǎΣ 
notamment affichage, messages dans la presse écrite et 
radiophonique, de toute interruption temporaire de réseau 
nécessaire à l'accomplissement des travaux. L'avertissement devra 
être produit avec suffisamment d'avance sur les travaux et indiquer 
clairement : 

o les quartiers concernés ; 

o la nature du réseau affecté ; 

o les dates et heures d'interruption et de remise en service. 

{ƛ ŘŜǎ ŎƻǳǇǳǊŜǎ ŘΩŜŀǳ ƛƴǘŜƳǇŜǎǘƛǾŜǎΣ ƻǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŞŜǎ ǎǳǊ ǳƴŜ ŘǳǊŞŜ 
ŘŜ Ǉƭǳǎ ŘŜ нп ƘŜǳǊŜǎΣ ǎǳǊǾŜƴŀƛŜƴǘΣ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŘŜǾǊŀƛǘ ƳŜǘǘǊŜ Ł 
ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƛǘŜǊƴŜǎ ŘΩŜŀǳ ǇƻǳǊ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ƭŀ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞ Ŝƴ Ŝŀǳ 
ǇƻǘŀōƭŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘƛƻƴ. 

Á [M27) Signalisation des tranchées et excavations. Les zones en 
ǘǊŀǾŀǳȄΣ Ŝǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŜǎ ŜȄŎŀǾŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ 
des fossés et caniveaux, devront être clairement signalisées par des 
panneaux ou des rubans de grande visibilité de manière à éviter le plus 
ǇƻǎǎƛōƭŜ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ǊƛǾŜǊŀƛƴŜǎΦ 

Á [M28] Sensibilisation du personnel à la prévention des risques de 
IST/Sida et autres maladies transmissibles. [Ω9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŘŜǾǊŀ ǎƛƎƴŜǊ 
une convention avec le Plan National de Lutte contre le Sida afin de 
ŎƻƴŦƛǊƳŜǊ ǎƻƴ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩŜŦŦƻǊǘ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ 
{ƛŘŀ Ŝǘ ŎŜ ƳşƳŜ ǎΩƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜΦ [Ŝǎ 
employés des chantiers devront être sensibilisés aux risques de 
transmission des IST/Sida et autres maladies transmissibles présentes 
en Guinée au moment des travaux (Covid 19, Virus Ebola, Monkey Pox, 
etc.) par voie d'affichage ou autres (projection de film, réunions 
d'information, accessoires publicitaires, etc.). Les entreprises devront 
mettre en place un système de distribution de préservatifs à prix 
réduits au sein de ses bases techniques. 

Á [M29] Réaménagement et restitution des base-vies et bases 
techniques.  
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Composante Activités sources Impact 
initial Mesure Période Modalités 

ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ 
Modalités de 
surveillance 

Impact 
résiduel 

 PHASE PRECONSTRUCTION ET CONSTRUCTION 

Paix sociale et 
violence basées 
sur le genre (VBG) 

Perturbations de la vie sociale des 
quartiers.  
Les travaux le long du tronçon urbain 
seront générateurs de nuisances, la 
présence de nombreux ouvriers non 
originaires du quartier ou de la 
ǊŞƎƛƻƴ ǇƻǳǊǊŀƛǘ şǘǊŜ Ł ƭΩƻǊƛƎƛƴŜ ŘŜ 
conflits avec les riverains pour 
diverses causes : comportement 
inapproprié, ou jugé dangereux ou 
trop gênant, disputes à propos de 
ƭΩŜƳǇƛŝǘŜƳŜƴǘ ǎǳr des biens privés, 
etc. 

Significatif 

Á [M1] Préférence Ł ƭΨŜƳōŀǳŎƘŜ ƭƻŎŀƭŜ  

Á [M30] Sensibilisation des employés au bon comportement social et 
à la lutte contre les violences basées sur le genre. Le règlement 
ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŘŜǾǊŀ ŎƻƳǇƻǊǘŜǊ ǳƴ ŎƘŀǇƛǘǊŜ ǎǳǊ ƭŜ 
comportement personnel des employés vis-à-vis des populations 
riveraines et notamment des femmes, avec un système de sanctions 
ŀŘŀǇǘŞŜǎΦ /Ŝ ŎƘŀǇƛǘǊŜ ŘŜǾǊŀ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳƴŜ 
induction en interne. Il incitera les employés, au minimum les 
contremaîtres ou Chef ŘΩŞǉǳƛǇŜǎ, à toujours se présenter rapidement 
aux populations avant de commencer les travaux dans un nouveau 
quartier. Les aspects liés au harcèlement sexuel, exploitation et abus 
sexuels, et à la violence basée sur le genre seront également 
clairement abordés et un dispositif de sanctions y afférentes sera 
clairement exposé. En complément, des séances de sensibilisation aux 
aspects genre seront également dispensées aux autorités et 
populations locales dans le cadre du renforcement des capacités des 
structures locales, tel que prévu dans le PGES de la Station de 
Yessoulou IV. 

Cons- 
truction 

Responsable 

Entreprise 
 

Moyen(s) 

EIES, Spécifications 
E&S contractuelles, 
PGES-C 

Responsable 

MDC 

Moyen(s) 

Revue des 
documents, visites 
de terrain, 
signalement des 
non-conformités Mineur 

Genre et 
personnes 
vulnérables 

Violences Basées sur le Genre 
(VBG), Exploitation et Abus Sexuels 
(EAS). Les risques de violences et 
d'abus sexuels peuvent survenir lors 
des travaux de construction du 
Projet. En effet, certaines activités 
nécessiteront la mobilisation de 
travailleurs étrangers qui 
cohabiteront avec les communautés 
locales. La venue de la main ŘΩǆǳǾǊŜ 
ŞǘǊŀƴƎŝǊŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 
du Projet présente un risque de 
Violences Basées sur le Genre (VBG) 
pour les personnes vulnérables en 
ǘŜǊƳŜǎ ŘΩ9ȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩ!ōǳǎ 
Sexuels sur des jeunes filles, des 
filles mineures et des veuves. Les 
actes de VBG concernent aussi la 
discrimination faite aux femmes lors 
du recrutement, en particulier pour 
les travaux de génie civil souvent 
considérés comme réservés aux 
hommes. Le recrutement de femmes 
et leur maintien dans ces emplois 

Majeur 

Á [M30] Sensibilisation des employés au bon comportement social et 
à la lutte contre les violences basées sur le genre.  

Á [M2ϐ tƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩŜƳōŀǳŎƘŜ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŦŞƳƛƴƛƴΦ [Ω9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 
titulaire devra embaucher un minimum de 10 % de personnel féminin 
en effectif, y compris sur les chantiers. La masse salariale du personnel 
féminin devra être au moins égale à 12 % de la masse salariale totale 
du personnel national. 

Á [M31ϐ [ǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ŀōǳǎ Ŝǘ ƭŜ ƘŀǊŎŝƭŜƳŜƴǘ ǎŜȄǳŜƭǎ 
ό9!{κI{ύ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜΦ [ΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ƛƴŎƭǳǊŀ ƭŜǎ Ŏŀǎ ŘŜ 
EAS/HAS dans son règlement intérieur, le plan de formation initiale de 
ses employé, le mécanisme de gestion des plaintes et le registre des 
accidents du travail. 

Par ailleurs, des actions de sensibilisation des communautés riveraines 
seront également menées dans le cadre du renforcement des 
capacités des communautés locale. 

Á [M32] [ǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜΦ 
[Ω9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǎΩŜƴƎŀƎŜǊŀ Ł ŎƻƴǘǊƾƭŜǊ ƭΩŃƎŜ ŘŜ ǎŜǎ ŜƳǇƭƻȅŞǎ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ 
ŘŜ ƭŜǳǊǎ ǇŀǇƛŜǊǎ ŘΩƛŘŜƴǘƛǘŞ Ŝǘ Řǳ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ƳŞŘƛŎŀƭ ŘŜ ǇǊŞŜƳōŀǳŎƘŜΣ ƭŜ 
compte-rendu de ce contrôle devant être présenté à la MDC. La MDC 
sera en droit de demander une contre-expertise médicale en cas de 
ǎǳǎǇƛŎƛƻƴ ǎǳǊ ƭΩŃƎŜ ŘΩǳƴ ŜƳǇƭƻȅŞΦ [ŀ ŘŞŎƻǳǾŜǊǘŜ ŘΩǳƴ ŜƳǇƭƻȅŞ ƴΩŀȅŀƴǘ 

Cons- 
truction 

Responsable 

Entreprise 
 

Moyen(s) 

EIES, Spécifications 
E&S contractuelles, 
PGES-C 

Responsable 

MDC 

Moyen(s) 

Revue des 
documents, visites 
de terrain, 
signalement des 
non-conformités 

Mineur 
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Composante Activités sources Impact 
initial Mesure Période Modalités 

ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ 
Modalités de 
surveillance 

Impact 
résiduel 

 PHASE PRECONSTRUCTION ET CONSTRUCTION 

peuvent parfois se faire en échange 
de services sexuels consentis ou non 
(harcèlement sexuel). 
Travail des enfants.  
Les travaux de construction du 
Projet pourraient engendrer les 
ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎΣ 
surtout par les sous-traitants. 

Ǉŀǎ ŀǘǘŜƛƴǘ ƭΩŃƎŜ ƭŞƎŀƭ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǇƻǳǊǊŀ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ŘŜǎ ǇŞƴŀƭƛǘŞǎ ǾƻƛǊŜ ƭŀ 
ǊǳǇǘǳǊŜ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊ 

[Ω9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ƛƴŦƻǊƳŜǊŀ ǎƻƴ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭΣ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ǎƻƴ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ 
ƛƴǘŞǊƛŜǳǊΣ ŘŜ ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘŜ ŘŞǇŀǎǎŜǊ ƭΩŃƎŜ ƭŞƎŀƭ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ ŘŜǎ 
sanctions prises contre les contrevenants. 

[Ω9ƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊ ŜȄƛƎŜǊŀ ŘŜ ǎŜǎ ǎƻǳǎ-traitants et fournisseurs locaux un 
ŀŎǘŜ ŞŎǊƛǘ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ Ł ƴŜ Ǉŀǎ ŜƳǇƭƻȅŜǊ ŘŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ ǎƻǳǎ ƭΩŃƎŜ ƭŞƎŀƭ 
de travail. Un certificat de conformité avec cette prescription, signé de 
ƭΩLƴǎǇŜŎǘƛƻƴ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭΣ ǎŜǊŀ ŘŜƳŀƴŘŞ ŀǳx sous-traitants et 
fournisseurs. En cas de travail des enfants constaté et confirmé chez 
un sous-ǘǊŀƛǘŀƴǘ ƻǳ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ƭƻŎŀƭΣ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊ ŘŜǾǊŀ ǊƻƳǇǊŜ ǎƻƴ 
contrat et choisir un autre fournisseur ou sous-traitant, sous peine de 
voir son propre contrat de marché annulé. 

Santé et sécurité 
des travailleurs 

Confort et hygiène personnelle des 
employés 
Les contacts entre les employés et 
les populations riveraines pourraient 
favoriser la diffusion de ces 
maladies. 

Majeur 

Á [M33] Aménagement des bases-vie. Si une base-vie accueillant du 
ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ƭŜ ƧƻǳǊ Ŝǘ ƭŀ ƴǳƛǘ ǎϥŀǾŝǊŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜΣ [Ω9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊa 
que : 

o La base-vie n'est pas construite dans une zone inondable (c'est-à-
dire qu'il n'a pas connu d'engorgement au cours des 10 dernières 
années) ; 

o La construction de la base-vie de construction est approuvée par 
la population environnante ; 

o La base-vie est clôturée et correctement gardée de manière à ce 
qu'aucune personne non autorisée ne puisse y pénétrer de jour 
comme de nuit. 

o La base-vie est équipée d'un système d'approvisionnement en eau, 
de douches et de toilettes et d'un système d'assainissement 
adéquat (au moins des fosses septiques ou des toilettes chimiques) 
; 

o Les chambres sont équipées de moustiquaires imprégnées 
d'insecticides ; 

o Toutes les pièces sont régulièrement nettoyées et les déchets 
correctement collectés et envoyés dans une décharge formelle ; 

o Les employées féminines peuvent utiliser des installations de 
lavage et d'hygiène réservées et bénéficier des mesures 
nécessaires à leur sécurité et à leur dignité ; 

o Des plats sains, copieux et variés seront servis trois fois par jour 
aux travailleurs dans une cantine propre et bien aérée ; 

Cons- 
truction  

Responsable 

Entreprise 
 

Moyen(s) 

EIES, Spécifications 
E&S contractuelles, 
PGES-C 

Responsable 

MDC 

Moyen(s) 

Revue des 
documents, visites 
de terrain, 
signalement des 
non-conformités 

Mineur 
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Composante Activités sources Impact 
initial Mesure Période Modalités 

ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ 
Modalités de 
surveillance 

Impact 
résiduel 

 PHASE PRECONSTRUCTION ET CONSTRUCTION 

o Tous les travailleurs résidents seront sensibilisés aux coutumes 
locales, au harcèlement sexuel, à la violence sexiste et aux 
maladies sexuellement transmissibles. 

Santé et sécurité 
des travailleurs 

wƛǎǉǳŜǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘǎ ƻǳ ƳŀƭŀŘƛŜǎ 
professionnels 

Circulation et travail des engins et 
véhicules 

 

Majeur 

Á [M34ϐ tƭŀƴ ŘΩIȅƎƛŝƴŜΣ {ŀƴǘŞ Ŝǘ {ŞŎǳǊƛǘŞ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜǎ 9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎΦ 
Les entreprises titulaires élaboreront dans le cadre de leur PGES de 
/ƘŀƴǘƛŜǊΣ ǳƴ tƭŀƴ ŘΩΩIȅƎƛŝƴŜΣ ŘŜ ƭŀ {ŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ {ŀƴǘŞ ŀǳ ¢ǊŀǾŀƛƭ 
(PHSST) comportant au minimum les points suivants. 

Á DISPOSITIONS GÉNÉRALES 
o Rappel de la politique hygiène et sécurité ; 
o Règlementation applicable ; 
o Responsabilité et organisation ; 
o Registres et plans. 

Á PRISE EN CHARGE DE LA SANTÉ DES SALARIÉS 
o Accès aux soins du personnel ; 
o Infirmerie et ambulance ; 
o Personnel médical ; 
o Formations santé-sécurité ; 
o Examen médical de préembauche ; 
o Surveillance médicale des salariés ; 
o Premiers secours ; 
o ;ǾŀŎǳŀǘƛƻƴǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΦ 

Á DISPOSITIONS PRISES EN MATIÈRE DE SANTÉ ET SÉCURITÉ 
o Postes de travail ; 
o Registre de Santé et de Sécurité et évaluation des 

risques ; 
o Équipements de protection, individuels et collectifs ; 
o Signalisation santé-sécurité ; 
o Locaux de travail fermés ; 
o Gestion des risques liés au travail en hauteur ; 
o Gestion des risques liés au travail en milieu confiné ; 
o Consignes de sécurité et dossiers de prescriptions ; 
o wŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ǇǳōƭƛŎ Τ 
o Voies de circulation et transport interne. 

Á CONDITIONS DE TRAVAIL 
o Aération et ventilation des locaux et ambiance 

thermique 
o Lutte contre les piqûres de moustiques ; 
o Vestiaires et installations sanitaires ; 
o Restauration (si pertinent); 
o Installations électriques. 

Á twh/;5¦w9{ 5Ω¦wD9b/9 
o tƭŀƴ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ Τ 

Cons- 
truction  

Responsable 

Entreprise 
 

Moyen(s) 

EIES, Spécifications 
E&S contractuelles, 
PGES-C 

Responsable 

MDC 

Moyen(s) 

Revue des 
documents, visites 
de terrain, 
signalement des 
non-conformités 

Mineur 
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Composante Activités sources Impact 
initial Mesure Période Modalités 

ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ 
Modalités de 
surveillance 

Impact 
résiduel 

 PHASE PRECONSTRUCTION ET CONSTRUCTION 

o [ǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜΦ 
Á PROCÉDURE DE CONSIGNATION 
Á aL{9 9b s¦±w9 59{ 9·t[h{LC{ {¦w [! /!wwL:w9 όǎƛ 

pertinent) 
Á INTERVENTIONS DE SOUS-TRAITANTS 
Á SÉCURITÉ DES POPULATIONS RIVERAINES 

Ce plan sera soumis à la MDC pour approbation. 

Patrimoine 
culturel 

Destruction accidentelle 

Travaux de terrassements 

 

Significatif 

Á [M29] Procédure découverte fortuite. Pendant les travaux, en cas de 
ŘŞŎƻǳǾŜǊǘŜ ŘŜ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ŎǳƭǘǳǊŜƭƭŜǎ ǇƘȅǎƛǉǳŜǎ ǇŀǊ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜΣ ŎŜƭƭŜ-
ci devra 

o faire immédiatement arrêter tous les travaux ; 

o faire dans la journée la déclaration de découverte à la MDC et 
Ł ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜ όtǊŞŦŜǘ ŘŜ YƛƴŘƛŀ Ŝǘκƻǳ /ƻƴŀƪǊȅύ ; 

o prendre des précautions raisonnables pour empêcher ses 
ƻǳǾǊƛŜǊǎ ƻǳ ǘƻǳǘŜ ŀǳǘǊŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŘΩŜƴƭŜǾŜǊ ƻǳ ŘΩŜƴŘƻƳƳŀƎŜǊ 
ces objets ou ces choses et baliser la zone pour y interdire 
ƭΩŀŎŎŝǎ ; 

o ŀǾŜǊǘƛǊ ƭŜ aŀƞǘǊŜ ŘΩƻǳǾǊŀƎŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŘŞŎƻǳǾŜǊǘŜ Ŝǘ ŜȄŞŎǳǘŜǊ ǎŜǎ 
ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǉǳŀƴǘ Ł ƭŀ Ŧŀœƻƴ ŘΩŜƴ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ; 

o Lƭ ǊŜǾƛŜƴŘǊŀ Ł ƭΩ;ǘŀǘ ŘŜ DǳƛƴŞŜ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭŜ 5ƛǊŜŎǘƛƻƴ wŞƎƛƻƴŀƭŜ 
de la Culture et de la francophonie de statuer sur les mesures 
Ł ǇǊŜƴŘǊŜ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ ŘŞŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŦŀƛǘŜǎ ŦƻǊǘǳƛǘŜƳŜƴǘΦ 

Cons- 
truction  

Responsable 

Entreprise 
 

Moyen(s) 

EIES, Spécifications 
E&S contractuelles, 
PGES-C 

Responsable 

MDC 

Moyen(s) 

Revue des 
documents, visites 
de terrain, 
signalement des 
non-conformités Mineur 
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Tableau 11-6 : aŀǘǊƛŎŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ Ŝƴ ǇƘŀǎŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

Composante Activités sources Impact initial Mesure Période Modalités 
ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Modalités de surveillance Impact 

résiduel 

PHASE EXPLOITATION 

MILIEU PHYSIQUE 

vǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ 

tƻƭƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƛǊ 

Le revêtement bitumé empêchera les 
émissions de poussières fugitives. Le 
ōƛǘǳƳŀƎŜ ŘΩǳƴŜ ǊƻǳǘŜ ŘΩǳƴŜ ǊƻǳǘŜ 
entraîne généralement une augmentation 
du trafic, mais, dans le cas présent, cette 
conséquence sera limitée. Par ailleurs, 
même si la vitesse moyenne des véhicules 
sera en principe augmentée, il est difficile 
ŘΩŜƴ ŜǎǘƛƳŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜs sur les 
émissions de polluants, tels que les NOx, 
qui suivent une courbe en U en fonction 
de la vitesse. 

Négligeable 

Á Aucune mesure proposée.  

  

 

  

Négligeable 

Niveaux sonores 

Hausse des niveau sonores 

Le revêtement bitumé aura tendance à 
diminuer les émissions sonores liées au 
roulement de chaque véhicule, mais 
ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƛƴŘǳƛǘŜ Řǳ ƴƻƳōǊŜ Ŝǘ ŘŜ 
la vitesse des véhicules aura tendance à 
les augmenter. Au bilan, étant donnée la 
faible longueur du tracé, cela devrait se 
traduire par une augmentation modérée 
des niveaux sonores. 

Négligeable 

Á Aucune mesure proposée.  

 

  

Négligeable 

Sols 

Érosion des sols 

Érosion des sols possible sur les talus en 
saison des pluies 

 

Significatif 

Á [M36] Aménagements ŀƴǘƛŞǊƻǎƛŦǎ Ł ƭΩŀǾŀƭ ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ 
hydrauliques transversaux. 

Cons- 
truction 

Responsable 

Entreprise 

Moyen(s) 

Contrat de 
marché 

Responsable 

MDC 

Moyen(s) 

Approbation des plans et 
de la conformité des 
réalisations 

Mineur 

Á [M15] Enherbement des talus de remblais. 

Cons- 
truction  

Responsable 

ONG/opérateu
r 

Responsable 

MDC 

Moyen(s) 
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Composante Activités sources Impact initial Mesure Période Modalités 
ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Modalités de surveillance Impact 

résiduel 

PHASE EXPLOITATION 

Moyen(s) 

Cahier des 
charges 

Revue du contrat de 
prestation, visites de 
terrain, signalement des 
non-conformités 

Sols 

Pollution des sols  

En principe, la présence de la route 
ŘΩŀŎŎŝǎ ōƛǘǳƳŞŜ ƴŜ ŘŜǾǊŀƛǘ Ǉŀǎ ŜƴƎŜƴŘǊŜǊ 
de pollution significativement accrue des 
ǎƻƭǎΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘΣ 
ƭΩƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ Ŝǘ ƭŜ 
réseau de drainage protégeront les sols 
naturels longeant le tracé. 

Négligeable 

Aucune mesure proposée.  

 

  

Négligeable 

Eaux de surface 
 

Pollution des eaux de surface 

Le risque de pollution des eaux découlera 
ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ 
nombre de véhicules desservant les 
stations de traitement de Yessoulou, 
notamment la nouvelle station de 
Yessoulou IV, dont la capacité dépasse les 
capacités cumulées des trois stations 
ŀŎǘǳŜƭƭŜǎΣ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ŦŀǳŘǊŀ ŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜǊ 
Ŝƴ ƛƴǘǊŀƴǘǎΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƘȅǇƻŎƘƭƻǊƛǘŜ 
ŘŜ ŎŀƭŎƛǳƳΣ Řǳ ǎǳƭŦŀǘŜ ŘΩŀƭǳƳƛƴŜΣ ŘŜ ƭŀ 
chaux éteinte, du polymère et du charbon 
actif). 

Mineur 

Á [M38] Signalisation de la route et ralentisseurs. Les panneaux 
de signalisation suivants devront être disposés le long du tracé : 

o Limitation de vitesse : 50 km/h le long des tronçons urbain 
et rural et 40 km/h sur le tronçon forestier 

o {ƛƎƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŞŜ Řǳ ŘƻƳŀƛƴŜ {9D ŘŜ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ 
(début du tronçon forestier) au PK 3+900. Grand panneau, 
ƳŜƴǘƛƻƴƴŀƴǘ ƭΩŜƴǘǊŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ {9D ŀǾŜŎ ƭŜǎ 
consignes suivantes : 

¶ Limitation de vitesse à 40 km ; 

¶ Interdiction de klaxonner ;; 

¶ tǊǳŘŜƴŎŜΣ ǘǊŀǾŜǊǎŞŜǎ ŘΩŀƴƛƳŀǳȄ ; 

¶ Interdiction de la chasse et de coupe de bois 

¶ Interdiction de construire ; 

¶ « Site surveillé ». 

o 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ŀǳ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜΣ ŘŜ ǇŀǊǘ Ŝǘ 
ŘΩŀǳǘǊŜ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜΣ Ł ŜƴǾƛǊƻƴ млл Ƴ ŘŜ ƭΩŀȄŜΣ ŘŜǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ 
ǎŜǊƻƴǘ ƛƴǎǘŀƭƭŞǎ ǎǇŞŎƛŦƛŀƴǘ ƭŜ ǎǘŀǘǳǘ Řǳ ǎƛǘŜ Ŝǘ ƭΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ 
Interdiction de la chasse, de coupe de bois et de toute 
construction.  

Á vǳŀǘǊŜ ǊŀƭŜƴǘƛǎǎŜǳǊǎ ǎŜǊƻƴǘ ƛƴǎǘŀƭƭŞǎ ǊŜǎǇŜŎǘƛǾŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŜƴǘǊŞŜ 
du domaine SEG (PK3+900), puis au PK4+300, PK 4+700 et 5+10. 
Ces ralentisseurs couvriront toute la largeur de la chaussée 
όƧǳǎǉǳΩŀǳ ŦƻǎǎŞǎ ƭƻƴƎƛǘǳŘƛƴŀǳȄύ et seront de forme trapézoïdale 

Cons- 
truction  

Responsable 

Entreprise 
 

Moyen(s) 

Contrat de 
marché 

Responsable 

MDC 

 

Moyen(s) 

Approbation des plans et 
contrôle de conformité 

Négligeable 
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Composante Activités sources Impact initial Mesure Période Modalités 
ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Modalités de surveillance Impact 

résiduel 

PHASE EXPLOITATION 

όǎǳǊŞƭŞǾŀǘƛƻƴ ŘŜ мл ŎƳ Ŝǘ п Ƴ ŘŜ ƭŀǊƎŜǳǊ ŀǾŜŎ ǊŀƳǇŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ŘΩм 
m). Ces ralentisseurs seront dûment signalisés par marquage 
dans les deux sens de circulation. Des bandes rugueuses sonores 
(surélévation de 15 mm et largeur de 50 cm) seront aménagés 
50 m avant et après les ralentisseurs (8 bandes sonores en tout). 

¶ Aucune mesure proposée  

 
 

  

Eaux souterraines 

Pollution des eaux souterraines 

Les risques de pollution des nappes 
phréatiques liées à la présence de la route 
sont, comme les risques de pollution du 
sol, estimés très faibles. 

Négligeable 

¶ Aucune mesure proposée  

 
 

  

Négligeable 

MILIEU BIOLOGIQUE 

Flore 

Destruction de flore 

[Ŝ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ 
ƴΩŜƴǘǊŀƞƴŜǊŀ Ǉŀǎ ŘΩŜŦŦŜǘǎ ŘƛǊŜŎǘǎ ƴƻǘŀōƭŜǎ 
sur la végétation. Indirectement, elle 
pourrait favoriser les incursions de 
personnes non autorisées au sein du 
domaine de Yessoulou (tronçon forestier) 
pour venir y prélever des ressources 
ƭƛƎƴŜǳǎŜǎΦ /ŜǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩŀŎŎŝǎ Ŝǎǘ ŘŞƧŁ 
possible actuellement, mais difficile avec 
des véhicules de tourisme classiques à 
cause du mauvais état de la route. Plus 
indirectement, et à plus long terme, 
ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘŜ 
bâtiments et habitations le long du 
tronçon rural, pourrait favoriser les 
coupes de végétation lors de 
ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ Ŝǘ ǇƻǳǊ 
répondre ensuite aux besoins éventuels 
en ressources ligneuses et non ligneuses 
des nouveaux résidents. Enfin, il est à 
craindre que les aménagements de 
ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ ŀƛŜƴǘ ǘŜƴŘŀƴŎe à 
empiéter progressivement sur le domaine 
SEG de Yessoulou si un dispositif de 

Significatif 

Á [M37] Clôture de la limite Est du domaine de Yessoulou. À 
ƭΩŜƴǘǊŞŜ Řǳ ŘƻƳŀƛƴŜ {9D ŘŜ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ όtY оҌфллύΣ ǳƴŜ ŎƭƾǘǳǊŜ 
ǎŜǊŀ ƛƴǎǘŀƭƭŞŜ ŘŜ ǇŀǊǘ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜΦ /ŜǘǘŜ ŎƭƾǘǳǊŜ 
ǎΩŞǘŜƴŘǊŀ ǎǳǊ мрл Ƴ ǾŜǊǎ ƭŜ bƻǊŘΣ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ǊŜōƻǊŘ ŘŜ ƭŀ ŦŀƭŀƛǎŜΣ 
Ŝǘ ǎǳǊ млл Ƴ ǾŜǊǎ ƭŜ ǎǳŘΣ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ǇƛŜŘ Řǳ ƳŀǎǎƛŦ ōƻƛǎŞΦ /ŜǘǘŜ 
clôǘǳǊŜ ƴΩŜƳǇşŎƘŜǊŀ Ǉŀǎ ƭŜǎ ƛƴŎǳǊǎƛƻƴǎ Ƴŀƛǎ ƳŀǊǉǳŜǊŀ 
physiquement la limite du domaine pour dissuader les 
éventuelles incursions volontaires ou involontaires. Une clôture 
ƎǊƛƭƭŀƎŞŜ ǎŜǊŀƛǘ ƭŜ ƳƛŜǳȄ ǇƻǳǊ ƭΩimpact paysager et elle devra 
laisser au moins 50 cm de garde au sol pour ne pas empêcher la 
circulation de la faune. Sa hauteur, hors garde au sol, sera de 2 
m minimum. 

 

Cons- 
truction 

Responsable 

Entreprise 
 

Moyen(s) 

Contrat de 
marché 

Responsable 

MDC 

 

Moyen(s) 

Approbation des plans et 
contrôle de conformité 

 

Á [M40] Gardiennage et surveillance écologique du domaine 
naturel de Yessoulou. Le poste de garde avancé sera occupé jour 
et nuit par une équipe de 3X2 gardiens se relayant toutes les 8 
heures, qui seront chargés de : 

o Maintenir la barrière fermée entre deux véhicules ; 

o Noter les entrées et sorties de chaque véhicules (heure, 
type, plaque, société, motif de la visite, nature du 
chargement, nom du chauffeur) 

Exploitati
on 

Responsable 

SEG 
Exploitation 
Yessoulou 
 

Moyen(s) 

Instruction 
interne, 
respect du 
PGES 

Responsable 

SEG-SDHSE 

 

Moyen(s) 

Minutes des réunions 
Mineur 
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Composante Activités sources Impact initial Mesure Période Modalités 
ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Modalités de surveillance Impact 

résiduel 

PHASE EXPLOITATION 

surveillance et, si besoin, ǊŞǇǊŜǎǎƛŦ ƴΩŜǎǘ 
pas mis en vigueur suffisamment tôt.  

o Vérifier si le chauffeur est inscrit dans la liste des chauffeurs 
ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ Ŝǘ ǎƛƴƻƴΣ ŘΩŀǾŜǊǘƛǊ ƭŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘŜǎ ǎǘŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜ 
recueillir leur avis ; 

o Rappeler au chauffeur le respect de la vitesse et les règles 
de prudence vis-à-vis des animaux ; 

o Surveiller les clôtures sur toute leur longueur et noter les 
éventuelles dégradation ; 

o ±ŜƛƭƭŜǊ Ł ƭΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŞƴŞǘǊŀǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘŜǎ 
populations non autorisées ; 

o Organiser régulièrement des patrouilles discrètes dans le 
domaines pour repérer les indices éventuels de dégradation 
όŎƻǳǇŜ ŘΩŀǊōǊŜǎΣ ŘŞǇƾǘǎ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǎΣ ŘŞǇƻǳƛƭƭŜǎ ŘΩŀƴƛƳŀǳȄΣ 
etc.). 

Le site des Yessoulou, notamment le périmètre des stations de 
traitement, est un site stratégique logiquement clos et contrôlé 
par un détachement militaire. Le poste de contrôle avancé 
όŜƴǾƛǊƻƴ н ƪƳ Ŝƴ ŀƳƻƴǘ ŘŜǎ ǎǘŀǘƛƻƴǎύΣ Řƻƴǘ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ Ŝǎǘ ŀǾŀƴǘ 
tout écologique, ne pourra en principe se substituer au poste de 
contrôle restreint, à moins de clôturer la totalité du périmètre 
Řǳ ŘƻƳŀƛƴŜ όмрс ƘŀύΣ ŎŜ ǉǳƛ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǎƻǳƘŀƛǘŀōƭŜ ŎŀǊ ŎŜƭŀ 
nuirait à la libre circulation des grands animaux, en particulier 
des chimpanzés, qui explorent en général une surface de 20 
km2 par groupe (10 ou 15 individus). Cette clôture totale serait 
écologiquement contre-productive. 

[M42] Sensibilisation des autorités locales au caractère protégé 
du domaine de Yessoulou. Une campagne de sensibilisation sera 
menée à la fois auprès des autorités communales et des 
autorités des villages alentours pour confirmer le statut du 
ŘƻƳŀƛƴŜ {9D Ŝǘ ƭΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŦƻǊƳŜƭƭŜ ŘΩȅ ŀǳǘƻǊƛǎŜǊ ŘŜǎ 
installations ou activités déprédatrices sur le milieu naturel 
(chasse, coupe de bois, etc.) et, si ǇƻǎǎƛōƭŜΣ ŘΩƛƴǘŜǊŘƛǊŜ les 
activités génératrices de nuisances (ateliers, marchés, 
commerces, carbonisation, etc.) à une distance de 300 m de la 
limite du domaine (vers Kindia). Si le statut de la zone permet 
certaines activités (ramassage du bois mort et de produits 
ŦƻǊŜǎǘƛŜǊǎ ƴƻƴ ƭƛƎƴŜǳȄύΣ ƛƭ ŦŀǳŘǊŀƛǘ ŦŀƛǊŜ Ŝƴ ǎƻǊǘŜ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ 
réservées exclusivement aux populations riveraines du domaine. 

  Á [M37] Clôture de la limite Est du domaine de Yessoulou  Cons- Responsable Responsable Mineur 
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Composante Activités sources Impact initial Mesure Période Modalités 
ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Modalités de surveillance Impact 

résiduel 

PHASE EXPLOITATION 

tructionA
PD 

Entreprise 
 

Moyen(s) 

Contrat de 
marché 

Responsable 

Bureau 
ŘΩŞǘǳŘŜ ƻǳ 
entreprise 
 

Moyen(s) 

Termes de 
référence de 
ƭΩ!t5 ƻǳ 
contrat de 
marché 

MDC 

 

Moyen(s) 

Approbation des plans et 
contrôle de conformité 

Responsable 

MDC 

Moyen(s) 

Revue des documents 

Inspections visuelle 

Faune terrestre  

Perturbation et destruction de faune 
terrestre  

Le long du tronçon forestier, la faune 
sauvage sera impactée par différente 
causes liées au fonctionnement de la 
ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Ł ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ Υ 

¶ Les pertes de végétation ; 

¶ Les conséquences visuelles et sonores 

du trafic augmenté des véhicules ; 

¶ Les risques de collisions avec les 

véhicules ; 

¶ Les difficultés et dangers de traversée 
ŘŜ ƭΩŀȄŜ ǊƻǳǘƛŜǊ ŎŀǳǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ 
remblais et surtout par les caniveaux 
longitudinaux. 

. 

 

Significatif 

Á [M38] Signalisation de la route et ralentisseurs. 

Á [M39ϐ Lƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǇƻǎǘŜ ŘŜ ƎŀǊŘŜ Ł ƭΩŜƴǘǊŞŜ Řǳ ŘƻƳŀƛƴŜ 
SEG de Yessoulou. Au droit de la clôture précédemment décrite 
(PK 3+900), un poste de garde sera installé comprenant : 

o Un petit bâtiment de 30 m2 de 3 m de hauteur construit 
selon les règles applicables aux bâtiments ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ 
toit en tôle et sol carrelé, équipé comme suit : 

Á Connection électrique filaire depuis la station ou 
autonome alimentée par panneau solaire avec petit 
groupe de secours 

Á Alimentation en eau potable depuis la station, soit par 
ŎŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ǎƻƛǘ ǇŀǊ ǳƴ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊ ǇƭŀǎǘƛǉǳŜ ŘΩм Ƴо avec 
cage de protection rempli autant que de besoin ; 

Á Évier et toilette avec fosse septique conventionnelle ; 

Á Bureau ; 

Á Coin cuisine (réchaud au gaz ou électrique) ; 

Á Ventilateur de plafond ; 

Cons- 
Truction 

Cons- 
truction 

Responsable 

Entreprise 
 

Moyen(s) 

Contrat de 
marché 

Responsable 

Entreprise 
 

Moyen(s) 

Contrat de 
marché 

Responsable 

MDC 

Moyen(s) 

Approbation des plans et 
contrôle de conformité 

Responsable 

MDC 

 

Moyen(s) 

Approbation des plans et 
contrôle de conformité 

Mineur 
Négligeable 
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Composante Activités sources Impact initial Mesure Période Modalités 
ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Modalités de surveillance Impact 

résiduel 

PHASE EXPLOITATION 

Á Une barrière métallique à fonctionnement manuel[M38]
 Clôture de la limite Est du domaine de Yessoulou 

Á [M41] Sensibilisation des chauffeurs et usagers du tronçon 
ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ. Afin de limiter la vitesse des 
véhicules sur le tronçon forestier, les utilisateurs réguliers de ce 
tronçon dédié aux véhicules de la SEG, aux fournisseurs 
(intrants, matériels, etc.) et aux prestataires (évacuation des 
déchets, sous-traitants, agents de maintenance externes, etc.) 
devront être sensibilisés au respect des consignes. Cette 
sensibilisation sera faite au niveau des entreprises 
(sensibilisation des cadres et engagements contractuels) et des 
chauffeurs (séances de sensibilisation individuelle). Les 
sensibilisations seront réalisées par la SD-HSE de la SEG et par le 
responsable HSE de la station de traitement Yessoulou IV.[M39] 
Signalisation de la route et ralentisseurs. 

Á [M39ϐ Lƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǇƻǎǘŜ ŘŜ ƎŀǊŘŜ Ł ƭΩŜƴǘǊŞŜ Řǳ ŘƻƳŀƛƴŜ 
SEG de Yessoulou. Au droit de la clôture précédemment décrite 
(PK 3+900), un poste de garde sera installé comprenant : 

o Un petit bâtiment de 30 m2 de 3 m de hauteur construit 
selon les règles applicables aux bâtiments ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ 
toit en tôle et sol carrelé, équipé comme suit : 

Á Connection électrique filaire depuis la station ou 
autonome alimentée par panneau solaire avec petit 
groupe de secours 

Á Alimentation en eau potable depuis la station, soit par 
ŎŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ǎƻƛǘ ǇŀǊ ǳƴ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊ ǇƭŀǎǘƛǉǳŜ ŘΩм Ƴо avec 
cage de protection rempli autant que de besoin ; 

Á Évier et toilette avec fosse septique conventionnelle ; 

Á Bureau ; 

Á Coin cuisine (réchaud au gaz ou électrique) ; 

Á Ventilateur de plafond ; 

Á Une barrière métallique à fonctionnement manuel 

Cons- 
truction 

Responsable 

SEG 
Exploitation 
Yessoulou 
 

Moyen(s) 

Instruction 
interne, 
respect du 
PGES 

Responsable 

Entreprise 
 

Moyen(s) 

Contrat de 
marché 

Responsable 

SEG-SDHSE 

 

Moyen(s) 

Feuilles de présence aux 
séances de sensibilisation 

Responsable 

MDC 

Moyen(s) 

Approbation des plans et 
contrôle de conformité 

o [M41] Sensibilisation des chauffeurs et usagers du tronçon 
ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ. Afin de limiter la vitesse des 
véhicules sur le tronçon forestier, les utilisateurs réguliers 
de ce tronçon dédié aux véhicules de la SEG, aux 

Exploitati
on 

Responsable Responsable 

SEG-SDHSE 
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Composante Activités sources Impact initial Mesure Période Modalités 
ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Modalités de surveillance Impact 

résiduel 

PHASE EXPLOITATION 

fournisseurs (intrants, matériels, etc.) et aux prestataires 
(évacuation des déchets, sous-traitants, agents de 
maintenance externes, etc.) devront être sensibilisés au 
respect des consignes. Cette sensibilisation sera faite au 
niveau des entreprises (sensibilisation des cadres et 
engagements contractuels) et des chauffeurs (séances de 
sensibilisation individuelle). Les sensibilisations seront 
réalisées par la SD-HSE de la SEG et par le responsable HSE 
de la station de traitement Yessoulou IV. 

SEG 
Exploitation 
Yessoulou 
 

Moyen(s) 

Instruction 
interne, 
respect du 
PGES 

Moyen(s) 

Feuilles de présence aux 
séances de sensibilisation 

Á Aucune mesure proposée (autres que celles pour les eaux de 
surface) 

 

  

Faune aquatique 

Perturbation et destruction de faune 
aquatique  

Les nuisances envers la faune aquatique 
seront principalement conséquentes à la 
pollution des eaux et aux curages des 
caniveaux. 

Négligeable 

Á Aucune mesure proposée.  

 
Exploitati

on 

   

MILIEU HUMAIN 

Bien-être des 
populations 

Inconfort lié au bruit  

Comme mentionné plus haut, 
ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƴƛǾŜŀǳx de bruit 
perçus par les riverains sera liée à 
ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǘǊŀŦƛŎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǾƛǘŜǎǎŜ 
des véhicules. Cette augmentation restera 
ƳƻŘŜǎǘŜ ŎŀǊ ŎŜǘǘŜ ǊƻǳǘŜ ƴΩŀ Ǉŀǎ ǾƻŎŀǘƛƻƴ 
à devenir une route à grande circulation. 

Négligeable 

Á [M38] Signalisation de la route et ralentisseurs. 

1)  

Cons- 
truction  

Responsable 

Entreprise 
 

Moyen(s) 

Contrat de 
marché 

Responsable 

MDC 

Moyen(s) 

Approbation des plans et 
contrôle de conformité 

Mineur 

Santé et sécurité 
des populations 

Blessures et traumatisme 

[Ŝǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘǎ ƭƛŞǎ Ł ƭŀ ǊƻǳǘŜ 
concerneront : 

¶ Les risques de chutes dans les fossés 
longitudinaux (populations riveraines). 
Les fossés bétonnés de section 
rectangulaire, larges et profonds sont 
des sources importantes de dangers 
pour les riverains, et en particulier pour 
ƭŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎΣ ǎΩƛƭǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŎƻǳǾŜǊǘǎ ƭŜ 
long du tronçon urbain. Toute chute 

Majeur 

Á  
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Composante Activités sources Impact initial Mesure Période Modalités 
ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Modalités de surveillance Impact 

résiduel 

PHASE EXPLOITATION 

dans ces fossés pourrait causer 
ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ǘǊŀǳƳŀǘƛǎƳŜǎ Ŝǘ 
blessures chez les victimes.  

¶ [Ŝǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ-
piétons (populations riveraines). 
[ΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾƛǘŜǎǎŜ Ŝǘ Řǳ 
nombre de véhicules augmentera les 
ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ 
et les piétons circulant le long de la 
route, notamment du tronçon urbain. 

[Ŝǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘǎ ŜƴǘǊŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ 
όǳǎŀƎŜǊǎ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜύΦ [Ŝ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ 
entre véhicules (deux et quatre roues) 
sera augmenté avec le trafic et la vitesse 
de circulation, en particulier le long du 
tronçon urbain 
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11.19.2.  Budget de la gestion environnementale et sociale du Projet 

Le Tableau 11-7 suivant présente la synthèse des coûts de gestion environnementale et sociale du Projet pour les phases 
de préparation-ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ. Il faut noter que le financement de nombreuses activités, telles que la 
ǎǳǇŜǊǾƛǎƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ƻǳ ƭŜ ǎǳƛǾƛ ŜȄǘŜǊƴŜ ŘŜ ƭΩ!D99Σ est déjà pris en compte dans le coût 
du PGES du Projet principal de construction de la station de traitement de Yessoulou IV. Le cƻǶǘ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 
supplémentaire dans la gestion environnementale et sociale Řǳ tǊƻƧŜǘ ŘŜ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ǎΩŞƭŝǾŜ Ł 220 000 USD, soit 
environ 4,5 % du coût de la route. 

 



 

Rapport FINAL 

!bb9·9 Υ ;¢¦59 5ΩLat!/¢ 9b±Lwhbb9a9b¢![ 9¢ {h/L![ ό9L9{ύ 59 [! wh¦¢9 5Ω!//9{ ! [! {¢!¢Lhb 

 
ARTELIA / 07 NOVEMBRE 2025 

PAGE 158 / 190 

Tableau 11-7 : Récapitulation des coûts de gestion environnementale et sociale du Projet  

Mesure  Opérateur Unité 
Coût unitaire 

US Dollar 
Quantité 

Coût total 
USD 

PHASE CONSTRUCTION 

aƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ǎǳǇŜǊǾƛǎƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭŜ 

Coût et fonctionnement du responsable E&S Entreprise (national) Entreprise Pour mémoire (inclus dans le marché Entreprise) 
Coût et fonctionnement du Responsable E&S MDC et assistant (national) MDC Pour mémoire (inclus dans le marché de la MDC Yessoulou IV) 

aƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ tƭŀƴ ŘΩ9ƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ tŀǊǘƛŜǎ tǊŜƴŀƴǘŜǎΣ Entreprise Pour mémoire (compris dans le marché entreprise Yessoulou IV) 

Pratiques environnementales en sociales des Entreprises (Titulaire et sous-traitants) 

Toutes pratiques, formations et sensibilisations Entreprise Pour mémoire 

Mesures techniques 

hǳǾǊŀƎŜǎ ŀƴǘƛŞǊƻǎƛŦ Ł ƭΩŀǾŀƭ ŘŜǎ hI ǘǊŀƴǎǾŜǊǎŀǳȄ Entreprise  tƻǳǊ ƳŞƳƻƛǊŜ όƛƴŎƭǳǎ Řŀƴǎ ƭΩ!t5 Ŝǘ ƳŀǊŎƘŞύ 

Signalisation de la route et ralentisseurs Entreprise  tƻǳǊ ƳŞƳƻƛǊŜ όƛƴŎƭǳǎ Řŀƴǎ ƭΩ!t5 Ŝǘ ƳŀǊŎƘŞύ 

Clôture grillagée de la limité Est du domaine naturel de Yessoulou Entreprise  m 100 300 30 000 

Lƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǇƻǎǘŜ ŘŜ ƎŀǊŘŜ Ł ƭΩŜƴǘǊŞŜ Řǳ ŘƻƳŀƛƴŜ {9D ŘŜ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ Entreprise Forfait 150 000 1 150 000 

aŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ 

Enherbement des talus de remblais Entreprise Pour mémoire 

tƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊǎ ONG/opérateur spécialisé ha 800 15 16 000 

tƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ ŘΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘΣ fruitiers et ornementaux ONG/opérateur spécialisé arbres 30 800 24 000 
Renforcement de capacités Consultants spécialisés tƻǳǊ ƳŞƳƻƛǊŜ όǇǊŞǾǳ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩ9L9{κtD9{ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ L±ύ 

aƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ aŞŎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ DŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ tƭŀƛƴǘŜǎ  
Comité de Gestion des 
Plaintes (COGEP/SEG 

tƻǳǊ ƳŞƳƻƛǊŜ όǇǊŞǾǳ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩ9L9{κtD9{ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ L±ύ 

!ŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇŜƴŘŀƴǘ ǘǊŀǾŀǳȄ  

{ǳƛǾƛ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ AGEE 

tƻǳǊ ƳŞƳƻƛǊŜ όǇǊŞǾǳ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩ9L9{κtD9{ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ L±ύ 

Suivi du bruit AGEE 

vǳŀƭƛǘŞ Řǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ǊŞŎŜǇǘŜǳǊ  SEG + Laboratoire 
Suivi de faune Zoologiste  

Missions de suivi AGEE pendant travaux AGEE 

COÛT TOTAL INVESTISSESMENT PHASE CONSTRUCTION 220 000 

PHASE EXPLOITATION 

Gestion environnementale SEG  

Sensibilisation des autorités locales au caractère protégé de Yessoulou 
SEG DHSE 

Pour mémoire 

Sensibilisation des chauffeurs et ǳǎŀƎŜǊǎ Řǳ ǘǊƻƴœƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Pour mémoire 

Gardiennage et surveillance écologique du domaine naturel de Yessoulou (salaire 
des gardiens et fonctionnement du local) 

SEG Pour mémoire - Coût récurrent 

Surveillance environnementale externe (indemnisation) AGEE Pour mémoire (pris en compte par le PGES Yessoulou IV) 
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CONCLUSION ET RECOMMANDATIONS 

/ŜǘǘŜ 9L9{ ŎƻƴǎŀŎǊŞŜ Ł ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Ł ƭŀ ŦǳǘǳǊŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ¸Ŝǎǎƻǳƭƻǳ L±Σ ǉǳƛ Ǿŀ ŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀōƭŜƳŜƴǘ ƭŀ 
ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ŘŜ /ƻƴŀŎǊȅΣ Ŝǎǘ ǳƴŜ ŀƴƴŜȄŜ Ł ƭΩ9L9{ ζ principale » consacrée à la station. Cette 
ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Ŝǎǘ ŎƻǳǊǘŜ όрΣс ƪƳ ŜƴǾƛǊƻƴύ Ƴŀƛǎ traverse néanmoins trois milieux différents, à savoir : un milieu urbain 
ǇŜǳ ŘŜƴǎŜ ŜƴŎƻǊŜΣ ǳƴ ƳƛƭƛŜǳ ǊǳǊŀƭ ǉǳƛ ŘŜǾǊŀƛǘ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜ ǳƴŜ ŘŜƴǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǎǳƛǘŜ Ł ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ Ŝǘ ǳƴ ƳƛƭƛŜǳ 
ƴŀǘǳǊŜƭΣ ŎƻƴŎŞŘŞ Ł ƭŀ {9D ǇŀǊ ƭΩŀŘƳƛnistration des Eaux et Forêts (domaine naturel SEG) et qui abrite une faune 
remarquable y compris un groupe de chimpanzés, espèce intégralement menacée. Le projet de 
réhabilitation/renforcement de la route va transformer une voie majoritairement non structurée et non revêtue en une 
ǊƻǳǘŜ ōƛǘǳƳŞŜ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ŎƘŀǳǎǎŞŜ ŘŜ у Ƴ ŘŜ ƭŀǊƎŜ ŘƛƎƴŜ ŘΩǳƴŜ ǊƻǳǘŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ Ł ƎǊŀƴŘŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴΦ On sait par 
ŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ǉǳŜ ƭŀ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǇƛǎǘŜ ǊǳǊŀƭŜ Ŝƴ ǊƻǳǘŜ ōƛǘǳƳŞŜ ŜƴŎƻǳǊŀƎŜ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǎǇŜŎǘŀŎǳƭŀƛǊŜ ƭŜǎ 
implantations de logements, bâtiments commerciaux ou industriels le long de la voie. Cette évolution prévisible risque 
de représenter une menace pour le domaine naturel dont la SEG se trouve être désormais la gardienne. La présente 
9L9{ ǇǊƻǇƻǎŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ Ǿƛǎŀƴǘ ŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎ Ł ŀƛŘŜǊ ƭŀ {9D Ł ǇǊƻǘŞƎŜǊ ǎƻƴ ŘƻƳŀƛƴŜ ŀƭƻǊǎ ǉǳŜ ŎŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǎŀ ǾƻŎŀǘƛƻƴ 
première. Cependant, la SEG, dont le rôle est de fournir une eau de bonne qualité à la population guinéenne, se doit de 
dévelƻǇǇŜǊ ǎƻƴ ƛƳŀƎŜ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ǊŜǎǇŜŎǘǳŜǳǎŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ /ΩŜǎǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŜ ǊƾƭŜ ŘŜ la Sous-Direction HSE 
ŘŜ ƭŀ {9D ǉǳƛ Řƻƛǘ ǎΩƛƳǇƭƛǉǳŜǊ ǇƭŜƛƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǇǊƻŀŎǘƛǾŜ Řŀƴǎ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ŘŜ 
ses structures de production et installations annexes.  
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PEAG ï Route dôacc¯s ¨ la station de Yessoulou IV 

Clauses Environnementales, Sociales, de Sécurité et de Santé 

de gestion des travaux (CESST) 
 

 

A.  Système de Gestion Environnementale 

6 Responsabilités Conformément à ses obligations définies dans le cadre du Marché, l'Entrepreneur 

planifie, exécute et documente les travaux de construction en conformité avec 

les présentes Clauses Environnementales, Sociales et de Sécurité des Tavaux 

(CESST). 

L'Entrepreneur a la responsabilité des dommages aux ressources naturelles causés par 

la conduite des travaux ou les modalit®s de leur ex®cution, sauf sôil ®tablit que 

cette conduite ou ces modalités résultent nécessairement des dispositions du 

Marché ou de prescriptions dôordre de service. 

Dans le cadre du Marché et au sens des présentes CESST, le terme « Zone 

dôActivit®s » désigne : 

(i) les terrains sur lesquels seront réalisés les travaux (plateforme routière,a 

ssiette des travaux ou 

(ii)  les terrains nécessaires aux installations de chantier (bases-vie, ateliers, 

bureaux, zones de stockage, production de b®toné) et comprenant 

les voies dôacc¯s d®di®es,  

(iii)  les carrières d'agrégats, d'enrochements et de tout venant, ou  

(iv) les zones d'emprunt de sable ou autre matériau sélectionné (latérite),  

(v) les zones de dépôt de déblais ou de gravats issus des terrassement, de 

la démolition des anciennes structures et ouvrage, du creusement 

des dalots et drains longitudinaux,  

(vi) tout autre lieu spécifiquement désigné dans le Marché comme Zone 

dôActivit®s. 

Sur chaque Zone dôActivit®s, lôEntrepreneur doit se conformer aux obligations 

environnementales, sociales, santé et sécurité définies dans les présentes 

CESST. 

La Zone dôActivit® est donc dôune emprise g®ographique plus grande que celle 

du Chantier. 

Les CESST portent sur : 

a) la protection de l'environnement naturel (eau, air, sol, végétation, 

diversit® biologique) des zones ¨ lôint®rieur des Zones dôActivit®s 

et leurs environs, y compris mais sans sôy limiter les routes dôacc¯s, 

carrières, zones d'emprunts ou de dépôt, bases vie ou lieux de 

stockage. 

b) les conditions de sécurité et de santé à respecter pour la main-

d'îuvre de l'Entrepreneur et de toute autre personne pr®sente dans 

les Zones dôActivit®s ou le long des acc¯s. 

c) les pratiques de travail et la protection des personnes et populations 

vivant ¨ l'ext®rieur des Zones dôActivit®s mais expos®es aux 

nuisances générées par les travaux. 
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Sous-traitance 

Les présentes CESST s'appliquent à l'Entrepreneur et, sauf accord explicite du 

Ma´tre d'íuvre (ou Mission de Contr¹le) au cas par cas, tous ses Sous-traitants 

contractualis®s pour lôex®cution des travaux. LôEntrepreneur est pleinement 

responsable des actes, défaillances et négligences des Sous-traitants, de leurs 

repr®sentants, employ®s ou ouvriers, aussi pleinement que sôil sôagissait de ses 

propres actes, défaillances ou négligences ou de ceux de ses propres 

représentants, employés ou ouvriers. 

Réglementation en vigueur 

L'Entrepreneur est tenu d'identifier tous les textes réglementaires liés aux 

aspects de protection de l'environnement (eau, air, sols, bruit, végétation, 

faune, flore, déchets, nappes souterraines), la protection des personnes (droit 

du travail, peuples autochtones, normes d'exposition au travail, autres). 

LôEntrepreneur liste dans son Plan de Gestion Environnementale et Sociale de 

Construction (PGES-C) les textes, normes et autres contraintes règlementaires 

et pr®cise les moyens mis en îuvre pour s'y conformer. Dans le cas où 

lôEntrepreneur titulaire du march® est un groupement, chaque membre du 

groupement est systématiquement engagé par les présentes CESST. 

7 Document de 

planification ESST 

Plan de Gestion Environnementale et Sociale de Construction (PGES-C) 

1.1.1. L'Entrepreneur pr®pare, fait valider par le Ma´tre d'íuvre, ex®cute 

et met à jour un Plan de Gestion Environnementale et Sociale 

Construction (PGES-C). 

1.1.2. Le PGES-C constitue le document unique de référence où 

l'Entrepreneur d®finit en d®tail lôensemble des mesures 

organisationnelles et techniques qu'il met en îuvre pour satisfaire 

aux obligations des présentes CESST. 

1.1.3. Le PGES-C couvre toute la p®riode qui sô®tend de la date de 

signature du March® ¨ la date dô®mission du Certificat de Bonne Fin 

par le Ma´tre dôOuvrage ou la Ma´tre dôOuvrage D®l®gu®. 

1.1.4. Sauf indication contraire du Ma´tre d'íuvre, le PGES-C est écrit en 

français.  

1.1.5. Le contenu minimal du PGES-C est porté en annexe 1 des présentes 

CESST 

1.1.6. La première version du PGES-C est transmise par lôEntrepreneur au 

Ma´tre d'íuvre au plus tard 30 jours calendaires apr¯s la date de 

signature de lôActe dôEngagement. 

1.1.7. Le Ma´tre dôíuvre dispose dôune dur®e de 21 jours calendaires pour 

notifier ¨ lôEntrepreneur, la conformit® du PGES-C. Si le PGES-C 

sôav¯re conforme, l'Entrepreneur doit proc®der selon le programme, 

sans préjudice de ses autres obligations au titre du Marché. Le 

personnel du Ma´tre dôOuvrage a le droit de se baser sur le 

programme pour de la planification de ses activités. Si le Maître 

dôíuvre estime, sur la base dôune justification claire, que le PGES-

C nôest pas conforme, il en avertira le Maµtre dôOuvrage qui 

notifiera lôEntrepreneur du d®lai imparti pour lô®laboration dôun 

PGES-C conforme. 

1.1.8. Aucun travail physique ou activité ne doit commencer sur une Zone 

dôActivit®s avant que le PGES-C et que le PPES correspondant à la 
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Zone dôActivit®s et annex® ne soient approuv®s par le Ma´tre 

dôíuvre. 

1.1.9. Pendant l'exécution des travaux, à chaque fois que le Maître 

dôíuvre en donne lôinstruction, le PGES-C est mis à jour par 

l'Entrepreneur et renvoy® au Ma´tre dôíuvre. La version r®vis®e 

doit mettre en évidence les nouveaux éléments introduits dans le 

document. 

1.1.10. Le PGES-C aborde au minimum lôensemble des points mentionn®s 

dans les présente CESST. 

Plan de Protection de lôEnvironnement de Site (PPES) 

1.1.11. LôEntrepreneur d®finit dans son PGES-C le nombre, la localisation 
et le type de Zones dôActivit®s. Pour chacune des Zones dôActivit®s 

identifi®es, ¨ moins que le Ma´tre dôíuvre nôen convienne 

autrement, lôEntrepreneur ®tablit un Plan de Protection de 

lôEnvironnement de Site (PPES) d®crivant : 

¶ La situation du terrain et sa représentation cartographique 

¶ Le ou les propriétaires du terrain et les occupants et usagers 

actuels, et leurs activités (cultures, prélèvement de matériaux, 

etc.) 

¶ La nature de lôexploitation, les activit®s et quantit®s mises en 

jeux 

¶ La description du terrain (profil en long et en travers) avant et 

après exploitation 

¶ La date de d®but et de fin dôexploitation 

1.1.12. Pour les interventions sur parcelles priv®es, lôEntrepreneur ®tablit 

avec le ou les propriétaires ou leurs représentants, une convention 

de restitution des terrains après exploitation décrivant lô®tat de 

restitution du terrain. La convention, sign®e par lôensemble des 

parties sera jointe en annexe du PPES. 

1.1.13. En cas dôusage de la parcelle par des tiers non prori®taires, 

lôEntrepreneur devra sôassurer que ceux-ci ont été dûment 

indemnis®s pour lôarr°t provisoire ou d®finitif de leurs activit® sur 

la parcelle. Un document attestant de ces indemnisations era joint à 

la convention. 

1.1.14. Le ou les PPES sont annexés au PGES-Travaux. Dans le cas où une 

nouvelle Zone dôActivit®s, non pr®vues par le March®, est 

nécessaire pour les besoins du Projet, un PPES y afférent sera 

®labor®s et soumis au Ma´tre dôíuvre pour validation avant toute 

intervention dur les zones.  

1.1.15. Lors des interventions sur terrains priv®s, lôEntrepreneur ®tabli avec 

le ou les propriétaires ou leurs représentants, une convention de 

restitution des terrains après exploitation décrivant :  

 

8 Gestion des non-

conformités 

Les non-conformit®s d®tect®es au cours dôinspections r®alis®es par le Ma´tre d'íuvre 

feront lôobjet dôun traitement adapt® ¨ la gravit® de la situation. Les non-

conformités seront définies comme des divergences par rapport aux exigences 

de la réglementation en vigueur, des pr®sentes CESST, du PGES de lô®tude 
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dôimpact environnementale et Sociale (EIES), et du PGES-C.  Les non-

conformités seront ainsi réparties en 4 catégories : 

1.1.16. La Notification dôObservation, pour les non-conformités mineures. 

Ce niveau nôentra´ne quôune notification du Ma´tre d'íuvre au 

repr®sentant de lôEntrepreneur, avec signature de Notification 

dôObservation pr®par®e par le Ma´tre d'íuvre. La multiplication de 

Notifications dôObservation sur une Zone dôActivit®s, ou bien la 

non-prise en compte de la Notification dôObservation par 

lôEntrepreneur, peut ®lever la Notification dôObservation au niveau 

de non-conformités de niveau 1. 

1.1.17. Non-conformité de niveau 1 : pour les non-conformit®s nôentra´nant 

pas de risque grave et imm®diat pour lôenvironnement, la sant®, de 

risque social ou pour la sécurité ; la non-conformit® fait lôobjet dôun 

rapport envoy® ¨ lôEntrepreneur et devra °tre r®solue dans un délai 

de cinq (5) jours ouvr®s. LôEntrepreneur adresse au Ma´tre d'íuvre 

le rapport de résolution du problème. Après visite et avis favorable, 

le Ma´tre d'íuvre signe le rapport de cl¹ture de non-conformité. 

Dans tous les cas, toute non-conformité de niveau 1 non corrigée 

dans un d®lai dô un (1) mois calendaire sera ®lev®e au niveau 2. 

1.1.18. Non-conformité de niveau 2 : pour les non-conformités qui 

présentent un risque aux conséquences majeures sur la santé, et/ou 

lôenvironnement, le social ou la s®curit®. . La m°me proc®dure que 

pour les non-conformités 1 est appliquée ; la résolution devra se 

faire dans un d®lai de trois (3) jours ouvr®s. LôEntrepreneur adresse 

son rapport de résolution. Toute non-conformité de niveau 2 non 

corrig®e dans un d®lai dôun (1) mois calendaire sera ®lev®e au 

niveau 3. 

1.1.19. La non-conformité de niveau 3 : applicable à toute non-conformité 

ayant entrain® un dommage pour la sant® ou lôenvironnement ou 

présentant un risque élevé pour la sécurité ou un risque social élevé. 

Le niveau hiérarchique le plus élevé présent dans le pays des 

travaux, de lôEntrepreneur et du Ma´tre d'íuvre sont inform®s 

imm®diatement et lôEntrepreneur dispose de vingt-quatre (24) 

heures pour sécuriser la situation. Une non-conformité de niveau 3 

entraine la suspension du paiement du d®compte suivant jusquôà 

résolution de la non-conformit®. Si la situation lôexige, le Maître 

d'íuvre pourra conseiller au Ma´tre dôOuvrage de suspendre les 

travaux dans lôattente de la r®solution de la non-conformité. 

9 Ressources affectées à 

la gestion 

environnementale 

Personnel dédié aux aspects ESSST 

1.1.20. L'Entrepreneur constitue au sein de son staff une équipe 

Environnementale, Sociale et Sécurité des Travaux (ESST) 

constituée au minimum du personnel suivant : 

¶ Un Responsage Général ESST (RG-ESST) chargé de la mise en 

îuvre des pr®sentes CESST avec sous son autorit® : 

¶ Un Responsable Environnement, charg® de la mise en îuvre des 

aspects environnementaux ; 

¶ Un Responsable Social et Communautaire, chargé des aspects 

sociaux, de la protection des communautés riveraines et des 

relations avec les parties prenantes extérieures ; 

¶ Un Responsable Santé et Sécurité du Travail,  
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¶ Ces quatres responsables sôexprimeront couramment en fran­ais 

mais devront, en cas de besoin, se faire assister de traducteurs pour 

®changer dans les langues vernaculaires quôils ne ma´trisent pas. 

1.1.21. Les Resonsables seront employés à plein temps pour la durée entière 

des travaux, et log®s dans les installations de lôEntrepreneur (base-

vie) ou à proximité (< 5 km) des sites de travaux.  

1.1.22. Les Responsables seront chacun assistés par un ou plusieurs 

assistants qui leur serviront de relais sur les différents sites 

dôactivit®s. 

1.1.23. Le RG-ESST a le niveau hiérarchique suffisant dans l'organisation 

de l'Entrepreneur pour arrêter les travaux si elle le juge nécessaire 

en cas de non-conformité de niveau 2 ou 3, et pour mobiliser les 

engins, personnels et ®quipements pour mettre en îuvre toute 

mesure de correction jugée nécessaire.  

1.1.24. Le RG-ESST poss¯de un dipl¹me dô®tudes sup®rieures sp®cialis®es 

dans une discipline adaptée à sa mission pour la conduite des 

travaux, ou une exp®rience significative dôau minimum dix (10) ans 

dans la d®finition et le suivi de la mise en îuvre de plan de gestion 

des impacts environnementaux et sociaux de chantiers de travaux. 

Les autres responsables font preueve dôune formation bac+5 

adapt®e et de 5 ans dôexp®rience au m°me poste sur des chantiers 

comparables. 

1.1.25. Les assistants de Responsables montreront un niveau minimal de 

baccalauréat et seront dûment formés à leur tâche par leur 

Responsables et charg®s de lôavertir le plus rapidement possible en 

cas de constat de non-conformité.  

1.1.26. Il est conseill® ¨ lôEntrepreneur dô®quiper le personnel ESST 

dôoutils physiques (tablettes tactiles, smartphone d®di®s) et 

numériquse (logiciel adapté couplé à un pointeur GPS, autres) pour 

faciliter les signalement, suvi et archivage des non-conformités.  

L'®quipe ESST de lôEntrepreneur est dot®e de ressources garantissant une autonomie 

d'action. Au minimum, le PG-ESST et chacun des trois Responsables 

thématiques disposent : 

 ¶ Dôun v®hicule 4x4 par et son budget de fonctionnement ; 

¶ Dôun poste de travail informatique complet : ordinateur, imprimante, 

accès internet ; 

¶ Dôun ®quipement de terrain : GPS, appareil photo num®rique ; 

¶ Dôun ®quipement de t®l®phonie (smartphone) par personne, adapt® au 

contexte ; 

¶ LôEntrepreneur dote ®galement, en fonction des besoins, les assistants de 

moyens de déplacements, bureattiques et de télécommunication. 

10 Inspections Le RG-ESST réalise une fois par semaine conjointement avec le Chef de la 

supervision environnementale et sociale du Ma´tre d'íuvre une inspection 

ESSST des Zones dôActivit®s. Ils visitent en particulier les zones o½ des non-

conformités ont été observées par lô®quipe ESST de lôEntrepreneur ou celle du 

Ma´tre d'íuvre.  

 Chaque inspection hebdomadaire donne lieu à un compte-rendu écrit sous une forme 

approuv®e par le Ma´tre d'íuvre, des situations de non-conformité avec les 
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présentes Spécifications environnementales, sociales, de sécurité ou de santé 

observ®es sur le ou les Zones dôActivit®s. 

 Les non-conformités sont illustrées visuellement par photographie numérique 

légendée de sorte que le lieu, la date de l'inspection et la non-conformité 

illustrée soient explicites. 

11 Reporting L'Entrepreneur soumet mensuellement au Ma´tre d'íuvre un rapport d'activit®s ESST 

r®sumant toutes les actions ESSST mises en îuvre pour la conduite des 

travaux durant la période précédente. Ce rapport d'activités est un document 

distinct de la mise à jour du PGES-C. 

Le rapport d'activités ESSST est établi exclusivement en français. 

 Le rapport dôactivit®s ESST est soumis au plus tard sept (7) jours ouvrables apr¯s 

lô®ch®ance du mois concern®. Il contient les informations suivantes : 

¶ Liste du personnel ESSST présents en fin de mois ;  

¶ Travaux réalisés pendant le mois ; 

¶ Inspections réalisées (localisation et fréquences) ; 

¶ Non-conformit®s d®tect®es dans le mois (par lô®quipe de lôEntrepreneur 

ou celle du Ma´tre d'íuvre) et description de lôanalyse des causes 

correspondantes et des mesures correctives mises en place ; 

¶ Description des activités réalisées et mesures prises pendant la période 

pour remédier aux non-conformités et gérer les risques et impacts 

environnementaux, sociaux, de santé et de sécurité;  

¶ Description des actions engagées avec les acteurs extérieurs aux 

travaux : populations riveraines, autorités locales, agences 

gouvernementales, ONG, autres ; 

¶ État des activités de formation (sujet, nombre et durée des sessions, 

nombre de participants) ; 

¶ Programme pr®visionnel dôaction environnementale, sociale, de sant® et 

sécurité pour le mois à venir. 

 Notification des accidents 

1.1.27. Le Ma´tre d'íuvre est inform®, dans l'heure qui suit l'®v¯nement, de 

tout accident corporel grave sur un membre du personnel, un 

visiteur ou tout autre tiers, causé par la conduite des travaux ou le 

comportement du personnel de l'Entrepreneur. 

1.1.28. Le Ma´tre d'íuvre est inform®, d¯s que possible, de tout accident 

lié à la conduite des travaux qui, dans des conditions légèrement 

différentes, aurait pu causer des lésions corporelles aux personnes, 

des dommages à la propriété privée ou à l'environnement. 

12 Règlement intérieur et 

Code de conduite 

L'Entrepreneur ®tablit un r¯glement int®rieur pour les Zones dôActivit®s mentionnant 

les r¯gles de s®curit®, les interdictions d'abus dôalcool, de stup®fiants et 

substances interdites par la législation nationale, les dangers des MST et du 

VIH/SIDA et autres maladies transmissibles, et le respect des us et coutumes 

des populations et des relations humaines dôune mani¯re g®n®rale et autres 

prescription découlant du PGES-C. 

Le r¯glement est affich® dans les diverses Zones dôActivit®s et figure dans les 

v®hicules et engins de lôEntrepreneur. 
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 Une présentation de ce règlement intérieur et des procédures associées est faite au 

nouveau personnel de lôEntrepreneur, ainsi quôau personnel de lôEntrepreneur 

déjà en fonction. Un Code de Conduite sous la forme dôun engagement 

personnel reprendra les points importanst du règlement sera signé par 

lôensemble du Personnel en annexe de son contrat de travail.. 

 Le règlement citera une liste de fautes graves qui doivent donner lieu, après récidive 

de la part du fautif et malgré la connaissance du règlement interne, à 

licenciement imm®diat de la part de l'Entrepreneur, ou par le Ma´tre d'íuvre 

si lôEntrepreneur nôagit pas diligemment ce sans préjudice des éventuelles 

poursuites judiciaires engag®es par lôautorit® publique pour non-respect de la 

réglementation en vigueur : 

¶ £tat dô®bri®t® pendant les heures de travail, entra´nant des risques pour 

la sécurité des riverains, clients, usagers et personnels ; 

¶ Propos et attitudes répréhensibles ; 

¶ Non-respect des coutumes locales (dégradation des lieux sacrés, manque 

de respect envers les autorités traditionnelles,  etc.) ; 

¶ Atteinte à la paix sociale ; 

¶ Comportements humiliants et violents envers les populations et autres 

travailleurs ; 

¶ Violences basées sur le genre, abus et harcèlement sexuels ; 

¶ Atteintes volontaires aux biens et int®r°ts dôautrui ou ¨ lôenvironnement ; 

¶ Négligences ou imprudences répétées ayant entraîné des dommages ou 

pr®judices ¨ lôenvironnement, ¨ la population, aux biens, notamment en 

rapport avec les prescriptions de lutte contre la propagation des IST/Sida 

et autres maladies transmissibles ; 

¶ Consommation de stupéfiants ; 

¶ Possession et/ou consommation de viande ou de tout autre partie animale 

ou v®g®tale issue dôesp¯ces prot®g®es au sens de la Convention de 

Washington (CITES) et de la réglementation nationale. 

 Les fautes telles que proxénétisme, pédophilie, coups et blessures, trafic de 

stupéfiants, violence basée sur le genre, abus et harcellement sexuel, pollution 

volontaire grave, commerce et/ou trafic de tout ou partie dôesp¯ces prot®g®es, 

donneront lieu à un licenciement immédiat dès la première constatation de la 

faute, en application du règlement intérieur et de la législation du travail en 

vigueur. 

 LôEntrepreneur ®tablira une fiche pour chaque faute grave, dont une copie sera remise 

à son personnel concerné portant mention des dispositions prises pour mettre 

fin aux actes fautifs de la part du personnel de lôEntrepreneur concern® et pour 

attirer lôattention des autres membres du personnel de lôEntrepreneur sur le 

type de d®rive constat®e. Cette fiche sera transmise au Ma´tre dôíuvre en pi¯ce 

jointe des rapports dôactivit®s ESST. 

13 Formations et 

sensibilisations ESST 

L'Entrepreneur prépare un programme de formation/sensibilisation de son personnel 

qu'il décrit dans le PGES-C et documente chaque mois dans le rapport 

d'activités ESST. Ce programme comprendra la sensibilisation à la protection 

de lôenvironnement naturel, et ¨ la pr®vention des risquse dôIST/Sida et autres 

maladies transmissibles et au bon comportement et à la lutte contre les violence 

basées sur le genre. 
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 Sensibilisation ¨ la protection de lôenvironnement naturel 

1.1.29. Lôensemble du personnel engag® sur les travaux, y compris celui 

des petites sociétés sous-traitantes, devra être sensibilisé à la 

protection de l'environnement par voie d'affichage et/ou de réunions 

de sensibilisation.  

1.1.30. Au cours de ces réunions seront rappelées les précautions simples 

permettant d'éviter de nuire à l'environnement et aux populations 

riveraines, notamment par rejet direct de substances et déchets 

polluants dans la nature ou par des comportements dangereux dans 

la conduite des véhicules et engins de chantier.  

1.1.31. Une attention particulière sera portée sur la faune sauvage du 

domaine de Yessoulou (chimpanzés et antilopes) 

Sensibilisation ¨ la pr®vention des risque dôIST/Sida et autres maladies transmissibles   

1.1.32. LôEntrepreneur signera une convention avec le Plan National de 

Lutte contre le Sida afin de confirmer son engagement dans lôeffort 

national de lutte contre le Sida et ce m°me sôil sôagit dôune 

entreprise internationale.  

1.1.33. Les employés des chantiers seront sensibilisés aux risques de 

transmission des IST/Sida et autres maladies transmissibles 

présentes en Guinée au moment des travaux (Covid 19, Virus Ebola, 

Monkey Pox, etc.) par voie d'affichage ou autres (projection de film, 

réunions d'information, accessoires publicitaires, etc.).  

1.1.34. LôEntrepreneur met en place un syst¯me de distribution de 

préservatifs à prix réduits et une campagne de dépistage volontaire 

de ses travailleurs au sein de ses bases techniques. 

Sensibilisation au bon comportement et à la luttre contre les violence basée sur le 

genre 

1.1.35. Les chapitres du règlement intérieur portant sur le comportement 

personnel des employés vis-à-vis des populations riveraines et 

notamment des femmes, avec un système de sanctions adaptéesleur 

sera détaillé et illustré par des exemples concrets et mises en 

situation. Les employés, au minimum les contremaîtres ou chef de 

groupe, à toujours se présenter rapidement aux populations avant de 

commencer les travaux dans un nouveau quartier.  

1.1.36. Les aspects liés au harcèlement sexuel, exploitation et abus sexuels, 

et à la violence basée sur le genre seront également clairement 

abordés et un dispositif de sanctions y afférentes sera clairement 

exposé. Le respect de cette politique sera inclus dans les contrats de 

sous-traitance des prestataires contractualis®s par lôEntrepreneur. 

1.1.37. En complément, des séances de sensibilisation aux aspects genre 

seront également dispensées aux autorités et populations locales dans 

le cadre du renforcement des capacités des structures locales. . 

LôEntrepreneur d®taillera dans son programme de formation les actions et formations 

ESST à destination de ses Sous-traitants et des autres membres de son 

groupement dôentreprises le cas ®ch®ant. 
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14 Standards L'Entrepreneur se conforme aux normes, standards, seuils et concentrations de rejets 

en vigueur en Guinée. 

 LôEntrepreneur respecte ®galement les normes, valeurs guides, standards, seuils et 

concentrations de rejets préconisés en matière ESST par : 

¶ la Banque Mondiale (Cadre Economique et Social et Pollution 

Prevention and Abatement Handbook 1999, accessible ¨ lôadresse 

https://www.ifc.org/content/dam/ifc/doc/mgrt/ppah.pdf ) ; 

¶ la Société Financière Internationale (SFI/IFC : Directives 

Environnementales, Sanitaires et S®curitaires accessiblse ¨ lôadresse 

http://www.ifc.org/ehsguidelines) ; 

¶ lôOrganisation Mondiale de la Sant® (OMS) ;  

¶ lôOrganisation Internationale du Travail (OIT) . 

En cas de divergence entre les normes de référence et les réglementations 

nationales, l'Entrepreneur doit satisfaire aux exigences les plus strictes. 

 

  

B.  Protection de l'environnement 

15 Sélection des zones 

d'emprunts, de déblai et des 

acc¯s aux Zones dôActivit®s 

L'Entrepreneur soumet ¨ l'accord pr®alable du Ma´tre d'íuvre le choix des terrains 

dont il a besoin comme (i) zones d'emprunt ou d'excavation de tout 

matériau nécessaire à la construction ou (ii) lieux de dépôt de déblais en 

excédent, ou dépôt de gravats issus de travaux de démolition. 

Cette exigence s'applique également aux zone de dépôts de matériel excédentaires. 

 L'ouverture ou la remise en ®tat de tous les acc¯s entre Zones dôActivit®s sont 

localis®es sur plan et approuv®es par le Ma´tre d'íuvre avant d®marrage 

des travaux correspondants. 

 

16 Prescriptions générales LôEntrepreneur devra sôassurer que ses fournisseurs, notamment de mat®riaux 

rocheux extraits sur place et fournisseurs de ciment, soient en conformité 

avec la législation environnementale en vigueur en Guinée et dans leur 

pays dôorigine. Les certificats de conformités environnementale (CCE), 

devront °tre pr®sent®s au Ma´tre d'íuvre pour v®rification. 

Afin de limiter les transports de matériel et de favoriser la croissance 

®conomique locale, lôEntrepreneur a recours prioritairement aux sous-

traitants et prestataires locaux (installés dans les préfectures de Conakry et 

Kindia) sous réserve de faisabilité économique, technique et 

réglementaire. Il mobilisera pour cela les canaux de communication et 

entités représentatives des entreprises locales (Chambre de Commerce et 

autres). Il indiquera au Ma´tre d'íuvre le nombre de fournisseurs locaux 

sollicités. 

 

17 Sélection et aménagement 

des sites de bases techniques 

et autres installations fixes 

 

LôEntrepreneur applique les crit¯res de s®lection suivants pour ses sites 

installations fixes : 

¶ Zone non boisée, non marécageuse et sans intérêt écologique, si 

possible déjà dégradée par les activités humaines, et avec pente 

inférieure à 5 % ; 

https://www.ifc.org/content/dam/ifc/doc/mgrt/ppah.pdf
http://www.ifc.org/ehsguidelines
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¶ Limites du site situ®es ¨ une distance minimale de 100 m dôun cours 

dôeau ou dôun plan, 50 m dôune route bitum®e et 50 m des habitations. 

¶ Site cl¹tur® et gard® et ®quip® dôun r®seau de drainage de ceinture 

permettant de recueillir les eaux de pluies et les traiter 

(dessablage/déshuilage) avant leur rejet dans le milieu naturel. 

¶ Centrales de fabrication du b®ton et centrales dôenrob® install®es de 

préférence au sein de bases techniques fermées mais suffisamment 

loin des habitations (100 m au minimum) pour que les résidents ne 

soient pas incommodés par les poussières, les mauvaises odeurs et 

les produits toxiques. Une distance minimale de 200 m des zones 

sensibles (écoles, hôpitaux) devra être respectée. 

 

18 Sites Gestion des effluents et 

polluants liquides  

Aucun effluent n'est rejeté par l'Entrepreneur dans les cours d'eau, les sols, les 

plans d'eau et les eaux marines sans qu'un traitement préalable et sans que 

des mesures de suivi de l'efficacité de ce traitement, ne garantissent 

l'absence de charge polluante excédent les normes et standards nationaux 

et internationaux en vigeur. 

Dans sa gestion des liquides polluants et dangereux, lôEntrepreneur devra au 

minimum satisfaire les prescriptions suivantes : 

¶ Un registre actualisé de toutes les matières dangereuses 

(hydrocarbures et autres) sera tenu par lôEntrepreneur, avec 

indication des quantités et mise à jour des fiches de données de 

sécurité (FDS) pour toutes les substances dangereuses présentes sur 

ses sites. 

¶ Toute activit® dôavitaillement en carburant, de graissage ou de 

vidange dôhuile des engins lourds (bulldozers, niveleuses), ou encore 

de nettoyage de camions-toupies, sera interdite à moins de 50 m des 

berges des cours dôeau permanents et ¨ moins de 100 m de leur axe 

dô®coulement (si ®coulement temporaire). 

¶ Les carburants, lubrifiants et autres matières dangereuses seront 

stock®s ¨ plus de 50 m des plans ou cours dôeau, sur des surfaces 

étanches et dans des cuves adéquates au sein de(s) la base(s) 

technique(s) de lôEntrepreneur. Les cuves seront dispos®es au sein de 

bassins de rétention étanches (béton armé) dont la capacité sera égale 

au plus grand volume entre 110 % du volume de la plus grosse cuve 

ou 50 % du volume total stocké. Un dispositif de lutte contre 

lôincendie ®quipera toutes les aires de stockage. 

¶ Les aires dôavitaillement en carburants seront ®galement ®tanches et 

pourvues dôun syst¯me de drainage ®tanche ®quip® dôune fosse avec 

séparateur. Les remplissages des véhicules et des citernes seront 

exclusivement effectués par des travailleurs qualifiés. Un dispositif 

de lutte contre lôincendie avec bac ¨ sable ou autre mat®riau 

absorbant ®quiperont toutes les aires dôavitaillement. Les citernes 

dôavitaillement des engins lourds sur les chantiers et leurs 

équipements périphériques ne devront pas montrer de fuites visibles 

laissant sô®chapper du carburant sur le sol, et ce, du d®but ¨ la fin du 

chantier. 

¶ Des kits anti-pollution et des fiches de données de sécurité seront 

placés dans tous les lieux où des carburants, des huiles et d'autres 

produits chimiques sont stockés de manière temporaire/permanente. 
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¶ En cas de déversement de matière dangereuse, une enquête sera 

menée et des suggestions seront faites pour éviter que la situation ne 

se reproduise à l'avenir, et des actions de suivi seront identifiées. 

¶ Les huiles usées seront stockées dans les mêmes conditions que les 

huiles neuves dans les f¾ts dôorigine ou citernes m®talliques 

étanches. Elles devront être soit cédées à une société spécialisée qui 

procèdera à leur incinération ou à leur recyclage, soit par défaut 

reprises par le fournisseur. Lôincin®ration dôhuiles de vidange dans 

la chaudi¯re dôune centrale dôenrobage peut ®galement °tre envisag®e 

si cet équipement le permet. La destination et le devenir des huiles 

usées devront être clairement spécifiés par lôEntrepreneur dans son 

PGES-C. En aucun cas les huiles usées ne devront être abandonnées 

dans leurs conteneurs, déversées ou enfouies dans le sol, ni 

distribuées aux populations.  

¶ Les activit®s de lavage et dôentretien des v®hicules et engins seront 

r®alis®es sur des aires ®tanches pourvues dôun syst¯me de drainage 

®tanche ®quip® dôune fosse avec s®parateur. Les r®sidus 

hydrocarbures ainsi récupérées dans les dégraisseurs seront stockés 

avec les huiles de vidange. Les eaux de lavages des camions-toupies 

te les effluents de la centrale à béton et des aires de remplissage des 

camions-toupies (« laitance »), seront également collectées dans des 

décanteurs. Le pH des surnageants sera contrôlé et neutralisé si 

nécessaire pour atteindre un pH entre 6 et 8 avant rejet dans le milieu 

naturel. Les résidus de décantation seront collectés et traités comme 

des déchets banals. 

¶ Les logements des bases-vies seront équipés de fosses septiques 

conventionnelles, ou de fosses étanches en cas de nappes peu 

profondes. Les fosses qui seront vidées au moins une fois par an 

avant les fortes pluies (mai ou juin) et ne devront jamais déborder. 

Sur le site de Yessoulou, des toilettes mobiles (chimiques) seront 

installées et entretenues 

 

19 Pollutions atmosphérique et 

nuisances sonores sonore 

Les émissions atmosphériques sont constituées de tout rejet dans l'air de 

substances solides, aérosols, ou gazeuses, que les sources soient 

ponctuelles (par exemple, cheminée d'une unité d'incinération) ou diffuses 

(par exemple, poussières soulevées par les camions). 

Abattement des poussières 

1.1.38. Les routes en terre empruntées par les véhicules de 

lôEntrepreneur devront °tre p®riodiquement arros®es par 

lôEntrepreneur pendant les p®riodes s¯ches. De m°me seront 

arrosées les portions de voies non revêtues où seront installées 

les canalisations et les sites de construction des réservoirs, après 

d®broussaillage et d®capage. Lôeau dôarrosage sera pr®lev®e en 

surface dans une ressource abondante en eau de surface (rivière 

Kitema en aval du captage ou autres cours dôeau). 

1.1.39. Pour le stockage, le transport et la manipulation de matériaux 

pulvérulent en vrac faits à l'air libre et exposés au vent en saison 

s¯che, l'Entrepreneur mettra en îuvre des mesures efficaces 

d'abattement de la poussièrse, telles que la couverture ou 

lôhumidification de la surface. 
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1.1.40. L'Entrepreneur utilisera des équipements et adoptera des 

méthodes de construction et de transport qui n'émettent pas dans 

l'atmosphère des charges polluantes supérieures aux seuils 

préconisés par les normes nationales ou les institutions de 

référence mentionnées pécédemment. 

1.1.41. Les v®hicules lourds et engins de chantier de lôEntrepreneur sont 

être âgés à 90 % de moins de 10 ans. La description de la flotte 

de v®hicules de lôEntrepreneur porte les ann®es de mise en 

service et sera pr®sent®es au Ma´tre d'íuvre pour validation. 

1.1.42. Les véhicules, engins de chantier et équipements émetteurs de 

gaz de combustion (groupes électrogènes, etc.) sont 

régulièrement entretenus selon les consignes des constructeurs, 

dans des établissements agréés et devront présenter un carnet 

dôentretien en attestant. L'Entrepreneur documente les carnets 

d'entretien de sa flotte de véhicules, d'engins et d'équipements et 

les tient ¨ la disposition du Ma´tre d'íuvre. 

1.1.43. Les moteurs des v®hicules en engins seront ®teints lorsque quôils 

seront ¨ lôarr°t pour une dur®e pr®vue ou estim®e de plus de trois 

(3) minutes. 

1.1.44. Tout v®hicule responsable dô®missions ç visibles è (fum®es 

noires) jug®es trop abondantes par lôIng®nieur pourra °tre arr°t® 

sur injonction de ce dernier.  

1.1.45. Les unités de fabrication de béton hydraulique ou bitumineux 

devront °tre pourvus dô®quipement ad®quats pour r®duire les 

émissions de particules (filtres, tours de lavage), équipement 

que les entreprises sôengageront ¨ renouveler conform®ment aux 

instructions et recommandations du fabricant. La présence des 

®quipements fera lôobjet dôune surveillance par le Ma´tre 

d'íuvre.  

Réduction des nuisances sonores 

1.1.46. lôEntrepreneur devra utiliser du mat®riel dôun niveau de bruit 

acceptable compte tenu des technologies disponibles. En 

particulier, les compresseurs et machines bruyantes en raison de 

leurs nombreuses pièces métalliques en mouvement, devront 

être dotées de dispositifs anti-bruit (capotages pour les unités 

mobiles), de manière à ce que leur niveau sonore standard à 

10 m soit inférieur à 70 dBA. Cette spécification devra figurer 

sur la fiche technique de la machine, présentée au Maïtre 

dôîuvre pour validation. 

1.1.47. Les travaux seront interrompus entre 18H00 et 6H00 dans les 

zones situées à moins de 100 m des habitations et établissements 

recevant du public (ERP : école, centres de santé, etc.) ainsi que 

sur le site de Yessoulou et entre 18H00 et 8H00 dans les zones 

situées à moins de 30 m des habitation et ERP. Des demandes 

de dérogation pourront cependant être soumises à la Mission de 

Contrôle, par exemple, pour limiter les perturbations de la 

circulation. Ces dérogations pourront être obtenues uniquement 

en cas de travaux peu bruyants excluant lôutilisation de gros 

compresseurs, marteaux-piqueurs et bulldozers. Les dirigeants 

des établissements scolaires et établissements de santé, ou autres 

établissements sensibles, situés à moins de 50 m des sites de 
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travaux devront être informés des dates et horaires de travaux 

les concernant au moins deux semaine ¨ lôavance. 

 

20 Terres excavées Les travaux de terrassement pour l'occupation temporaire d'une Zone dôActivit®s 

sont précédés par le décapage des terres végétales (30 premiers cm du sol) 

et leur mise en dépôt séparée des terres stériles sous-jacentes. 

Le décapage du sol et le défrichement de la végétation seront limités à la surface 

nécessaire pour les constructions et les installations, mais sans enfreindre 

les règles de sécurité. 

La terre végétale sera utilisée pour les actions suivantes, par ordre de priorité 

décroissant : 

¶ Restauration des sols agricoles et naturels traversés par les engins de 

travaux ; 

¶ Rev®g®talisation des zones dôemprunt apr¯s exploitation. 

Les matériaux minéraux qui ne pourront être réutilisés comme tout-venant pour le 

comblement des tranchées devront être déposés dans un endroit où il ne 

constituera pas une nuisance pour lôenvironnement, notamment 

¶ Sites de carri¯re ou dôemprunt (Bakhittagui), avant r®habilitation ; 

¶ Sites de décharge de déchets domestiques utilisés par les localités, en 

couverture des déchets avant végétalisation ; 

¶ Site de travaux alentours (hors Projet) où les matériaux peuvent 

utilisés comme remblais. 

Le site de stockage devra présenter une topographie plane, où les matériaux seront 

r®gal®s sans sôopposer ¨ lô®coulement des eaux ni provoquer des d®parts 

de particules vers les cours ou plans dôeau voisins.  

21 Déchets L'Entrepreneur est responsable de l'identification, de la collecte, du transport et du 

traitement de tous les d®chets produits sur les Zones dôActivit®s par sa 

main-d'îuvre, ses sous-traitants et les visiteurs. 

 L'Entrepreneur sélectionne des fournisseurs de lubrifants ayant une politique 

volontaire et documentée de récupération et traitement des huiles usagées. 

 L'Entrepreneur maintient, et tient ¨ la disposition du Ma´tre d'íuvre, un registre 

de suivi de tous ses déchets. Ce registre de suivi trace l'ensemble des 

opérations relatives à la gestion des déchets : production, collecte, 

transport, traitement. Il documente les aspects suivants : 

¶ La nature du déchet en utilisant la nomenclature coventionnelle ; 

¶ La quantité du déchet ; 

¶ Le nom et l'adresse de l'installation vers laquelle le déchet est expédié 

ou de la personne ayant pris possession des substances ayant cessé 

dô°tre des d®chets ; 

¶ Le nom et l'adresse du ou des transporteurs ; 

¶ Le type du traitement qui va être opéré.  

 LôEntrepreneur conserve et maintient ¨ la disposition du Ma´tre dôíuvre les 

bordereaux de suivi des d®chet (BDS) sp®cifiant lôenl¯vement, la 

r®ception, le traitement et/ou lô®limination des d®chets. 
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Le registre de suivi des déchets est disponible dès la mobilisation de l'Entrepreneur 

Il est conservé pendant au moins un (1) an apr¯s lô®mission du Certificat 

de Réception des Ouvrages. 

 L'Entrepreneur met en place une gestion distincte de ses déchets en fonction de 

leur dangerosité pour la santé humaine ou l'environnement naturel : 

déchets banals et déchets spéciaux ou dangereux. Il élabore un Plan de 

Gestion des Déchets (PGD) respectant a minima les prescriptions suivantes 

: 

1.1.48. Les déchets banals (papiers, emballages carton ou plastique, 

verre, pièces mécaniques endommagées, débris de bois, etc.) 

seront collectés dans des conteneurs formels disposés en nombre 

suffisant sur les bases techniques ou les aires de travaux. Ces 

conteneurs seront dûment étiquetés et se distingueront par le 

couleur en fonction de la nature des déchets stockés : 

organiques, métal, verre, bois, etc. Ils seront étiquetés de 

manière appropriée, couverts et stockés dans une zone 

imperm®able, afin dô®viter les émissions de poussière, les 

infiltrations dôeau et la prolif®ration des vermines (insectes, rats, 

etc.) ; 

1.1.49.  Ces conteneurs seront vidés régulièrement pour éviter leur 

débordement et la dispersion des déchets par le vent et disposés 

dans les structures adéquate. Ils seront dûment nettoyés, lavés et 

séchés après chaque vidange. Le recyclage maximal des déchets 

banals (non dangereux) doit être pratiqué au bénéfice de 

communautés locales. Ce recyclage concernera en premier lieu 

les conteneurs en plastique et en verre, qui devront cependant 

être vidés de leur contenu avant la mise à disposition. Les 

déchets de papiers et cartons pourront être déposés dans un trou 

et incinérés au sein des installations fixes et en conditions 

contrôlées pour éviter tout risque de feu de brousse ou autres 

incendies ; 

1.1.50. £tant donn®e la d®ficience de la collecte des d®chets et lôabsence 

de d®charge contr¹l®e ¨ Conakry et Kindia, lôEntrepreneur devra 

procéder lui-m°me ¨ la collecte et ¨ lôacheminement des d®chets 

non recyclés vers un site adéquat qui devra être validé par le 

Ma´tre d'íuvre. Le d®p¹t de d®chets dans ce site devra se faire 

selon les r¯gles de lôart : ®pandage, tassement, recouvrement par 

une couche de terre. Les anciens sites dôemprunts sont des lieux 

privil®gi®s de ce type dôactivit®.  

1.1.51. Les déchets dits spéciaux (batteries et filtres à huile réformés, 

terres souillées, etc.) seront collectés dans des conteneurs 

s®par®s qui seront ferm®s une fois remplis et stock®s ¨ lôabris 

des intempéries en conditions sécurisées sur des surfaces 

étanches. LôEntrepreneur devra les acheminer au fur et ¨ mesure 

vers un opérateur spécialisé dans le traitement de ce type de 

d®chets. Si un tel op®rateur nôest pas pr®sent dans les r®gions de  

Conakry ou Kindia, et dans la mesure o½ il nôexiste pas de site 

agréé pour entreposer ce genre de d®chets, le Ma´tre d'íuvre 

jugera de la meilleure solution ¨ appliquer pour lô®limination de 

ces déchets. 
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 Lôensemble du personnel de lôEntrepreneur et de ses sous-traitants sera sensibilisé 

et formé au tri et au stockage des déchets banals et spéciaux 

Avant lô®mission du Certificat de R®ception des Ouvrages, l'Entrepreneur 

documente les conditions de traitement des déchets dangereux enfouis dans 

un site autre que celui d'un prestataire agréé, incluant un plan de 

localisation de ces installations. Ce document est transmis aux autorités 

locales compétentes où est localisé le site d'enfouissement.  

22 Défrichement de la 

végétation 

L'Entrepreneur décrit dans le PGES-C les méthodes et le calendrier de 

défrichement de la végétation prévus. Un accord spécifique du Maître 

d'íuvre est requis avant tous travaux de d®frichement. 

1.1.52. Le défrichement par méthode chimique est interdit. 

1.1.53. Le défrichement par bulldozer ou par le feu n'est pas accepté à 

moins de 30 m de zones notifiées comme sensibles par le Maître 

d'íuvre (cas du doaine forestier de Yessoulou); seul le 

défrichement manuel sera autorisé dans ces zones. 

  

 Les caractéristiques (localisation, essence, diamètre à hauteur de poitrine) des 

arbres ne devant pas °tre coup®s sont d®finies par le Ma´tre d'íuvre en 

coordination avec le Ma´tre dôOuvrage. Les arbres sont marqu®s ¨ la 

peinture en conséquence et protégés contre les engins de défrichement 

selon une m®thode approuv®e par le Ma´tre d'íuvre. 

 Les opérations de défrichement se font sans dommages aux zones adjacentes non 

défrichées : la terre végétale est entreposée dans le périmètre défriché et en 

bordure de zone de défrichement, les arbres sont abattus vers l'intérieur de 

la zone. 

 Restitution des arbres coupés. 

1.1.54. Les arbres coupés dans le domaine de Yessoulou sont la 

propri®t® de lôAdministration des Eaux et For°t et lui seront 

restitués. 

1.1.55. Les arbres coupés en dehors de ce domaine seront restitués à 

leurs propri®taires connus, tels quôidentifi®s par le Plan dôAction 

de R®installation. En cas dôabsence de propri®taires individuels 

(abres communautaires), les arbres coupés seront restitués aux 

communautés locales.  

 

23 Gestion des ressources en 

eau 

Lôentrepreneur veille en une gestion rationnelle et ®quitable des ressources en eau. 

Dôune mani¯re g®n®rale, lôEntrepreneur utilise en priorit®, pour les eaux de 

service (non-sanitaitres),  les eaux superficielles disponibles pourvu que 

leur qualité soit compatible avec leur usage et que les quantités prélevées 

ne perturbent pas la disponibilité de ces eaux pour les besoins usuels des 

populations (irrigation, lavage du linge, hygiène corporelle et autres). ). 

Lôutilisation de lôeau distribu®e par le r®seau SEG devra °tre ®vit®e sauf 

exception approuv®e par le Ma´tre d'íuvre. 

En cas de création de forages, en plus des formalités nécessaires aux 

autorisations r®glementaires, lôEntrepreneur commanditera une ®tude 

hydrog®ologique pour d®montrer (i) lôad®quation qualitative et 

quantitative de la ressource exploitée aux besoins du chantier et (ii) la non-

perturbation des ressources en eaux souterraines exploitées de manière 
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formelle ou informelle (puits et forages) par les populations alentour du 

fait de lôextraction dôeau par lôEntrepreneur. 

24 Biodiversité LôEntrepreneur sôassure que tout son personnel est sensibilis® ¨ lôimportance de 

prot®ger la faune et la flore. Les sessions dôinformation et de sensibilisation 

seront documentées. 

LôEntrepreneur interdit tout acte de chasse, p°che, capture ou tentative de capture 

dôanimaux sauvages ¨ son personnel sur lôensemble des Zones dôActivit®s 

et a une distance inférieure à 10 km de ces sites. Toute présence et 

consommation de viande de brousse sera interdite aux employés dans les 

mêmes limites. Toute violation à cette règle entrainera le renvoi immédiat 

de lôemploy®.  

 

25 Interventions sur la voie 

publique 

Lors de ses interventions sur la voie publiques, lôEntrepreneur veillera ¨ minimiser 

lôensemble des nuisances, perturbations et g°nes envers la sant®, le bien-

être, la qualité de vie et les activités socioéconomiques des populations 

riveraines. 

Information préalable des populations. Dans un délai compris entre 15 jours et 

7 jours avant dôintervenir physiquement dans un quartier, la nature et le 

calendrier dôactivit®s de lôEntrepreneur seront clairement expos®s aux 

populations riveraines à travers les autorités de quartier et par voie 

dôaffichage. Une d®marche individuelle sera entreprise au niveau de 

chaque établissement sensible (centre de santé, établissement scolaire) 

situ® ¨ moins de 50 m des travaux dans les m°mes d®lais afin dôinformer 

les directions et personnels de ces établissements. 

Interruptions de réseaux. LôEntrepreneur, en relation ®troite avec les 

gestionnaires de réseaux (notamment SEG, EDG et opérateurs de fibres 

optiques) devra tout mettre en îuvre pour r®duire les coupures de service, 

notamment dôeau potable et dô®lectricit®, dans le temps et lôespace à la 

stricte nécessité imposée par la bonne exécution des travaux. Lorsque des 

interruptions de r®seaux seront n®cessaires, il incombera ¨ lôEntrepreneur 

d'informer les populations par des supports efficaces, notamment 

affichage, messages dans la presse écrite et radiophonique, de toute 

interruption temporaire de réseau nécessaire à l'accomplissement des 

travaux. L'avertissement devra être produit avec suffisamment d'avance sur 

les travaux et indiquer clairement : 

¶ les quartiers concernés ; 

¶ la nature du réseau affecté ; 

¶ les dates et heures d'interruption et de remise en service. 

Si des coupures dôeau, intempestives ou programm®es, surviennent sur une 

dur®e de plus de 24 heures, lôEntrepreneur devra mettre ¨ disposition des 

populations des citernes dôeau pour maintenir la disponibilit® en eau 

potable. 

Plan de circulation et de sécurité routière. Avant dôentreprendre des travaux sur 

le territoire dôune commune, un plan de circulation sera ®labor® par 

lôEntrepreneur titulaire en concertation avec les autorit®s communales, 

puis soumis au Ma´tre d'íuvre pour approbation. Ce plan d®crira les 

différentes déviations et les moyens de les signaliser ainsi que le personnel 

de lôEntrepreneur charg® de r®gler la circulation. Ce plan sera affich® dans 

lôensemble des quartiers concern®s et fera lôobjet dôune campagne 

dôinformation des populations. Ce plan de circulation devra prendre en 
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compte les traversées de voies ferroviaires pour les véhicules et piétons 

(passages à niveau) afin que les travaux de fonçage horizontal ne 

compromettent pas la sécurité des piétons ni des véhicules. Le Plan de 

circulationd®crira ®galement lôensemble des dispositions permettant 

dôassurer la s®curit® des travailleurs et usagers de la route pendant les 

travaux de nuit lorsque ceux-ci seront autorisés. 

Limitation de la dur®e dôouverture des tranch®es et autres excavation et 

nettoyage après comblement. LôEntrepreneur sôengagera ¨ une dur®e 

maximale entre lôouverture et la fermeture dôune tranch®e (hors r®fection 

de la chaussée) de 24 heures pour une conduite ou une canalisation de 

diamètre inférieure ou égale à 200 mm et de 72 heures pour une conduite 

de diamètre supérieur. Ces périodes prennent en compte les jours fériés. 

Après comblement, avant la restauration de la couche de roulement et dans 

la limite pr®vue dôouverture de la tranch®e, lôensemble des d®chets de 

chantiers et des terres excavées résiduelles devra être enlevé des zones de 

travaux et évacués vers des sites de stockage adaptés. 

Maintien des accès sécurisés aux bâtiments longeant la route en travaux. 

LôEntrepreneur devra veiller ¨ ce que les acc¯s soient maintenus dans de 

bonnes conditions de sécurité, en particulier en ce qui concerne les écoles, 

centres de santé et habitations. Un système de passerelles en bois avec 

garde-corps, déplaçables au fur et à mesure de la progression des tranchées 

pourra être utilisé dans ce but. De même, au niveau des intersections, les 

accès aux rues et voies transversales devront toujours être possibles en 

conditions sécurisées pour les piétons. 

Signalisation des excavations, travaux de nuit. Les zones en travaux devront 

être clairement signalisées par des panneaux ou des rubans de grande 

visibilit® de mani¯re ¨ ®viter le plus possible les risques dôaccident pour 

les populations riveraines. Pour les travaux de nuit, les sites dôactivit®s 

devront °tre ®clair®s par des m©ts dô®clairage et des personnels ®quip®s de 

bâtons lumineux seront chargés de signaliser clairement la zone et régler 

éventuellement la circulation en concertation avec les forces de polices ou 

gendarmerie. Les véhicules et engins seront tous équipés de gyrophares 

qui seront mise en marche toute la durée du poste de nuit. 

. 

26 Remise en état des sites Sauf instruction contraire du Ma´tre d'íuvre, l'Entrepreneur remet en ®tat toutes 

les Zones dôActivit®s, avant la r®ception provisoire des travaux, acc¯s 

compris. Dôune mani¯re g®n®rale, les surfaces de sol nu d®grad®es par les 

activit®s de lôEntrepreneur seront remises en état, nivelées et revégétalisées 

par des plantations dôarbres ¨ croissance rapide, sauf si le propri®taire sôy 

oppose formellement (sur base dôune d®claration ®crite).  

En tout état de cause, les zones remises en état ne doivent plus représenter une 

source de danger ou de risque pour les personnes. Les abords des fronts de 

taille sont signalés avec des panneaux permanents en béton. Les trous sont 

rebouchés, les éléments coupants blessants, ou instables sont rendus 

inoffensifs. 

Restauration des sols naturels et agricoles.  

1.1.56. Là où lla plateforme routière ou les engins de travaux 

traverseront des terres utilis®es pour lôagriculture ou 

susceptibles de lô°tre, il sôagira de restaurer le plus possible le 

profil initial du sol. Cela comprend la remise en place des 
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couches de sols extraits sur place et la remise en surface dôune 

couche de terre végétale/  

1.1.57. La couche de terre végétale de surface ne devra pas être 

compactée pour permettre la remise en culture aisée la saison 

suivante. Les agriculteurs impactés seront informés 

suffisamment ¨ lôavance (15 jours) pour pouvoir assister sôils le 

désirent aux travaux de restauration. 

Restauration des zones dôextraction (zone dôemprunt et carri¯res non exploit®es 

par un tiers professionnel). Elle comprendra au minimum trois étapes : 

¶ Nivellement du terrain après comblement des excavations ; 

¶ Restitution en surface et étalement de la terre végétale mise 

en réserve avant l'extraction des matériaux. ; 

¶ Plantations d'espèces ligneuses, arbres ou arbustes à 

croissance rapide, adaptées au climat local et à des sols 

pauvres, en accord avec les communautés riveraines. 

La restauration des installations fixes et bases techniques comprendra au 

minimum la mise en sécurité des bases techniques non réemployées, par 

enlèvement de l'ensemble du matériel et des déchets, destruction et 

enlèvement des structures mises en place et comblement des excavations. 

Cette restauration sera conforme à la convention passée avec le propriétaire 

et annexée au PPES. Cependant, une discussion aura lieu avec le 

propriétaire du site ou ses représentants quant au maintien de certaines 

structures (aires bétonnées, petits bâtiments, forages, etc.). Le procès-

verbal de cette réunion, signé par les différentes parties, sera transmis au 

Ma´tre d'íuvre en tant que pi¯ce contractuelle.  

Espèces utilisées pour la végétatlisation 

 1.1.58. L'Entrepreneur décrit dans le PPES du site les méthodes, 

espèces et origine des plants ou graines, calendrier des activités 

cal®es sur la r®ception progressive des Zones dôActivit®s, qu'il 

pr®voit de mettre en îuvre pour la rev®g®talisation durable des 

Zones dôActivit®s. 

1.1.59. Le Ma´tre d'íuvre donne son accord pr®alable sur les esp¯ces 

et l'origine des graines ou des plants proposées par 

l'Entrepreneur. Les espèces utilisées pour la revégétalisation 

doivent être adaptées aux conditions environnementales locales, 

et sélectionnées en fonction de l'action de remise en état ciblée : 

stabilisation des remblais, paysagère, drainage, pouvoir 

couvrant contre l'érosion, autre.  

 1.1.60. La rev®g®talisation est mise en îuvre tout au long de la p®riode 

de construction, et non limitée à la restauration des Zones 

dôActivit®s en phase dôach¯vement des travaux. 

  

27 Découvertes fortuites et 

gestion du patrimoine 

LôEntrepreneur sôengage ¨ respecter lôensemble des ®l®ments du patrimoine 

touristique et culturel local tels que lieux de prières, lieux de culte 

traditionnel, lieux sacrés (arbres, sources, pierres, etc.), cimetières et à ne 

pas interférer avec les pratiques locales (initiations et autres rites 

traditionnels). 

Si, pour les besoins des travaux, un élément du patrimoine culturel devait être 

affecté ou déplacé, des démarches seront entamées auprès des autorités 
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pertinentes pour mettre en place un processus de compensation matérielle 

ou immat®rielle (c®r®monie, sacrifice, autres). Cette d®marche et lôaccord 

passé avec les autorités pertienetes sera documenté et transmis au Maître 

d'íuvre. 

LôEntrepreneur ®labore et applique un Protocole de d®couverte fortuite pour toute 

d®couverte impr®vue dô®lements patrimoniaux, tels que des art®facts 

dôint®r°t historique ou arch®ologique mie ¨ jour lors de travaux de 

terrassement, par exemple.  Ce protocole prévoit au minimum la mise en 

îuvre des les actions suivantes par lôEntrepreneur : 

¶ Arrêt immédiat des travaux dans la eone de découverte ; 

¶ Etablissement imm®duiat (sous 24 heures) dôune d®claration de 

d®couverte au Ma´tre d'íuvre et ¨ lôautorit® administrative (Pr®fet 

de Région de Kindia et/ou Conakry) ; 

¶ Application des précautions raisonnables pour empêcher ses 

ouvriers ou toute autre personne dôenlever ou dôendommager ces 

objets ou ces choses et baliser la zone pour y interdire lôacc¯s ; 

¶ Information du Ma´tre dôOuvrage de cette d®couverte et ex®cuter 

ses instructions quant ¨ la fa­on dôen disposer ; 

Il reviendra ¨ lô£tat de Guin®e ¨ travers le Direction R®gionale de la Culture 

et de la francophonie de statuer sur les mesures ¨ prendre ¨ lô®gard des 

découvertes faites fortuitement 

 -  
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C. Sécurité & Santé  

28 Plan dôHygi¯ne, de 
la Sécurité et de la 

Santé au Travail 

(PHSST) 

L'Entrepreneur décrit son organisation Sécurité et Santé dans le PGES-C, section un Plan 

dôHygi¯ne, de la S®curit® et de la Sant® au Travail (PHSST), en conformit® avec son 

système de management Hygiène, Santé & Sécurité (SM-HSS).  

 Conformément à, le plan identifie et caractérise : 

¶ tous les risques de sécurité et de santé liés à la conduite des travaux, en identifiant 

les risques spécifiques liés au genre ; 

¶ les mesures de prévention et de protection contre les risques prévues pour la 

conduite des travaux, en distinguant, le cas échéant, les mesures concernant les 

hommes et les femmes ; 

¶ les ressources humaines et matérielles impliquées,  

¶ les travaux nécessitant des permis de travail, et 

¶ les plans dôurgence ¨ mettre en îuvre en cas dôaccident. 

Le contenu minimal du PHSST est porté en annexe 2 des présentes CESST 

LôEntrepreneur met en îuvre les mesures de pr®vention, protection et de suivi d®crites dans 

le PHSST.  

29 Réunions 

hebdomadaires et 

quotidiennes 

L'Entrepreneur organise, au minimum une fois par semaine ou selon une autre fréquence 

approuv®e par le Ma´tre d'íuvre, une r®union s®curit® et sant® par Zone dôActivit®s 

o½ s'exerce une activit®, avec tous les salari®s affect®s ¨ cette Zone dôActivit®s. Les 

accidents et incidents dans la semaine écoulée sont décrits, et le retour d'expérience 

valoris®. Les actions d'am®lioration sont identifi®es, document®es, et ®valu®es jusquô¨ 

leur r®solution. Le Ma´tre dôíuvre est invit® ¨ participer ¨ chacune des r®unions 

sécurité et santé. Il est destinataire de leur compte-rendu. 

L'Entrepreneur organise quotidiennement ou selon une autre fréquence approuvée par le 

Ma´tre d'íuvre par quart de travail et par ®quipe, avant le d®marrage des activit®s, un 

point s®curit® et sant® sur tous les Zones dôActivit®s o½ une activit® a lieu. La réunion 

établit les risques sécurité et santé associés avec les tâches et activités de la journée et 

les mesures de prévention et de protection. Les comptes rendus de ces réunions seront 

conservés. 

30 Equipements de 

protection 

individuelle  

LôEntrepreneur a obligation de s'assurer que tout personnel, visiteur ou autre entrant dans une 

Zone dôActivit®s, est ®quip® des ®quipements de protection individuelle (EPI) en 

conformité avec les normes internationales. 

Sur les lieux le nécessitant, les EPI doivent être portés par les hommes et les femmes. 

L'Entrepreneur décrit dans le PGES-C les EPI pr®vus par Zone dôActivit®s et par activit®, 

ainsi que la norme de fabrication. 

Au minimum, le personnel et les visiteurs des Zones dôActivit®s portent un casque de s®curit®, 

des chaussures de sécurité et un gilet réfléchissant. 

Les EPI sont disponibles sur les Zones dôActivit®s, en quantit® suffisante et dans des 

conditions de stockage adaptées à leur usage.  

Le personnel de lôEntrepreneur est form® ¨ lôutilisation et lôentretien des EPI et le Ma´tre 

d'íuvre acc¯de aux certificats de formation.   

31 Planification des 

situations d'urgence 

Le plan dôurgence couvre au minimum les situations dôurgence suivantes : 

¶ Feu ou explosion ;  
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¶ Défaillance structurelle ;  

¶ Perte de confinement de matière dangereuse ; 

¶ Incident de sûreté ou malveillance. 

L'Entrepreneur décrit son plan d'urgence dans le PGES-C.   

LôEntrepreneur s'assure que tout le personnel est inform® et form® pour r®agir dans de telles 

situations, et que les responsabilités sont définies. Information et formation sont 

document®es par ®crit, disponibles sur toutes les Zones dôActivit®s. 

LôEntrepreneur organise et documente des exercices de mise en îuvre des plans dôurgence 

dans les trois (3) premiers mois après le démarrage physique des travaux, puis une fois 

tous les douze (12) mois jusqu'¨ lô®mission du Certificat de R®ception des Ouvrages. 

Le Ma´tre dôíuvre est invit® ¨ participer ¨ chacun de ces exercices. 

Des extincteurs seront installés dans chaque batiment à des endroits clairement indiqués ; 

allumer un feu est strictement interdit en dehors des zones de cuisine.  

32 Aptitude au travail  L'Entrepreneur fait passer à chacun de son personnel un examen médical préalable à sa 

mobilisation sur la Zone dôActivit®s afin de v®rifier leur aptitude de travail. Cet 

examen médical est réalisé en conformité avec les recommandations de l'OIT. Il est 

sanctionné par un Certificat médical écrit d'aptitude au travail prévu pour le travailleur. 

Le personnel de lôEntrepreneur expos® ¨ des niveaux sonores sup®rieurs ¨ 80 dB(A) r®alise 

pr®alablement des tests auditifs afin dô®tablir des audiogrammes initiaux. Des tests 

annuels sont r®alis®s pour suivre lô®volution et d®tecter une ®ventuelle d®gradation. 

Le Ma´tre dôíuvre a le droit de demander des examens m®dicaux suppl®mentaires sur le 

Personnel de lôEntrepreneur, ¨ la charge de ce dernier, sôil les consid¯re n®cessaires. 

Toute reprise de travail dôun membre du Personnel de lôEntrepreneur après un arrêt lié à un 

accident de travail fait lôobjet dôun examen m®dical pr®alable donnant lieu ¨ un 

certificat médical écrit d'aptitude à la reprise du travail au poste désigné. 

L'Entrepreneur présente une copie des certificats de travail de son personnel sur demande du 

Ma´tre d'íuvre ou bien de toute autorit® comp®tente. 

Des arrangements spécifiques seront prévus pour les femmes enceintes en matière de 

répartition des tâches et de station de travail. 

33 Premiers secours L'Entrepreneur assure la présence en tout temps durant les heures de travail d'au moins un 

secouriste par quart de travail où sont affectés 10 à 50 travailleurs, et d'un secouriste 

supplémentaire pour chaque centaine de travailleurs additionnelle affectée à ce quart 

de travail. 

 L'Entrepreneur dote les Zones dôActivit®s d'un syst¯me de communication disponible 

immédiatement pour joindre les services de premiers soins. La façon d'entrer en 

communication avec les services de premiers soins doit être clairement indiquée à 

proximité des installations de ce système. 

34 Trousses de 

premiers secours 

L'Entrepreneur ®quipe chaque Zone dôActivit®s d'un nombre ad®quat de trousses de premiers 

secours de sorte que le temps requis pour y avoir accès est approximativement de 5 

minutes pour tous les travailleurs. Les trousses doivent être disponibles en tout temps. 

 Chaque véhicule est équipé d'une trousse de premier secours. 

Trousses et équipements de premiers soins doivent être conformes aux spécifications qui s'y 

attachent. 

35 Evacuation médicale 

d'urgence 

L'Entrepreneur ®tablit et transmet au Ma´tre d'íuvre dans le mois suivant le d®marrage 

physique des travaux, une copie dôun accord avec une entreprise sp®cialis®e pour la 

prise en charge de son personnel en cas d'accident grave exigeant une évacuation 
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m®dicale d'urgence que le v®hicule de premiers soins de lôEntrepreneur ne peut r®aliser 

sans mettre en danger la vie du patient. 

L'accord inclut une convention avec un hôpital référent où sera traité le personnel évacué 

d'urgence. 

 L'accord permet la mobilisation de moyens aériens permettant l'évacuation du ou des blessés 

stabilisés vers l'hôpital référent. 

36 Accès aux soins L'Entrepreneur garantit à tout son personnel pour tout accident ou maladie survenant durant 

la conduite des travaux, l'accès aux soins dispensés par le personnel médical et le ou 

les centres de soins conventionnés, à savoir : 

¶ Examens médicaux : initiaux (préembauche), annuels et de reprise du travail 

après arrêt du travail ;  

¶ Dépistage, immunisation et santé préventive ;  

¶ Soins généraux pendant la durée des travaux ;  

¶ Stabilisation médicale en cas d'accident et assistance lors de l'évacuation 

d'urgence.  

 Le personnel des sous-traitants, des autres entrepreneurs, du Ma´tre dôOuvrage ou du Ma´tre 

d'íuvre pr®sents sur la Zone dôActivit®s ne doit jamais se voir refuser des soins 

médicaux sous prétexte de ne pas être employé directement par l'Entrepreneur. 

L'Entrepreneur pourra toutefois définir, afficher au centre de soin et transmettre au 

Ma´tre d'íuvre, un tarif unitaire par acte m®dical pour le personnel autre que son 

propre personnel. 

En cas d'accident ou de maladie grave, le personnel médical est formé, disponible et équipé 

en matériel, médicaments et consommables pour apporter les premiers soins au 

patient, obtenir la stabilisation de son état, jusqu'à ce que le patient : 

¶ soit traité ou autorisé à sortir, ou 

¶ soit hospitalisé dans la base-vie ou dans un hôpital plus grand, ou 

¶ soit évacué à un centre médical bien équipé pour des soins intensifs, si cela 

s'avère nécessaire. 

37 Suivi médical L'Entrepreneur ne peut embaucher des travailleurs en mauvaise santé. 

L'examen initial préalable à l'embauche doit attester que le candidat n'est pas porteur de 

maladie infectieuse et est physiquement apte au poste de travail pour lequel il 

candidate. 

Sauf si un risque médical est avéré, une embauche ne sera pas refusée pour cause de grossesse 

d®tect®e ¨ lôoccasion de lôexamen m®dical de pr®-embauche. 

LôEntrepreneur organise des visites m®dicales annuelles pour son Personnel et tient ¨ jour un 

dossier médical pour chacun de son Personnel. La présence du Personnel de 

lôEntrepreneur pour les visites m®dicales, les traitements et hospitalisations est 

intégrée dans les plannings de l'Entrepreneur. 

LôEntrepreneur met ¨ disposition de son Personnel une prophylaxie et un programme de 

vaccination contre les maladies locales et les vecteurs. En particulier, l'Entrepreneur 

promeut l'usage, et distribue en conséquence, des moustiquaires imprégnées auprès de 

son personnel, en base-vie ou logés à l'extérieur.  

Le PHSST comprend une ®valuation des risques pour la sant® du Personnel de lôEntrepreneur 

par lôexposition aux mati¯res dangereuses, et d®crit le suivi m®dical mis en îuvre. 
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38 Rapatriement 

sanitaire 

LôEntrepreneur est responsable du rapatriement sanitaire de son personnel en cas de blessure 

ou maladie grave. Il prend les assurances nécessaires pour couvrir le coût de la prise 

en charge du rapatriement sanitaire de son personnel. 

39 Aménagement des 

bases-vies, hygiène 

et alimentation du 

personnel  

Aménagement de la base-vie 

1.1.61. La base-vie n'est pas construite dans une zone inondable (c'est-à-dire qu'il 

n'a pas connu d'engorgement au cours des 10 dernières années) ; 

1.1.62. La construction de la base-vie est approuvée par la population environnante 

; 

1.1.63. La base-vie est clôturée et correctement gardée de manière à ce qu'aucune 

personne non autorisée ne puisse y pénétrer de jour comme de nuit. 

1.1.64. La base-vie est équipée d'un système d'approvisionnement en eau, de 

douches et de toilettes et d'un système d'assainissement adéquat (au moins 

des fosses septiques ou des toilettes chimiques) ; 

1.1.65. Lôeau potable est fournie au personnel en quantit® et en qualit® conforme 

aux normes de l'OMS aux points d'alimentation. 

1.1.66. Dans les lieux de logement du personnel, l'Entrepreneur met à disposition 

au minium : 

¶ Un robinet d'eau potable et une douche pour 10 employés rédidents. 

Des douches séparées seront spécifiquement marquées et réservées aux 

femmes ; 

¶ Un urinoir pour 25 employé masculins ; 

¶ Une toilette individualisée pour 15 employés, des douches séparées 

seront spécifiquement marquées et réservées aux femmes. 

1.1.67. Si lôeau potable ne provient pas de la SEG ou dôun autre fournisseur certifi®, 

la qualité de l'eau potable fournie aux travailleurs est testée au 

commencement des travaux puis au minimum selon une fréquence 

mensuelle. Le protocole de prélèvement et d'analyse d'échantillons suit les 

recommandations de l'OMS. 

1.1.68. Des toilettes mobiles chimiques seront disposées sur les différents sites de 

travaux, séparées et marquées par genrte en cas de présence de personnel 

féminin. 

1.1.69. Les chambres ne seront pas mixtes : des chambres séparées pour les femmes 

seront prévues. Elles seront installées dans un bloc séparés de celui des 

chambres des hommes. 

1.1.70. Les chambres sont ®clair®es et disposent dôau moins deux prises de courant, 

les lits et les fenêtres sont équipés de moustiquaires imprégnées 

d'insecticides, les sols sont construits en matériaux durs et étanches ; 

1.1.71. La température dans les chambres et dans les parties communes sera 

maintenue à un niveau acceptable durant les heures dôoccupation. 

1.1.72. Pendant les p®riodes dôoccupation, le personnel doit b®n®ficier de 

conditions acceptables de température (< 23 °C) et de niveau sonore (55 

dBA en moyenne sur 8 heures). 

1.1.73. Toutes les pièces de vie sont quotidiennement nettoyées et les espaces 

sanitaires sont quotidiennement nettoyés et désinfectés, et les déchets 

correctement collectés et traités comme les déchets banals ; 
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1.1.74. Dans chaque base-vie, l'Entrepreneur construit et maintient un espace 

commun couvert de détente pour son personnel et un terrain de sport 

(football et basket-ball au minimum). 

 

Alimentation 

1.1.75. L'Entrepreneur fournit à un prix raisonnable les repas à son personnel par 

quart de travail dans un espace de cantine. 

1.1.76. L'Entrepreneur pr®pare et met en îuvre des mesures visant ¨ garantir (i) la 

qualité et les quantités des matières premières, (ii) le respect des règles 

dôhygi¯ne lors de la pr®paration des repas, (iii) lôam®nagement et lôentretien 

des locaux et du matériel tant dans la cuisine que dans les lieux de stockage 

des denrées. 

1.1.77. L'Entrepreneur mobilise un personnel de cantine formé pour le poste et 

s'assure de la qualit® de lôencadrement vis-à-vis du respect des consignes 

sanitaires. L'Entrepreneur sôassure que les personnels de cantine ont les 

moyens de respecter les r¯gles dôhygiène (vestiaires, lingerie, lave-main, 

®tats des rev°tements de sol et des peintures, existence dôun plan de 

nettoyage). 

 

D. Main d'îuvre locale et relation avec les communaut®s 

40 Conditions de 

travail et lutte 

contre le travail 

forcé et le travail 

des enfants 

LôEntrepreneur assure aux travailleurs des conditions de travail d®centes et conformes ¨ 

la r®glementation en vigueur dans le pays dôex®cution du March®, et avec les 

conventions fondamentales de lôOIT. Cela inclut les droits des travailleurs relatifs 

aux salaires, horaires de travail, repos et vacances, heures supplémentaires, âge 

minimum, paiements r®guliers, compensations et b®n®fices. LôEntrepreneur respecte 

et facilite les droits des travailleurs pour organiser et fournir un mécanisme de gestion 

des plaintes pour les travailleurs directs ou indirects. LôEntrepreneur met en place 

des pratiques de non-discrimination et dô®galit® dôopportunit®s, et assure 

lôinterdiction du travail des enfants et du travail forc®.  

Lutte contre le travail des enfants 

1.1.78. LôEntrepreneur sôengage ¨ contr¹ler lô©ge de ses employ®s sur la base de 

leurs papiers dôidentit® et du contr¹le m®dical de pr®-embauche, le compte-

rendu de ce contrôle devant être présenté à la MDC. La MDC sera en droit 

de demander une contre-expertise médicale en cas de suspicion sur lô©ge 

dôun employ®. La d®couverte dôun employ® nôayant pas atteint lô©ge l®gal 

de travail pourra entraîner des pénalités, voire la rupture du contrat de 

lôEntrepreneur. 

1.1.79. LôEntrepreneur informe son personnel, ¨ travers son r¯glement int®rieur, 

de la n®cessit® de d®passer lô©ge l®gal de travail et des sanctions prises 

contre les contrevenants. 

1.1.80. LôEntrepreneur exige de ses sous-traitants et fournisseurs locaux un acte 

®crit dôengagement ¨ ne pas employer des enfants sous lô©ge l®gal de 

travail. Un certificat de conformité avec cette prescription, signé de 

lôInspection du travail, sera demand® aux sous-traitants et principaux 

fournisseurs. En cas de travail des enfants constaté et confirmé chez un 

sous-traitant ou fournisseur local, lôEntrepreneur devra rompre son contrat 

et choisir un autre fournisseur ou sous-traitant, sous peine de voir son 

propre contrat de marché annulé. 
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41 Mécanisme 

Interne de 

Gestion des 

Plaintes (MIGP) 

LôEntreneur met en place, ¨ travers un M®canisme Interne de Gestion des Plaintes (MIGP) 

destiné à recevoir les réclamations des employés vis-à-vis de leurs conditions de 

travail et du comportement des autres employés. 

Ce MIGP constituera un « canal de réclamations » basé sur : 

¶ La confidentialité et la non-repr®sailles (protection de lôidentit® du 

plaignant : boîte à réclamation numérique ou physique sécurisée, 

comité de gestion des plaintes restreint au niveau supérieur de la DRH, 

par un personnel formé à cette pratique ; 

¶ La rapidité de réaction : une plainte devant être traitée sous 48 heures 

(mail de réponse automatique avec engagement de la durée de 

traitement de la plainte ; 

¶ Le suivi, lôarchivage et lôanalyse des tendances et r®currences pour 

pouvoir corriger les principales causes de plaintes et prévenir/diminuer 

le nombre de plaintes au fil du temps. 

Le MIGP est ®labor® et g®r® par la Direction des Ressources Humaines de lôEntrepreneur 

Le MIGP est soumis au Ma´tre d'íuvre pour validation. 

Les statistiques mensuelles du MIGP, comportant le nombre de plaintes, les motifs de 

plaintes et les plaintes r®solue sont tranmismes au Ma´tre d'íuvre, sans d®rioger au 

principe dôanonymat et de confidentialit® des donn®es de lôEntrepreneur. 

42 Recrutement 

local 

Le recrutement local est défini comme le nombre de postes effectivement alloué aux 

personnes résidant dans les communes accueilant le Projet, à savoir Kagbelen, Kouria 

et Manéah depuis plus d'un an et de la nationalité du pays où les travaux sont exécutés. 

 L'Entrepreneur met en îuvre une d®marche volontaire de recrutement local privil®gi® pour 

son personnel durant la durée des travaux et impose à ses sous-traitants de faire de 

m°me. LôEntrepreneur sôengage ¨ recruter au moins 50 % du personnel non- qualifié 

en recrutement local. 

L'Entrepreneur d®montre au Ma´tre d'íuvre la mise en îuvre effective de cette d®marche 

volontaire dans son rapport d'activité mensuel. 

 L'Entrepreneur développe un programme de formation destiné à soutenir cette démarche 

volontaire de recrutement local. 

Le programme de formation doit être ouvert aux femmes et être adapté à leur niveau 

dô®ducation. 

Un m®canisme dôincitation ¨ augmenter le nombre de femmes embauch®es par 

lôEntrepreneur et ses sous-traitants sera ®tabli de mani¯re ¨ ce que, dans un d®lai dôun 

mois apr¯s le d®marrage des travaux et jusquô¨ la fin des travaux,  le personnel 

féminin représente au moins 10 % des effectifs et 12 % de la masse salariale totale 

du personnel. 

 Les besoins en main-d'îuvre locale sont estim®s avant le d®marrage des travaux et d®crits 

dans le PGES-C, avec l'information suivante : 

¶ Identification des profils de postes pouvant être pourvus par des locaux et 

niveaux de qualification requis ;  

¶ Définition du mécanisme prévu pour le recrutement effectif de ces profils ; 

¶ D®finition dôun m®canisme visant ¨ sôassurer de lôabsence de discrimination des 

femmes ¨ lôacc¯s ¨ la proc®dure dôembauche ; 

¶ Calendrier de déploiement de ces postes ; 
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¶ Formation initiale à donner par l'Entrepreneur liée à chaque profil de poste. 

 Afin dôemp°cher lôacc¯s de personnes ext®rieures aux installations fixes de lôEntrepreneur, 

le recrutement local au sein de ces installations, entrée comprise, est interdit.  

Le recrutement de personnel non guinéen pour les emplois non qualifiés est réservé aux 

personnes r®sidentes en Guin2e depuis plus de trois ans et disposant dôun permis de 

travail dûment délivré par les autorités compétentes. 

 Bureau de recrutement local 

1.1.81. Un mois avant le démarrage des travaux, l'Entrepreneur établit un bureau 

de recrutement local dans les communes de Kagbelen, Manéah et Kouria.  

1.1.82. Un agent de lôEntrepreneur est pr®sent au minimum deux matin®es par 

semaine à Kagbelent et Manéah et une matinée par semaine à Kouria. 

1.1.83. Il informe sur les opportunit®s dôemplois offertes par lôEntrepreneur pour 

lôex®cution des travaux (qualification requise, dur®e, localisation) et sur les 

renseignements à apporter pour constituer un dossier de candidature. 

1.1.84. Des listes de candidats locaux sont constitu®es par lôagent affect® au 

bureau et transmises chaque semaine au responsable des ressources 

humaines de lôEntrepreneur. 

 Le responsable des ressources humaines de l'Entrepreneur sélectionne les candidats listés par 

les bureaux de recrutement local selon les besoins des travaux et les procédures de 

recrutement de lôEntrepreneur. Un contrat ®crit entre l'Entrepreneur et le personnel 

local est établi, signé et archivé par l'Entrepreneur. 

 Le responsable des ressources humaines de l'Entrepreneur sôassurera que les campagnes de 

recrutement dans les communautés locales ont bien été diffusées aux femmes et que 

celles-ci nôont pas subi de discrimination dans les recrutements. 

 L'Entrepreneur maintient un dossier par membre du personnel local consignant les heures 

travaillées par chaque personne engagée sur les travaux, le type de travail, les salaires 

payés et la formation réalisée. Ces dossiers doivent être disponibles en tout temps à 

la bse de lôEntrepreneur, afin qu'ils puissent °tre examin®s par le Ma´tre d'íuvre et 

les représentants autorisés du gouvernement. 

43 Transport du 

personnel 

Sauf instruction contraire du Ma´tre d'íuvre, l'Entrepreneur fournit ou rend disponible le 

transport journalier pour son Personnel non logé dans des bases-vies gérées par 

l'Entrepreneur et vivant à plus de quinze (15) minutes de marche du lieu de travail et 

à moins d'une heure de transport terrestre. 

Le transport se déroulera dans des conditions respectant la réglementation locale et assurant 

la sécurité des personnes transportées. 

 L'Entrepreneur peut organiser ce transport de manière collective : des heures et lieux de 

regroupement sont fixés et desservis en conséquence. 

 

44 Dommages aux 

personnes et aux 

biens 

LôEntrepreneur ne perturbe ni nôinterf¯re avec les habitants des communaut®s locales aux 

alentours ou sur les Zones dôActivit®s, et respecte leurs maisons, cultures, animaux, 

propriétés, coutumes et pratiques. 

LôEntrepreneur est responsable des dommages aux personnes et aux biens caus®s par la 

conduite des travaux ou les modalités de leur exécution. 

Lôacc¯s aux Zones dôActivit®s est interdit ¨ toute personne non autoris®e. LôEntrepreneur est 

responsable de la s®curit® et de lôacc¯s aux Zones dôActivit®s. 
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Le Ma´tre d'íuvre est inform® de tout dommage ¨ des personnes, ou aux biens de personnes, 

ext®rieurs ¨ la main d'îuvre de l'Entrepreneur dans les 6 heures qui suivent 

l'évènement, quelle que soit la valeur du préjudice. 

 L'Entrepreneur a la charge (i) des indemnités d'occupation pour l'extraction ou emprunt des 

matériaux de construction et (ii) du coût d'acquisition des terrains nécessaires pour le 

dépôt des déblais en excédent.  

45 Utilisation des 

voies de 

circulation 

Lorsque des voies publiques sont utilisées, l'Entrepreneur fait établir, sauf accord du Maître 

d'íuvre sur des modalit®s diff®rentes, un ®tat des lieux par un huissier asserment® 

préalablement à l'utilisation de ces voies par les véhicules de l'Entrepreneur. L'état 

des lieux est annexé au PGES-C.  

 L'Entrepreneur décrit dans le plan de gestion du trafic les prévisions de trafic de sa flotte de 

véhicules : fr®quence des passages entre Zones dôActivit®s, horaires, convois. 

LôEntrepreneur d®crit ®galement le nombre et la position des personnes faisant la 

signalisation. 

 Sauf instruction contraire du Ma´tre d'íuvre, la conduite de nuit entre 22H00 et 06H00 est 

interdite pour tous les véhicules lourds (i.e. poids total autorisé en charge excédant 

3,5 tonnes).  

 

46 Circulation des 

véhicules  

Vitesses 

1.1.85. L'Entrepreneur met en îuvre des mesures de limitation et de contr¹le des 

vitesses de tous les véhicules et engins mobilisés pour l'exécution des 

travaux. 

1.1.86. La vitesse maximum de tous les engins et véhicules de l'Entrepreneur devra 

respecter la plus contraignante des deux règles ci-après : celle fixée par la 

règlementation nationale ou bien les spécifications ci-dessous. 

¶ 30 km/h dans l'enceinte des Zones dôActivit®s ;  

¶ 50 km/h dans les villages ou hameaux, dans les villes, dès 100m avant 

la première maison ;  

¶ 90 km sur routes revêtues et 80 km/h sur routes non revêtues en dehors 

des agglomérations. 

1.1.87. En coordination avec les services nationaux compétents, l'Entrepreneur 

fournit et met en place le long des axes publics, la signalisation à l'usage 

de sa flotte de véhicules lorsque la signalisation publique est déficiente.  

L'Entrepreneur fournit à chacun des chauffeurs, et s'assure de sa compréhension, une 

cartographie à une échelle appropriée des axes routiers autorisés pour la conduite des 

travaux, où les vitesses maximum autorisées sont clairement identifiées. 

 Le transport de personnes, équipements, et produits autres que ceux nécessaires besoins des 

travaux et la gestion des Zones dôActivit®s, est strictement interdit ¨ bord de tout 

véhicule de l'Entrepreneur. Cette disposition s'applique également au transport 

d'animaux vivants ou de viande issue de la chasse, de la pêche ou du braconnage. 

 Les remorques et bennes utilisées pour le transport de matériaux pouvant être projetés (sable, 

tout-venant, agrégats, matériaux sélectionnés) sont bâchées sur l'intégralité de 

l'itin®raire s®parant deux Zones dôActivit®s. 

 L'Entrepreneur exerce des contrôles réguliers le long des axes de circulation utilisés par sa 

flotte de véhicules pour vérifier le respect des limitations de vitesse et la non-

consommation dôalcool ou de stup®fiants par les chauffeurs. Il documente ces 
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contr¹les et leurs r®sultats et transmet au Ma´tre d'íuvre chaque mois un r®capitulatif 

des actions de contrôle conduites dans le mois précédent. 

 

 



 

Rapport FINAL 

 

 
ARTELIA / 07 NOVEMBRE 2025 

PAGE 189 / 190 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Rapport FINAL 

 

 
ARTELIA / 07 NOVEMBRE 2025 

PAGE 190 / 190 

 


